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2 INHALT

So Funktioniert der Mikrowellenherd

Mikrowellen sind eine Form der Energie,
ahnlich den Radiowellen, Fernsehwellen und
dem normalen Tageslicht.Normalerweise
verteilen sich Mikrowellen nach au3en wahrend
diese durch die Atmosphare wandern und
verschwinden ohne Zwischenfall.

Dieser Herd jedoch verfligt Giber ein Magnetron,
dass zur Verwendung der Mikrowellen im
Mikrowellenherd entworfen wurde.Die Elektrizitat
die in die Magnetronrohre eingespeist wird
erzeugt die Mikrowellen-Energie.

Diese Mikrowellen dringen durch seitliche
Offnungen in den Kochbereich ein.Im Herd
befindet sich eine Auflageflache.Die

Mikrowellen kdnnen die metallischen Innenwande
des Herdes nicht durchdringen, jedoch

wandern diese durch Glas, Porzelan und

Papier, dem Material aus dem
mikrowellengeeignetes Kochgeschirr hergestellt
ist.

Die Mikrowellen erhitzen das Kochgeschirr
nicht, obwohl die Kochgefalie sich mit der Zeit
durch die Hitze des Essens erhitzen.

Ein sehr sicheres Gerit.

lhr Mikrowellenherd ist eines der sichersten
Kiichengerate.Wenn die Tiir offen steht, hort
das Gerat sofort auf Mikrowellen zu
erzeugen.Mikrowellenenergie wird komplett

in Hitze umgewandelt wenn sie in die Nahrung
eindringt, es bleiben keine “Reste” der
Energie zuriick die lhnen beim Essen
schaden koénnte.
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 3

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
AUFMERKSAM LESEN UND AUFBEWAHREN

Lesen und befolgen Sie vor dem Einsatz der Mikrowelle sémtliche Anleitungen, um Brandgefahren,
Stromschlage, Verletzungsgefahren oder Schaden am Gerat vorzubeugen. Dieses Handbuch umfasst u.U.
nicht alle méglichen Szenarien.

Wenden Sie sich bei unbekannten Problemen stets an einen Kundendienst oder an den Hersteller.

A\ ACHTUNG

Dieses Symbol weist auf sicherheitsrelevante Themen hin. Dieses Symbol weist auf mégliche Gefahren hin, die
fur den Menschen zum Tod oder zu Verletzungen fuhren kénnen. Jedem Sicherheitshinweis wird ein
Warnsymbol sowie entweder der Hinweis ,ACHTUNG" oder ,VORSICHT" vorangestellt. Diese Hinweise haben
folgende Bedeutungen:

A\ ACHTUNG

Dieser Hinweis warnt vor Gefahren oder sicherheitsrelevanten Vorgangen, die zu schweren Verletzungen
oder zum Tode flihren kénnen.

/\ VORSICHT

Dieser Hinweis warnt vor Gefahren oder sicherheitsrelevanten Vorgangen, die zu Verletzungen oder zu
Sachschaden fuhren kénnen.

A\ ACHTUNG

1 Keine Veranderungen, Einstellungen oder Reparaturen an der Tiir, den Tiirdichtungen, dem
Bedienfeld, den Sicherheitsschaltern oder an anderen Bauteilen der Mikrowelle durchfiihren, bei

denen eine Schutzabdeckung gegen schadliche Mikrowellen entfernt werden muss. Verwenden Sie
den Herd nicht, wenn die Tiirdichtungen oder in der Nahe befindliche Teile des Mikrowellenherdes

beschadigt sind. Reparaturen sollten ausschlieBlich von ausgebildetem Fachpersonal durchgefiihrt
werden.

m Gegensatz zu anderen Geréaten handelt es sich bei diesem Mikrowellengerat um ein Gerat mit hohen

Spannungen als auch hohen Stromstéarken. Bei unsachgeméaler Bedienung oder Reparatur besteht die Gefahr
von schédlicher und extrem hoher Mikrowellenstrahlung oder von Stromschlagen.

2 Die Mikrowelle nicht zur Entfeuchtung verwenden. (z. B. fiir feuchte Tageszeitungen, Kleidungsstiicke,
Spielzeuge, Elektrogerite, Haustiere oder Kinder.)

Dadurch koénnten erhebliche Gefahren verursacht werden, wie z. B. Brande, Verbrennungen oder ein plétzlich
eintretender Tod durch Stromschlage.

3 Dieses Gerat ist nicht fiir die Verwendung durch Personen (einschlieBlich Kinder) mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mit Mangel an Erfahrung
und Wissen gedacht, es sei denn, diese werden durch eine Person, die fiir deren Sicherheit

verantwortlich ist, betreffs des Gebrauchs des Gerites, beaufsichtigt oder angewiesen.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Geréat spielen.

Bei unsachgemaRer Bedienung besteht die Gefahr von Brénden, Stromschlagen und Verbrennungen.

4 Bei eingeschaltetem Gerdt konnen die duBeren Bauteile hei werden. Kleinkinder sollten sich nicht
in der Ndhe des Gerdtes aufhalten.

Sie kénnten sich verbrennen.
5 Flﬁssigkeiten und andere Lebensmittel diirfen nicht in versiegelten Behiltern erhitzt werden, da diese
aufplatzen kénnten. Entfernen Sie vor dem Garen oder Auftauen die evtl. vorhandene Plastikverpackung.

In manchen Fiéllen ist es trotzdem ratsam, Lebensmittel mit Plastikfolie abgedeckt zu erhitzen oder zu
garen.

Geschlossene Behalter kénnten aufplatzen.

6 Stellen Sie sicher, dass Sie fiir jede Betriebsart nur geeignetes Zubehor verwenden.

HOS1N3dad



4 WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Der unsachgemalRe Einsatz von Geraten konnte zu Schaden am Zubehor des Gerates sowie an der
Mikrowelle selbst filhren, oder es besteht Brandgefahr durch mégliche Funkenbildung.

7 Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen oder sich an den Tiirgriff hangen.

Es besteht Verletzungsgefahr.

8 Wartungs- oder Reparaturarbeiten, bei denen eine Abdeckung abgenommen werden muss, die
gegen Mikrowellenstrahlung schiitzt, sollten ausschlieBlich von einer qualifizierten Person

durchgefiihrt werden. Es besteht Gefahr.
9 Wenn sich das Gerat im Kombinationsbetrieb befindet, konnen sehr hohe Temperaturen entstehen.
Kinder diirfen die Mikrowelle daher nur unter Aufsicht bedienen.

10 Betreiben Sie niemals einen beschadigten Herd/Ofen. Ein einwandfreies SchlieBen der Tiur ist
auBerst wichtig: (1) die Tiir, (2) die Scharniere und Riegel diirfen keinerlei Schiaden oder Lockerheit
aufweisen, (3) die Tiirdichtungen und Dichtflichen miissen in einwandfreiem Zustand sein.

Ansonsten besteht die Gefahr von extrem starker Mikrowellenstrahlung.

11 Wenn die Tiir oder die Tiirdichtungen beschédigt sind, darf die Mikrowelle nicht betrieben werden,
bis sie von einer Fachkraft repariert wurde.

12 Das Gerat wird von einer Steckdose oder einem Verlangerungskabel aus mit Strom versorgt. Das
Verlangerungskabel muss so platziert sein, dass es nicht eventuellen Spritzern oder der Feuchtigkeit
ausgesetzt wird.

13 Erst nach ausfiihrlicher Anweisung diirfen Kinder den Herd ohne Beaufsichtigung bedienen, damit
das Kind den Herd sicher bedienen kann und auch beim Missbrauch die damit verbundenen Gefahren
versteht.

14 Das Gerat und seine zugédnglichen Teile werden wahrend des Betriebes heifR3. Das Beriihren von

heifen Teilen sollte vermieden werden. Kinder unter 8 Jahren sollte fern gehalten werden, es sei
denn, dass sie standig beaufsichtigt werden.

15 Beim Gebrauch wird das Gerat heil3. Das Beriihren der Heizelemente im Herd sollte vermieden
werden.

16 Verwenden Sie aufgrund der Kratzgefahr keine groben Reinigungsmittel oder metallische Kratzer, um
die Glastiir des Herdes zu reinigen, dies kann zum Zerbrechen der Glasscheibe fiihren.

/\ VORSICHT

1 Aufgrund einer Sicherheitsverriegelung lasst sich der Mikrowellenherd/Ofen nicht bei ge6ffneter Tir
betreiben. Deshalb die Sicherheitsverriegelung keinesfalls verandern oder entfernen!

Ansonsten besteht die Gefahr von extrem starker Mikrowellenstrahlung. (Durch die Sicherheitssperren
werden beim Offnen der Tir sémtliche Garvorgange automatisch unterbrochen.)

2 Keine Gegenstande (wie z. B. Geschirrtiicher oder Servietten) in der Ofentiir einklemmen und darauf
achten, dass sich keine Riickstdnde von Lebensmitteln oder Reinigern auf den Dichtungsflachen
ansammeln.

Ansonsten besteht die Gefahr von extrem starker Mikrowellenstrahlung.

3 Stellen Sie die Garzeiten bei kleineren Mengen oder bei Lebensmitteln mit kurzer Garzeit
entsprechend kiirzer ein.

Bei UbermafRigen Garzeiten kdnnte sich das Gargut entziinden und erhebliche Schaden am Gerat
verursachen.

4 Beim Erhitzen von Flissigkeiten wie z. B. Suppen, Saucen oder Getranken kann es ohne vorherige
Blasenbildung zu plétzlichem Kochen kommen.

* Vermeiden Sie den Einsatz von geradwandigen GefalRen mit engem Hals.
* Nicht Uberhitzen.
* FIUssigkeiten vor dem Kochen und nach halber Erhitzungszeit umriihren.

* FIUssigkeiten nach dem Erhitzen fir kurze Zeit im Gerat stehen lassen; nochmals sorgfaltig umrihren oder
schitteln und vor dem Verzehr sorgfaltig die Temperatur prifen (vor allem bei Babyflaschen und Glasern
mit Babynahrung), um Verbrennungen zu vermeiden.
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Das Erhitzen von Getrénken in der Mikrowelle kann zu einem verzogerten Siedepunkt flhren, daher ist bei
der Handhabung des Behalters Vorsicht geboten.

An der Ober- oder Unterseite bzw. An den Seiten der Mikrowelle befinden sich Auslasso6ffnungen.
Diese Beliiftungsoffnungen niemals verdecken.

Ansonsten besteht die Gefahr von Schaden am Gerat und mangelhaften Garergebnissen.
Die Mikrowelle keinesfalls leer betreiben. Es empfehlt sich bei Nichtgebrauch ein Glas Wasser in die

Mikrowelle zu stellen. Das Wasser absorbiert dann die Energie der Mikrowellen, falls die Mikrowelle
versehentlich eingeschaltet wird.

Eine unsachgemaRe Bedienung kann zu Schaden am Geréat fiihren.
eine in Papiertiicher eingewickelte Lebensmittel garen, falls dies nicht in der Garanleitung des

jeweiligen Lebensmittels angegeben wird. Papiertiicher zum Garen auch nicht gegen Zeitungspapier
austauschen.

Eine unsachgemaRe Bedienung kann zu Explosionen oder Branden fiihren.
Keine Holz- oder Keramikbehalter mit metallischen Einsatzen verwenden (z. B. Gold oder Silber).
Metallklammern stets entfernen. Es darf nur das fiir diese Mikrowelle empfohlene Thermometer

verwendet werden (fiir Geréate, bei denen ein Thermometer eingesetzt werden kann). Uberprﬁfen Sie
Ihre Gerate, ob sie mikrowellengeeignet sind.

Die Behalter kdnnten sich erhitzen und verbrennen. Insbesondere bei metallischen Gegenstanden konnen
sich Funken bilden, durch die erhebliche Schaden verursacht werden kénnen.

ein Recycling-Papier verwenden.

Dieses Papier kann Verunreinigungen enthalten, durch die beim Garen Funken und/oder Brande entstehen
konnen.

Blech und Rost nicht direkt nach dem Garen zum Reinigen in Wasser eintauchen. Ansonsten konnte
diese zerbrechen oder beschadigt werden.

Eine unsachgemale Bedienung kann zu Schaden am Gerat fuhren.
Das Gerat mindestens 8 cm von der Kante der Unterlage aufstellen, um Kippen zu verhindern.

Eine unsachgemale Bedienung kann zu Verletzungen oder zu Schaden am Gerat fihren.

ie Schale von Kartoffeln, Apfeln und anderem Gemiise/Obst mit Schale vor dem Kochen
durchstechen.

Sie kénnten aufplatzen.

Eier nicht mit der Schale garen. Rohe Eier sowie ganze hartgekochte Eier sollten nicht in der
Mikrowelle erhitzt werden, da sie zerbersten konnten, selbst nach Ende des Garvorgangs mit dem
Mikrowellengerat.

Im Innern des Eis bildet sich ein Uberdruck, so dass das Ei zerbersten kann.
Keinesfalls die Mikrowelle zum Frittieren in Fett verwenden.

Dadurch konnte die heilRe Flissigkeit plotzlich Uberkochen.

Falls Rauch entsteht, den Herd sofort ausschalten oder den Netzstecker ziehen. Die Herdtiir
geschlossen lassen, um etwaige Flammen zu ersticken.

Dies kénnte ein Anzeichen fir eine sicherheitsrelevante Beschadigung sein, die zu einem Brand oder einem
Stromschlag fiihren kann.

eim Erhitzen von Lebensmitteln in Papier- oder Plastikbehaltern behalten Sie immer, aufgrund von
moglichem Entziinden, den Blick auf den Herd.

Der Behalter kdnnte beschadigt werden, so dass das Gargut Uberlaufen und einen Brand verursachen kann.

Die auBeren Oberflachen kdnnen bei eingeschaltetem Gerét sehr hei werden. Stellen Sie sicher,
dass die Tiir, die AuBenflachen, die Riickseite, der Garraum, die Kiichengerate und Teller in den Stufen

Grillen, Umluft und Autom. Garen vor dem Beriihren ausreichend abgekiihlt sind.

Da diese Komponenten sehr heily werden kénnen, tragen Sie zur Vermeidung von Verbrennungen stets
dicke Topfhandschuhe.

HOS1N3dad
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Die Mikrowelle sollte regelméaRig gereinigt und Lebensmittelreste entfernt werden.

Wenn das Mikrowellengerat nicht sauber gehalten wird, kdnnten sich die Oberflachen éndern, so dass sich
die Lebensdauer und die Sicherheit des Gerates verringern kénnen.

s darf nur das fiir diese Mikrowelle empfohlene Thermometer verwendet werden (fiir Gerate, bei
denen ein Thermometer eingesetzt werden kann).

Bei Verwendung eines ungeeigneten Thermometers kann die tatsachliche Temperatur u. U. nicht genau
gemessen werden.

Dieses Modell wird ohne Temperaturfiihler geliefert.
Das Produkt ist vorgesehen fiir die Nutzung im Haushalt und dhnlichen Einsatzbereichen, wie z. B.

Personalkiichen in Geschaften, Biros und sonstigen Arbeitsumgebungen;
Landwirtschaftliche Betriebe;

I_:_)ie Nutzung durch Gaste in Hotels, Motels und sonstigen Unterkiinften;
Ubernachtungsméglichkeiten mit Fruhstlck.

Dieses Haushaltsgerat kann von Kindern ab 8 Jahren, sowie von Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten, oder mit mangelnder Erfahrung und Kenntnis
benutzt werden, wenn sie bei der Nutzung des Gerits beaufsichtigt werden oder eine Einweisung zur

sicheren Nutzung des Gerats und den damit verbundenen Gefahren erhalten haben. Kinder diirfen
mit dem Haushaltsgerét nicht spielen. Die Reinigung und Wartung seitens des Benutzers darf von
Kindern nicht ohne Beaufsichtigung vorgenommen werden.

Die Mikrowelle ist fiir die Erhitzung von Lebensmitteln und Getranken ausgelegt. Die Trocknung von
Lebensmitteln und Kleidung, sowie die Erwdarmung von Warmekissen, Hausschuhen, Schwammen,
feuchten Tiichern und dhnlichen Utensilien kann zu Verletzungen, Entziindungen und Feuer fiihren.

as Gerdt ist nicht dazu gedacht, mit einer externen Zeitschaltuhr oder einem fernbedienten
Kontrollsystem zu arbeiten.

Unbedingt die Anweisungen des Popcorn-Herstellers befolgen. Wéhrend der Popcorn-Zubereitung
den Herd keinesfalls unbeaufsichtigt lassen. Falls das Popcorn nicht nach der angegebenen Zeit
aufplatzt, den Herd ausschalten. Niemals braune Papierbeutel fiir Popcorn-Zubereitung verwenden.
Keinesfalls versuchen noch geschlossene Korner zu poppen.

Bei Uberhitzung kénnten sich die Kérner entziinden.
Dieses Gerat muss geerdet werden.
ie Adern im Anschlusskabel sind wie folgt farblich gekennzeichnet:
BLAU-NuIIIeiter
BRAUN - Stromfiihrend
GRUN & GELB - Erde

Da die Adern des Anschlusskabels dieses Gerates moglicherweise nicht mit den Farbmarkierungen
tibereinstimmen, die die Klemmen in Ihrem Stecker aufweisen, ist wie folgt vorzugehen:

Die BLAU gekennzeichnete Ader ist an die Klemme mit dem Buchstaben N bzw. die SCHWARZE
Klemme anzuschlieBen.

Die BRAUN gekennzeichnete Ader ist an die Klemme mit dem Buchstaben L bzw. die ROT Klemme
anzuschlieBen.

Die GRUN & GELB oder GRUN gekennzeichnete Ader ist an die Klemme anzuschliefen, die mit dem
Buchstaben G bzw. mit dem Erdungssymbol markiert ist @

Sollte das Kabel beschadigt sein, muss es vom Hersteller oder seinem Kundendienstmitarbeiter bzw.

einem qualifizierten Fachmann ersetzt werden. Nur so ist eine gefahrlose Benutzung des Gerites
gewabhrleistet.

Eine unsachgemafRe Montage kann zu schwerwiegenden Schaden an der Elektrik flihren.
Es diirfen nur fiir diese Mikrowelle empfohlene Utensilien verwendet werden.
Die Mikrowelle ist nicht fiir die Gastronomie geeignet.

Eine unsachgemaRe Bedienung kann zu Schaden am Gerat fiihren.
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28 Die Mikrowelle darf nicht in einem Schrank aufgestellt werden.

: Diese Mikrowelle ist dafur ausgelegt, freistehend betrieben zu werden.
29 Der Gerateanschluss kann liber den vorhandenen Netzstecker oder durch die Montage eines
Schalters gemaR den Richtlinien fiir elektrische Anschliisse erfolgen.
: Bei Verwendung eines ungeeigneten Netzsteckers oder Schalters besteht die Gefahr von Stromschlagen
oder Branden.
30 Die Tur oder die duBere Oberfliche kann wahrend des Betriebes heill werden.
31 Halten Sie dieses Gerat und seine Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren.

32 Der Inhalt von Babyflaschen und Babynahrungsglasern muss geriihrt oder geschiittelt und die
Temperatur vor dem Verzehr liberpriift werden, um Verbrennungen zu vermeiden.

33 Halten Sie das Innere und das AuRere des Herdes sauber. Fﬁr Einzelheiten betreffs der
Geratereinigung sehen Sie bitte die obenstehenden Angaben ,,Zum Reinigen des Mikrowellenherds*.

34 Es sollte nach den Installationsanforderungen aufgestellt werden, denn die Hitzeentwicklung
bedeutet eine Gefahr.

35 Das Gerét darf nicht mit einem Dampfreiniger gereinigt werden.

36 /\ Vorsicht, heie Oberfische.

Wenn dieses Symbol verwendet wird, so bedeutet dies, dass die Oberflachen sich erhitzen konnen.

37 Platzieren Sie kein Objekt (ein Buch, einen Behdlter, usw.) auf dem Produkt.

Das Produkt konnte liberhitzen und sich dabei entziinden; das Objekt konnte auch herunterfallen,
und zu Verletzungen von Personen fiihren.

38 Es wird dringend empfohlen, dass Benutzer wahrend der Anwendung die Oberflache nicht beriihren,
um Verbrennungen zu vermeiden.

Besondere Vorsicht ist geboten, im Bereich nahe der Liiftungso6ffnung!

REINIGEN DES MIKROWELLENHERDS

1 . Das Innere des Mikrowellenherds sauber halten
Spritzer und verschittete Flissigkeiten haften an Wanden und an den Dichtflachen zwischen Tur und Gerat an. Am
Besten wischen Sie sie gleich ab. Brﬁsel und verschuttete Speisereste absorbieren Mikrowellen und verlangern so
die Garzeit. Brt')sel und Reste zwischen Herdtir und Rahmen mit einem feuchten Tuch entfernen. Halten Sie die
Dichtflachen unbedingt sauber, damit keine Mikrowellen nach auf3en dringen kénnen. Fettspritzer mit einem Tuch
I6sen, das mit Spulmittel angefeuchtet wurde. Dann die betreffenden Stellen feucht nachwischen und trocknen.
Verwenden Sie keinesfalls scharfe Reinigungsmittel oder Scheuermittel. Der Glasdrehteller kann von Hand oder im
Geschirrspuler gewaschen werden.

2. Das AuRere des Herds sauber halten
Die Aullenwande mit Seifenwasser reinigen und mit frischem Wasser nachwischen. Dann mit einem weichen Tuch
oder Kuchenpapier trocknen. Passen Sie dabei auf, dass kein Wasser in die Bellftungsschlitze eindringt. Zum
Reinigen der Bedientafel die Herdtur 6ffnen, damit der Herd nicht versehentlich eingeschaltet werden kann. Das

Bedienfeld mit einem feuchten Tuch abwischen und sofort mit einem trockenen Tuch trockenreiben. Nach dem
Reinigen die Taste STOP/CLEAR driicken.

3. Sollte Dampf an der Herdtlr auftreten, diesen mit einem trockenen, weichen Tuch abwischen. Dampf kann bei hoher
Feuchtigkeit vorkommen und stellt keine Funktionsstérung dar.

4. TUr und Dichtflachen sind absolut sauber zu halten. Verwenden Sie ausschlieRlich Seifenwasser zu deren Reinigung
und wischen Sie sie dann sorgfaltig mit einem nassen Tuch ab. Zum Abschluss grindlich trocken reiben.

KEINESFALLS SCHEUERMITTEL WIE PULVER BZW. STAHLWOLLE
ODER SCHEUERPADS AUS PLASTIK USW. FUR DIE DICHTFLACHEN
VERWENDEN.

Metallteile lassen sich leichter in Stand halten, wenn sie haufig mit einem feuchten Tuch abgewischt werden.

HOS1N3dad



8 VOR DEM GEBRAUCH

VOR DEM GEBRAUCH
AUSPACKEN UND AUFSTELLEN

Durch Befolgen der grundlegenden Schritte auf diesen zwei Seiten wissen Sie umgehend, ob lhr Herd einwandfrei
funktioniert. Beachten Sie insbesondere die Anweisungen hinsichtlich des Aufstellorts. Entfernen Sie beim
Auspacken samtliches Zubehér und Verpackungsmaterial. Uberpriifen Sie, ob Ihr Herd beim Transport beschadigt
wurde.

1. Den Herd auspacken und auf eine ebene Flache platzieren.

GLASDREHTELLER @ DREHRING
@ METALLFORM

@ WELLE

» HOHER ROST

*Entfernen Sie
nicht die MICA
Abdeckung.

» Entfernen Sie nicht die MICA Abdeckung innerhalb des Backofens.
Die MICA Abdeckung dient zum Schutz der Mikrowellenkomponenten vor Lebensmittelspritzern.

© HINWEIS
|

20 cm
2. Stellen Sie den Herd auf die von Ihnen ausgewabhlte glatte
Oberflache mit mehr als 85 cm Héhe und versichern Sie 20 em t
sich, dass nach oben, links, rechts und an der Rickseite je 20cm

mindestens 20 cm Platz besteht, dies dient der richtigen
Bellftung. AuBerdem sollten Sie das Gerat mindestens

8 cm entfernt von der Kante der ausgewahlten Oberflache
aufstellen, um Kippen zu verhindern.

An der Unterseite oder an den Seiten befinden sich
Bellftungsoéffnungen. Diese dirfen nicht verdeckt oder
blockiert werden, da es sonst zu Schaden am Gerat kommt.
Beim Platzieren des Mikrowellenherdes in einem geschlossenen Raum oder Schrank verschlechtert sich die
Bellftung zusehends. Dies kann zu schlechter Leistung und verminderter Geratelebensdauer fihren.

Wenn mdéglich, verwenden Sie die Mikrowelle auf der Arbeitsplatte.

0 HINWEIS
g

DIE MIKROWELLE IST NICHT FUR DIE GASTRONOMIE GEEIGNET.

3. Das Netzkabel an eine Steckdose anschliel3en.
Verwenden Sie fiir dieses Gerat eine separate Steckdose,
an der keine anderen Gerate angeschlossen sind.

Falls der Mikrowellenherd nicht ordnungsgemag
funktioniert, den Netzstecker ziehen und erneut in die
Steckdose einfiihren.

4. Offnen Sie die Tir durch Ziehen am Turgriff. Stellen Sie
den Drehring hinein und den Glasdrehteller darauf.

5. Flllen Sie einen mikrowellenfesten Behalter mit 300 ml
Wasser, stellen Sie ihn auf den Glasdrehteller und
schlieRen Sie dann die Herdtir.

Sollten Sie Zweifel an der Art des Behalters haben, so verwenden Sie mikrowellengeeignetes Material.
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6. Driicken Sie die STOP/CLEAR-Taste und driicken Sie danach die
START/ENTER-Taste einmal, um 30 Sekunden Kochzeit 30
einzustellen.

7. Die ANZEIGE zahlt von 30 Sekunden auf Null zuriick.
Sobald 0 erreicht ist, ertént ein Piepton. Offnen Sie den Herd und
prifen Sie, ob das Wasser erhitzt ist.
Bei korrekter Herdfunktion muss das Wasser heil} sein.
Den Behalter vorsichtig entnehmen, da er heif3 sein kann.

IHR MIKROWELLENHERD IST NUN FERTIG AUFGESTELLT
8. Der Inhalt der Babyflaschen und der Babynahrungsgléser sollte

umgeruhrt oder geschuttelt und die Temperatur vor dem Verzehr
Uberprift werden, um Verbrennungen vorzubeugen.

9. Die Tastenerkennung kénnte in den folgenden Féllen gestort sein:
- Nur die dullere Kante der Taste wird gedriickt.
- Die Taste wird mittels Fingernagel oder Fingerspitze gedruckt. o

@ HINWEIS

Verwenden Sie keine Gummi- oder Einweghandschuhe.
Nach dem Abwischen der drucksensiblen Tastatur mit einem feuchten Lappen, entfernen Sie hinterher
jegliche Feuchtigkeit.

10. Die Kochzeit sollte geringer als bei herkémmlichen Mikrowellenherden (700 W, 800 W) sein, aufgrund der
relativ hohen Leistung des Produktes. UbermaRiges Erhitzen des Produktes kann zu Feuchtigkeit auf der
Ture fahren.

HOS1N3dad
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BEDIENFELD

Teil

KOCHBETRIEB
Siehe Seite 12 “Zeitgesteuertes Kochen”

Siehe Seite 13 “Kochen mit Grill”
Siehe Seite 13 “Kombinationsbetrieb mit Grill”

Smart
Diagnosis™

@ AUFTAUEN MIT INVERTER TECHNOLOGIE
Siehe Seite 25 “Auftauen Mit Inverter Technologie”

0 GESUNDES ANBRATEN
Siehe Seite 23 “Gesundes Anbraten”

* %
00

Inverter

~\
Yutoy

Inverter

0 KOCHEN MIT AUTO-INVERTER
Das Inverter-Kochen erlaubt Ihnen die meisten
Ihrer Lieblingsspeisen, durch die Auswahl der
Lebensmittelsorte und ihrem Gewicht, zu kochen.
Siehe Seite 14 “Braten”
Siehe Seite 16 “Voreingestellte Menls”
Siehe Seite 19 “Schmelzen”
Siehe Seite 20 “Auftauen und Kochen”
Siehe Seite 22 “Joghurt”
Siehe Seite 23 “Warmhalten”

9 HINZUFUGEN / ABZIEHEN

» Wahlen Sie das Kochmenu aus.

« Stellen Sie die Kochzeit und das Gewicht ein.

» Wahrend des Kochens mit automatischer und
manueller Funktion kdnnen Sie die Kochzeit
jederzeit erhdhen oder verringern, durch
Drehen des Reglers (aufer fir den Auftau
Modus).

o STOP/CLEAR
* Anhalten und alle Eingaben, aul3er der
Tageszeit, I6schen.

e START/ENTER
* Um mit dem Kochen der Auswahl
anzufangen, driicken Sie die Taste einmal.

« Die Schnellstart-funktion erlaubt es Ihnen
30 Sekunden-Intervalle mit HOHER
Kochleistung, durch ein Dricken der
START/ENTER-Taste, einzustellen.

SYMBOL ERKLARUNGEN

SMART DIAGNOSIS™

Halten Sie das Mundstlck des Telefons auf
das Symbol, wenn Sie durch das Personal
vom Servicecenter dadrauf hingewiesen
werden, um Probleme mit der Mikrowelle
diagnostizieren zu kdnnen, nachdem Sie den
Kundendienst angerufen haben.

Symbol

Beim Betrieb der Mikrowelle, wird das Symbol
auf der Anzeige erscheinen.

+

Beim Hinzufugen / Abziehen Uber + / -
erscheint das entsprechende Symbol auf der
Anzeige.

Beim Verwenden des Girills, erscheint das
entsprechende Symbol auf der Anzeige.

N

Beim Kochbeginn, erscheint das entsprechende
Symbol auf der Anzeige.

—~ ] [~
=
—

Beim Kombinationsbetrieb mit Grill, erscheint
das entsprechende Symbol auf der Anzeige.

w

Beim Einstellen der Ausgangsleistung erscheint
das entsprechende Symbol auf der Anzeige.

1 Auto J

Beim Verwenden von Inverter-Kochen erscheint
das entsprechende Symbol auf der Anzeige.

kg

Beim Einstellen des Gewichts erscheint das
entsprechende Symbol auf der Anzeige.

Beim Auftauen mit Inverter Technologie,
erscheint das entsprechende Symbol auf der
Anzeige.
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STELLEN DER UHR

Wenn |hr Herd zum ersten Mal eingesteckt wird
oder wenn die Stromversorgung nach einem
Stromausfall wieder aufgenommen wird, erscheint
das Zeichen “12H’ in der Anzeige.

Beispiel: 11:11 Uhr einstellen

£ 1. Druicken Sie

@) <D<'> START/ENTER, um die 12
Stunden-Anzeigeauswahl zu

bestatigen. (Falls Sie die 24-Std.

Anzeige bevorzugen, stellen Sie

das Drehregler auf "24H", bevor

Sie die folgenden nachsten

=N
7 X Schritte vornehmen)
2. Drehen Sie den
DREHREGLER

bis'11:" angezeigt wird.

@) <K|‘/f 3. Driicken Sie
START/ENTER.

5

4

q

4

4. Drehen Sie den
DREHREGLER
bis“11:11” angezeigt wird.

4

HINZUFUGEN / ABZIEHEN

Durch Verwendung der — oder + Tasten kann das
ZEITKOCH-Programm eingestellt werden, um die
Speisen fur langere oder kirzere Zeit zu kochen.
Durch Driicken von + wird die Kochzeit jedes Mal
um 10 Sekunden verlangert. Durch Driicken von —
wird die Kochzeit jedes Mal um 10 Sekunden
verringert. Die maximal mdgliche Zeiteinstellung
betragt 99 Minuten und 59 Sekunden.

Beispiel: Die Kochzeit wahrend dem
automatischen Kochen (z.B. fiir ein
Brathdhnchen) verldngern oder verkiirzen.

z 5. Driicken Sie
@0 |[B¥| ' sTARTENTER.

~ @) HINWEIS

* Wenn Sie die Uhr erneut einstellen oder Optionen
andern mochten, missen Sie den Netzstecker
herausziehen und erneut anschlieen.

* Falls Sie den Uhr-Modus nicht benutzen méchten,
driicken Sie die STOP/CLEAR Taste,
nachdem Sie Ihren Ofen angeschlossen haben.

*Nach 5 Minuten schaltet das Gerat automatisch in
den Bereitschaftsmodus.

SCHNELLSTART

Die SCHNELLSTART-Funktion ermdglicht es, durch
Antippen der Taste START/ENTER, Kochzeit in
Intervallen von 30 Sekunden und bei maximaler
Leistung hinzuzufiigen, um direkt mit dem Kochen
zu starten.

e W 1. Driicken Sie STOP/CLEAR.

;
> ~ 2. Drlicken Sie
s ey KOCHEN MIT AUTO-INVERTER

Inverter

bis die Anzeige 1 anzeigt.

3. Drehen Sie den
DREHREGLER
bis '1-3" auf der Anzeige
erscheint.

@3 <m/; 4. Driicken Sie
— START/ENTER.

s
— 5. Drehen Sie den
DREHREGLER
bis '1.0 kg' auf der Anzeige
erscheint.
»

@) W 6. Driicken Sie START/ENTER.

1
7. Drehen Sie den
DREHREGLER
Die Kochzeit wird um 10 Sek.

erhoht oder verringert

Beispiel: Stellen sie 2 Minuten Kochzeit bei
hoher Leistung ein.

@b <K|; 1. Driicken Sie STOP/CLEAR.

. 2. Wahlen Sie 2 Minuten bei
@3 <Kf/ hoher Leistung aus.
Driicken Sie die START/ENTER-Taste viermal.
Die Mikrowelle beginnt bereits vor dem vierten
Dricken mit dem Arbeitsgang.

Wahrend des SCHNELLSTART-Kochens, kdnnen
Sie die Kochzeit bis auf 99 Minuten und 59
Sekunden durch wiederholtes Driicken auf die
START/ENTER-Taste, verlangern.

STROMSPARBETRIEB

Im Stromsparbetrieb wird durch Ausschalten des
Displays Energie eingespart. Diese Funktion schaltet
das Display nur aus, wenn die Mikrowelle sich im
Standby befindet.

@ HINWEIS

* Bei Verwendung der Uhr Funktion, bleibt das
Display eingeschaltet.

HOS1N3dad
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GEBRAUCH DES
MIKROWELLENHERDES

ZEITGESTEUERTES KOCHEN
(MANUELLES KOCHEN)

Diese Funktion erlaubt es Ihnen, Essen flr eine
gewunschte Zeit zu kochen. Es sind 5
Leistungsstufen verfugbar.

Das unten aufgefuihrte Beispiel zeigt, wie man 800 W
fur die gewlinschte Zeit einstellt.

Beispiel: Um Essen bei 800 W Leistung fiir 5
Minuten und 30 Sekunden zu kochen.

<K|‘/f 1. Driicken Sie STOP/CLEAR.

2. Dricken Sie einmal auf
KOCHBETRIEB, die
Anzeige zeigt ‘1000 W’ an.
(Dies zeigt lhnen an, dass
der Herd auf 1000 W
eingestellt ist, es sei denn,
dass eine andere
Leistungsstarke ausgewahit
wurde).

4

* %
=F |

Inverter

3. Drehen Sie den DREHREGLER
bis "800 W" auf der Anzeige
erscheint.

4. Driicken Sie
START/ENTER.

5. Drehen Sie den DREHREGLER
bis "5:30" auf der Anzeige
erscheint.

6. Driicken Sie
START/ENTER.

LEISTUNGSSTUFEN DER
MIKROWELLE

Ihr Mikrowellenherd ist mit finf Leistungsstufen
ausgestattet, um Ihnen maximale Flexibilitat und
Kontrolle beim Kochen zu liefern. Die folgende
Tabelle gibt Innen eine Vorstellung davon, welche
Speisen bei welcher Leistungsstufe zubereitet
werden.

* Die folgende Tabelle zeigt die Leistungsstufen
Ihres Herdes.

GRAFIK FUR
MIKROWELLENLEISTUNG

Leistungs-

Anwendungszweck
stufe

- Kochendes Wasser.

- Gehacktes anbraunen.

- Bonbons herstellen.

- Geflugelstiicke, Fisch und Gemuse
kochen.

- Zarte Fleischstlicke kochen.

Maximal
1000 W

- Reis, Nudeln und Gemuse aufwarmen.
- Vorbereitete Speisen schnell aufwarmen.
- Sandwiches aufwarmen.

800 W

- Ei-, Milch- und Kasemahlzeiten kochen.
- Kuchen und Brot backen.

- Schokolade schmelzen.

- Kalbfleisch kochen.

- Ganzen Fisch kochen.

- Pudding und Eiercreme kochen.

600 W

- Fleisch, Gefligel und Meeresfriichte
auftauen.

- Kochen von weniger zarten
Fleischstiicken.

- Koteletts und Braten kochen.

400 W

Wenn der Kochvorgang beendet ist, ertont der

Piepton. Das Wort "End" erscheint im Anzeigefenster.

"End" bleibt in der Anzeige und der Piepton ertont
jede Minute, bis die Tir gedffnet wird oder eine
andere Taste gedrickt wurde.

@ HINWEIS

» Wenn Sie die Leistungsstufe nicht auswabhlen,
arbeitet die Mikrowelle automatisch mit der
hdéchsten Leistungsstufe. Um mit der hdchsten
Leistungsstufe zu kochen, lberspringen Sie den
obigen Schritt 3.

- Obst leicht aufwarmen.

- Butter aufweichen.

- Auflaufe und Hauptmabhlzeiten warm
halten.

200w

- Butter und Quark aufweichen.
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KOCHEN MIT GRILL

Diese Funktion erlaubt es lhnen, Essen schnell braun
und knusprig werden zu lassen. Vorwarmen ist nicht
notwendig.

Verwenden Sie immer Handschuhe, wenn Sie nach
dem Kochen Speisen und Zutaten aus dem Herd
holen, da der Herd und sein Zubehor sehr heil} sein
koénnten.

Beispiel: Benutzen Sie den Grill, um Essen fiir
5 Minuten und 30 Sekunden zu kochen

(&) <Bf|; 1. Driicken Sie STOP/CLEAR.

s
= @ 3¢ 2. Driicken Sie auf
— Inverter KOCHBETRIEB, bis"GrIL" auf

der Anzeige erscheint.

4

@) <B:‘|/; 3. Driicken Sie START/ENTER.

4

=N 4. Drehen Sie den DREHREGLER

bis "5:30" auf der Anzeige
erscheint.

4

@ <K|/; 5. Driicken Sie START/ENTER.

_/\_ VORSICHT

Verwenden Sie immer Handschuhe, wenn Sie nach
dem Kochen Speisen und Zutaten aus dem Herd
holen, da der Herd und sein Zubehor sehr heild sein
koénnten.

~@) HINWEIS N

» Diese Funktion erlaubt es Ihnen, Essen schnell
braun und knusprig werden zu lassen. -

* Fir die besten Resultate verwenden
Sie das folgende Zubehor.

HOHER ROST
. J

KOMBINATIONSBETRIEB MIT GRILL

Ihr Herd verflgt Gber eine Kochkombinationsfunktion,
die es lhnen erlaubt, Speisen mit Hilfe des Grills und
Mikrowellen zu garen.

Beispiel: Programmieren Sie lhren
Mikrowellenherd mit Leistungsstufe 300 W und
Kombi fiir eine Kochzeit von 25 Minuten

& &

1. Driicken Sie STOP/CLEAR.

q

2. Driicken Sie auf
KOCHBETRIEB, bis"Co-1"auf
der Anzeige erscheint.

* %
— ||
=i QY

Inverter

®

e 3. Drehen Sie den DREHREGLER
bis "Co-2" auf der Anzeige
erscheint.

@0| || 4 Dricken Sie START/ENTER.

.

= 5. Drehen Sie den DREHREGLER
bis "25:00" auf der Anzeige
erscheint.

6. Driicken Sie START/ENTER
C@D W Wahrend des Kochens kénnen
Sie mit dem DREHREGLER
die Kochzeit erhéhen oder
verringern.

Seien Sie vorsichtig beim
Herausnehmen des Essens, da
der Behalter extrem heif} sein
wird!

~@) HINWEIS N

« |hr Herd verfigt tber eine
Kochkombinationsfunktion, die es Ihnen erlaubt,
Speisenmit Hilfe des Grills und Mikrowellen zu garen.

Dies bedeutet allgemein, dass Sie fur die
Zubereitung lhrer Speisen weniger Zeit
aufwenden mussen.

« Sie kdnnen drei Mikrowellenleistungsstufen
einstellen (Co-1: 200W, Co-2: 300 W, Co-3:
400W) im Kombinationsbetrieb mit Grill.

* Diese Funktion erlaubt es Ihnen, Essen schnell
braun und knusprig werden zu lassen.

« Fir die besten Resultate verwenden
Sie das folgende Zubehor.

HOHER ROST)

HOS1N3dad
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KINDERSICHERUNG

Dies ist eine einzigartige Sicherheitsfunktion, die
ungewollten Betrieb verhindert. Sobald die
KINDERSICHERUNG aktiviert wird, kann der Herd
nicht eingeschaltet werden.

Beispiel: Um die KINDERSICHERUNG einzustellen

Wenn die KINDERSICHERUNG schon eingestellt war
und Sie eine andere Taste dricken, so erscheint

'Loc’ auf der Anzeige. Sie konnen die
KINDERSICHERUNG gemal des unten aufgefihrten
Vorganges abschalten.

o <D<‘|/f 1. Driicken Sie STOP/CLEAR.

2. Driicken und halten Sie
STOP/CLEAR bis Loc in
der Anzeige erscheint und ein
Piepton ertont.

4

& &

Wenn die Tageszeit bereits eingestellt wurde, so
erscheint diese nach 1 Sekunde im Anzeigefeld.

BRATEN

Beispiel: Um die KINDERSICHERUNG
abzuschalten

&P

Driicken und halten Sie
STOP/CLEAR, bis Loc im
Anzeigenfeld verschwindet.

g

Nachdem die KINDERSICHERUNG deaktiviert wurde,
kénnen Sie den Herd wieder normal betreiben.

Die Bratprogramme lhrer Mikrowelle sind voreingestellt zum Braten von Speisen. Wahlen Sie aus, was und wie
viel davon Sie braten méchten. Danach arbeitet das Gerat dem Inhalt entsprechend.

Beispiel: Braten von 0,3 kg Gemiise

4

@ <K|/f 1. Driicken Sie STOP/CLEAR.

s
~ | 2. Dricken Sie
> o
Tor e KOCHEN MIT AUTO-INVERTER
bis die Anzeige ‘1’ anzeigt.
.
N

3. Drehen Sie den DREHREGLER
bis "1-6" auf der Anzeige
erscheint.

ANLEITUNGEN ZUM BRATEN

@ w 4. Dricken Sie START/ENTER

4

5. Drehen Sie den DREHREGLER
bis "0.3 kg" auf der Anzeige
erscheint.

q

@) <K|‘/f 6. Driicken Sie START/ENTER.

Anfangs-

1-2 | Rinderbraten [05-15kg | Gekihit

Nr. Menii max. Gewicht temperatur Anleitung Zubehor
1-1 | Pellkartoffeln |02-10kg [Raumtemperatur 1. Kartoffeln waschen und mit einem Papiertuch Rost
(180-220 g abtrocknen.
/ Stk) 2. Jede Kartoffel 8-Mal mit einer Gabel einstechen.

3. Platzieren Sie die Kartoffeln auf den Rost.
Wahlen Sie das Meni und das Gewicht und
driicken Sie START/ENTER.

4. Nach dem Kochen, flr 3 Minuten stehen lassen.

1. Streichen Sie das Rindfleisch mit geschmolzener Hitze-
Butter oder Ol ein und wiirzen Sie es je nach
Wunsch.

2. Platzieren Sie das Fleisch auf einem Glasteller.
Wahlen Sie das Meni und das Gewicht und
driicken Sie START/ENTER.

3. Wenn es piept, lassen Sie den Saft ab und
wenden Sie sofort das Fleisch. Danach driicken
Sie START/ENTER, um mit dem Kochen
fortzufahren.

4. Nach dem Kochen, lassen Sie es fir 10 Minuten,
mit Folie abgedeckt, ruhen.

bestandiges
Glasgeschirr
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Nr.

Menii

max. Gewicht

Anfangs-
temperatur

Anleitung

Zubehor

Brathdhnchen

Gebratenes

Lamm

‘Gebratenes
Schweinefleisch

Gebratenes

Gemiise

0,5-1,5kg

0,8-1,8kg

05-15kg

0,2-0,3 kg

Gekuhlt

| Gekuhit

Raumtemperatur,

Gekuhlt

1. Streichen Sie das ganze Hahnchen mit
geschmolzener Butter oder Ol ein und wiirzen Sie
es je nach Wunsch.

2. Platzieren Sie das Fleisch auf einem Glasteller.
Wahlen Sie das Meni und das Gewicht und
driicken Sie START/ENTER.

3. Wenn es piept, lassen Sie den Saft ab und
wenden Sie sofort das Fleisch. Danach driicken
Sie START/ENTER, um mit dem Kochen
fortzufahren.

4. Nach dem Kochen, lassen Sie es fiir 10 Minuten,
mit Folie abgedeckt, ruhen.

1. Streichen Sie das Lammfleisch mit
geschmolzener Butter oder Ol ein und wiirzen Sie
es je nach Wunsch.

2. Platzieren Sie das Fleisch auf einem Glasteller.
Wabhlen Sie das Meni und das Gewicht und
drticken Sie START/ENTER.

3. Wenn es piept, lassen Sie den Saft ab und
wenden Sie sofort das Fleisch. Danach driicken
Sie START/ENTER, um mit dem Kochen
fortzufahren.

4. Nach dem Kochen, lassen Sie es fur 10 Minuten,
mit Folie abgedeckt, ruhen.

1. Streichen Sie das Schweinefleisch mit
geschmolzener Butter oder Ol ein und wiirzen Sie
es je nach Wunsch.

2. Platzieren Sie das Fleisch auf einem Glasteller.
Wabhlen Sie das Meni und das Gewicht und
driicken Sie START/ENTER.

3. Wenn es piept, lassen Sie den Saft ab und
wenden Sie sofort das Fleisch. Danach driicken
Sie START/ENTER, um mit dem Kochen
fortzufahren.

4. Nach dem Kochen, lassen Sie es fur 10 Minuten,
mit Folie abgedeckt, ruhen.

Zutaten

Aubergine, 1-2 cm dick geschnitten
Zucchini, 1-2 cm dick geschnitten
Zwiebeln, geviertelt

Paprika, der Lange nach halbieren und von
Samen befreien

Ganze Kirschtomaten

Pilze, halbiert

1. Streichen Sie das Gemuse mit geschmolzener
Butter oder Ol ein und wiirzen Sie es je nach
Wunsch.

2. Platzieren Sie die Zutaten auf einem Glasteller,den
Sie auf den Rost stellen.

Wahlen Sie das Men(, das Gewicht und dricken
Sie START/ENTER.

3. Wenn es piept, lassen Sie den Saft ab und
wenden Sie sofort das Gemuse. Danach driicken
Sie START/ENTER, um mit dem Kochen
fortzufahren.

Hitze-
besténdiges
Glasgeschirr

Hitze-

besténdiges
Glasgeschirr

Hitze-

besténdiges
Glasgeschirr

Hitze-

bestandiger
Glasteller
Rost

© HiNnwEIS

Beim Garen eines Bratens, verwenden Sie einen Rost, wenn Sie einen solchen besitzen sollten.

HOS1N3dad
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VOREINGESTELLTE MENUS

Die Mends Ihrer Mikrowelle sind voreingestellt zur automatischen Zubereitung von Speisen. Wahlen Sie
aus, was und wie viel davon Sie zubereiten mochten. Danach arbeitet das Gerat dem Inhalt entsprechend.

Beispiel: Kochen von 0,3 kg Reis / Nudeln

q

e

4. Dricken Sie START/ENTER.

Y

+

bis "2-6" auf der Anzeige
erscheint.

3. Drehen Sie den DREHREGLER

@0 | XZ | 1. Driicken Sie STOP/CLEAR.
= _ = -
he "
> ~ | 2. Dricken Sie 5. Drehen Sie den DREHREGLER
Auto ] " H
e Inverter KOCHEN MIT AUTO-INVERTER bis "0.3 kg" auf der Anzeige
_ bis die Anzeige ‘2’ anzeigt. erscheint.
;
L 2

$Y

6. Driicken Sie START/ENTER.

ANLEITUNGEN ZU DEN VOREINGESTELLTEN MENUS

Anfangs-

Nr. Menii max. Gewicht temperatur Anleitung Zubehor
2-1 |Héhnchenkeulen| 1,2 kg Raumtemperatur|| Zutaten Mikrowellen-
mit Pflaumen 1 Zwiebel, in Scheiben geschnitten geeignete
1 Karotte, in Scheiben geschnitten Schissel
500 g Huhnerkeule
15 entkernte Dorrpflaumen in Halften
1 Tasse Huhnerbrihe
Salz und Pfeffer nach Belieben
1. Alle Zutaten in eine tiefe und groRe Schussel
geben und gut mischen. Mit einer Plastikfolie
abdecken und entliften.
2. In den Ofen geben. Menu auswahlen,
START/ENTER druicken.
Wahrend des Kochens mindestens zweimal rihren.
2-2 | Julienne im 0,8 kg Raumtemperatur|| 7, ,taten Hitze-
Brétchen 4 _ 5 Brétchen bestandiger
50 g geriebener Kase Glasteller
Rost

1. Schneiden Sie die Oberseite der Brotchen ab und
entfernen Sie das Broétcheninnere, achten Sie
dabei darauf, nicht die Kruste zu durchstehen.

2. Fullen Sie jedes Brétchen mit der Fillung und
legen Sie die gefillten Brétchen auf einen
Glasteller.

3. Geben Sie Kase oben auf jedes Brotchen.

4. Platzieren Sie den Teller mit der Speise auf dem Rost.
Men( auswéhlen, START/ENTER driicken.

* Fullung

2 Essloffel Butter

200g Hahnchenbrust, gehackt

100g Champignons, gehackt

1 Zwiebel, gehackt

1 Becher Sahne

Salz und Pfeffer nach Belieben

1. Kochen Sie die Hdhnchenbrust, Champignons
und Zwiebel mit Butter in einer Pfanne.

2. Geben Sie Sahne hinzu und lassen Sie es
kécheln, bis die Sahne dick wird. Mit Salz und

Pfeffer wirzen.
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Menii

max. Gewicht

Anfangs-
temperatur

Anleitung

Zubehor

2-5

Schweinefilet in
Speck mit
Auberginen

Kartoffelgratin

Ratatouille

1,2 kg

Raumtemperatur|

Raumtemperatur|

Raumtemperatur|

Zutaten

400 g Schweinefilet

8 Speckstreifen

1/2 Aubergine

2 Essloffel Olivendl

Salz und Pfeffer nach Belieben

1. Schneiden Sie das Schweinfilet in 8 Stlicke
(ca.50 g), und fugen Sie Salz und Pfeffer hinzu.

2. Wickeln Sie das Schweinefilet in Speck ein.

3. Schneiden Sie die Aubergine und legen Sie
diese in Olivendl.

4. Legen Sie die eingewickelten Schweinefilets und
die geschnittenen Auberginen auf einen Glasteller.

5. Platzieren Sie den Teller mit der Speise auf dem
Rost.Meni auswéhlen, START/ENTER drucken.

Zutaten

1 kg Kartoffeln

1 Knoblauchzehe

20 g Butter

300g Sahne

100g geriebener Kase
Muskatnuss

Salz und Pfeffer nach Belieben

1.Schélen und waschen Sie die Kartoffeln,
schneiden Sie diese dann in 5 mm Scheiben.
Reiben Sie das Innere der Form mit der
Knoblauchzehe und Butter ein.

2. Geben Sie die Halfte der Kartoffeln in die
Auflaufform und wiirzen Sie diese. Geben Sie
dann die restlichen Kartoffeln hinzu und wiirzen
Sie diese ebenfalls. Danach die Sahne Uber die
Kartoffeln geben und den Kéase dartber verstreuen.

3. Stellen Sie die Auflaufform in den
Mikrowellenherd. Meni auswéahlen,
START/ENTER drticken.

Zutaten

1 Zwiebel, in Stlicke geschnitten

1 Aubergine, in Stiicke geschnitten

1 Zucchini, in Stlicke geschnitten

1 farbige/siiRe Paprika, in Stlicke geschnitten
3 Tomaten, geschnitten

1 Essloffel Tomatenmark

2 Knoblauchzehen, zerdriickt

1 Essléffel frische Krauter, geschnitten
2 Essloffel Essig

1 Teeldffel Zucker

Salz und Pfeffer nach Belieben

1. Alle Zutaten in eine tiefe und groRe Schissel
geben und gut mischen. Mit einer Plastikfolie
abdecken und entliften.

2. In den Ofen geben. Wahlen Sie das Men,
driicken Sie START/ENTER. Wahrend des
Kochens mindestens zweimal rihren.

Hitze-
bestandiger
Glasteller
Rost

20x 20 cm
Auflaufform

Mikrowellen-
geeignete
Schissel

HOS1N3dad
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. . Anfangs- . "
Nr. Menii max. Gewicht temperatur Anleitung Zubehor
2-6 | Reis/Nudeln |0,1-0,3kg |[Raumtemperatur Zutaten fiir Reis Mikrowellen-
Reis 100 g 200 g 300 g geeignete
Butter, geschmolzen | 30g 409 50 g Schussel
Zwiebel, gerieben 50 g 7549 100 g
Hihnerbrihe oder 250 ml 500 ml 750 ml
Wasser
Salz Nach belieben
1. Reis, geschmolzene Butter und Zwiebeln in eine
tiefe und grofRe Schissel (3 L) geben und gut
mischen. Giel3en Sie die kochende Hihnerbriihe
oder das Wasser dazu und geben Sie Salz hinzu.
Mit einer Plastikfolie abdecken und entltften.
2. In den Ofen geben. Wahlen Sie das Menul und
das Gewicht und driicken Sie START/ENTER.
3. Nach dem Kochen umriihren und, falls notwendig,
fur 5 -10 Minuten bedeckt stehen lassen.
Zutaten fiir Nudeln
Nudeln 100 g 2009 300 g
Wasser 400 ml 800 ml | 1000 ml
Salz Nach belieben
1. Geben Sie die Nudeln und das kochende Wasser
mit Salz in eine tiefe und groRRe Schissel (3 L).
Mit einer Plastikfolie abdecken und entliften.
2. In den Ofen geben.
Waéhlen Sie das Menii und das Gewicht und
driicken Sie START/ENTER.
3. Spulen Sie die Nudeln nach dem Kochen mit
kaltem Wasser.
2-7 | Gefiilite 1,0 kg Raumtemperatur| [z 4o4en Mikrowellen-
Tomaten ) geeigneter
4 mittelgrofe Tomaten Tell
Salz und Pfeffer nach Belieben eller
300g Hackfleisch
1/2 Becher Semmelbrésel
2 Knoblauchzehen, zerdriickt
1 Essléffel Dijon-Senf
1 Essloffel getrocknete Krauter
1 Essléffel Parmesankédse
1. Schneiden Sie die Oberteile der Tomaten ab, um
daraus die Deckel zu machen. Entfernen Sie dann
die Kerne, ohne dabei das Fleisch oder die Haut
zu durchstechen. Bestreuen Sie dann jede
Tomate mit Salz und Pfeffer.
2. Geben Sie die restlichen Zutaten in eine
Schissel und mischen Sie diese gut.
3. Fullen Sie die Tomaten mit der Rindfleischmischung
und setzen Sie den Deckel darauf.
4. Legen Sie die gefillten Tomaten auf einen
Glasteller und bedecken Sie diese mit einer
Plastikfolie.
5. In den Ofen geben.
S N R | Menu auswahlen, START/ENTER drucken. |
2-8 gj:;l;:t.; 1,2 kg Raumtemperatur| [z taten Mikrowetllen-
4 runde Zucchini (je 200g) _gi]_eeﬁgne er

500 g Hackfleisch
2 Essloffel Olivendl
Salz und Pfeffer nach Belieben

1. Schneiden Sie die Oberseite der Zucchinis ab, um
daraus die Deckel zu machen. Entfernen Sie dann
die Kerne, ohne dabei das Fleisch oder die Haut
zu durchstechen. Bestreuen Sie dann jede
Zucchini mit Salz und Pfeffer.

2. Fullen Sie die Zucchinis mit Rinderhack und
setzen Sie den Deckel darauf.

3. Geben Sie das Essen auf einen Glasteller und
betrdufeln Sie es mit Olivendl.

Menu auswahlen. START/ENTER driicken.
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SCHMELZEN

Der Mikrowellenherd verwendet eine geringe Leistung, um Lebensmittel zu schmelzen. Beispiele
entnehmen Sie der folgenden Tabelle.

Beispiel: 0,2 kg Schokolade schmelzen

&P

G

4

-~
[e0e] A
tor utog

Inverter

-
=
k-3

&

G

N

5

&

$Y

1. Driicken Sie STOP/CLEAR.

2. Driicken Sie

KOCHEN MIT AUTO-INVERTER

bis die Anzeige ‘3’ anzeigt.

3. Drehen Sie den DREHREGLER

bis "3-4" auf der Anzeige

erscheint.

4. Driicken Sie START/ENTER

5. Drehen Sie den DREHREGLER

bis "0.2 kg" auf der Anzeige

erscheint.

6. Driicken Sie START/ENTER.

ANLEITUNG ZUM SCHMELZEN

Nr.

Menii

max. Gewicht

Anfangs-
temperatur

Anleitung

Zubehor

3-1

3-3

Frischkadse

Speiseeis

Butter

Schokolade

0,1-0,3 kg

(je 100 -150
9)

0,1-03kg

2/ 4 Becher

1 — 3 Stiick.

Gekihlt

Tiefgekuhlt

Gekihlt

3.

. Auswickeln und auf einen Teller legen.
. In den Ofen geben.

Wabhlen Sie das Meni und das Gewicht und
driicken Sie START/ENTER.

Der Frischkase wird auf Raumtemperatur erwarmt,
damit er danach im Rezept leichter verarbeitet
werden kann.

2. In den Ofen geben.

3.

Wahlen Sie das Meni und das Gewicht und
driicken Sie START/ENTER.

Das Eis wird weicher gemacht, um den Verzehr
mit dem Loffel einfacher zu machen.

. Geben Sie die Butter in eine SchiJsseI.w o

2. In den Ofen geben.

3.

Wabhlen Sie das Meni und das Gewicht und
driicken Sie START/ENTER.
Fir ein vollstandiges Schmelzen, nach dem

Kochen umriihren.

Raumtemperatur| 1.

2.

Es konnen Schokoladenchips oder Quadrate der

Backschokolade verwendet werden.
Auswickeln und die Schokolade in eine Schissel
geben.

3. In den Ofen geben.

4.

Wahlen Sie das Menii und das Gewicht und
driicken Sie START/ENTER.

Fir ein vollstandiges Schmelzen, nach dem
Kochen umrihren.

Mikrowellen-
geeignete
Schissel

_Entfernen Sie den Deckel und die Abdeckung. |-

Mikrowellen-

geeignete
Schussel
geben

Mikrowellen-

geeignete
Schussel
geben

HOS1N3dad



20 GEBRAUCH DES MIKROWELLENHERDES

AUFTAUEN UND KOCHEN

Die Menus Ihrer Mikrowelle sind voreingestellt zur automatischen Zubereitung von Speisen. Wahlen Sie
aus, was und wie viel davon Sie zubereiten mdchten. Danach arbeitet das Gerat dem Inhalt entsprechend.

Beispiel: 0,3 kg Hdhnchen-Nuggets kochen

4

$Y

¥
» @ 2. Driicken Sie
f— Inverter KOCHEN MIT AUTO-INVERTER
bis die Anzeige ‘4’ anzeigt.
&
I

bis "4-3" auf der Anzeige
erscheint.

1. Driicken Sie STOP/CLEAR.

3. Drehen Sie den DREHREGLER

erscheint.

4. Driicken Sie START/ENTER.

5. Drehen Sie den DREHREGLER
bis "0.3 kg" auf der Anzeige

6. Driicken Sie START/ENTER.

ANLEITUNGEN ZUM AUFTAUEN UND KOCHEN

Anfangs-

max. Gewicht temperatur

Nr. Menii

Anleitung

Zubehor

4-1 |Baguette / Tiefgekihlt

Croissant

0,1-0,3 kg

Kase-Sticks 0,2-0,4 kg

Hahnchen- 0,2-0,3kg
Nuggets

Tiefgekihlt

Tiefgekuhlt

1. Entfernen Sie das gefrorene Baguette/Croissant
aus seiner Verpackung.

2. Platzieren Sie es auf einem Glasteller.

Wabhlen Sie das Menu und das Gewicht und
driicken Sie START/ENTER.

1. Entfernen Sie die Kase-Sticks vollstandig aus
ihrer Verpackung.

2. Platzieren Sie die Sticks auf dem Rost.

Wabhlen Sie das Menu und das Gewicht und
driicken Sie START/ENTER.

3. Essen sofort umdrehen, wenn der Piepton ertdnt.
Danach driicken Sie START/ENTER, um mit dem
Kochen fortzufahren.

1. Entfernen Sie die Hahnchen-Nuggets vollstandig
aus ihrer Verpackung.

2. Platzieren Sie die Nuggets auf dem Rost.
Wahlen Sie das Meni und das Gewicht und
driicken Sie START/ENTER.

3. Essen sofort umdrehen, wenn der Piepton ertdnt.
Danach driicken Sie START/ENTER, um mit dem
Kochen fortzufahren.

Hitze-
bestandiger
Glasteller

Rost

Rost
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Nr.

Menii

max. Gewicht

Anfangs-
temperatur

Anleitung

Zubehor

Tiefgekiihlte
Lasagne

Tiefkiihlpizza
(Dick)

Tiefkiihlpizza
(Diinn)

Lachsfilets

Garnelen

0,3 kg

(je 180 — 220
g,2,5¢cm
Dicke)

Tiefgekihlt

Tiefgekuhlt

TiefgekUhlt

1. Entfernen Sie die Lasagne vollstandig aus ihrer
Verpackung und entfernen Sie die Abdeckung.

2. In den Ofen geben Meni auswahlen,
START/ENTER driicken.

1. Entfernen Sie die Pizza mit dickem Rand
vollstandig aus ihrer Verpackung.

2. Platzieren Sie die Pizza auf einem Glasteller.
Menl auswéhlen, START/ENTER driicken.

1. Entfernen Sie die Pizza mit diinnem Rand
vollstandig aus ihrer Verpackung.

2. Platzieren Sie die Pizza auf einem Rost.
Wahlen Sie das Menl und das Gewicht und
drticken Sie START/ENTER.

1. Bepinseln Sie den gefroren Lachs mit
geschmolzener Butter oder Ol und wirzen Sie ihn
nach Belieben.

2. Stellen Sie das Essen auf den Rost in eine
Tropfschale.

Wabhlen Sie das Menu und das Gewicht und
driicken Sie START/ENTER.

3. Essen sofort umdrehen, wenn der Piepton ertont.
Danach driicken Sie START/ENTER, um mit dem
Kochen fortzufahren.

1. Bepinseln Sie die gefrorenen Garnelen mit
geschmolzener Butter oder Ol, und wirzen Sie
diese nach Belieben.

2. Stellen Sie das Essen auf den Rost in eine
Tropfschale.

Wabhlen Sie das Meni und das Gewicht und
driicken Sie START/ENTER.

3. Essen sofort umdrehen, wenn der Piepton ertont.
Danach driicken Sie START/ENTER, um mit dem
Kochen fortzufahren.

Hitze-
bestandiger
Glasteller

Rost
Tropfschale

Tropfschale

HOS1N3dad
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JOGHURT

Mit dieser Funktion kdnnen Sie Joghurt herstellen, indem Sie auf die KOCHEN MIT AUTO-INVERTER Taste driicken.

Beispiel: 0,6 kg Joghurt herstellen
e <D<‘|; 1. Driicken Sie STOP/CLEAR.

s
foos PR 2. Driicken Sie
s Inverter KOCHEN MIT AUTO-INVERTER
bis die Anzeige ‘5" anzeigt.
-3

3. Driicken Sie START/ENTER

@D <Kf/’ ’5h00’ wird in der Anzeige

—_— ===/ erscheinen.

ANLEITUNG ZUM JOGHURT PROGRAMM

Anfangs-

Nr. Menii max. Gewicht temperatur Anleitung Zubehor
5 |Joghurt 0,6 kg TiefgekUhlt Zutaten Mikrowellen-
geeignete

500 ml pasteurisierte Vollmilch

100g Naturjoghurt Schissel

1. Waschen Sie eine mikrowellengeeignete Schissel,
in der richtigen GroRRe, grindlich mit heiRem
Wasser aus.

2. GieRRen Sie 500 ml Milch in die Schissel.

3. Erhitzen Sie die Milch ca. 1 1/2 - 2 1/2 Minuten bei
hoher Mikrowellenleistung, auf eine Temperatur
von 40 - 50 °C.

4. 100 ml Joghurt in die Schissel geben und gut
mischen.

5. Mit einer Plastikverpackung oder Deckel
abdecken und in den Mikrowellenherd geben.
Meni auswahlen, START/ENTER dricken.

6. Nach dem Dickwerden, fur ungefahr 5 Stunden in
den Kihlschrank stellen.

7. Schmackhaft mit Marmelade, Zucker oder
Fruchten.

Hinweis:
« Folgende Milch- und Joghurtsorten kénnen
verwendet werden:
Verwenden Nicht verwenden
Milch Joghurt Milch Joghurt

* Pasteurisierte|Natiirlich|* ?;ﬁfr;i? Moitlj(‘?h" +Ubrig
Volmilch —|Rein |, yiicmidhopem | 98Pliebenes

Joghurt | Kalziumgehalt Joghurt

+ Sojamilch «Abgelaufenes
« Ubrig gebliebene | Joghurt
Milch

* Abgelaufene Milch

» Waschen Sie alle Utensilien mit heiRem Wasser
und trocken Sie diese, bevor Sie den Joghurt
eindicken.

» Achten Sie darauf, dass die Milch lauwarm ist (40 -
50 °C) vor dem Eindicken.

» Wahrend des Eindickens den Joghurt nicht
schitteln oder mischen, dies wird die Festigkeit
des Joghurts beeinflussen.

* Wenn die Menge der Zutaten gréRer als
empfohlen ist, erhdhen Sie die Eindickzeit.
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WARMHALTEN

Die Warmhalten funktion halt heiles, gekochtes Essen bei Serviertemperatur.Immer mit heillen gekochten
Speisen beginnen. Benutzen Sie nur mikrowellengeeignete Utensilien.

Beispiel: Halten Sie Essen manuell warm bei
hoher Stufe fiir 90 Minuten.

@0 | | <Y 1.Dricken Sie STOPICLEAR.

s Hinweise:
o =~ | 2. Drlicken Sie Backwaren (Geback, Kuchen, gefiilltes Geback
U Nety | KOCHEN MIT AUTO-INVERTER | ysw.) soliten wahrend des Warmhaltens nicht
bis die Anzeige ‘6" anzeigt. abgedeckt werden. Feuchte Lebensmittel sollten mit
s

. ) einer Plastikfolie oder mit einem mikrowellengeeigneten
&0 & 3. Driicken Sie START/ENTER. | peckel abgedeckt werden.

= 1h30" wird in der Anzeige Die Menge des warmgehaltenen Essens ist
erscheinen. geeignet fiir 1-3 Portionen.

GESUNDES ANBRATEN

Die Programme lhrer Mikrowelle sind voreingestellt zum Braten von Speisen. Wahlen Sie aus, was und wie
viel davon Sie braten mdchten. Danach arbeitet das Gerat dem Inhalt entsprechend.

41

Beispiel: 0,4 kg Hahnchenfliigel braten

@) <K|/f 4. Driicken Sie

@) W 1. Driicken Sie B START/ENTER.
E —_— STOP/CLEAR. -

5 e

- : 5. Drehen Sie den DREHREGLER
8 IlTu_’%; 2. RWBCII(QGETSEIE ZE;ZNDES Q bis "0.4 kg" auf der Anzeige
nverter * h i t
_ ‘1" wird auf dem Display ersehein
he angezeigt. o

6. Driicken Sie

_——N
Q 3. Drehen Sie den DREHREGLER @°| KX ~ STARTENTER.

bis "2" auf der Anzeige
erscheint.

ANLEITUNG GESUNDES ANBRATEN

Nr. Menii max. Anfangs- Anlei Zubehs
r end Gewicht temperatur nleitung ubehr
1 Hahnchen/ 0.2-0.6 kg |Gekiihlt Zutaten Metallform
Schnitzel Hahnchenbrust je 150 - 200 g Rost

1 Tasse Mehl

2 Eier, leicht geschlagen

1 Tasse fein gemahlenes Paniermehl

Salz und Pfeffer nach Geschmack

1. Wiirzen Sie die Hahnchenbrust nach Belieben mit
Salz und Pfeffer. Wenden Sie sie danach zuerst in
Mehl und dann in den geschlagenen Eiern. Drehen
Sie sie dann im Paniermehl und zum Schluss leicht
mit Ol einpinseln.

2. Legen Sie die Lebensmittel auf die Metallform und
stellen Sie diese auf den Rost. Wahlen Sie das Meni
und das Gewicht und driicken Sie START/ENTER.

3. Essen sofort umdrehen, wenn der Piepton ertont.

Danach driicken Sie START/ENTER, um mit dem

Kochen fortzufahren.

HOS1N3dad
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Nr.

Menii

max.
Gewicht

Anfangs-
temperatur

Anleitung

Zubehor

Hahnchenfliigel

Kotelett

Fischfilet

Fritten

Hamburger

Wurst

Bratkartoffeln

102-05kg |

0,2-0,6 kg

102-04kg |

0,2-0,6 kg

0,1-0,3 kg

0,2-0,4 kg

0,2-0,4 kg

Gekhlt

‘Gekihit |

‘Gekihlt |

Gekhlt

Raum

Gefroren | Verteilen Sie die Pommes gleichmaRig auf der Metallform und -

oo, 488 Gewicht und driicken Sie START/ENTER. .
Gekuhlt

| 1. Entfernen Sie die Verpackung und schneiden Sie die

-

1. Bestreichen Sie die Hahnchenfliigel mit geschmolzener
Butter oder mit Ol und wiirzen Sie nach Belieben.

2. Legen Sie die Lebensmittel auf die Metallform und
stellen Sie diese auf den Rost.

3. Wahlen Sie das MenUl und das Gewicht und driicken
Sie START/ENTER.

4. Essen sofort umdrehen, wenn der Piepton ertdnt.
Danach driicken Sie START/ENTER, um mit dem
Kochen fortzufahren.

Zutaten

500 g mageres Lamm oder Rind

500 g kleine Kartoffeln, gekocht und pdriert

3 Eier, leicht geschlagen

2 Zwiebeln, fein gehackt

2 EL gehackte Petersilie

1 Tasse fein gemahlenes Paniermehl

Salz und Pfeffer nach Geschmack

1. Mischen Sie das Fleisch mit den Kartoffeln, Eiern, Zwiebeln
und der Petersilie. Formen Sie aus der Mischung Kugeln mit
einer GroRe von etwa 4-5 cm. Die Kugeln dann im
Paniermehl drehen und zu etwa 1 cm dicken Ovalen
umformen. Danach mit Ol bestreichen.

2. Legen Sie die Lebensmittel auf die Metallform und stellen
Sie diese auf den Rost. Wahlen Sie das Meni und das
Gewicht und driicken Sie START/ENTER.

3. Essen sofort umdrehen, wenn der Piepton ertént. Danach
driicken Sie START/ENTER, um mit dem Kochenfortzufahren.

Fischfilets je 150-200 g

1 Tasse Mehl

2 Eier, leicht geschlagen

1 Tasse fein gemahlenes Paniermehl
Salz und Pfeffer nach Geschmack

1. Wiirzen Sie die Fischfilets nach Belieben mit Salz und Pfeffer.
Wenden Sie sie danach zuerst in Mehl und dann in den
geschlagenen Eiern. Drehen Sie sie dann im Paniermehl und
zum Schluss leicht mit Ol einpinseln.

2. Legen Sie die Lebensmittel auf die Metallform und stellen
Sie diese auf den Rost. Wahlen Sie das Menu und das
Gewicht und driicken Sie START/ENTER.

3. Essen sofort umdrehen, wenn der Piepton ertont. Danach
driicken Sie START/ENTER,um mit dem Kochen fortzufahren,|

stellen Sie diese auf den Rost. Fiir das beste Resultat sollten
die Pommes in einer Schicht liegen. Wahlen Sie das Menu und

1. Wahlen Sie Hamburger-Patties mit je 100g und ca. 1cm
Dicke. Bestreichen Sie diese mit Ol.

2. Legen Sie die Lebensmittel auf die Metallform und stellen
Sie diese auf den Rost. Wahlen Sie das Menu und das
Gewicht und driicken Sie START/ENTER.

3. Essen sofort umdrehen, wenn der Piepton ertont. Danach
driicken Sie START/ENTER, um mit dem Kochen fortzufahren.

Oberflache der Wiirstchen leicht ein.
2. Legen Sie die Lebensmittel auf die Metallform und stellen
Sie diese auf den Rost. Wahlen Sie das Menii und das
Gewicht und driicken Sie START/ENTER.
Essen sofort umdrehen, wenn der Piepton ertont. Danach

@

_driicken Sie START/ENTER,um mit dem Kochen fortzufahren.|

. Kartoffeln waschen und in Spalten schneiden. Danach die
Kartoffelspalten mit Ol einpinseln.

. Legen Sie die Lebensmittel auf die Metallform und stellen

Sie diese auf den Rost. Wahlen Sie das Meni und das

Gewicht und driicken Sie START/ENTER.

Essen sofort umdrehen, wenn der Piepton ertont. Danach

driicken Sie START/ENTER,um mitdem Kochen fortzufahren.

N

w

Metallform
Rost

Metallform
Rost

Metallform
Rost

Metallform |
Rost
Metallform
Rost

Metallform

Rost

Metallform
Rost
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AUFTAUEN MIT INVERTER
TECHNOLOGIE

Im Mikrowellenherd sind vier Auftau-Ablaufe
voreingestellt. Die Funktion AUFTAUEN MIT
INVERTER TECHNOLOGIE bietet Ihnen das beste
Auftauverfahren fir Tiefkiihlkost. Die Kochanleitung
wird Ihnen zeigen, welche Auftausequenz fur die
Lebensmittel empfohlen wird, die Sie auftauen.

Fir zuséatzlichen Komfort, hat das AUFTAUEN MIT
INVERTER TECHNOLOGIE einen eingebauten.

Piep-Mechanismus, der Sie daran erinnert das Essen
zu kontrollieren, zu drehen, zu trennen oder anzuord-
nen, damit Sie die besten Auftauergebnisse erhalten.
Vier verschiedene Auftaustufen stehen zur
Verfliigung.

(FLEISCH/GEFLUGEL/FISCH/BROT)

Beispiel: Fur das Auftauen von 1,2 kg Fleisch

W 1. Driicken Sie STOP/CLEAR.

4

2. Driicken Sie AUFTAUEN MIT
INVERTER TECHNOLOGIE
bis die Anzeige ‘ dEF1’ anzeigt.

=M 88

Inverter

41

3. Drehen Sie den DREHREGLER
bis "1.2 kg" auf der Anzeige
erscheint.

w 4. Driicken Sie START/ENTER.
Das Auftauen beginnt.

HINWEIS:

Wenn Sie die START/ENTER-Taste driicken, andert
sich die Anzeige zum Countdown der Auftauzeit.

Der Mikrowellenherd piept einmal wahrend des
AUFTAU-Programmes.

Offnen Sie die Tir beim Piepton und entfernen Sie alle
Portionen, die aufgetaut sind und sich gedreht haben.
Legen Sie die noch gefrorenen Portionen in den
Mikrowellenherd zurlick und driicken Sie
START/ENTER, um das Auftauen fortzusetzen.

- Entfernen Sie Fisch, Krustentiere, Fleisch und
Geflugel aus ihrem urspriinglichen Einwickelpapier
oder ihrer Plastikverpackung. Andernfalls wird das
Einwickelpapier den Dampf und die Flussigkeit in der
Nahe der Lebensmittel halten, welches zum Kochen
der Essensoberflache flihren kann.

- Legen Sie die Lebensmittel in einen flachen Behalter
oder auf einen Mikrowellen-Rost, um das Bratenfett
zu sammeln.

- Lebensmittel sollten in der Mitte noch etwas eisig
sein, wenn Sie aus dem Mikrowellenherd entnommen
werden.

- Die Lange der Auftauzeit variiert je nachdem, wie
fest die Lebensmittel gefroren sind.

- Die Form der Verpackung beeinflusst die Zeit des
Auftauens der Lebensmittel. Flache Verpackungen
werden schneller auftauen als ein tiefer Block.

- Je nach der Form des Lebensmittels, kann es mehr
oder weniger aufgetaut werden.

ANLEITUNG ZUM AUFTAUEN
MIT INVERTER TECHNOLOGIE

Kategorie Lebensmittel zum Auftauen

25

Rindfleisch

Hackfleisch, rundes Steak, Wirfel fiir
Eintopf, Tenderloin-Steak,
Schmorbraten, Hochrippe-Braten,
Rumpf-Braten, Rinderhals,
Fleischpatties

Lamm

Koteletts, Rollbraten

Schwein

Koteletts, Hot Dogs,

Rippchen, Landhausstil-Rippen.
Rollbraten, Wurst

Kalbfleisch

Koteletts (0,5 kg, 20 mm dick)
Lebensmittel nach dem Piepton
wenden.

Nach dem Auftauen 5 — 15 Minuten

FLEISCH
(dEF1)
0,1 4,0 kg

Gefliigel
Ganz, aufgeschnitten, Brust (ohne
Knochen)
Truthahn
GEFLUGEL | Brust

(dEF2) Lebensmittel nach dem Piepton

0,1 - 4,0 kg | wenden.
Nach dem Auftauen 30 — 60 Minuten

Fisch
Filets, ganze Steaks

FIscH |SCHALENTIERE

(dEF3) Krabbenfleisch, Hummerschwanze,
0,1 - 4,0 kg | Garnelen, Jakobsmuscheln
Beim Piepton das Essen wenden.
Nach dem Auftauen 5 — 10 Minuten
stehen lassen.

Brotscheiben, Kuchenbrotchen,
Baguette, usw. Separate Scheiben
BROT | schneiden und zwischen einem

(dEF4) | Papiertuch oder auf einer flachen Platte
0,1 - 0,5 kg | platzieren.
Lebensmittel nach dem Piepton
wenden.
Nach dem Auftauen 1 — 2 Minuten
stehen lassen.

stehen lassen.

stehen lassen.
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Verwenden Sie niemals Metall oder metallumrandete Utensilien beim Gebrauch der Mikrowellenfunktion

Mikrowellen kénnen Metalle nicht durchdringen. Stattdessen werden sie vom Metall reflektiert, wodurch es zu
Entladungen kommt, die Blitzen &hneln. Die meisten hitzefesten, nicht metallischen Kochutensilien kénnen fiir
Mikrowellenherde verwendet werden. Allerdings enthalten manche Materialien, die den Einsatz im Mikrowellenherd
ausschlieflen. Falls Sie sich bei manchen Gegensténden nicht sicher sind, konnen Sie deren Mikrowellenfestigkeit auf
ganz einfache Weise priifen.

Legen Sie wahrend der Mikrowellenfunktion die zu prifende Utensilien neben eine Glasschiissel, welche mit Wasser
gefillt ist. Erhitzen Sie den Herd fiir eine Minute bei HOCHSTER Leistungsstufe. Falls das Wasser erhitzt

wird, aber der Behalter kuhl bleibt, ist er mikrowellentauglich. Falls das Wasser seine Temperatur nicht verandert,
jedoch sich der Behalter erhitzt, werden die Mikrowellen durch den Artikel absorbiert und er ist nicht sicher fur den
Einsatz in der Mikrowellenfunktion. Sie finden in lhrer Kiiche sicher Schalen, Formen usw., die mikrowellenfest sind.
Prifen Sie das anhand der folgenden Aufstellung.

Teller

Viele Arten von Geschirr sind mikrowellentauglich. Falls Sie Zweifel haben, sollten Sie die Angaben des
Geschirrherstellers priifen oder den obigen Test durchfiuhren.

Glas

Hitzefestes Glas ist auch mikrowellenfest. Das umfasst praktisch alle hitzefesten Glasarten fiir Back- und Kochformen
usw. Allerdings sollten Sie von der Verwendung von diinnen Glas wie bei Kriigen, Weingldsern usw. absehen, da das
Glas beim Erhitzen des Inhalts zerspringen kann.

Plastikbehdlter

Solche Behalter kénnen zum schnellen Aufwarmen verwendet werden. Allerdings sollten diese Behalter keinesfalls fir
Gerichte mit langeren Garzeiten eingesetzt werden, da der erhitzte Inhalt Verformungen oder Schmelzen des Behalters
verursacht.

Papier

Papierteller und -behalter sind bequem und sicher beim benutzen der Mikrowellenfunktion, falls die Kochzeit kurz ist
und die zu kochenden Lebensmittel wenig Fett und Feuchtigkeit enthalten. Kiichenpapier kann auch zum Einwickeln
von Speisen oder zum Auslegen von Backformen verwendet werden, wenn fette Gerichte wie Bauchspeck usw.
gekocht werden. Vermeiden Sie jedoch farbiges Papier, da die Farbe verlaufen kann. Manches Recyclingpapier enthalt
Verunreinigungen, die im Mikrowellenherd zu Branden fuhren kénnen.

Kochbeutel aus Plastik

Kochbeutel aus Plastik sind mikrowellentauglich, falls sie speziell zum Kochen vorgesehen sind. Allerdings sollten Sie
sie mit einem Schlitz versehen, damit Dampf entweichen kann. Keinesfalls normale Plastikbeutel in den
Mikrowellenherd geben, da sie schmelzen oder platzen wirden.

Mikrowellenfestes Plastikgeschirr

Es gibt eine groe Anzahl von Mikrowellen-Kochutensilien aus Plastik. Wahrscheinlich kénnen Sie aber Plastikbehalter
benutzen, die Sie bereits besitzen, statt neue zu kaufen.

Geschirr aus Steingut oder Keramik

Normalerweise sind solche Materialien mikrowellenfest. Allerdings sollten Sie zunachst auf lhre Eignung testen.

/\ VORSICHT

+ Geschirr und Formen, die einen hohen Eisen- oder Bleigehalt aufweisen, eignen sich nicht fur den Mikrowelleneinsatz.
* Kochutensilien sollten auf ihre Mikrowellentauglichkeit untersucht werden.
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RegelmaRige Kontrolle sorgt fiir Erfolg

Es gilt: Gerichte wéhrend des Kochens stets kontrollieren. Die Mikrowellenfunktion ist mit einem Licht ausgestattet,
welches sich automatisch einschaltet, wenn der Mikrowellenherd in Betrieb ist, so dass Sie das Innere sehen und den
Verlauf Uberpriifen kénnen. Anweisungen zum Umrihren, Anheben oder Umdrehen sind Mindestanforderungen, die zu
befolgen sind. Falls ein Gericht nicht gleichmaRig gart, konnen Sie jederzeit die entsprechenden MalRnahmen und
Einstellungen ergreifen, um ein gleichmaRiges ,Durchwerden” zu gewahrleisten.

Faktoren, die sich auf die Garzeit auswirken

Die Garzeit hangt von vielen Faktoren ab. Die Temperatur von Zutaten in einem Rezept wirkt sich stark auf die Kochzeit
aus. Zum Beispiel benétigt ein Kuchen, der mit eiskalter Milch, Butter und Eiern hergestellt wird, eine wesentlich langere
Backzeit als ein Kuchen, dessen Zutaten Raumtemperatur haben. Einige Rezepte, insbesondere fiir Brot, Kuchen und
Pudding fordern ein Entnehmen aus dem Ofen, wahrend sie noch nicht vollstandig fertig gekocht sind.

Dies ist Absicht. Werden diese Gerichte nach dem Kochen abgedeckt und etwas stehen gelassen, setzt sich der
Kochprozess noch auRerhalb des Ofens fort, da die Hitze von der AuRRenseite in das Innere des Gerichts wandert. Falls
solche Gerichte im Herd zu Ende gekocht oder gebacken werden, wird deren Oberflache UbermaRig erhitzt oder
verbrannt. Mit etwas Erfahrung werden Sie Koch- und Standzeiten bald selbst abschéatzen kénnen.

Dichte der Nahrungsmittel

Leichte Nahrungsmittel mit Poren wie Kuchen oder Brote werden schneller fertig als dichte, schwere Speisen wie
Braten oder Eintopfe. Daher missen Sie beim Herstellen von Gebéack und anderen Speisen mit Poren aufpassen, dass
deren Oberflache nicht austrocknet und bréslig wird.

Hohe der Gerichte

Der obere Bereich von Speisen, insbesondere von Braten gart schneller als der untere Bereich.
Deshalb ist es ratsam, grof3ere Lebensmittel wahrend des Kochens 6fters zu wenden.

Feuchtigkeitsgehalt

Da die von Mikrowellen erzeugt Hitze zum Verdampfen von Feuchtigkeit fihrt, sollten relativ trockene Speisen wie
Bratenfleisch oder gewisse Gemiise entweder vor dem Kochen mit Wasser besprenkelt werden oder aber beim Kochen
abgedeckt sein.

Knochen und Fett in Speisen

Knochen Ubertragen Hitze schneller als Fleisch und Fett kocht schneller als Fleisch. Bei knochigen oder fetten
Fleischstiicken, sollte darauf geachtet werden, ein ungleichmaRiges oder ibermaRiges Garen zu vermeiden.

GroRe der Portionen

Die Menge der Mikrowellen bleibt ungeachtet des Volumens der Gerichte konstant.
Folglich erfordern groRere Mengen an Speisen im Herd langere Kochzeiten. Vergessen Sie jedoch nicht die Kochzeit
mindestens um ein Drittel zu vermindern, falls Sie die Menge eines Rezepts halbieren.

Form der Speisen

Mikrowellen dringen nur ca. 2 cm in die Gerichte ein. Der innere Bereich von gréReren Portionen wird durch die Hitze
gekocht, die von der Oberflache nach innen tbertragen wird. Es wird also nur der duRere Bereich durch Mikrowellen
erhitzt, der innere Bereich dagegen durch Hitzetbertragung. Die ungeeignetste Form fur Mikrowelle ist ein Wirfel oder
dicker Quader. Dessen Ecken sind l&ngst verbrannt, bevor die Mitte warm wird. Runde, diinne oder aber ringférmige
Speisen lassen sich dagegen sehr gut im Mikrowellenherd zubereiten.

Abdecken

Eine Abdeckung fangt Hitze und Dampf ein, wodurch Speisen schneller garen. Einen Deckel oder eine Mikrowellen-
herd-Folie verwenden und eine Ecke offen lassen, damit die Folie nicht platzt.

HOS1N3dad
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Braunen

Fleisch oder Gefligel wird bei einer Kochzeit von mehr als 15 Minuten aufgrund des Fettgehalts an der Oberflache braun.
Gerichte, die kurzer gekocht werden, kdnnen mit einer braunenden Sauce wie Worcestershire- oder Sojasauce bzw.
Barbecue-Sauce bepinselt werden, um eine appetitliche Braune zu bekommen. Da dabei nur sehr wenig Sauce
verwendet wird, veréndert sich der beabsichtigte Geschmack der Rezepte dadurch nicht.

Abdecken mit fettdichtem Papier

Dies ist eine lockerere Abdeckung, als mit einem Deckel oder mit einer Folie, wodurch die Speise leicht austrocknen kann.
Es ist also die lockerere Alternative zum Deckel oder zu Folie, bei der die Speisen nur leicht austrocknen.

Anordnen und Zwischenraume

Mehrere Portionen wie z.B. Kartoffeln in der Schale, mehrere kleine Kuchen oder Vorspeisen sollten in gleichen
Absténden zueinander und am besten ringférmig im Ofen platziert werden. Niemals Speisen aufeinander stapeln.

Umriihren

Umrihren ist eine der wichtigsten Mikrowellen-Kochtechniken. Beim herkémmlichen Kochen dient das Umriihren zum
Vermischen. Beim Zubereiten mit der Mikrowelle sorgt es jedoch fiir die Verteilung von Hitze.
Ruahren Sie stets von der AuRRenseite zur Innenseite, da die AuRenseite von Gerichten am schnellsten heif® wird.

Umdrehen

Grol3e Stiicke wie Braten oder Hdhnchen miissen gewendet werden, damit Ober- und Unterseite gleichermallen gegart
werden. Das Umdrehen empfiehlt sich auch bei Hdhnchenteilen oder Koteletts usw.

Dickere Portionen nach auBen drehen

Da Mikrowellen primar auf die Auflenseite von Gerichten wirken, sollten dickere Stiicke am Rand des Kochtellers oder
der Kochform platziert werden. Auf diese Weise bekommen die dicken Bereiche mehr Mikrowellenenergie und die
Speise gart gleichmaRig.

Abschirmen

Aluminiumstreifen kdnnen tUber Ecken oder Kanten von rechteckigen Speisen gelegt werden, um Anbrennen dieser
Bereiche zu verhindern. Verwenden Sie jedoch nicht zu viel Alufolie und achten Sie darauf, dass sie gut am Geschirr
anliegt, da es sonst zu Entladungen kommt.

Anheben

Dicke oder dichte Speisen kdnnen im Herd héher positioniert werden, damit Mikrowellen auch an die Unterseite
gelangen und die Mitte besser gegart wird.

Einstechen

Lebensmittel mit Schale, Haut oder Membran kénnen beim Kochen im Mikrowellenherd platzen, falls sie zuvor nicht
mehrmals eingestochen oder eingeschlitzt werden. Dies betrifft Eidotter, Eiweils und Eier, Muscheln, Austern und
Gemise im Stuck.

Priifen des Zustands

Lebensmittel werden im Mikrowellenherd so schnell gar, dass ihr Zustand haufig kontrolliert werden muss. Einige
Gerichte werden bis zum vollstdndigen Garwerden im Ofen belassen. Andere wie Fleisch und Gefliigel werden vorzeitig
herausgenommen und auf3erhalb des Herds eine gewisse Zeit stehen gelassen, um durch die absorbierte Restwarme
zu garen. Die Innentemperatur von Lebensmitteln wird wahrend der Ruhezeit zwischen 5 °F (3 °C) und 15 °F (8 °C)
ansteigen.

Standzeit

Viele Gerichte werden nach dem Herausnehmen aus dem Herd 3 bis 10 Minuten stehen gelassen. Normalerweise
mussen die Gerichte beim Stehenlassen abgedeckt sein, um die Hitze zu halten. Ausnahme ist hier, wenn die Speise
trocken sein soll (wie z. B. bei gewissen Kuchen und Biskuits). Wahrend der Standzeit werden die Gerichte durch die
absorbierte Warme weiter gegart. Gleichzeitig entwickeln sie dabei Aroma und Geschmack.
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LG ThinQ-App

Diese Funktion steht nur bei Modellen mit dem Logo @ oder @&,
zur Verfligung.

Mit der LG ThinQ-App kdnnen Sie lber ein Smartphone mit
dem Gerat kommunizieren.

Die Funktionen der LG ThinQ-Anwendung

Kommunizieren Sie mit dem Gerat von einem Smartphone
aus, Uber das Sie die komfortablen intelligenten Funktionen
verwenden kénnen.

Smart Diagnosis

o Wenn bei der Verwendung des Gerats ein Problem auftritt,
kann lhnen diese intelligente Diagnosefunktion helfen, das
Problem zu diagnostizieren.

HINWEIS

o Um die Gerate Funktionalitat zu verbessern, kann die
Anwendung geandert werden ohne den Nutzer zu
benachrichtigen.

e Funktionen kénnen sich je nach Modell unterscheiden.

Installation der LG ThinQ-App
Suchen Sie auf einem Smartphone nach der LG ThinQ App
im Google Play Store & Apple App Store.

* Befolgen Sie die Anweisungen, um die Anwendung herunter
zu laden und zu installieren.

o Fiihren Sie die Anwendung LG ThinQ aus und bitte befolgen
Sie die in der Anwendung angezeigten Instruktionen, um das
Gerat zu registrieren.

Smart Diagnosis
Diese Funktion steht nur bei Modellen mit dem Logo @ oder &
zur Verflgung.

Verwenden Sie diese Funktion, um Probleme mit Ihrem Gerat
zu diagnostizieren und zu I6sen.

HINWEIS
e Aus Grilinden, die nicht auf die Fahrlassigkeit von LGE

zurlickzuflihren sind, ist es mdglich, dass der Dienst
Aaufgrund externer Faktoren wie beispielsweise
Nichtverfugbarkeit oder Trennung der WLAN-Verbindung,
lokalen App Store-Richtlinien oder Nichtverfligbarkeit der
App nicht verfugbar ist.

o Die Funktion kann ohne vorherige Anklindigung geandert
werden und je nach Standort eine andere Form haben.

Die Verwendung der akustischen Diagnose

zum Diagnostizieren von Problemen

Gehen Sie nach den folgenden Anweisungen vor, um die

akustische Diagnosemethode zu verwenden.

¢ Starten Sie die LG ThinQ-App und wahlen Sie im Men(i die
Smart Diagnosis-Funktion. Befolgen Sie die Anweisungen
fir die akustische Diagnose in der LG ThinQ-App.

1 Halten sie bei geschlossener tur, halten Sie das Mikrofon
lhres Telefons Uber das Smart Diagnosis -Symbol.
Beriihren Sie keine anderen Schaltflachen.

2 Halten Sie STOP/CLEAR 8 Sekunden lang gedriickt, bis
auf der Anzeige 5 angezeigt wird.

3 Nachdem Sie drei Signalténe gehért haben, lassen Sie
STOP/CLEAR los.
Halten Sie das Telefon in dieser Position, bis die
Tonlbertragung beendet ist. Auf der Anzeige lauft ein
Countdown. Sobald der Countdown abgelaufen ist und die
Tonubertragung beendet ist, wird die Diagnose in der App
angezeigt.

HINWEIS

¢ Um optimale Ergebnisse zu erzielen, bewegen Sie das
Telefon nicht, wahrend die Téne ubertragen werden.

HOS1N3dad
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FAQ

Antworten

Warum brennt das Licht im Herd nicht?

Daflr sind mehrere Griinde méglich. Entweder ist die Glihbirne
durchgebrannt oder die elektrische Schaltung ausgefallen.

Koénnen Mikrowellen durch die Sichtscheibe
in der Herdtur dringen?

Nein, Sichtfenster lassen nur Licht, aber nicht Mikrowellen
durch.

Was bedeutet der Piepton, wenn eine Taste
auf dem Bedienfeld berihrt wird?

Der Piepton bestatigt den Tastendruck.

Wird der Mikrowellenherd beschéadigt, wenn
er leer betrieben wird.

Ja. Niemals leer arbeiten lassen.

Warum platzen Eier manchmal?

Beim Backen, Braten oder Kochen von Eiern kann das Dotter
aufgrund des Druckaufbaus in der Dottermembrane bersten.
Um dies zu verhindern, vor dem Kochen das Dotter anstechen.
Niemals Eier in der Schale kochen!

Wann ist die empfohlene Standzeit nach
dem Kochen mit Mikrowellen abgelaufen?

Speisen garen nach dem Kochen mit Mikrowellen noch wahrend
der Standzeit weiter. Dadurch werden die Gerichte zu Ende
gegart. Die Standzeit hangt von der Dichte der Speise ab.

Warum kocht mein Herd nicht so schnell,
wie im Kochbuch angegeben?

Lesen Sie das Rezept nach und priifen Sie, ob Sie alles korrekt
ausgefiihrt haben. Versuchen Sie die Ursache fir die
Abweichung der Kochzeit herauszufinden. Kochanweisungen
und Zeitangaben sind nur Durchschnittswerte, um Anbrennen
oder zu starkes Kochen zu verhindern, was gerade bei
fehlender Erfahrung mit Mikrowelle leicht auftritt. Unterschiede
in GréRRe, Form und Abmessungen des Gerichts kdnnen zu
veranderten Kochzeiten fiihren. Berlcksichtigen Sie neben den
Kochzeitangaben auch die Beschaffenheit des Gerichts und
kontrollieren Sie es mehrmals wie beim normalen Kochen.

Warum erscheint das Wort 'Cool' oder die
restliche Kochzeit in der Anzeige, wahrend
der Ventilator noch arbeitet, obwohl der
Kochvorgang bereits unterbrochen ist ?

Nachdem das Kochen beendet ist, kann der Lifter arbeiten,

um den Mikrowellenherd abzuklhlen. Die Anzeige wird 'Cool’
anzeigen. Wenn Sie vor dem Ablauf der Garzeit die Tir 6ffnen
oder einmal STOP/CLEAR driicken, wird die verbleibende
Kochzeit auf der Anzeige angezeigt. Dies ist keine Fehlfunktion.

Wenn Sie beim Betrieb der Mikrowelle ein Produkt wie Radio, TV, Wireless LAN, Bluetooth, medizinische Geréate,
drahtlose Gerate usw. benutzen, die die gleiche Frequenz wie die Mikrowelle verwenden, kann das Produkt
Stérungen von diesen Produkten erhalten. Diese Stérung zeigt kein Problem der Mikrowelle oder des Produkts
auf und ist keine Fehlfunktion. Deshalb ist die Benutzung sicher. Jedoch kénnen medizinische Gerate auch
Stérungen erhalten, so seien Sie vorsichtig mit medizinischen Geréaten in der Nahe des Produkts.
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MH656 % % % %

Betriebsspannung 230V~ 50 Hz

Mikrowelle Leistung Max.1000 Watt* (IEC60705 Messnorm)

Mikrowellenfrequenz 2450 MHz

Abmessungen 476 mm(B) X 272 mm(H) X 388 mm(T)
Mikrowelle 1150 Watt

Leistungsaufnahme | Grill 900 Watt
Grill-Kombi. 1450 Watt

+ Um eine Uberhitzung zu vermeiden, wird bei 1000 W und 800W die Ausgangsleistung nach und nach

reduziert.

— Entsorgung lhrer Altgerate

z

N

1.

N

w

I

Das durchgestrichene Symbol eines fahrbaren Abfallbehélters weist darauf hin, dass Elektro- und Elektronik- Produkte (WEEE)
getrennt vom Hausmiill entsorgt werden miissen. Bitte entsorgen Sie Altgerate getrennt von anderem Abfall und bringen Sie diese zu
einer ausgewiesenen Sammelstelle fiir das Recycling von elektrischen und elektronischen Geraten. Falls die Gerate Batterien oder
Lampen enthalten, die vom Endverbraucher ohne Beschadigung leicht entnommen werden kénnen, trennen Sie diese bitte vor der
Entsorgung von den Hauptgeréaten, es sei denn, Sie mochten, dass die alten Gerate wiederverwendet werden (alte Batterien und
Lampen werden getrennt gesammelt).

Bitte beachten Sie auch, dass Sie personlich dafiir verantwortlich sind, personenbezogene Daten auf dem Gerét zu I6schen, bevor
Sie lhre Gerate entsorgen.

. Alte elektrische Produkte kdnnen gefahrliche Substanzen enthalten, die eine korrekte Entsorgung dieser Altgerate erforderlich machen,

um schadliche Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden. Ihre ausgedienten Geréate kénnen
wiederverwendbare Teile enthalten, mit denen méglicherweise andere Produkte repariert werden kénnen, aber auch sonstige wertvolle
Materialien enthalten, die zur Schonung knapper Ressourcen recycelt werden kénnen.

. Sie kdnnen |hr Gerat entweder in den Laden zuriickbringen, in dem Sie das Produkt urspriinglich erworben haben oder Sie kontaktieren

Ihre Gemeindeabfallstelle fiir Informationen tber die nachstgelegene autorisierte WEEE Sammelstelle.Bitte beachten Sie, dass einige*
Vertreiber verpflichtet sind :

-bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerates an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart
unentgeltlich zuriickzunehmen, und -Altgeréate, die in keiner duBeren Abmessung groBer als 25 Zentimeter sind, im Einzelhandelsges-
chaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen; Wenn Offline oder Online Handler Neugeréate an Privathaushalte
liefern, sind sie verpflichtet, Altgerate direkt bei diesen abzuholen oder Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Entfernung anzubieten.
Daher empfehlen wir lhnen sich fiir weitere Informationen an Ihren Handler zu wenden.

. LG Electronic Deutschland GmbH ist ordnungsgemag? als Hersteller in Deutschland registriert. Damit tragt LG deutschlandweit zur

Sammlung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten bei, die Sie in kommunalen Getrenntsammelstellen abgeben. Die aktuellsten
Informationen finden Sie unter:

www.lg.com/global/recycling oder https://www.lg.com/de/support/altgeraete-rueckgabe.

* Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Quadratmetern sowie Vertreibervon
Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 Quatratmetern, die Elektro- und Elektronikgerate anbieten.

Mikrowellenfrequenz: 2450 MHz +/- 50 MHz (Gruppe 2 / Klasse B) **

Leistungsaufnahme des Bereitschafts- und Ruhemodus: 0,5 W
Leistungsaufnahme des Informationsmodus: 0,8 W

Ausriustung der Gruppe 2: Gruppe 2 enthalt alle ISM RF Geréte, in denen Hochfrequenzenergie im
Frequenzbereich von 9 kHz bis 400 GHz absichtlich erzeugt und verwendet wird oder nur benutzt wird, in Form
von elektromagnetischer Strahlung, induktiver und/oder kapazitiver Kopplung zur Behandlung von Material oder
zu Inspektions-/Analysezwecken.

Ausristung der Klasse B ist Ausriistung, die fir die Verwendung in hauslicher Umgebung und in Einrichtungen,
die direkt an ein Niederspannungs-Stromversorgungsnetz angeschlossen sind, das Wohngebaude versorgt,

geeignet ist.

Sie kdnnen eine Bedienungsanleitung auf http://www.lg.com herunterladen

HOS1N3dad
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2 TARTALOMJEGYZEK

TUDNIVALOK A MIKROHULLAMU
FUNKCIO MUKODESEROL

A mikrohullam a radio-, televizié hullamokhoz
és a kdzonséges napfényhez hasonld
energiaforma. Normal esetben a mikrohullamok
kifelé terjednek, keresztil haladnak az
atmoszféran és hatas nélkul eltinnek.

Azonban ez a suté egy olyan magnetronnal
rendelkezik, amelyet ugy terveztek, hogy
hasznositani lehessen vele a mikrohullamok
energiajat.

A magnetroncs8be bevezetett aram hozza
létre a mikrohulldmu energiat.

Ezek a mikrohullamok a sité nyilasain
keresztil keriilnek a sutétérbe. A stitében egy
Uvegtanyeér taldlhatd. A mikrohulldmok nem
tudnak athaladni a sité fémfalain, de athatol-
nak az tvegen, porcelanon és a papiron,
azokon az anyagokon, amelyekbdl a
mikrézhato6 f6z6edények késziilnek.

A mikrohullamok nem melegitik fel a
féz6edényeket, de azok az étel altal Iétreho-
zott hétdl végil mégis felmelegednek.

Nagyon biztonsagos késziilék

Az On mikrohullamu siitéje az egyik legbiz-
tonsagosabb az 0sszes haztartasi késziiléke
kézul. Ha az ajtajat kinyitjak, a sité automati-

kusan abbahagyja a mikrohullam létrehozasat.

A mikrohullamu energia, amint behatol az
élelmiszerbe, teljesen atalakul héve, és nem
hagy olyan ,visszamaradt” energiat, amely
artana Onnek evés kdzben.
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FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK
FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A
KESOBBIEKRE

A suté hasznalata soran a tliz, aramutés, személyi sérllés és egyéb karosodas kockazatanak elkerllése érdekében
a sutd hasznalatba vétele el6tt olvassa el, majd tartsa be az 6sszes utasitast. Az utmutatd nem terjed ki minden
lehetséges helyzetre. Mindig vegye fel a kapcsolatot a szervizzel vagy a gyartéval, ha olyan problémaja mertil fel,
amelyet nem ért.

A\ FIGYELEM!

Ez egy biztonsagi figyelmeztetd jelzés. Ez a jelzés azokra a lehetséges veszélyekre figyelmezteti Ont, amelytél
meghalhat vagy sérulést okozhat maganak vagy masoknak. Minden biztonsagra vonatkozo tzenetet egy figyelmez-
tetd jelzés kdvet, és vagy a ,FIGYELEM!” vagy a ,VIGYAZAT!” sz6. Ennek a szénak a kdvetkezd a jelentése:

A\ FIGYELEM!

Ez a jelzés azokra a veszélyekre vagy veszélyes tevékenységekre figyelmezteti Ont, amelyek stlyos
egészségkarosodast vagy halalt okozhatnak.

/\ VIGYAZAT!

Ez a jelzés azokra a veszélyekre vagy veszélyes tevékenységekre figyelmezteti Ont, amelyek egészségkaro-
sodast vagy targyi sérllést okozhatnak.

A\ FIGYELEM!

1 Ne prébalja meg médositani, barhogy atalakitani vagy megjavitani az ajtét, ajtotomitést, vezérlépanelt,
biztonsagi reteszel6 kapcsolokat vagy a siité barmely mas alkatrészét, amely a mikrohullamu energia ellen
védo barmely alkatrész eltavolitasaval jar. Ne miikodtesse a sitot, ha az ajtotomités vagy a mikrohullamu
siité szomszédos alkatrésze meghibasodik. A javitasokat csak szakképzett szerel6 végezheti.

: A mikrohullamu sité mas készulékektdl eltéréen nagyfeszultségl és er6saramu berendezés. A helytelen

hasznalat vagy javitas karos mértéka tulzott mikrohullamu energianak teheti ki a felhasznal6t vagy aramuitést okozhat.

2 Ne hasznalja a siitét szaritogépnek. (pl. A mikrohullamu siité miikodtetése a kovetkezokkel: nedves
Ujsagpapir, ruha, jatékok, elektromos eszko6zok, allat vagy gyerek stb.)

Ez olyan sulyos biztonsagi veszélyeket rejt magaban, amelytdl tiz keletkezhet, égési sérulést vagy aramutés miatti
hirtelen halalt okozhat.

3 A késziilék nem arra késziilt, hogy csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességili személyek
(beleértve a gyermekeket is), illetve tapasztalattal nem rendelkezé és a késziiléket nem ismeré emberek
hasznaljak, kivéve ha a biztonsagukért felelés személy 6ket megtanitja a késziilék hasznalatara, vagy
hasznalat kozben feliigyeli 6ket. Biztositani kell a (kiskoru)Gyermekek feliigyeletét annak érdekében, hogy
ne jatszhassanak a késziilékkel.

helytelen hasznalat tiizet, aramitést vagy égési sérilést okozhat.

4 Az elérhet6 részek felmelegedhetnek a késziilék miikodése kdzben. A kiskoru gyermekeket tavol kell
ta’rtani a keésziiléktol!
Egési sérllt szenvedhetnek.

5 Tilos folyadékot vagy ételt lezart dobozban melegiteni, mert felrobbanhat! A slités vagy kiolvasztas el6tt
tavolitsa el a milianyag csomagolast az élelmiszerrdl. Azonban ne feledje, hogy néhany esetben a
melegitéshez vagy a siitéshez az ételt folpackkal kell bevonni.

Ezek kiszakadhatnak.
6 Minden egyes lizemmodban a megfelel tartozékokat alkalmazza.

: A helytelen hasznalat karosithatja a sitét és a tartozékokat, vagy szikrat és tlizet okozhat.

7 A gyermekeknek nem szabad hagyni, hogy a tartozékokkal jatszanak vagy az ajtonyité fogantyujaba
kapaszkodjanak.

: Séri]lést szenvedhetnek.

HVAOVIN
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8 Szakképzett személyen kiviil mindenki szamara veszélyes lehet barmilyen olyan szervizelés vagy javitasi miivelet
elvégzése, amely a mikrohullamu sugarzas hatasa elleni védelmet biztosité burkolat eltavolitasaval jar.

9 OIyankor amikor a késziilék kombinalt izemmédban miikodik, a létrejové magas hémérséklet miatt, gyermekek a
siitét csak felnétt jelenlétében hasznalhatjak.

10 Ne miikodtesse a siitét, ha az sériilt allapotban van. Kiilonésen fontos, hogy a siitd ajtaja megfeleléen zarédjon
és a kovetkezok épsége: (1) ajté (hajlott), (2) zsanérok és reteszek (torott vagy meglazult), (3) ajtétomitések és
tomito feliiletek.

: Ellenkez6 esetben karos meértéki tulzott mikrohullamu energianak teheti ki a felhasznalot.
11 Ha az ajtoé vagy szigetelése sériilt, a siitét tilos mindaddig hasznalni, amig azt egy szakképzett személy meg nem
javitja!
12 A késziilékhez jar egy hosszabbit6 készlet vagy egy elektromos hordozhaté kimeneti eszk6z. A hordozhaté

kimeneti eszk6z6n a hosszabbité készletet tgy kell elhelyezni, hogy az ne legyen kitéve froccsend viznek vagy
nedvességnek.

13 Gyermek csak akkor hasznalhatja a siit6t feliigyelet nélkiil, ha annyira elmagyaraztak neki a miikodtetését, hogy
képes lehet a siit6 biztonsagos hasznalatara és megértette a helytelen hasznalat veszélyeit.

14 A késziilék és az elérheté részei felmelegedhetnek a késziilék miikodése kdzben. Gondoskodni kell arrél, hogy
elkeriilje a fiitéelemek megérintését. 8 év alatti gyermekeket tavol kell tartani, vagy folyamatosan feliigyelni kell.

15 A késziilék a hasznalata soran atforrésodhat. Vigyazzon, hogy ne érintse meg a siité fiitéelemeit.

16 Tilos dorzshatasu tisztitoszert vagy éles fémkaparét hasznalni a siité ablakanak tisztitasahoz, mivel azok
osszekarcolhatjak a feliiletét és az liveg betoréséhez is

/A VIGYAZAT!

1 Az ajtomechanizmusba beépitett biztonsagi zaraknak kdszénhetéen a siitéjét nem fogja tudni ugy lizemeltetni,
hogy nyitva van az ajtaja. Fontos, hogy ne mddositsa a biztonsagi zarakat!

Ellenke26 esetben karos mértéki tulzott mikrohullamu energianak teheti ki a felhasznalét. (Az ajto kinyitasaval a
biztonsagi zarak automatikusan kikapcsolnak minden sutési folyamatot.)

2 Ne tegyen semmilyen targyat a siit6 el6lapja és az ajtaja kozé! Ne hagyja, hogy szennyezddés vagy tisztitoszer-
maradvany 6sszegy(iljon a tomito feliileteken!
EIIenkezc’S esetben karos meértéki tulzott mikrohullamu energianak teheti ki a felhasznalot.

3 Megfelelc’ien allitsa be a siitési id6t. A kisebb mennyiségii ételnek kevesebb siitési vagy melegitési idére van
sziiksége.

: A tulsutéstdl az étel langra lobbanhat és tovabbi karosodasokat is okazhat a sutéjében.

4 Ha mikrohullamu siitéjében olyan folyadékokat melegit, mint pl. a levesek, szészok és italok,
* keriilje az egyenes falu, keskeny nyaku taroléedények hasznalatat.
* Ne melegitse tal.
* Az edény siitébe val6 behelyezése el6tt, majd a melegitési ido felénél is keverje meg a folyadékot.
* A felmelegités utan egy rovid idére hagyja allni a siitében; 6vatosan keverje vagy megint razza fel, majd a

fogyasztas el6tt ellendrizze a hémérsékletét, hogy nehogy megégesse magat (féleg az adagolopalackok és a bébi

etetd livegek tartalmait).

: Italok mikrohullamu melegitése késleltetett eruptiv forrast eredményezhet, ezért tigyelni kell az edény kezelésekor.

b A slit6 tetején, aljan vagy oldalan szell6z6 nyilasok talalhatok. Ne takarja el ezeket a nyilasokat.

. Ha eltakarja, azzal karosithatja a sit6jét és gyenge sutési eredményeket érhet el.
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Uresen ne miikddtesse a siitét. Ha nem hasznalja a siitot, akkor a legjobb, ha benne hagy egy pohar vizet.

Ha a siitét véletlenil elinditanak, a viz biztonsagosan elnyel minden mikrohulldamu energiat.

A helytelen hasznalat karosithatja a sutéjét.
Ne siisson élelmiszert papirtorélkozébe csavarva, kivéve, ha a szakacskonyve ilyen utasitasokat tartalmaz a

siitni kivant élelmiszerrel kapcsolatban. Es ne hasznaljon a papirtorolk6zok helyett jsagpapirt.

. A helytelen hasznalat robbanast vagy tlizet okozhat.

10

11

12

13

14

15

16

17

18

Ne hasznaljon fémintarzias (pl. arany vagy eziist) fa- vagy keramia taroléedényeket. Tévolitsa el aféem
ko6tozo anyagokat is.Csak olyan edényeket hasznaljon, amelyek megfelelnek a mikrohullamd siitében valé
hasznalatra. Fém tarol6edényes ételek és italok nem tehetdk be a mikrohullamu siitébe.

Ezek felmelegedhetnek és elszenesedhetnek. A fémtargyak ivet huzhatnak a sutében, amitél az sulyosan karosodhat.
Ne hasznaljon Ujrahasznositott papirtermékeket.

Ezek olyan szennyez&anyagokat tartalmazhatnak, amelyek szikrat és/vagy tuizet okozhatnak siités kézben.

A siités utan azonnal ne 6blitse el vizbe téve a talcat és a tartét. Ez torést vagy karosodast okozhat.

A helytelen hasznalat karosithatja a sitéjét.

A siit6t ugy helyezze el, hogy az ajté eldlapja legalabb 8 cm-rel beljebb legyen annak feliiletnek a szélétdl,
amelyre ratette, hogy a késziilék véletlenszerii leborulasat elkeriilje.

A helytelen hasznalat egészségkarosodast és a sutd karosodasat is okozhatja.
A siités el6tt szurja at a burgonyak, almak vagy egyéb gyiimolcsok héjat.
Egyéb esetben ezek szétszakadhatnak.

Ne fozze a tojast a héjaban. Nyers és lagy tojasokat ne melegitsiink a mikrohullamu siitében, mivel
felrobbanhatnak, még azutan is, hogy a mikrohullamu melegités befejez6dott.

A nyomas megnodvekszik a tojas belsejében, amely ettél felrobbanhat.
Ne kisérelje meg a b6 olajban siitést a siitében.
Ez a forré folyadék hirtelen felforrasat okozhatja.

Ha fiist észlelheto (megjelenik), kapcsolja ki a késziiléket vagy huzza ki a vezetékét a halézati csatlakozobol,
és hagyja becsukva az ajtajat, hogy a felcsapé langokat elfojtsa!

Ez sulyos sérilést, pl. tlizet vagy aramiitést okozhat.

Amikor papir vagy miianyag talban melegitiink, kisérjiik figyelemmel, ezzel elkeriilve a lehetséges meggyul-
ladast!

Az étele kiomolhet a taroléedény eldeformalédasa miatt, amely sérilést okozhat.

A berendezés elérheto feliilete felforrosodhat miikodés kozben! A grillez6 és légkeveréses lizemmad,
valamint automatikus siitési miiveletek soran ne érintse meg a siito ajtajat, a kiils6 késziilékhazat, hatsé
késziilékhazat, a siitoteret, a tartozékokat és az edényeket, amig meg nem gy6z6doétt arrél, hogy mar nem
forroak.

Vastag konyhai keszty(i nélkiil nagy az égési sérllés esélye, mivel ezek nagyon forréva valhatnak.
A siitét rendszeresen tisztitani kell és az ételmaradvanyokat el kell tavolitani beléle!

Ha a késziléket nem tartjak megfeleléen tisztan, a fellletének az allapota annyira leromolhat, amely negativ
hatassal lehet a készlilék élettartamara és veszélyessé valhat!

HVAOVIN
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19 Csak a siitéhoz javasolt hémérsékletszondat hasznalja.
« Nem lehet biztos a hémérséklet pontossagaban, ha nem megfelel6 hémérsékletszondat hasznal.
- Ehhez a modellhez nincs hémérsékletszonda.

20 A késziilék haztartasi és az alabbi helyeken térténé hasznalatra szolgal:
. Munkahelyeken, Uizletekben és irodakban lévé konyhakban;
- Farmhazakban;
+ Hotelekben, motelekben és bérlakasokban ;
- Fizet6vendéglatéd szallashelyeken a vendégek altali hasznalatra.

21 A késziiléket 8 év folotti gyermekek és korlatozott fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel
rendelkezd, illetve a megfelel6 tapasztalattal és jartassaggal nem rendelkez6é személyek csak akkor
hasznalhatjak, ha feliigyelik 6ket, vagy ha tajékoztatasban részesiilnek a késziilék biztonsagos hasznalatara

vonatkozoan, és ha tisztaban vannak az esetleges veszélyekkel. \@yermekek nem jatszhatnak a késziilékkel.
késziilék tisztitasat és felhasznaldi karbantartasat gyermekek csak feliigyelet mellett végezhetik.

22 A mikrohullamu siitével felmelegithet6k ételek és italok. Etel vagy ruhazat szaritasa, valamint termoforok,
papucsok, szivacsok, nedves rongyok és hasonlok melegitése sériilés- és tlizveszélyes.

23 A késziilék nem miikodtethetd kiils6 id6zitorol vagy kiilon taviranyité rendszer segitségével.

24 Pontosan kovesse az egyes pattogatott kukorica gyartok utasitasait. A kukorica pattogtatasa soran ne
hagyja feliigyelet nélkiil a siitét. Ha a kukorica nem kezd el pattogni a javasolt id6 utan, allitsa le a késziiléket.
Soha ne hasznaljon barna papirzacskoét a kukorica pattogtatasahoz. Soha ne prébalja meg kipattogtatni a
maradék magokat.

: A kukorica a tulsiitéstdl langra lobbanhat.

25 A késziilék foldelést igényel.

Az elektromos hal6zat vezetékei a kovetkez6é kodoknak megfelel6 szineket kaptak:

KEK - Nuiia
BARNA - Fazis
ZOLD ES SARGA -Fai

Mivel eléfordulhat, hogy a késziilék elektromos hal6zatahoz tartozo vezetékek szinei nem egyeznek a dugalj
kimeneteit azonosité szinjeldlésekkel, tegye a kévetkezot:

A KE K szin(i vezetéket arra az érintkezore kell kotni, amely az ,,N” betiijellel vagy FE KETE
szinkéddal van ellatva.

A BARNA szin(i vezetéket arra az érintkezore kell kétni, amely az ,,L” betdijellel vagy PI ROS
szinkéddal van ellatva. | .

A ZOLD ES SARGA VAGY ZOLD szinli vezetéket arra az érintkezére kell kotni,
amely a ,,G” vagy '@ ’ betiijellel van ellatva.

Ha a tapkabel megsériil, cseréltesse ki a gyartoval, a szervizzel vagy szakemberrel, elkeriilve ezzel az

aramiités veszélyét.

: A nem megfeleld hasznalat sulyos elektromos kart okozhat.

26 Csak olyan edényeket hasznaljon, amelyek megfelelnek a mikrohullamu siitében valé hasznalatra.

27 Ezt a berendezést nem szabad kereskedelmi étkeztetési célokra hasznalni.

. A helytelen hasznalat karosithatja a siutéjét.
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28 A mikrohullama siitst nem szabad szekrényben elhelyezni.
: A mikrohullamu siitének szabadon kell allnia.

29 Csak szabvanyos konnektort hasznaljon!Keriilje a hosszabbit6kat és elosztokat.
: Nem megfeleld dugalj vagy kapcsold hasznalata aramitést vagy tizet okozhat.

30 A késziilék ajtaja és kiilsé feliilete felforrosodhat miikodés kozben.
31 Ugyeljen arra, hogy 8 év alatti gyermekek ne férjenek hozza a késziilékhez és a vezetékéhez.
32 A bébi-ételek és cumisiivegek melegitése utan meg kell keverni vagy fel kell razni a megmelegitett

élelmiszert és a fogyasztasa el6tt ellenérizni kell a hdmérsékletét, elkeriilve ezzel az égési sériilést!
33 Tartsa a siit6t kiviil-beliil tisztan. A siitd tisztantartasat lasd ,,A siitéje tisztitasa” fejezetben.
34 A késziilék elhelyezésekor hagyjon megfelelé szabad teret koriilotte, hogy veszély nélkiil izemeltethesse.
35 A késziilék goztisztitoval nem tisztithato.

36 & Vigyézat! Forro feliilet.

Ha ezt a jelzést latja, az azt jelenti, hogy a feliilet hajlamos felforrésodni a hasznalat soran.

37 Ne helyezzen targyat (konyv, doboz stb.) a termékre. A késziilék tulmelegedhet vagy langra lobbanhat,

vagy a targy személyi sériilést okozva leeshet.

38 Kérjijk, ne érintse meg az ilyen feliileteket hasznalat kozben az égési veszély elkeriilése érdekében.

Forditson kiilonos figyelmet a szell6zényilasok kozelében 1évé teriiletre.

A SUTO TISZTITASA

1 Tartsa a siité belsejét tisztan.
A felfrsccsend ételek vagy kiémlott folyadékok ratapadnak a sité falara, a tdmitések kézé és az ajto fellleteire. A
legjobb, ha azonnal letorli egy nedves ronggyal ezeket a felfroccsenéseket. A morzsak és a felfroccsenések elnyelik a
mikrohullamu energiat és megnovelik a sttési id6t, és még karosithatjak a sttét is. Nedves rongy segitségével torélje
ki azokat a morzsakat, amelyek beestek az ajto és a keret kdzé. Fontos ezt a teruletet tisztan tartani a hézagmentes
témités érdekében. A zsiros foltokat szappanos ronggyal tavolitsa el, majd 6blitse le és tordlje szarazra. Ne hasznal-
jon dérzshatasu tisztitészert. A fémtalca kézzel vagy mosogatogépben is elmoshato.

2 Tartsa a siits kilsejét tisztan.

Az aramiités kockazatanak az elkeriilése érdekében a kitakaritasa elétt valassza le az elektromos halézatrol a siitst.
Szappanos, majd tiszta vizzel mossa le a sut6 kuilsé fellletét, majd puha ronggyal vagy papirtérélkdzével tordlje
szarazra. Asité belsejében mikddé alkatrészek karosodasanak elkerilése érdekében ne hagyja, hogy a viz
beszivarogjon a szellézényilésokba.Avezérlﬁpanel tisztitdsahoz nyissa ki a sité ajtajat, hogy megakadalyozza a
véletlen elinditasat, majd nedves és utana azonnal szaraz ronggyal térélje at. Altisztitas utan nyomja meg a STOP
gombot.

3 Ha bepéarasodna a sutd ajtaja kivil és bellil, puha ronggyal térélje at a paneleket. Apéra vagy viz lecsapédasa az ajto
belsé fellletén normalis jelenségnek szamit, ha az ételt hosszabb ideig magas teljesitménnyel melegiti. Eznem
szamit meghibasodasnak. Alecsapédott para elébb-utébb elparolog. Fedje el az ételt vagy valtoztasson a melegitési
szinteken és id6én, hogy cstkkentse a lecsapodas kialakulasat az ajton. E: olyankor is eléfordulhat, ha a sttét magas
paratartalmu helyen Gzemeltetik. |Iyen esetben nem kell az egység meghibasodasara gyanakodni.

4 Az ajtot és az ajté tomitéseit tisztan kell tartani. Csak meleg, szappanos vizet hasznaljon, oblitse le, majd tordlje at
alaposan.

NE HASZNALJON OLYAN DORZSHATASU ANYAGOKAT, MINT PL.
A SUROLOPOROK VAGY ACELES MUANYAG SZIVACSOKAT.

A fémrészeket kénnyebben karbantarthatja, ha rendszeresen letdrli nedves ronggyal.

HVAOVIN
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HASZNALATBA VETEL ELOTT
KICSOMAGOLAS ES TELEPITES

A kovetkezd két oldal kezdd Iépéseit betartva On gyorsan leellendrizheti, hogy a siité megfeleléen mikddik-e.

Forditson kiilondsen nagy figyelmet a sitd telepitési helyére vonatkozé utasitasokra. A sité kicsomagolasakor
tavolitson el minden tartozékot és csomagoléanyagot. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a sutéje nem sérilt-e meg a
szallitas soran.

1 Csomagolja ki a siit6jét és helyezze sik felliletre.

UVEGTANYER

FORGOGYURU

*Ne tavolitsa el a
csillamlemezt!

ROPOGOSRA SUT6O TALCA

RACS

TENGELY

(0 MEGJEGYZES

Ne tavolitsa el a siitd belsejében lévd csillamlemezt (ezustlemez).
A csillamlemez védi a mikrohullamu alkatrészeket a felfroccsend ételektol.

helyre, de gy6z8djén meg arrél, hogy megfeleld szell6zés érdekében 20 cm
legalabb 20 cm hely maradjon a sitd tetejétdl, hatuljatdl, jobb és bal ~
oldalaitél. A suté elblapjanak legalabb 8 cm-re kell lennie a felllet
szélétdl, hogy ne lehessen leboritani.

A suté tetején vagy oldalan szell6z6 nyilasok talalhatok.

A nyilasok lefedése tonkreteheti a sttét.

Ha a mikrohullamu sitét zart helyen vagy konyhaszekrényben tarolva
hasznalja, a termék hltését biztosito légaram lecsdkkenhet.

Ez alacsony teljesitményhez és csokkent élettartamhoz vezethet. Ha lehetséges,
hasznalja mikrohullamu siitét egy konyhapult tetejére helyezve.

(0 MEGJEGYZES

2 Helyezze a sutét a kivant, azonban legalabb 85 cm belmagassagu vizszintes I

Ezt a berendezést nem szabad kereskedelmi étkeztetési célokra hasznalni.

3 A sit6ét a megszokott haztartasi konnektorhoz csatlakoztassa. Ehhez a konnektorhoz csak a siit6t
csatlakoztassa.

Ha a siitdje nem miikdodik megfelel6en, huzza ki a
konnektorbdl, majd illessze be ujra.
4 A sutét az ajtonyitd fogantydjanak meghuzasaval tudja kinyitni.
Helyezze be a sitébe a forgogyirit, majd helyezze a tetejére
az uvegtanyeért.
5 Toltson fel egy mikrozhaté taroléedényt 300 ml vizzel.
Helyezze az Gvegtanyérra és csukja be a siité ajtajat.
Ha kétsége lenne afeldl, hogy milyen tipusu taroléedényt hasznaljon,
olvassa el a Mikrozhat6 edények cimii fejezetet.
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30

6 Nyomja meg a STOP/CLEAR gombot, majd nyomja meg a
START/ENTER gombot egyszer, hogy beallitsa a 30 masodperces
sutési id6t.

7 A KIJELZO elkezd 30 masodpercrél visszaszamolni.
Ha eléri a 0-t, egy SIPOLO hang lesz hallhaté. Nyissa ki a siité ajtajat,
és ellenérizze le a viz hémérsékletét.
Ha a sutdé mikddik, a viznek melegnek kell lennie.

HVAOVIN

Ovatosan vegye ki az edényt, mert eléfordulhat, hogy forré lesz.
A SUTOJE MOST MAR MUKODESRE KESZ.

8 A bébi-ételek és cumislivegek melegitése utan meg kell keverni vagy fel kell razni a megmelegitett
élelmiszert és a fogyasztasa el6tt ellendrizni kell a hdmérsékletét,
elkerllve ezzel az égési sérulést!

9 A gomb megnyomasat a késziilék nem mindig érzékeli: o x
* Csak a gomb szélét nyomtak meg. <B/|‘5 <K|/f
* A gombot kdrémmel vagy ujjheggyel nyomtak be. —k\\ &

@ MEGUEGYZES

Ne hasznaljon gumi- vagy eldobhaté keszty(ket.
Ha az érintépanelt nedves kenddvel torli le, a letdrlés utan tavolitsa el a nedvességet az érintépanelrél.

10 A termék viszonylag nagy kimeneti teljesitménye miatt a sttési idét rovidebb id6re kell beallitani,
mint a hétk6znapi mikrohullamu sitéknél (700 W, 800 W). A termék tulzott felmelegitése nedvesség
lecsapddasat okozhatja az ajton.
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VEZERLOPANEL

| @

Inverter

~\
Autog

Inverter

PIKTOGRAMOS KIJELZO

Fejezet

@ sUTESI UZEMMOD
Lasd a 12. oldali “Id6zitett siités” fejezetet.
Lasd a 13. oldali “Grillezés” fejezetet.
Lasd a 13. oldali “Kombinalt grillezés Sutés” fejezetet.

@ INVERTERES KIOLVASZTAS
Lasd a 26. oldali “Inverteres kiolvasztas” fejezetet.

@ EGESZSEGES SUTES
Lasd a 24. oldali “Egészséges sutés” fejezetet.

@ INVERTERES SUTES
Az inverteres sités lehetévé teszi a kedvenc ételei
elkészitését az étel fajtajanak és tdmegének
kijelolésével.
Lasd a 14. oldali “Piritas” fejezetet.
Lasd a 16. oldali “Népszerl menu” fejezetet.
Lasd a 20. oldali “Lagyitas és olvasztas” fejezetet.
Lasd a 21. oldali “Kiolvasztas és sutés” fejezetet.
Lasd a 23. oldali “Joghurt” fejezetet.
Lasd a 24. oldali “Melegen tartas” fejezetet.

6 TEKEROGOMBOT (FEL/LE)

- Nyissa meg a suté mendujét.

- Allitsa be a siitési id6t és a tdmeget.

* Automata és manualis funkcios sutés kdzben
barmikor ndvelheti vagy csokkentheti a sttési idét a
teker6gomb elforditasaval (kivéve a kiolvasztd
izemmaodot).

© STOP/CLEAR

- Ezzel allithatja le a sutét és tordlheti az 6sszes bevitt
értéket, a beallitott 6rat kivéve.

@ START/ENTER

- A kijel6lt sutés elinditasahoz egyszer nyomja meg a
gombot.

-A START/ENTER gomb megnyomasaval a
gyorsindito funkcio lehetbvé teszi, hogy a 30
masodperces id6kozonként beallitsa a
NAGYTELJESITMENYU siitést.

@ SMART DIAGNOSIS (intelligens diagnosztika)
- A telefon mikrofonjat tartsa ehhez az ikonhoz, ha azt
kéri a szervizkdzpont személyzete.
- Ez segit a mikrohullamu siité problémainak a
diagnosztizalasaban a szervizhivas soran.

lkon

A mikrohullamud izemmod miikédtetésekor ez
az ikon latszik a kijelzén.

A tobb/vagy kevesebb beallitdsakor ez az ikon
latszik a kijelzdn.

H_

A grillezé Gzemmod mikodtetésekor ez az ikon
latszik a kijelzdn.

o

A sltés inditasakor ez az ikon latszik a kijelz6n.

A Kombinalt grillezés tzemmadd mikodtetésekor

A kimeneti teljesitmény beallitasakor ez az

ez az ikon latszik a kijelzén. w ikon latszik a kijelz6n.
A\ Az inverteres sutés lzemmaodjanak k. A tdmeg beallitasakor ez az ikon latszik
VS miikodtetésekor ez az ikon latszik a kijelzon. g a kijelzon.

Az inverteres kiolvasztas Uzemmodjanak
mkodtetésekor ez az ikon latszik a kijelzén.
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AZ ORA BEALLITASA

Ha a stéjét elészor kapcsolja be vagy aramsziinet
utani visszakapcsolaskor a kijelzé visszaall a "12H’
kijelzére.

Pelda: 11:11 beallitasa.

@) <K|/; 1.12 éras kijelzd megerdsitéséhez
nyomja meg a START/ENTER
gombot. (Ha 24 éras kijelzést
szeretne bedllitani, egyszerlien
forditsa el a TEKEROGOMBOT
a’'24H’-ra a kovetkezd lépesek
végrehajtasa el6tt)
= 2.Forgassa a TEKEROGOMBOT
addig, amig a kijelz6n meg nem
jelenik a kovetkezd: *11:".

4

g 3.Nyomja meg a START/ENTER

@) <K|>f gombot.

4.A perc beallitasahoz forgassa a
TEKEROGOMBOT addig, amig
a kijelzén a kovetkezd nem
latszik: *11:11".

C@D <K|/f 5.Nyomja meg a START/ENTER

—_— ——0 | gombot.

@ MEGJEGYZES

* Ha az ¢rat Ujra be akarja allitani vagy az opciékon
akar valtoztatni, huzza ki a hal6zati konnektorbdl,
majd dugja vissza.

» Ha nem akarja hasznalni az 6ra izemmaodjat, nyomja
meg a STOP/CLEAR gombot a stté csatlakozojanak

halézati konnektorba valo visszadugasa utan.
* 5 perc elteltével a készlilék automatikusan készenléti
moddba kapcsol.

GYORSINDITAS

A START/ENTER gomb megnyomasaval a
gyorsinditd funkcio lehetévé teszi, hogy a 30
masodperces id6kdzonként beallitsa a
NAGYTELJESITMENYU siitést.

Példa: Allitsa 2 percre a siit6teljesitményt.

@ <K|/; 1. Nyomja meg a STOP/CLEAR
gombot.

@) <KI/; 2. Vé_las’szala 2 perces magas
~ ~ teljesitményt.
Nyomja meg négyszer a
START/ENTER gombot.
A sit6 elindul még a
negyedik gombnyomas
befejezése el6tt.
A GYORSINDITASU siités soran a siitési idét 99 perc
59 masodpercig emelheti gy, hogy tobbszor egymas
utan megnyomja a START/ENTER gombot.

TOBB/KEVESEBB

A TEKEROGOMB elforditasaval az IDOZITETT
SUTES programban az étel siitése hosszabb

vagy rovidebb idére allithatd. A teker6gomb
elforditasaval 10 masodperces idé6kdzokkel lehet
emelni vagy cstkkenteni a sitési id6t.

A lehetséges maximalis id6 99 perc 59 masodperc.

Példa: Az inverteres siités beallitasa
(pl. Siilt csirke) hosszabb vagy rovidebb
siitési idore.

v 1.Nyomja meg a STOP/CLEAR
@) <K|> gombot.

s
~~ | 2.Nyomja meg annyiszor az
<& Vwor | INVERTERES SUTES gombjat,

Inverter

hogy a kijelzén megjelenjen a
kovetkezd: ’1.

3.Forgassa a TEKEROGOMBOT
addig, amig a kijelz6n meg nem
jelenik a kdvetkez6: '1-3'.

@)3 <K|‘; 4.Nyomja meg a START/ENTER
gombot.

5.Forgassa a TEKEROGOMBOT
addig, amig a kijelz6n meg nem
jelenik a kdvetkez6: 1.0 kg'.

@) <m/; 6.Nyomja meg az START/ENTER
—_— — | gombot.

7.Forgassa el a TEKEROGOM-

e
BOT.
A sutési id6é 10 masodperccel
noévekszik vagy csokken.

ENERGIA-TAKAREKOSSAG

Az energiatakarékossag azt jelenti, hogy energiat
takarit meg a kijelz6 kikapcsolasaval. Ez a funkcié

csak akkor mikodik, ha a mikrohullamu sit6 készenléti

allapotban van, és a kijelzd kialszik.

MEGJEGYZES

* Az 6ra izemmaod hasznalata esetén a kijelzd
bekapcsolva marad.

HVAOVIN
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TUDNIVALOK A
HASZNALATROL

IDOZITETT SUTES
(MANUALIS SUTES)

Ez a funkcio lehetévé teszi, hogy az ételt a kivant
ideig slthesse. 5 teljesitmény szint all rendelkezésre.
Az alabbi példa azt mutatja, hogy hogyan lehet a

800 W teljesitményt a kivant idére beallitani.

Példa: Etel siitése 800 W teljesitménnyel 5 perc
30 masodpercig

MIKROHULLAMU
ENERGIASZINTEK

Az On mikrohullamu siitéje 6t teljesitményszinttel

rendelkezik a maximalis rugalmassag és sités

maximalis szabalyozhatésaga érdekében. A

kovetkez6 tablazat tleteket ad ahhoz, hogy az

egyes teljesitményszinteken milyen ételek készithetdk.

- Az alabbi tablazat mutatja a sutéje teljesitményszint
beallitasait.

MIKROHULLAMU TELJESITMENYSZINTEK

TABLAZATA

&P

w 1. Nyomja meg a STOP/CLEAR
gombot.

4

2.Nyomja meg annyiszor a SUTES
UZEMMOD gombjat, amig a
kijelz6n meg nem jelenik a
kévetkezd: *1000 W'
(1. alkalommal 1000 W jelenik
meg a kijelzén. Ez mutatja
Onnek, hogy a siité be van éllitva
1000 W-ra, hacsak nem mas
teljesitményt valasztott.

SR

Inverter

W

3.Forgassa a TEKEROGOMBOT
addig, amig a kijelz6n meg nem
jelenik a kdvetkez6: 800 W'.

4.Nyomja meg a START/ENTER
gombot.

5.Forgassa a TEKEROGOMBOT
addig, amig a kijelz6n meg nem
jelenik a kdvetkez6: '5:30'.

6.Nyomja meg a START/ENTER
gombot.

B
A sutés befejeztével sipolé hang lesz hallhaté. Az
End (vége) sz6 jelenik meg a kijelz6 ablakaban. Az
End’ (vége) sz6 addig marad a kijelzén, és a sipold
hang addig szélal meg minden percben, amig a suté
ajtajat ki nem nyitjak vagy valamelyik gombot meg
nem nyomjak.

0 MEGJEGYZES :
* Ha nem valasztja ki a teljesitményszintet, akkor a

suté a HIGH (magas) teljesitményen fog izemelni.

A HI-POWER (nagyteljesitményi) sités
beallitasahoz hagyja ki a fenti 3. [épést.

Teljesit-

ményszint Hasznalat

« Viz forralasa
* Daralt marhahus piritasa

Magas |+ Cukorral valé bevonas

1000 W | Baromfidarabok, hal és z6ldségek
slUtése
» Zsenge husdarabok sutése

* Rizs, tészta és zbldségek Ujramelegitése
« Elére elkészitett ételek gyors Ujramelegitése
« Szendvicsek Ujramelegitése

800 W

« Tojas, tej- és sajtételek sutése
« Tortak és kenyerek sltése

« Csokoladé olvasztasa

» Borju sutése

« Egész hal sutése

* Pudingok és sodo f6zése

600 W

» Hus, baromfi és tengeri hal felolvasztasa
- Kevésbé zsenge husdarabok sltése
» Sertésszelet és siiltek sutése

» GyUumolcsok kiolvasztasa

- Vaj lagyitasa

- Vagdalékok és féételek melegen
tartasa

- Vaj és krémsaijtok lagyitasa

400 W

200w
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GRILLEZES

Ez a funkcio lehetéveé teszi az étel gyors piritasat és
ropogossa tételét.

Sités utdn mindig hasznaljon keszty(it az étel és a
tartozékok eltavolitasahoz, mivel a siité és a
tartozékok nagyon forréak lehetnek.

Példa: Grillez6 hasznalata az étel 5 perc 30
masodperces siitéséhez

@) <K|/; 1. Nyomja meg a STOP/CLEAR
gombot.

41

2. Nyomja meg annyiszor a
SUTES UZEMMOD gombjat,
amig a kijelz6n meg nem
jelenik a kdvetkezd: "GriL’.

@) <K‘|/; 3. Nyomja meg a

START/ENTER gombot.

* %
=55 | B

Inverter

41

-
. 4.Forgassa a TEI§ER(5GOMBOT
addig, amig a kijelzén meg
nem jelenik a kovetkezd: '5:30’.
2

z 5. Nyomja meg a
@0 | | B | STARTENTER gombot.

- /N\VIGYAZAT! .

» Sités utan mindig hasznaljon sitdékeszty(it az étel és
a tartozékok eltavolitasahoz, mivel a sit6 és a
tartozékok nagyon forréak lehetnek.

@ VEGJEGYZES

+ Ez a funkcid lehetbvé teszi az étel gyors piritasat és
ropogossa tételét.

- A legjobb eredmény elérése
érdekében hasznalja a kdvetkez6
tartozékokat. Racs

KOMBINALT GRILLEZES
SUTES
A sutéje rendelkezik egy olyan kombinalt stit6é

funkcioval, amely lehetdvé teszi az étel fltészallal
és mikrohullammal valé sutését.

Példa: Programozza be a siitdjét 300 W-os
mikroteljesitményre és 25 percig grillezzen.

£ 1. Nyomja meg a STOP/CLEAR
<>:>| gombot.

2. Nyomja meg annyiszor a

*% SUTES UZEMMOD gombjat,
.n‘v’eﬁe, amig a kijelz6n meg nem
jelenik a kdvetkez6: 'Co-1'.
+ 3. Forgassa a TEKEROGOMBOT

addig, amig a kijelz6n meg nem
jelenik a kdvetkez6: 'Co -2'.

4

z 4.Nyomja meg a START/ENTER
@3 % gombot.
R 4
o 5.Forgassa a TEKEROGOMBOT
addig, amig a kijelz6n meg nem
jelenik a kdvetkez6: "25:00'.
e 4

6.Nyomja meg a START/ENTER

@) W gombot.
Sutés kozben elforgathatja a

TEKEROGOMBOT a siitési idd
noveléséhez vagy
csokkentéséhez.

Az étel eltavolitasakor legyen
dvatos, mivel az edény forrd lesz!

~@) MEGJEGYZES N

* A sutdje rendelkezik egy olyan kombinalt stté
funkciéval, amely lehetévé teszi az étel ftészallal és
mikrohullammal valé sttését.

Ez altaldban azt jelenti, hogy kevesebb id6t vesz
igénybe az étel sltése.

» Harom mikroteljesitmény szintet allithat be a
kombinalt grillezé izemmdédban(Co-1 : 200 W, Co-2
1300 W, Co-3 : 400 W)

« Ez a funkcié lehetbvé teszi az étel gyors piritasat és
ropogodssa tételét.

Racs

HVAOVIN
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GYEREKZAR

Ez egy egyedi biztonsagi funkcid, amely
megakadalyozza a véletlen suté mikddtetést. A

GYEREKZAR beallitasa utan nincs méd a siitésre.

Példa:A gyerekzar beallitasahoz:

Ha a GYEREKZAR mar beéllitasra keriilt és On
megérint egy masik gombot, a Loc sz6 jelenik meg
a kijelzén.

Az alabbi eljarassal kapcsolhatja ki a GYEREKZAR
funkciot.

@) <W 1. Nyomja meg a STOP/CLEAR
gombot.

4

2. Tartsa addig benyomva az
@0 | {XF |~ sTOPICLEAR gombot,
amig a ‘Loc’ felirat meg nem
jelenik a kijelzén és sipolo
hang nem lesz hallhaté.
Az 6ra mar be lett allitva,
akkor 1 masodperc mulva az
aktualis id6 lesz lathat6 a
kijelzén.

PIRITAS

Példa:A gyerekzar térléséhez:

Tartsa addig benyomva az
y: STOP/CLEAR gombot, amig
@ % a ‘Loc’ felirat el nem tlinik a

kijelzdrol.

A GYEREKZAR kikapcsolasa utan a sité
normalisan fog mikdodni.

A sité menlje el6re be lett programozva az ételek automatikus piritasara. Adja meg a sitének, hogy mit és
hany darabot szeretne megsiitni. Majd hagyja, hogy a mikrohullamu siitéje az On beallitasai szerint miikodjon.

Példa: 0,3 kg piritott z6ldség elkészitése

@) W 1. Nyomja meg a STOP/CLEAR
gombot.
.y
> ~\ 2. Nyomja meg annyiszor az
M by z
v Inverter INVERTERES SUTES

gombjat, hogy a kijelzdn
megjelenjen a kovetkezd: '1'.

s
ey
Q 3. Forgassa a
TEKEROGOMBOT addig,
amig a kijelz6n meg nem
s

jelenik a kdvetkez6: '1-6'.

p 4. Nyomja meg a
@0 | KK | STARTENTER gombot.

7 X 5. Forgasse'i, a
TEKEROGOMBOT addig,
amig a kijelz6n meg nem

jelenik a kdvetkez6: 0.3 kg'.

@3 <KI/; 6. Nyomja meg a
START/ENTER gombot.

4
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PIRITO MENU UTASITASAI

Koéd

Menii

Maximalis
tomeg

Kezdeti
hémérséklet

Utasitasok

Edény

11

Héjaban
siilt
burgonya

0,2-1,0kg
(180-220¢
/darab)

Szobahém

. Mossa meg a burgonyakat, majd térélje szarazra

papirtérolkdzével.

. Villaval szurja at 8 alkalommal a burgonyat.
. Helyezze az ételt a racsra. Nyissa meg a menit és

allitsa be a témeget, majd nyomja meg a
START/ENTER gombot.

. A sltés utan hagyja allni 3 percig.

Racs

Marhasiilt

05-1,5kg

Hatott

1. Ecsetelje le a marhahust olvasztott vajjal és olajjal,

majd fliszerezze igény szerint.

. Helyezze az ételt egy Uvegedénybe. Nyissa meg a

mendt és allitsa be a tdmeget, majd nyomja meg a
START/ENTER gombot.

. A SIPOLO hang utan dntse le a szaftot és azonnal

forditsa meg a hust. Majd a sités folytatasahoz
nyomja meg a START/ENTER gombot.

. A sltés utan hagyja foliaval lefedve 10 percig.

Ho6allo
livegedény

Siilt csirke

Baranysiilt

Malacsiilt

Piritott

z6ldségek

0,8-1,8kg

0,5-15kg

02-0,3kg

Hatott

Szobahém

Hittt |1

Hatott |1

. Ecsetelje le az egész csirkét olvasztott vajjal és olajjal,

majd fliszerezze igény szerint.

. Helyezze az ételt egy livegedénybe. Nyissa meg a

mendt és allitsa be a tdmeget, majd nyomja meg a
START/ENTER gombot.

. A SIPOLO hang utén dntse le a szaftot és azonnal

forditsa meg a hust. Majd a sités folytatasahoz nyomja
meg a START/ENTER gombot.

. A s(tés utan hagyja foliaval lefedve 10 percig.

. Ecsetelje le a baranyt olvasztott vajjal és olajjal,

majd fliszerezze igény szerint.

. Helyezze az ételt egy Uvegedénybe. Nyissa meg a

menut és allitsa be a tdmeget, majd nyomja meg a
START/ENTER gombot.

. A’ SIPOLO hang utéan éntse le a szaftot és azonnal

forditsa meg a hust. Majd a sutés folytatasahoz
nyomja meg a START/ENTER gombot.

- A sités utan hagyja f6liaval lefedve 10 percig.
. Ecsetelje le a malacot olvasztott vajjal és olajjal,

majd fliszerezze igény szerint.

. Helyezze az ételt egy Uvegedénybe. Nyissa meg a

mendt és allitsa be a tdmeget, majd nyomja meg a
START/ENTER gombot.

. A SIPOLO hang utan éntse le a szaftot és azonnal

forditsa meg a hust. Majd a sités folytatasahoz
nyomja meg a START/ENTER gombot.

4. A stités utan hagyja fliaval lefedve 10 percig. |

Hozzavalok

Padlizsanok, 1 - 2 cm vastagsagura vagva
Cukkinik, 1 - 2 cm vastagsagura vagva
Hagymak, ék alakura vagva

Edespaprika, hosszaban félbevagva és
kimagozva, egész koktélparadicsomok
Félbevagott gombak

. Ecsetelje le a zoldségeket olvasztott vajjal és olajjal,

majd fliszerezze igény szerint.

. Helyezze az ételt egy Uvegedényben a racsra.

Nyissa meg a menit és éllitsa be a tdmeget, majd
nyomja meg a START/ENTER gombot.

. A’ SIPOLO hang utén 6ntse le a szaftot és azonnal

forditsa meg a hust. Majd a sutés folytatasahoz
nyomja meg a START/ENTER gombot.

Ho6allo
livegedény

Héallo

lvegedény

Héallo

lvegedény

Hoallo
edény
Uvegedény-
ben a
racson

Piritaskor hasznaljon egy sutéracsot, ha a rendelkezésére all.

(0 MEGJEGYZES

HVAOVIN
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NEPSZERU MENU

A siité mentje el6re be lett programozva az automatikus ételsiitésre. Adja meg a sutének, hogy mit és hany
darabot szeretne megstitni. Majd hagyja, hogy a mikrohullamu sit6je az On valasztasai szerint mikodjon.

Példa: 0,3 kg rizs/tészta készitése
@ <K|\/; 1. Nyomja meg a STOP/
CLEAR gombot.

= 2. Nyomja meg annyiszor az

& oy INVERTERES SUTES
gombijat, hogy a kijelz6n

megjelenjen a kovetkezé: 2’

4

=
X 3. Forgassa a TEKEROGOM
BOT addig, amig a kijelzén
meg nem jelenik a kovet
kezé: '2-6'.
=

@) W 4. Nyomja meg a
START/ENTER gombot.

ey 5. Forgassa a TEKEROGOM
7 ¢ BOT addig, amig a kijelzén
meg nem jelenik a kovet
kez6:’0.3 kg'.
$

£ | 6. Nyomja meg a
@ [BF " starTENTER gombot.

A NEPSZERU MENU UTASITASAI

Maximalis Kezdeti

Kod Menii tomeg | hémérséklet Utasitasok Edény
2-1 | Csirkecomb 1,2 kg Szobahém. Hozzavalék Mikrézhat6 tal
as_zaI’t 1 feldarabolt hagyma
szilvaval

1 feldarabolt sargarépa

500 g csirkecomb

15 kimagozott, kettévagott szilva
1 csésze csirkehusleves
izesitéshez s6 és bors

—_

. Tegye az 6sszes Osszetevét egy mély és nagy
talba, és jol keverje 6ssze. Takarja le folpackkal
és azt szurja ki.

2. Tegye az ételt a sutdbe.

Nyissa meg a meniit, majd nyomja meg a

START/ENTER gombot.

A siités soran legalabb kétszer keverje meg.
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Koéd

Menii

Maximalis
tomeg

Kezdeti
hémérséklet

Utasitasok

Edény

Toltétt cipd

Szalonnas
sertésszelet
padlizsannal

Csében siilt
burgonya

0,8kg

Szobahém.

Szobahém.

 Szobahém.

-

Hozzavalék
4~5 cipo

50 g reszelt sajt

. Véagja le a cipdk tetejét és tavolitsa el a beliiket,

vigyazva arra, hogy ne szurja at a kérguket.

. Toltse fel a cipokat toltelékkel, majd helyezze a

toltott cipdkat egy livegedénybe.

. Szbrja meg a cipok tetejét sajttal.
. Helyezze az ételt a racsra.

Nyissa meg a menit, majd nyomja meg a
START/ENTER gombot.

Toltelék

2 evbkanal vaj

200 g felapritott csirkemell

100 g felapritott gomba

1 felapritott hagyma

1 csésze tejszin

izesitéshez s6 és bors

1. Kivajazott serpenyében slisse ki a
csirkemelleket, gombékat és a hagymat.

2. Adjon hozz4 tejszint és lassu tlizdn alacsony
hémérsékleten addig stisse, amig a tejszin
megvastagszik. Sézza és borsozza be.

Hozzavalok

400 g sertéshus

8 csik szalonna

1/2 padlizsan

2 evékanal olivaolaj
izesitéshez s6 és bors

. Véagja fel 8 darabra a sertésszeletet (kb. 50 gramm),

majd s6zza és borsozza be.

. Gongyodlje be a sertésszeleteket a szalonnaba.
. Szeletelje fel a padlizsant és tegye olivaolajba.
. Helyezze a begdngyodlt sertésszeleteket és a

felszeletelt padlizsant egy livegedénybe.
Helyezze az ételt a racsra.

Nyissa meg a menut, majd nyomja meg a
START/ENTER gombot.

Hozzavalok

1 kg burgonya

1 gerezd fokhagyma

20 g vaj

30 g tejszin

100 g reszelt sajt

izesitéshez szerecsendid, s és bors

. Hdmozza meg és mossa meg a burgonyakat, majd

vagja fel 5 cm-es szeletekre.
Dorzsolje be az edényt a fokhagyma gerezddel és
vajjal.

. Helyezzen a burgonyafeleket a sutéedénybe és

flszerezze.

Toltse fel az edényt a maradék burgonyaval és
fliszerezze, majd Ontse ra a tejszint és szdrja meg
sajttal a tetejét.

. Tegye a sutéedényt a sutébe.

Nyissa meg a menit, majd nyomja meg a
START/ENTER gombot.

Hoallo
livegedény-
ben a racson

Hoallo
lvegedény-
ben a racson|

20 x 20 cm-
es
stt6edény

HVAOVIN
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Kéd

Menii

Maximalis
tomeg

Kezdeti
hémérséklet

Utasitasok

Edény

2-5

Francia
lecsé

Rizs/tészta

1,5kg

0,1-0,3kg

Szobahém.

Hozzavalok

1 hagyma, vastag darabokra vagva

1 padlizsan, vastag darabokra vagva
1 cukkini, vastag darabokra vagva

1 szinezett édes paprika, vastag darabokra vagva
3 paradicsom, felapritva

1 ev6kanal siritett paradicsom

2 gerezd fokhagyma, lepréselve

1 ev6kanal friss zoldségek, felapritva
2 evBkanal ecet

1 tedskanal cukor

izesitéshez s6 és bors

1. Tegye az 0sszes Osszetevét egy mély és nagy talba,
és jol keverje 0ssze. Takarja le folpackkal és azt szurja ki.
2. Tegye az ételt a sutébe. Nyissa meg a mendt, majd
nyomja meg a START/ENTER gombot. A siités soran
legalabb kétszer keverje meg.
Hozzavalok a rizshez

100 g
30g
5049

Rizs

Olvasztott vaj
Reszelt hagyma
Csirkehusleves
vagy viz

So

200 g
409
759

300 g
509
100 g

250 ml 500 ml 750 ml

izlés szerint

1. Tegye a rizst, az olvasztott vajat és a hagymat egy
mély és nagy talba (3 |) és keverje jol 6ssze. Ontse ra
a forr6 csirkehuslevest vagy a vizet, majd s6zza meg.
Takarja le folpackkal és azt szurja ki.

2. Tegye az ételt a sutébe.
Nyissa meg a meniit és allitsa be a tdmeget, majd
nyomja meg a START/ENTER gombot.

3. A f6zés utan keverje meg és hagyja lefedve 5 - 10
percig, ha sziikséges.

Hozzavalok a tésztahoz

Tészta 100 g 200 g 300g
Viz 400 ml 800 ml | 1000 ml
So6 izlés szerint

1. Helyezze a tésztat egy sos vizzel toltott mély és
nagy talba (3 I). Takarja le folpackkal és azt szurja ki.

2. Tegye az ételt a sitébe.
Nyissa meg a meniit és allitsa be a tdémeget, majd
nyomja meg a START/ENTER gombot.

3. A f6zés utan oblitse le a tésztat hideg vizzel.

Mikrézhato
tal

| Mikrézhato

tal
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Kéd

Menii

Maximalis
tomeg

Kezdeti
hémérséklet

Utasitasok

Edény

Toltott
paradicsom

1.0kg

1.2kg

Szobahém.

Szobahém.

RN

Hozzavalok

4 kdzepes méretii paradicsom
|zesitéshez s¢ és bors

300 g daralt marhahus

2 csésze zsemlemorzsa

2 gerezd fokhagyma, lepréselve
1 ev6kanal Dijon-i mustar

1 evOkanal szaritott z6ldség

1 evOkanal parmezansaijt

. Vagja le a paradicsomok tetejét ugy, hogy kis kalapokat

képezzen bel6lik, majd magozza ki, de vigyazzon arra,
hogy ne szurja at a husukat és a héjukat.
Sbzza és borsozza be a paradicsomokat.

. Tegye a maradék Gsszetevét is a talba, majd keverje jol

Ossze.

. Toltse meg a paradicsomokat a marhahus-keverékkel

és tegye vissza a kalapokat.

. Helyezze a t61tott paradicsomokat egy Givegedénybe,

majd takarja le folpackkal.

. Tegye az ételt a sttébe.

Nyissa meg a menit, majd nyomja meg a
START/ENTER gombot.

Toltott cukkini

4 kerek, 200 g-os cukkini darab
500 g daralt marhahus

2 evbkanal olivaolaj
izesitéshez s6 és bors

. Vagja le a cukkini véget ugy, hogy kis kalapokat

képezzen bel6lUk, majd magozza ki, de vigyazzon arra,
hogy ne szurja at a husukat és a héjukat.
Sdézza és borsozza be a cukkiniket.

. Toltse meg a cukkiniket daralt marhahussal, és

helyezze vissza a kalapokat.

. Helyezze az ételt egy Uvegedénybe és permetezze meg

olivaolajjal. Nyissa meg a menut, majd nyomja meg a
START/ENTER gombot.

Mikrézhato
tal

Mikrézhato
tal

HVAOVIN
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LAGYIiTAS ES OLVASZTAS

A suté kis teljesitményen lagyitja/olvasztja me

g az ételeket. Lasd a kovetkez6 tablazatot.

Példa: 0,2 kg csokoladé olvasztasa

1. Nyomja meg a STOP/
CLEAR gombot.

&

4

INVERTERES SUTES
gombjat, hogy a kijelzdn

~\
Autoy
Inverter

e

-
e
-

& (¥

Q
00

kez6: '3-4’.

. Nyomja meg az
START/ENTER gombot

kez6: 0.2 kg'.

. Nyomja meg a

&

. Nyomja meg annyiszor az

megjelenjen a kdvetkezd: '3’

. Forgassa a TEKEROGOM
BOT addig, amig a kijelz6n
meg nem jelenik a kdvet

. Forgassa a TEKEROGOM
BOT addig, amig a kijelz6n
meg nem jelenik a kdvet

START/ENTER gombot.

LAGYITAS ES OLVASZTAS MENU UTASITASAI

Kezdeti
hémérséklet

. .. Maximalis
Kod Menii témeg

Utasitasok

Edény

3-1 | Krémsaijt Htott

lagyitasa

0,1-0,3kg

2 -4 csésze

Jegkrem N Fagyasztott

lagyitasa

ECRE

Olvasztott
vaj (100-150 g

0,1-0,3kg

Olvasztott Szobahém.

csokoladé

il

. Csomagolja ki és helyezze egy edénybe.

. Tegye az ételt a siit6be.
Nyissa meg a meniit és allitsa be a témeget, majd
nyomja meg a START/ENTER gombot.

. A krémsaijt legyen szobahémérsékleti és felhasznalhato
a recepthez.

. Tavolitsa el a fedelet.

2. Tegye az ételt a stt6be.
Nyissa meg a menut és allitsa be a tdmeget, majd
nyomja meg a START/ENTER gombot.

. A jégkrém elég lagy ahhoz, hogy kénnyen adagolhaté
legyen.

. Helyezze az ételt egy talba.

. Tegye az ételt a slt6be.
Nyissa meg a meniit és allitsa be a témeget, majd
nyomja meg a START/ENTER gombot.

. A melegités utan keverje 6ssze az olvadékot.

. Csokoladé reszelék és a féz6csokoladé kockak is
hasznalhatok.

. Csomagolja ki és helyezze az ételt egy talba.

. Tegye az ételt a stt6be.
Nyissa meg a menut és allitsa be a tdmeget, majd
nyomja meg a START/ENTER gombot.

. A melegités utan keverje 6ssze az olvadékot.

Mikrozhatd
tal

Mikrozhato
tal

Mikrozhato
tal
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KIOLVASZTAS ES SUTES

A suté meniije el6re be lett programozva az automatikus ételstitésre. Adja meg a suitének, hogy mit és
hany darabot szeretne megsiitni. Majd hagyja, hogy a mikrohullamu siitéje az On valasztasai szerint
mUkodjon.

Példa: 0,3 kg csirkedarabkak elkészitése

@3 W 1. Nyomja meg a STOP/
CLEAR gombot.

&
2. Nyomja meg annyiszor az

> @I INVERTERES SUTES

e Inverter gombjat, hogy a kijelzén

megjelenjen a kdvetkezé: '4’.

3. Forgassa a TEKEROGOM
BOT addig, amig a kijelz6n
meg nem jelenik a
kovetkezd: '4-3’.

Y 4. Nyomja meg a
START/ENTER gombot.

a “ ) .
5 O

e

. Forgassa a TEKEROGOM
BOT addig, amig a kijelz6n
meg nem jelenik a
kovetkezd: '0.3 kg'.

@) 4 6. Nyomja meg a
—_— DAL START/ENTER gombot.

=

KIOLVASZTAS ES SUTES MENU UTASITASAI

Maximalis Kezdeti
tomeg | homeérséklet

4-1 | Bagett/ 0,1-0,3kg | Fagyasztott 1. Tavolitsa el a fagyasztott bagettet/toltétt kiflit a H&4ll6
Croissant csomagolasabdl.
2. Helyezze az ételt egy Uvegedénybe.
Nyissa meg a mendt és allitsa be a témeget, majd
nyomja meg a START/ENTER gombot.

Kod Menii Utasitasok Edény

lvegedény

4-2 | Sajtosrudak |0,2-0,4kg | Fagyasztott |1.Tavolitsa el a sajtrudacskakat az Gsszes Racs
csomagolasabdl.

2. Helyezze az ételt a racsra.
Nyissa meg a menit és allitsa be a tdmeget, majd
nyomja meg a START/ENTER gombot.

3. A SIPOLO hang utan azonnal forditsa meg az ételt.
Majd a sutés folytatasahoz nyomja meg a

START/ENTER gombot.

4-3 |Csirkedarabok|0,2-0,3kg | Fagyasztott |1. Tavolitsa el a csirkedarabokat az 6sszes Racs
csomagolasabol.

2. Helyezze az ételt a racsra.
Nyissa meg a meniit és allitsa be a témeget, majd
nyomja meg a START/ENTER gombot.

3. A SIPOLO hang utan azonnal forditsa meg az ételt.
Majd a sutés folytatasahoz nyomja meg a
START/ENTER gombot.

HVAOVIN
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Kéd

Menii

Maximalis
tomeg

Kezdeti
hoémérséklet

Utasitasok

Edény

4-4

45

4.7

48

Fagyasztott

Fagyasztott
sajtos, husos
rakott tészta

(lasagna)

Fagyasztott ‘
pizza (vastag)

pizza (vékony)

Lazacfilék

Garnélarakok

0,3 kg

0,2-0,4 kg

0,2-0,6 kg

(180-220 g,
2,5cm
vastag/
darab)

02-04kg

 Fagyasztott

Fagyasztott

Fagyasztott

Fagyasztott

-

-

-

N

. Tavolitsa el a lasagnat a dobozabdl, majd tavolitsa el a

csomagolast.

. Tegye az ételt a sttébe. Nyissa meg a ment, majd

nyomja meg a START/ENTER gombot.

. Tavolitsa el a vastag kérgl pizzat az 0sszes

csomagolasabol.

. Helyezze az ételt a racsra.

Nyissa meg a mendit, majd nyomja meg a

START/ENTER gombot.

. Tavolitsa el a vékony kérgli pizzat az dsszes

csomagolasabol.

. Helyezze az ételt a racsra.

Nyissa meg a mendit és allitsa be a tdmeget, majd

nyomja meg a START/ENTER gombot.

. Ecsetelje le a fagyasztott lazacot olvasztott vajjal és

olajjal, majd fliszerezze igény szerint.

. Helyezze az ételt egy csepptalca feletti racsra.

Nyissa meg a meniit és allitsa be a tdmeget, majd
nyomja meg a START/ENTER gombot.

. A SIPOLO hang utan azonnal forditsa meg az ételt.

Majd a slités folytatdasahoz nyomja meg a
START/ENTER gombot.

. Ecsetelje le a fagyasztott garnélarakot olvasztott vajjal

és olajjal, majd fliszerezze igény szerint.

. Helyezze az ételt egy csepptalca feletti racsra.

Nyissa meg a menit és allitsa be a tdmeget, majd
nyomja meg a START/ENTER gombot.

. A SIPOLO hang utan azonnal forditsa meg az ételt.

Majd a sités folytatdasahoz nyomja meg a
START/ENTER gombot.

Racs

Racs

Egy

csepptalca
folotti racs

Egy

csepptalca
folotti racs
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JOGHURT

Ez a funkcio a joghurt készitését az INVERTER COOK (inverteres siités) gomb megnyomasaval
teszi lehetévé.

Példa: 0,6 kg joghurt elkészitése

@ W 1. Nyomja meg a STOP/
CLEAR gombot.

A 2. Nyomja meg annyiszor az
s ~ INVERTERES SUTES
vy = gombijat, hogy a kijelzén
megjelenjen a kévetkezé: '5'.
2

v: 3. Nyomja meg az

@) <Kr/ START/ENTER gombot.
‘5h00’ jelenik meg a
kijelzén.

JOGHURT MENU UTASITASAI

Maximalis Kezdeti

Koéd| Meni tomeg | hémérséklet Utasitasok Edény
5 | Joghurt 06kg | Langyos Hozzéavalok Mikrézhatd
500 ml pasztérozott teljes tej tal
100 g natur joghurt

1. Alaposan mossa el forrévizzel a megfelelé méreti
mikrézhato talat.

2. Onts6n 500 ml tejet a talba.

3. Melegitse kb. 1 perc 30 masodperc - 2 perc 30
masodperc ideig magas teljesitményen 40 - 50 °C
hémérsékletre.

4. Tegyen a talba 100 ml joghurtot és jol keverje
Ossze.

5. Fedje le folpackkal vagy fedével, majd helyezze az ételt
a sitébe. Nyissa meg a menit, majd nyomja meg a
START/ENTER gombot.

6. A hékezelés utan hagyja allni a hitében kb. 5 orat.

7. izesitse lekvarral, cukorral vagy gylimélcsokkel.

Megjegyzés :
« A kdvetkez6 fajta tej és joghurt hasznalhato:
Hasznalhato Nem hasznélhat6
Tej Joghurt Tej Joghurt
* Pasztorizalt | Natur |+ 2%-0s,1%-0svagy|* Maradék
teljes tej joghurt | zsirmentes tej joghurt
*Magas kalcium- |« Lejart
tartalmu tej szavato-
* Szojate] ssagu
* Maradék tej joghurt
* Lejart szavatoss-
agu tej

* A joghurt hékezelése el6tt alaposan mossa le forrévizzel,
majd szaritsa meg az dsszes edényt.

* A hékezelés elétt gyéz6djon meg arrdl, hogy a tej
langyos-e (40 - 50 °C).

* A hkezelés soran ne razza fel vagy 6sszes a joghurtot,
mivel ez befolyasolhatja a joghurt szilardsagat.

* Ha az dsszetev6k mennyisége nagyobb, mint a javasolt,
novelje a hékezelési id6t.

HVAOVIN
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MELEGEN TARTAS

A melegen tartasi funkcié megdérzi az elkészllt étel felszolgalasi hémérsékletét. Mindig a forrd étellel kezdje.
Hasznéljon mikrézhat6 edényeket.

Példa: Melegen tartas manualisan
Az étel felmelegitése magas fokozaton 90
perc alatt

@ <m/; 1. Nyomja meg a STOP/
CLEAR gombot.
e 2. Nyomja meg annyiszor az Megieqvzések:
) & | INVERTERES SUTES gegyzesek. - o .
v Inverter gombijat, hogy a kijelzén A ropogtatnivaldkat (sitemények, piték, 6sszehaj-
_ megjelenjen a kovetkezé: '6'. tott palacsintakat stb.) nem szabad letakarni a
h melegen tartas soran. A nedvtartalmu ételeket le
@3 W 3. Nyomja meg a kell féliazni vagy mikrozhaté fedéllel le kell fedni.
START/ENTER gombot. A melegen tartott étel mennyiség 1-3 porcid lehet.
‘1h30’ jelenik meg a
kijelzén.

EGESZSEGES SUTES

A suté menujében megtalalhatja az elére beprogramozott stitési programokat. Valassza ki, hogy mit és hany
darabot szeretne megsitni. Majd varja meg, hogy a mikrohullamu sitéje elkészitse az ételt.

v 4. Nyomja meg a
<K|/ START/ENTER gombot.

5. Forgassa a TEKERO-

41

Példa: 0,4 kg csirkeszarny elkészitése

@) <K|\/; 1. Nyomja meg a STOP/
CLEAR gombot.

)2

= _ o ) f
L _ 2. Nyomja meg annyiszor a GpM?OT add|g., amig a
eosy oy EGESZSEG ES SUTES kl_J_eIzon eg Pem je!enlk a
= Inverter gombijat, hogy a kijelzén kdvetkezd: '0.4 kg'.
= megjelenjen a kovetkezd: 1’ B
N h

GOMBOT addig, amig a
kijelz6n meg nem jelenik a
kdvetkezd: '2:’.

_ " B .
3. Forgassa a TEKERO- z] 6. Nyomja meg a
Q g @ <K|/ START/ENTER gombot.

EGESZSEGES SUTES MENU UTASITASAI

Maximalis Kezdeti

Kod Menii tomeg | hémérséklet Utasitasok Edény
1 Rantott 0,2-0,6 kg Hatott Hozzavalék R__oeogésra
csirkehis Darabonként 150 - 200g-os csirkemell suto talca a
racson

1 csésze liszt

2 tojas, kicsit felverve

1 csésze finomra daralt zsemlemorzsa
izesitéshez s6 és bors

-

. S6zza és borsozza be a csirkemelleket, vagy igény
szerint flilszerezze, forgassa meg lisztben és felvert
tojasban.

Forgassa meg finomra daralt zsemlemorzsaban, majd a
csirkébdl készllt rantani valé husokat ecsettel olajozza be.

. Helyezze az ételt a magas racson a ropogésra suté
talcara.

Nyissa meg a mendit és allitsa be a tdomeget, majd nyomja
meg az inditbgombot.

3. A SIPOLO hang jelzi, hogy mikor kell megforditani az ételt,

majd nyomja meg az inditd gombot a sités folytatasahoz.

N
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Kéd

Menii

Maximalis
tomeg

Kezdeti
hémérséklet

Utasitasok

Edény

Csirkeszar-
nyak

| Kotlett

hal

gonya

Hamburgerek |

Kolbaszok |

Ekalaku ]
burgonyage-
rezdek

Rantott |

Hasabbur- |

0,2-0,6 kg

0,2-0,4 kg

01-03kg

02-04kg |

Hatott

Hatott

Hatott

Fagyasztott

Hatstt

Hatstt

~ Szobahém

1. Ecsetelje le a csirkeszarnyakat olvasztott vajjal és olajjal,
majd fliszerezze igény szerint.

2. Helyezze az ételt a magas racson a ropogdsra siité talcara.
Nyissa meg a meniit és allitsa be a témeget, majd nyomja
meg az inditbgombot.

3. A SIPOLO hang jelzi, hogy mikor kell megforditani az ételt,
majd nyomja meg az indité gombot a sltés folytatasahoz.

Hozzavalék

500 g sovany daralt barany vagy marha

500 g f6zott és tort kis burgonya

3 tojas, kicsit felverve

2 finomra vagott hagyma

2 evokanal felapritott petrezselyem

1 csésze finomra daralt zsemlemorzsa

izesitéshez s6 és bors

1.Keverje 0ssze a hust, a burgonyat, a tojasokat, a hagymat
és a petrezselymet. A hiskeverékbdl csinaljon 4-5 cm
atméréji gombodcokat. Forgassa meg finomra daralt zsem-
lemorzsaban és a gombdcokat nyujtsa kb. 1cm vastag ovalig
darabokra. Ecsettel olajozza be a kotletteket.

2.Helyezze az ételt a magas racson a ropogosra siité

talcara. Nyissa meg a meniit és allitsa be a tdmeget,

majd nyomja meg az inditgombot.

3.A SIPOLO hang jelzi, hogy mikor kell megforditani az

ételt, majd nyomja meg az indité6 gombot a siités

folytatasahoz.

Hozzavalék

Darabonként 150 - 200 g-os halfilé

1 csésze liszt

2 tojas, kicsit felverve

1 csésze finomra daralt zsemlemorzsa
izesitéshez s6 és bors

1.86zza és borsozza be a halfilét, vagy igény szerint
fliszerezze, forgassa meg lisztben és felvert tojasban.
Forgassa meg finomra daralt zsemlemorzsaban, majd
ecsettel olajozza be.

2. Helyezze az ételt a magas racson a ropogosra suté
talcara. Nyissa meg a mendit és allitsa be a tdmeget,

majd nyomja meg az inditégombot.

3. A SIPOLO hang jelzi, hogy mikor kell megforditani az ételt,
majd nyomja meg az indité gombot a sutés folytatdsahoz.
1. Teritse szét a fagyasztott burgonyat a ropogoésra suté
talcan a magas racson. A legjobb eredmény elérése
érdekében egy rétegben sisse ki. Nyissa meg a menuit
¢s dllitsa be a tomeget, majd nyomja meg az inditogombot.
1.Vélasszon ki 1 cm vastag és 100 g-os hamburgereket.
Ecsettel olajozza le a hamburgereket.

2. Helyezze az ételt a magas racson a ropogosra sité talcara.
Nyissa meg a menut és allitsa be a témeget, majd

nyomja meg az inditgombot.

3. A SIPOLO hang jelzi, hogy mikor kell megforditani az ételt,
majd nyomja meg az inditd gombot a sités folytatasahoz.

1. Tavolitsa el az 6sszes csomagolast és vagja be a fellletét.
2. Helyezze az ételt a magas racson a ropogosra sit6 talcara.
Nyissa meg a meniit és allitsa be a tdmeget, majd

nyomja meg az inditdgombot.

3.A SIPOLO hang jelzi, hogy mikor kell megforditani az ételt,
majd nyomja meg az indité gombot a sltés folytatasahoz.

1. Tavolitsa el az 6sszes csomagolast és vagja be a fellletét.
2.Helyezze az ételt a magas racson a ropogdsra sité talcara.
Nyissa meg a menut és allitsa be a tdmeget, majd

nyomja meg az inditgombot.

3.A SIPOLO hang jelzi, hogy mikor kell megforditani az

ételt, majd nyomja meg az indité gombot a sités

Ropogédsra
s(té talca a
racson

Ropogédsra
sit6 talca a
racson

Ropogdsra
suté talca a
racson

Ropogdsra
s(té talca a
racson
Ropogosra
s(t6 talca a
racson

Ropogdsra
s(ité talca a
racson

Ropogosra
sUt6 talca a
racson

folytatasahoz.
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INVERTERES KIOLVASZTAS

Négy olvasztasi mlveletsor van el6re beallitva a sttében.
Az INVERTER DEFROST (inverteres kiolvasztas) funkcio
a fagyasztott ételek legjobb kiolvasztasi médszerét
biztositja Onnek.

A f6zési utmutaté megmutatja Onnek, hogy az On altal
kiolvasztani kivant ételhez melyik kiolvasztasi miveletsor
javasolt.

A még nagyobb kényelem érdekében az INVERTER
DEFROST (inverteres kiolvasztas) beépitett sippal
rendelkezik, amely emlékezteti Ont a legjobb kiolvasztasi
eredmény elérése érdekében az ellendrzésre, a
megforditasra, a levalasztasra vagy az atrendezésre.
Négy kuloénbdzd kiolvasztasi szint all rendelkezésre.

(HUS/BAROMFI/HAL/KENYER)

Példa: 1,2 kg hus kiolvasztasa

@b <K|/; 1. Nyomja meg a STOP/CLEAR
gombot.
s
= $8 | 2. Nyomja meg annyiszoraz
— Inverter INVERTERES KIOLVASZTAS
= gombot, hogy a kijelzén
. megjelenjen a kdvetkez6:

— 'dEF1". )
3. Forgassa a TEKEROGOM-
BOT addig, amig a kijelz6n

meg nem jelenik a kovetkez6:
& 1.2 kg'.

<K|\/; 4. Nyomja meg a
START/ENTER gombot.

MEGJEGYZES

Ha megnyomja a START/ENTER gombot, a kijelzdn
megjelenik a maradék kiolvasztasi id6. A DEFROST
(kiolvasztas) ciklus alatt a st egyszer fog sipolni.
A sipolaskor nyissa ki az ajtot és tavolitson el
minden olyan részt, amely mar kiolvadt és forditson
a kiolvasztando ételen. Tegye vissza a fagyott
részeket a stit6be, és nyomja meg a
START/ENTER gombot a kiolvasztas folytatasahoz.

- Tavolitsa el a halat, a kagylot, a hust és a baromfit
az eredeti csomagoldpapirjabdl vagy mianyag
csomagolasabdl. Ellenkezb esetben a csoma-
goldéanyag bent tartja a g6zt és a szaftot az ételek-
ben, amitdl az étel kiilsé felllete megsilhet.

- Az ételeket alacsony falu taroléedénybe vagy
mikrohullamu sitéracsra helyezze, hogy felfogja a
lecsOpogéseket.

- Az étel kozepének valamennyire még fagyottnak
kell lennie a sutébdl valé eltavolitaskor.

- A kiolvasztas id6étartam attél fligg6en valtozik, hogy
mennyire keményre lett az étel megfagyasztva.

« A csomagolas alakja is befolyasolja az étel
kiolvadasi sebességét. A lapos csomagolasok
gyorsabban kiolvadnak, mint a mély blokkok.

« Az étel alakjatol figg6en az étel jobban vagy
kevésbé olvaszthato ki.

INVERTERES KIOLVASZTAS
MENU UTASITASAI

Kategoéria

Kiolvasztandé ételek

HUS
(dEF1)
0,1-4,0kg

BAROMFI
(dEF2)
0,1-4,0kg

HAL
(dEF3)
0,1-4,0kg

KENYER
(dEF4)
0,1-0,5kg

Marha
Daralt marhahus, kor alaku steak,
vagdalék kockak, bélszin steak,
parolt marhasiilt, natdr bordaszelet,
marhafartd, marhatarja, hamburger
huspastétom
Barany
Szeletek, gongyolt hus
Sertésszeletek
hot dogok, oldalas, falusi siilt
oldalas, géngydlt hus, kolbasz
Borjuhus
Kotlett (0,5 kg, 20 mm vastag)
Forditsa meg az ételt a sipsz6 utan.
A kiolvasztés utan hagyja allni
5 - 15 percig.

| BAROMFI

Egész, feldarabolt, fehér hus
(csont nélkiili)
Minicsirkék
Egész
Pulyka
Mell
Forditsa meg az ételt a sipsz6 utan.
A kiolvasztas utan hagyja allni 30 -

60 percig.

HAL

Filek, egész steak-ek

Kagylok

Rakhus, homarfarok, garnélarak,
féslikagylok

Forditsa meg az ételt a sipszo6 utan.
A kiolvasztés utan hagyja éallni 5 - 10
percig.

Szeletelt kenyér, zsemle, bagett stb.

Kildnitse el a szeleteket és tegyen
kozéjuk papirtorélkozét vagy
elvalaszto lemezt.

Forditsa meg az ételt a sipsz6 utan.
A kiolvasztas utan hagyja allni 1 - 2
percig.




MIKROZHATO EDENYEK

MIKROZHATO EDENYEK

Soha ne hasznaljon fém vagy fémdiszitésii edényeket mikrohullamu funkciéval!

A mikrohulldamok nem tudnak behatolni a fémbe. Ezek lepattannak minden a sitében 1évé fémtargyrol és ivet
htzhatnak, amely a villdmlashoz hasonlé jelenség. A legtdbb héallé nem-fémes slitéedény biztonsagosan
hasznalhaté a siitéjében. Azonban el6fordulhat, hogy olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek hasznalhatatlanna
teszik ezeket mikrohullamu konyhai edényként. Ha kétsége lenne egy adott edénnyel kapcsolatban, van egy
egyszer( médszer annak megallapitasara, hogy az hasznalhat6-e a mikrohullamu sutében. Helyezze a kérdéses
edényt a vizzel teli Gvegtal kdzelébe és kapcsolja be a mikrohulldmu funkciét. Hasznalja a mikrohulldamu HIGH
teljesitményt 1 percig. Ha a viz felmelegszik, de az edény hideg marad, akkor az edény mikrézhatd. Azonban, ha a
viz hémérséklete nem valtozik, de az edény felmelegszik, akkor a mikrohulldmokat elnyeli az edény, és nem
hasznalhaté biztonsagosan a mikrohullamu funkciéval. Eléfordulhat, hogy most is tébb olyan konyhai eszkéz van a
keze ligyében, amely hasznalhatd a mikrohulldmu siitében. Csak olvassa at a kdvetkez6 ellenérzélistat.

Lapos tanyérok
Az étkészletek tobb fajtaja is mikrézhatd. Ha kétsége lenne, olvassa el a gyarté dokumentumait vagy végezze el a
mikrohullamu tesztet.

Uvegaru

Az olyan Uvegaru, amely héallo, mikrézhatd. Ebbe beletartozik minden siitében temperalt Giveg konyhai edény.
Azonban ne hasznaljon olyan kényes Uvegarut, mint a vizes- vagy borospohar, mivel ezek megrepedhetnek, ahogy
az étel melegszik.

Miianyag taroléedények

Ezekben olyan ételek tarthatok, amelyek gyorsan felmelegszenek. Azonban ezekben nem tarolhatok olyan ételek,
amelyek felmelegitéséhez jelentés id6 kell, mivel a meleg étel el6bb vagy utébb meghaijlitja vagy elolvasztja a
mianyag taroléedényt.

Papir

A papirtanyérok és taroléedények kényelmesen és biztonsagosan hasznalhaték a mikrohullamu sitében, feltéve,
hogy a melegitési id6 rovid, és a melegiteni kivant étel nem tul zsiros és szaftos. A papirtorolk6z6k is nagyon
hasznosak az étel begdngyolésére és a siutdtepsik kibélelésére, ha abban olyan zsiros ételeket sttnek, mint pl. a
szalonna. Altalaban keriilje a szines papirtermékeket, mivel a szin kiolvadhat. Eléfordulhat, hogy néhany
Ujrahasznositott papirtermék olyan szennyez&déseket tartalmaz, amely mikrézas kézben ivet hiz vagy tlizet okoz.

Miianyag siitézsakok
Feltéve, hogy ezek direkt sttéshez késziiltek, a stutézsakok mikrézhatok. De szurja ki a zsakot, hogy a g6z ne
szoruljon be. Soha ne hasznaljon hétkéznapi miianyag zsakokat a mikrohullamu sutéshez, mivel azok megolvad-
nak és kiszakadnak.

Miianyag mikrohullamu konyhai edény

A mikrohullamu konyhai edények kilénb6zd alakban és méretben allnak rendelkezésre. A legtdbb esetben
valészinlileg hasznalhatja majd a mar kéznél 1évé dolgokat ahelyett, hogy Uj konyhai berendezéseket prébalna ki.

Agyagedény, kéedény és keramia

Az ezekbdl az anyagokbdl készllt taroléedények altalaban hasznalhatok mikrézasra, de ezeket ellendrizni kell a
hasznalat el6tt.

27

& VIGYAZAT!

+Néhany magas 6lom- és vastartalmu edény nem hasznalhaté konyhai edényként.
- Az edényeket ellendrizni kell ahhoz, hogy biztosak lehessunk abban, hogy a hasznalhaték-e mikrézasra.

HVAOVIN
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Tartsuk rajta a szemiinket a dolgokon

Mindig figyelje az ételt, mikdzben elkésziti. A mikrohullamu funkciét felszereltik olyan lampaval, amely automati-
kusan felkapcsol, amint a siité miikédésbe Iép, igy On belat és ellenérizni tudja az étele elkésziilését. A
receptben megadott olyan utasitasokat, mint pl. emelje fel, keverje meg stb., mindig tartsa be. Ha ugy tinik, hogy
az étel nem egyenletesen késziil el, a probléma kijavitasahoz tegye meg az On altal jénak itélt megfeleld
véltoztatasokat.

A mikrohullamu siitési id6t befolyasolo6 tényezék

Sok tényez6 befolyasolja a sutési idét. A receptben hasznalt hozzavalok hdmérséklete jelentésen befolyasolja a
sutési id6ket. Példaul a jéghideg vajbdl, tejbdl és tojasokbol készild tortat joval hosszabb ideig kell sttni, mint azt,
amelyik szobahémeérsékletl 6sszetevOkbdl készil el. Néhany kenyér-, torta- és soddrecept esetében az ételt
javasolt még akkor kivenni a sitébdl, amikor még nincs teljesen megsutve.

Ez nem tévedés. Ha hagyni kell allni, altalaban letakarva, ezek az ételek a sutdn kivil ugy készilnek el, hogy az
étel kllsd részén csapdaba esett h6 fokozatosan az étel belseje felé halad. Ha az ilyen étel addig marad a
siitében, amig teljesen el nem késziil, akkor a kiilsé részei tulsiilnek vagy akar meg is égnek. On elébb-utébb
megszerzi azt a tapasztalatot, ami ahhoz kell, hogy megbecsiilje, hogy mennyi id6t kell sttni és allni hagyni a
kilénbozd ételeket.

Az étel siiriisége

A konnyd, pordzus ételek, mint pl. a tortak és a kenyerek gyorsabban silnek meg, mint a siri ételek, mint a
sultek és a vagdalékok. Pordzus étel mikrozasakor ugyeljen arra, hogy a kulsé szélei ne szaradjanak ki és ne
valjanak morzsalodova.

Az étel magassaga

A magas ételek felsd része, féleg a siiltek esetében, gyorsabban fog megsiilni, mint az alsé része. Eppen ezért
boélcs dolog a magas ételeket tobbszér megforgatni a siités soran.

Az étel nedvességtartalma

Mivel a mikrohullamok altal Iétrehozott hé a nedvességet elparologtatja, igy a viszonylag szaraz ételeket, mint pl.
a sllteket és néhany zoldséget a sutés el6tt vizzel le kell permetezni vagy le kell takarni, hogy a nedvességét
megdrizzik.

Az étel csont- és zsirtartalma
A csontok vezetik a hét, és a zsir gyorsabban sil, mint a hus. Oda kell figyelni olyankor, amikor csontos vagy
zsiros husdarabokat sutiink, hogy megakadalyozzuk az egyenetlen vagy tulsitétt hus kialakulasat.

Az étel mennyisége

A mikrohullamok szama a siitében allandé marad, fiiggetleniil attél, hogy mennyi étel késziil éppen. Eppen ezért,
minél tobb ételt tesz a slitébe, annal hosszabb a siitési id6é. Ne feledje, hogy csokkentenie kell a sttési id6t
legalabb egyharmadnyi id6vel, ha megfelezi a receptben elirt mennyiséget.

Az étel alakja

A mikrohullam csak kb. 2 cm mélyen hatol be az ételbe, a vastag ételek belseje attdl sil meg, hogy a kulsé
fellleten keletkezett h6 befelé halad. Csak az étel kiils6 szélét suti meg a mikrohulldam energiaja; a tobbit a
hévezetés végzi el. A mikrozashoz a lehetd legrosszabb ételalakzat a vastag kocka. A sarkak mar rég megégnek,
mikor a kdzepe még meleg sem lesz. A vastag ételeket kerekitse le. A mikrohullamu sutében a gylr( alaku ételek
sulnek at a legjobban.

Letakaras

A fed® csapdaba ejti a hét, és a gbéz segitségével az étel még gyorsabban elkészil. Hasznaljon fedét vagy
mikrohullamu folpackot, amelynek a sarkait visszahajtotta annak érdekében, hogy megakadalyozza a kihasadast.
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Piritas
Az olyan husok és a baromfi, amely legalabb 15 percig siilt, megpirul egy kicsit a sajat zsirjaban. Azok az ételek,
amelyek révidebb ideig stilnek, bekenhetdk olyan barnité szésszal, mint pl. a Worcestershire-, széja- vagy
barbecue szdsz, hogy étvagykelté szint érjunk el. Mivel viszonylag kevés barnitd szészt kell hozzaadni az
ételhez, igy a recept eredeti ize nem valtozik meg.

Lefedés zsirpapirral

Mivel ez lazadbban zar, mint a fedél vagy a folpack, ez lehetdvé teszi, hogy az étel enyhén kiszaradjon.

Elrendezés és helyigény

Az olyan ételek, mint a sult burgonyak, az aprésutemények és az el6ételek egyenletesebben melegszenek fel,
ha a sltében egymastol egyenlé tavolsagra, lehetdleg kort alkotva helyezkednek el. Soha ne tegyen ételeket
egymasral!

Keverés

A keverés az 6sszes mikrohullamu technika kéziil az egyik legfontosabb. A hagyomanyos siitésnél az étel
keverésének a célja az 0sszekeverés. A mikrézott ételt viszont azért keverik meg, hogy elteritsék és Ujra
elosszak a hét. Mindig kivilrél befelé végezze a keverést, mivel az étel kiilseje melegszik fel el6szor.

Atforditas

Az olyan nagy, magas ételeket, mint pl. a silteket és az egész csirkéket azért kell megforditani, hogy a tetejuk
és az aljuk is egyenléen siiljon meg. A felvagott csirkét és hlusszeleteket is j6 6tlet megforditani.

A vastagabb részek kifelé nézzenek

Mivel a mikrohullamok az étel kulsé felére hatnak, érdemes a vastagabb hus-, csirke- és haldarabokat a
siitéedény széléhez kdzel elhelyezni. gy a vastagabb részek kapjék a legtébb mikrohullamu energiat és az étel
egyenletesen fog megsdulni.

Beburkolas

Aluminium félia csikokat (ezek blokkoljak a mikrohullamokat) lehet felrakni a kocka alaku vagy négyszdogletes
ételek sarkaira vagy széleire, hogy azok a részek ne stljenek tul. Soha ne hasznaljon tul sok féliat, és rogzitse
azt az edényhez, ellenkez6 esetben az ivet hizhat a siitében.

Emelés

A vastag vagy siri ételek megemelhet6k ugy, hogy a mikrohullamok elérjék az étel aljat és kozepét is.
Atszuras
A héjas, b6ros vagy hartyas ételek hajlamosak felrobbanni a siit6ben, ha a slités elétt nem szurjuk ki ezeket. Az

ilyen ételek kozé tartoznak a tojasok fehérjéi és sargai, a kagylok, az osztrigafélék és az egész zoldségek és
gylimolcsok.

Az étel késziiltségi fokanak ellenérzése

Mivel az étel gyorsan elkészil a sttében, igy gyakran kell ellenérizni. Néhany étel addig marad a sttében, amig
teliesen el nem készill, de a legtdbbjét, beleértve a hisokat és a baromfit, mar akkor el kell tavolitani a sttébél,
amikor még nincs teljesen kész, és allni kell hagyni, hogy a sités befejezédjon. Az ételek belsé hémérséklete 50
°F (30 °C) és 150 °F (8 °C) kozotti tartomanyban emelkedik ez id6 alatt.

Allasidé
Az ételeket gyakran hagyjak allni 3- 10 percig azutan, hogy eltavolitottak a sutébél. Amig allni hagyjak az
ételeket, addig altalaban letakarjak az edényt, hogy a hé ne tavozzon, kivéve, ha az étel texturajanak szaraznak

kell lennie (pl. néhany sutemény vagy keksz). Az allasidé alatt az ételek elkészitése befejezédik, és az izek is
jobban elkeverednek és megjelennek.

29
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OKOS FUNKCIOK
LG ThinQ Alkalmazas

Ez a funkcio csak @ vagy @ logoval ellatott modellek esetén
all rendelkezésre.

A LG ThinQ alkalmazas segitségével okostelefon
hasznalataval kommunikélhat a készilékkel.

LG ThinQ Applikacié jellemzéi

Kommunikalhat a késziilékkel egy okostelefon és a kényelmes

intelligens funkciok segitségével.

Smart Diagnosis

e Ha problémat észlel a késziilék hasznalata kdzben, ez az
okos diagnosztika funkcié segit a probléma diagnosz-
tizalasaban.

MEGJEGYZES

¢ Fenntartjuk a jogot, hogy a felhasznalok felé iranyuld
minden el6zetes értesités nélkil, az applikaciét médositjuk
a készlilék jobba tétele céljabdl.

o Atulajdonsagok tipusfliggék.

Az LG ThinQ Alkalmazas telepitése

Keresse meg az LG ThinQ alkalmazast okostelefonjan, a
Google Play & Apple App aruhazban.

o Kovesse az utasitasokat az alkalmazas letoltéséhez és
telepitéséhez.

o Futtassa az LG ThinQ alkalmazast, és kovesse az
alkalmazas utasitasait a készllék regisztraciojahoz.

Smart Diagnosis

Ez a funkcio csak @ vagy & logdval ellatott modellek esetén
all rendelkezésre.

E funkci6 segit a késziilékkel kapcsolatos problémak
diagnosztizalasaban és megoldasaban.

MEGJEGYZES

* Nem az LGE hanyagsaganak betudhaté okok miatt lehet,
hogy a szolgaltatas nem miikodik kilsé tényezék miatt,
mint pl. a Wi-Fi nem elérhet6, a Wi-Fi lecsatlakozik, helyi

alkalmazasbolt szabalyzata, vagy az alkalmazas nem
elérhetd.

o Afunkcio elézetes értesités nélkil valtozhat, és a helytdl
fiiggden eltérd formaju lehet.

Hallhaté diagnosztika hasznalata

problémak diagnosztizalasara

Kovesse az alabbi utasitasokat a hallhaté diagnosztikai mod

hasznalatahoz.

e Inditsa el az LG ThinQ alkalmazast, és valassza ki a Smart
Diagnosis funkciot a menlbél. Kévesse az LG ThinQ
alkalmazasban megjelend utmutatasokat a hallhato
diagnozisért.

1 Az ajté zarva, tartsa a telefon beszél6 részét a Smart

Diagnosis ikon folé. Mas gombokat ne nyomjon meg.

o

—_ i
Qé\
2 Nyomja le és tartsa lenyomva a STOP/CLEAR gombot 8
masodpercig, amig az 5 meg nem jelenik a kijelzén.

A sipolast kévetéen engedije el a STOP/CLEAR gombot.

Hw

Tartsa a telefont a helyén, amig be nem fejezédik a
hangatvitel. A kijelz6 visszaszamlal. A visszaszamlalas
befejezése és a hang leallasa utan a diagndzis
megjelenik az alkalmazasban.

MEGJEGYZES

o Alegjobb eredményekért ne mozgassa a telefont addig,
amig a hangatvitel folyamatban van.
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KERDESEK ES VALASZOK

GYIK

Valasz

Miért nem mikodik a siité vilagitasa?

Tobb oka is lehet annak, amiért a sitd vilagitasa nem kapcsol be.
Vagy az izz6 égett ki, vagy az aramkére hibasodott meg.

Athatol-e a mikrohullamu energia az ajté
kémlel6 ablakan?

Nem. A furatok és a nyilasok csak a fényt engedik ki; nem hagyjak,
hogy a mikrohullamu energia athatoljon.

Miért hallani SIPOLO hangot olyankor, amikor
megérintek egy gombot a vezérlépanelen?

A SIPOLO hang azt jelzi, hogy a beallitas megfeleléen lett megadva.

A mikrohullamu funkcié karosodhat-e, ha a siité
Uresen makodik?

Igen. Soha ne mlkddtesse Uresen.

A tojasok miért durrannak ki néha?

Tojas sutésekor vagy buggyantasakor a sargaja kilokédhet a
tojassarga hartyaja alatt felgyulemlett g6z miatt. Ennek a
megakadalyozasa érdekében egyszeriien szurja at a tojassargat a
siités elétt. Soha ne mikrézza a tojasokat a héjaban.

Miért javasolt allni hagyni az ételeket a
mikrohullamu sités befejeztével?

A mikrohulldamu sutés befejeztével az étel tovabb sul akdzben,
mikézben allni hagyjak. Az allasidé alatt fejezédik be az étel
egyenletes atsilése. Az az id6, amig javasolt az ételt allni hagyni,
az étel slrliségétdl fugg.

A sitém miért nem mindig olyan gyorsan sut,
mint az a szakacskonyvben szerepel?

Ellendrizze a szakacskonyvét még egyszer, hogy meggy6z6djon
arrél, hogy megfelel6en betartotta-e az utasitasokat és, hogy
észrevegye, hogy mi okozhatta a sitési id6ben az eltérést. A
szakacskonyvben megadott id6k és hémérséklet-beallitadsok olyan
javaslatok, amelyek elésegitik a tulsités megakadalyozasat, amely
ennek a sutének a hasznalata soran a legaltalanosabb probléma.
Az étel méret-, alak- és tdmeg-eltérései hosszabb sutési id6t
okozhatnak. A szakacskonyv javaslatai mellett hagyatkozzon a
sajat megitélésére az étel allapotara vonatkozdan ugyanugy,

mint ahogy azt a hagyomanyos suté esetében is tenné.

A mikrohullamu sutés befejeztével miért jelenik
meg a 'Cool’ sz6 vagy a maradék sitési id6 a
kijelz6n, mikdzben a ventilator hangjat is hallani?

A sutés befejeztével eléfordul, hogy a ventilator bekapcsol, hogy
lehiitse a sutét. A kijelzén a 'Cool’ felirat jelenik meg. Ha kinyitja a
sité ajtajat vagy egyszer megnyomja a STOP/CLEAR gombot még
azel6tt, hogy a sltés befejez6dne, a maradék sitési id6 jelenik meg
a kijelzé6n. Ez nem meghibasodas.

Ha a mikrohullamu sité hasznalata kézben a mikrohullamu sutéjével megegyezd frekvencian olyan termékeket hasznal,

mint pl. radio, TV, vezeték nélkili LAN, Bluetooth, orvosi berendezés, vezeték nélkuli berendezés stb., a sutét zavarhatjak

ezek a termékek. A zavar nem utal a mikrohullam vagy a termék problémajara, és ez nem szamit meghibasodasnak.
Eppen ezért biztonsagosan hasznalhaté. Azonban a sutd zavarhatja az orvosi berendezést is, igy a termék kézelében

6vatosan hasznaljon orvosi berendezést.

HVAOVIN
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MUSZAKI ADATOK

MH656 * % % %

Aramfelvétel 230 V~ 50 Hz

Mikrohullam kimeneti teljesitménye Max. 1000 Watt* (IEC60705 besorolasi norma)

Mikrohullam frekvenciaja 2450 MHz

Befoglalé méretek 476 mm (sz.) X 272 mm (m.) x 388 mm (m.)
Mikrohullam 1150 watt

Power Consumption | Grillezé 900 watt
Kombinalt grillezés 1450 watt

*1000 W és 800 W esetében a kimeneti teljesitmény fokozatosan lecsdkken a tilmelegedés
elkeriilése érdekében.

— Arégi keszllek artalmatlanitasa

~
1 A leselejtezett elektromos és elektronikai termékeket a haztartasi hulladéktdl elkulonitve kell begydijteni,
a jogszabalyok altal kijelolt médon és helyen.
= 2 Régi készilékeinek megfeleld leselejtezése segithet megelézni az esetleges egészségre vagy
kérnyezetre artalmas hatasokat.

3 Ha tovabbi informaciora van szlksége régi készulékeinek leselejtezésével kapcsolatban, [épjen
kapcsolatba vellink a szelektalok.hu oldalon ahol tajékoztatjuk Ont visszavételi, atvételi, gy(jtési és
kezelési kotelezettségeinkrol.

N J

Mikrohullam frekvenciaja: 2450 MHz +/- 50 MHz (2. csoport/B osztaly)

Készenléti és alvo allapot energiafogyasztasa: 0,5 W
Tajékoztaté mod energiafogyasztasa: 0,8 W

2. csoport berendezései: 2. csoport tartalmazza az 6sszes olyan ISM RF berendezést, amelyben a
mesterségesen létrehozott radiofrekvencia energiaja a 9 kHz-t61 400 GHz-ig tart6é tartomanyban vagy
csak elektromagneses formaban van hasznalva.

A B osztalyos berendezések megfelelnek minden haztartasi hasznalatra, és ezek a berendezések

kozvetleniil csatlakoznak egy olyan kisfesziiltségii taphalézathoz, amely haztartasi célok kielégitésére
latja el az épiileteket.

A hasznalati tmutatot a kovetkez6 helyrdl toltheti le: http:/www.lg.com.
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2 CbObPXAHUE

Kak cpyHKUMOHUPAT MUKPOBBIHUTE

MUKpOBBINHUTE ca hopMa Ha eHeprus, nogobHa Ha
pagvo BbITHW, TENEBU3NOHHM BbITHU U 0BMKHOBEHa
cnbHYeBa cBeTnnHa. OGUKHOBEHO MUKPOBBITHUTE
ce pasnpoCcTpaHaABaT HaBbH, JOKATO NpeMuHaBaTt
npes aTMocepara 1 n34ye3saT 6e3 eqekxT.

Tasn ypHa, obave, MMa MarHETPOH,
npeaHa3HayeH Aa ce Bb3nonsea OT eHeprusTa B
MUKPOBBIHUTE.

EnekTpoeHeprusita, gocturaiia MmarHeTpoHHaTa
Tpbba, ce n3nonaea 3a cb3gaBaHe Ha
MWKPOBBITHOBA EHEPIUSI.

Te3n MUKPOBBIIHW HABMM3AT B 30HATa 3a rOTBEHE
npes OTBOPM BbB BbTPELLHOCTTA Ha dbypHaTa. BbB
dypHaTa uma pasnosnoxeHa Tasa. MUKPOBBAHUTE
He MoraT Aa npemuHaT npes MeTarHUTe CTeHU Ha
¢bypHaTa, HO MoraT Aa NPOHWKHAT B MaTepuanu
KaTo CTbKIO, NopLiesiaH, XxapTus, Matepuanure, ot
KOMTO Ce Npou3BexaaT CbA0BETE, NOAXOAALLM 33
n3nonssaHe B MUKPOBBITHOBU (OYPHM.

MwuKpoBBLIIHUTE He 3arpsiBaT CbOBETE 3a FOTBEHE,
BblpeKkn 4ye 1e B Kpa|7|Ha CMeTKa Le ce 3aToniat oT
TonnuHaTa, reHepupaHa OoT XpaHarta.

M3kntounTenHo 6e3onaceH ypen

MuKpoBbnHOBaTa BU (hypHa € eanH oT
Han-6e3onacHuTe 3a ynotpeba JOMaKUHCKN
ypeau. KoraTo BpataTta ce oTBOpM, oypHaTa
aBTOMaTM4YHO crnpa ga npovssexaa
MUKPOBBIHU. MUKpPOBBIHOBaTa EHEprus ce
npeBpbLia HambIIHO B TOMMWHA, NpK
NPOHMKBaHE B XpaHaTa, kaTo He OCTaBs
"ocTaTbyHa" eHeprus, KOSATo Aa HaBpean Ha
XpaHara.

CbAbPXAHUE

3 BAXHWU UHCTPYKLUUN 3A BE3OMNACHOCT

8 NPEOU YNOTPEBA

8 PasonakoBaHe 1 MHCTanMpaHe

10 KoHTponeH naHen

10 HOwucnnewn 3a cumBonu

11 HacTpoiiBaHe Ha YacoBHuMKa

11 bBwbp3scrapt

11 Noseue / Mo-Manko

11 lNecTeHe Ha eHeprus

12  HAYMH HA YNOTPEBA

12 Bpeme 3a rotBeHe

12  HwBa Ha MOLLHOCT Ha MUKPOBBIHUTE

13 [oTBeHe Ha rpun

13 KombuHupaH rpun FotBeHe

14 3awwuTta oT Aeua

14 TlledveHe

15 WHcTpykuum 3a MeHio “neveHe”

16  TMonynsapHO MeHto

16 WHCTpyKUMM 3a NonynsipHO MeHLo

20 PasmekBaHe u pasTonsiBaHe

20  WHCTpyKuumM 3a MeHio “pasmekBaHe 1 pa3tonsiBaHe’

21 PasmpassiBaHe 1 roTBeHe

21 VHCTpyKumMM 3a MeHI0 “pa3mpassiBaHe 1 rotseHe”

23 Kuceno mnsiko

23 VIHCTpyKLUMM 3a MEHI0 “KMceno Mrnsko”

24 TMopabpxarite TOMMIO

24 34paBOCIIOBHO MbpXKeHe

24 WHctpykumm 3a dyHkumsa “healthy fry”
(3npaBOCNOBHO MbpXKEHE)

26 WHBepTOpHO pasmpa3ssaBaHe

26 MeHo c MHCTpyKLuK npu
WNHBepTOpHO pasmMpassiBaHe

27 CBOOBE, BE3OMNACHMU 3A U3MOJ3BAHE
B MUKPOBBHI/THOBA ®YPHA

28 XAPAKTEPUCTUKU HA XPAHATA U
FOTBEHE C MMKPOBbBITHU

30 YMHU ®YHKLUUU

31 BBMNPOCU U OTrOBOPU

32

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKH




BAXXHW MHCTPYKLIIM 3A BESOMNACHOCT 3

BAXHU UHCTPYKLIUN 3A BE3OMNACHOCT
MPOYETETE BHAMATENHO U CbXPAHABAWUTE 3A
BbAELA PEOEPEHLINUA

[MpoyeTe 1 cnasBanTe BCUYKM UHCTPYKLMW Npeamn ynoTpeba, 3a Aa nsberHete pucka oT noxap, enekTpuyeckn yaap,
HapaHsiBaHe Uy NoBpeaa Ha MUKPOBBLIIHOBaTa pypHa. ToBa pbKOBOACTBO HE MOKPUBA BCUYKM Bb3MOXHU
obcTosITeNCTBA, KOMTO MOraT Aa Bb3HWUKHAT. BuHaru ce cebp3aBaiiTe ¢ Balvsi CEPBU3 UMW NMPOU3BOAUTENS, OTHOCHO
BbMNPOCH, KOUTO He pa3buparTe.

A NPEOQYNPEXOEHUE

ToBa e cumBoOn 3a NpeaynpexaeHne 3a 6esonacHocT. To3n CMMBON BY Npeaynpexaasa 3a NoTeHLUManHy onacHocTu,
KOUTO MoraT Aa YousiT unu fa HapaHsaT Bac 1 apyrute. Bendkm cboblyeHns 3a 6esonacHoCT e cneaBaT cMMBONa 3a
curHanuavpate 3a 6e3onacHoct v gymute "MPEOYNPEXOEHNE" unu "BHUMAHWE". Te3an aymu o3HayaBar:

(AI'IPEHYI'I PEXOEHUE

To3u cumBon Le Bu npeaynpeann 3a onacHOCTU Ui onacHW NPakTukK, KOUTO MoraTt Aa Npu4nHAT CepuosHa ’
TenecHa nospeaa nunn CMbpT.

(A BHUMAHME

Tosu cumBon Lie B1 npeaynpenu 3a onacHOCTU UK ONacHU NMPakTUKU, KOUTO Morat Aa NpU4nHAT TeriecHU nospeau ’
NN UMYLLIECTBEHU LLIETW.

A\ NPEOYNPEXOEHMUE

1 He ce onuTBauTe Aa MaHunynuparte unu ga npaBuTe KakKBUTo U ga 6uno KOpeKuun Ui peMoHT Ha
BpaTaTa, ynnbTHeHUATa Ha BpaTaTa, KOHTPONMHUA NaHen, 3akrn4yBaliuTe Krno4varkum 3a 6e3onacHOCT unu
Apyra 4acTt Ha d)ypHaTa, KOeTO BKrio4Ba OTCTpaHsBaHe Ha Kanaka, npeanasBaly OT u3naraHe Ha

MukpoBbnHoBa eHeprusi. I le pa6oTeTe ¢ (hypHaTa, ako yNiTbTHEHUSITA Ha BpaTaTta v Apyru 4acTu ca
noBpeAeHu. Ypep.'b'r MoxXe Aa 6bae peMOHTMpPaH caMo OT KBanuduumpaH CepBU3eH TEXHUK.
a pasnvka oT ApyruTe ypeam, MUKPOBbLIIHOBaTa hypHa € C BUCOKOBOITOBO M BUCOKO erleKTpuiecko obopyasaHe.

Hel'lpaBl/IJ'lHaTa ynotpeba unv peMoHT MoXe Aa AoBeAe A0 BPedHO UsnaraHe Ha npekomMepHa MUKPOBbITHOBA
€Heprusi Unu ToKoB yaap.

2 He u3nonsBauTe (pypHaTa 3a uscywaBaHe. (np. He nocrassiite & MUKPOBBLJIHOBaTa (pypHa MOKpU
y y y
BECTHULM, APEXU, Urpayku, enekTpuvecku ypeau, 4OMaLHu NiobumMum unm geua m T.H.)

Tosa MOX€e CepUOo3HO Aa nonpeyun Ha 6e3onacHocTTa, KaTo HanpuMmep ga Npu4nHU Noxap, nsrapgaHe nnum
BHe3arnHa CMbpPT, BCneacTBMe Ha TOKOB yaap.

3 TO3VI ypen He e npegHa3Ha4eH 3a yn0Tpe6a OoT nuua (BKHIO"IVITEHHO p.eua) C orpaHnyeHun nU3nvecku,
CeTUBHU NN yMCTBEHU Bb3MOXHOCTU UIN C NUNca Ha onuT U No3HaHUA, OCBEH akKo Te He ca 6unu
HabnioaaBaHu unu WUHCTPYKTUPaHU OTHOCHO U3NnoJyisBaHeTO Ha ypeAa OT nuue, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa

6e30nacHoOCT. euata TpAGBa Aa 6bAaT HabnoaaBaHu, 3a Aa ce rapaHTUpa, Ye Te He CU UrpasT c ypeaa.
HenpaanHaTa ynoTpeba Moxe A4a NpUYnHU NOBpeamn KaTo Nnoxap, TOKOB yaap WU usrapsiHe.

4 HOCT'I:HHMTG 4YacTu MoraTt ga cTaHaT ropeLiu no BpemMe Ha yn0TpeGa. Mankm‘e aeua Tpﬂ6Ba Aa ce
AbpPXaT HaCTpaHu.

Te MOXe [ia Ce U3IopAT.
5 Tequcwrre n gpyrute XpaHu He TpﬂGBa Aa ce HarpsABaT B 3aTBOPeHU CbAoBe, TbW KaTo MoraTt ga
ekcnnogupar. TCTpaHeTe nnacTtMmacoBaTa o6BuBKa OT XpaHaTa npeau rotBeHe UK pasmMmpassiBaHe.

MaunTe npeaBua, Ye B HAKOU crlyvau xpaHaTa TpsibBa ga 6bae nokputa ¢ nnactmacoBo ¢onumo 3a
TOMMeHe UNu roTBeHe.
+ Te Guxa mornu ga n3byxHar.

6 YBepeTe ce, Ye nsnonsearte noaxoAsLn akcecoapu 3a BCEKU peXxnum Ha pa60Ta.

HeI'IpaBI/IJ'IHOTO n3nonssaHe Moxe fa [oBefe A0 NoBpefa Ha (hypHaTa v akcecoapuTe, U MoXe Aa NPUYMHU
WCKPW UM Noxap.

7 Ha fAeuara He Tpsi6Ba fa NO3BONsiBaA ja UrPasiT C akcecoapuTe UMK 4a BUCAT Ha ApbXKaTa Ha Bparara.

MO)KG Aa ce HapaHAT.

n¥Ddviuq9



4 BAXHU MHCTPYKUWK 3A BESOMNACHOCT

8 3a BCEKU ApYr, OCBEH 3a KOMNETEHTHO NuLie, € ONacHo Aa U3BbpLUBa BCAKA yCnyra UM peMoHTHa
[EeNHOCT, KOSITO BKJIHOYBa OTCTpaHsiBaHe Ha Karnaka, KOWTo OCUrypsiBa 3aliuTa cpelly usnaraHe Ha
MUKPOBBLIIHOBA €HEPrus.

9 oraTto ypeabT paboTu B KOMGMHUPaAH pexum, geuarta TpsibBa Aa u3nonsear dypHaTa noa HabnoaeHne
Ha Bb3PacTHU NOpaau reHepupaHuTe TemnepaTypu.

10 He paboTeTe ¢ (hypHaTa, ako e noBpeaeHa. cobeHo BaXHO e BpaTaTa Ha drypHaTa ga ce 3aTBaps
npaBuMHO U Aa HAMa noBpeam Ha: (1) BpaTaTa (orbHara), (2) naHTUTe U KnoYankuTe (CHyneHu unm
pa3xnabeHu), (3) ynnbTHeHUATa Ha BpaTaTa U yNIIbTHABALLM NOBbPXHOCTM.

TOBa MOXe [a fosene 0 BpedHO uinaraHe Ha npekoMepHa MUKPOBBJIHOBA eHeprus.

11 AKO BpaTaTa uUnu ynibTHEHUsITa Ha BpaTaTa ca noepefeHu, chypHaTa He TpsibBa fa ce U3nonssa, 4oKaTo
He 6be peMOHTUpPaHa OT KOMMETEHTHO fnuue.

12 peobLT ce AOoCTaBsA C KOMMJEKT 3a yaobJKaBaHe Ha kabena or €JIeKTPU4eCKo NpeHOCUMO U3XogHo
yCTpOﬁCTBO, YADBIDKUTENAT Ha kabena, noctaBeH Ha €JIeKTPU4eCKOTO NPeHOCUMO U3XOAHO ychOﬁCTBO,
TpﬂﬁBa na 6bae NMO3MLUMOHUPAH TakKa, Ye Aa He € NnoAJsioXKeH Ha U3NpPbCKBaHe U NpoHUKBaHe Ha Bnara.

13 nossoneTe Ha geuara Aa usnonssat ¢ypHaTa 6e3 Haa3op, camMo KoraTo ca npefocTaBeHU afeKBaTHU
MHCTPYKLUM, TaKa Ye geTeTo Aa MOXe Aa usnon3Ba dypHaTa no 6e3onaceH Ha4MH u ga pasdepe
OnacHOCTUTe OT HenpaBuUIHa ynortpeba.

14 Ype,q'bT M AOCTBLMNHUTE My YacTU ce HaropelusiBaT no Bpeme Ha pabora. Tpﬂ6Ba [a ce BHUMaBa, 3a fja He

Cce AoKoCcBaT OTOMNJINTEeNTHUTEe eNieMeHTU. euaTta Ha Bb3pacT noa 8 roauHmn TpﬂﬁBa Aa ce AbpXaT Aane-,
OCB€H akKo He ca nog HenpeKbCHaT Haa3op.

1 5 I-IO BpeMe Ha pa60Ta ypeaobT Ce HaropewsiBa. TpﬂGBa Aa ce BHUMaBa, 3a Aa He ce AOoKocBaT
oToNNUTENIHUTEe eneMeHTu.

16 He n3nonsBanTe rpybu abpa3vBHM NOYMCTBALLUM NpenapaTv v OCTPU MeTalnHu cTbprasa 3a no4YucTBaHe
Ha CTBLKIIOTO Ha BpaTaTa Ha diypHaTa, Thi KaTo Te MoraT Aa HagpackaT NoOBbPXHOCTTa, KOETO Moxe Aa
poBefe No pasbuBaHe Ha CTHKIOTO.

/\ BHUMAHMUE
1

He MoxeTe a paboTuTe c (hypHaTa Nnpu OTBOpPeHa BpaTaTa nopaaum npeanasuTenurte 3a 6e3onacHocCT,
BrpajeHu B MexaHU3ma Ha Bparara. Ba)KHO e [ia He ce HapyllaBaT 3alUTHUTE GITOKUPOBKMU.

: TOBa MoOXe [a [oBeAe [0 BpedHO ManaraHe Ha NpekoMepHa MUKPOBBITHOBA EHEPIUs. (BHOKMpOBKMTe 3a
6e30nacHOCT U3KIYBAT aBTOMATUYHO BCsika AeHOCT Ha roTBEHe Mpu OTBapsiHe Ha BpaTata.)

2 He nocTaBaAWTe HAKaKBU NpeaMeTH (KaTo KYXHEHCKM Kbpnu, candeTkn 1 T.H.) Mexay npegHaTa cTpaHa Ha
cypHaTa u BpaTtaTta, Unuv He No3BonsiBaMTe Ha XpaHa UM NOYUCTBALLM OCTaTbLM Aia Ce HaTpynBaT BbpXy
YNABLTHUTENTHUTE NOBBLPXHOCTM.

TOBa MOXe [a gosene 40 BpeaHO usnaraHe Ha npekoMepHa MUKPOBBJIHOBA eHeprua.

3 MO.HH, yBepeTe ce, Ye BpeMeTO 3a roTBeHe € HaCTPOoeHO npaBUITHO, MankuTe KorimyecTtBa XpaHa U3UCKBaT
Nno-KpaTKo BpemMe 3a roTBeHe UInu 3arpsisaHe.

I_IpeKomepHo OBbNroTo Bpeme 3a roTBeHe Moxe Aa AoBefe A0 U3XBbPIIsiHE Ha XpaHa 1 nocneasallo yBpexaaHe
Ha dpypHarTa.

4 Kora'ro ce 3arpsAiBaT T@YHOCTH, HaMp. Cynu, COCOBE U HaNUTKU B MUKPOBbIIHOBaTa ypHa,
* Wsbsrgaitre [a usnonseare CbAOBE C NPaBU CTPaHU U C TECHU OTBOpPW.
e nperpsisanTe.

uneTe Te4HOCTTa npean ga noctaBuTe CbAa BbB (bypHaTa U BKIKOYeTe Ha nosioBUHaTa OoT BpeMeTo 3a
HarpsiBaHe.

nep 3arpsiBaHe, ocTaBeTe cbAa Aa NpecTou BbB (pypHaTa 3a KpaTko Bpeme; 3a [a usberHete u3rapsaHus
(oco6eHo npu cbabpXKaHMe Ha BYyTUNKKN 3a XpaHeHe U BypkaHu 3a 6ebeluka xpaHa), pa3knartete
BHMMAaTESIHO U NpoBepeTe TemnepaTypaTa Ha TeYHOCTTa, Npean KOHCyMupaHe.

. HarpﬂBaHeTo Ha HanWTKM B MVMKPOBBLJIHOBA (hypHa MOXe Aa AOBeAe A0 AOCTUraHe Ha Temnepatypu Haf TouYkaTa Ha
KuneHe, nopaam Koeto TpsibBa fa ce BHMMaBa npu paboTta ¢ KoHTelHepa.

5 TBOPbT 32 OTPaboTUNUTE ra3oBe e pa3nosioXkeH B ropHaTa Uy AoriHaTa YyacT Ha (pypHara. He
6nokupanTe nsxoaa.

TOBa MOXe Oa goBene 40 noBpena Ha cbypHaTa N HENPUATHU nocnegnun npu rotBeHeTo.
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He u3nonsBanTe q)ypHaTa, KoraTto e npasHa. Haﬁ-.qoﬁpe € fia ocTaBuUTe 4Yalla BoAa BbB (bypHaTa, KoraTto

He ce U3non3ea. Bop,aTa 6e3onacHo e abcopbupa usinata MUKPOBLITHOBA eHeprus, ako pypHaTa ce
BKITHO4M CIy4aiHoO.

HenpaBMnHoro 13nonssaHe MoXe Aa [oBede A0 NoBpeda Ha dypHara.
He roTBeTe XpaHa, yBUTa B XapTUEHU KbPMU, OCBEH aKo BalleTO PbKOBOACTBO 3a FOTBEHE Ha XpaHa He

CbAbpPXa YyKa3aHUA 3a rotBeHe Ha XpaHa C noMoLuTa Ha XapTUeHU Kbpnu. M He u3nonssanTe BECTHUK
BMeCTO XapTUeHU Kbpnu 3a roTBeHe.

Hel'lpaBVIJ'IHaTa ynorpeba Moxe Aa NPUYMHU EKCMNO3NSA UK NoXap.
€ usnonssante AbPBEHM U KEPAaMUYHUN CbAOBE, KOMTO MMAT MeTarnHu (Hanpyumep 3raTHU U cpeébpHM)
annukaumm. vaam npemaxBanTe MeTanHuTe BPb3KMU. MsnonsBaﬁTe camo npubopwu, noaxoasium 3a

ynoTtpe6a B MUKPOBBLITHOBU (hypHMU. MeTanHw CbAOBe 3a XpPaHU U HAMUTKU He Ce U3MOoN3BaT Npu roTeeHe
B MUKPOBBLITHOBA Meyka.

Te MoraT a ce 3aTtonsiAaT U HaropewaT. I_IO-CI'IeLWIaI'IHO BbB (bypHaTa MOXe [a Bb3HWKHE BONTOBA Abra OT
MeTanHuTe npeameTn, KoeTo MoxXe Aa NPUYNHU CePUO3HUN LLIETU.

e u3non3BsaiTe NPOAYKTU OT peLuKIInpaHa xapTus.

Te MoraT ga cbabpxXat npumMecu, KOUTo Morat ga npegn3BukaTt UCKpU U /v noxap, Kkorato ce nanosnaseart npu
roTBeHe.

e u3nnakeanTe ¢ Boga TaBaTa U noctaBkaTa BegHara cnej rotBeHe . TOBa MOXe Oa aosege Ao
cyynBaHe Unu nosBpena.

Hel‘lpaBI/IJ'IHOTO n3non3eaHe Moxe Aa gosene A0 noBpena Ha cbypHaTa.

BepeTe ce, 4e (bypHaTa € nocTaBeHa Taka, Ye npefHaTa 4yacT Ha BpaTaTta Aia € Ha 8 cM unu noBseye 3ag
p'bﬁa Ha NOBBPXHOCTTA, HA KOATO € NoCcTaBeHa, 3a Aa ce n3berHe cnyqaﬁHo nosauvuraHe Ha ypepga.

Hel'lpaBVIJ'IHOTO 13rnon3BaHe Moxe [a NPUYMHAT TENECHU NOBPEaAN UM UMYLLECTBEHU LLETU.
peaun rorBeHe NpobuiiTe KopaTa Ha KapTodu, AGHLNKM UNK TakKMBa NII0A40BE UMK 3eJIeHYYLIU.
Te 6uxa mornu ga n3byxHar.

He roTeeTe fANLaTa c YepynkuTe UM. ﬂﬁua'ra C YyepynkaTa UM U LieNnu AinLa, KOMTO He ca TBbpAo
cBapeHu, He TpsiGBa Aa ce 3arpABaT B MUKPOBBLITHOBM (hypHU, TbI KaTo Te MoraT ga eKcnioaupar, Aopu
cref KaTo MUKPOBBITHOBOTO HarpsiBaHe NMPUKITHOYK.

HanﬂraHeTo Le ce HaTpyna BbB BbTPELUHOCTTA Ha SULETO U TO Le Ce cryka.
e ce ONUTBaiiTe Aa MbPXMTE C MHOro Ma3HMHa BbB BaluaTa ypHa.
Tosa MOXe [a [oBefe [0 BHe3arnHo KunsaHe Ha ropetiara TeYHOCT.
AKO M3nu3a gum, M3KnYeTe ypeaa v 3agpbXTe BpaTata 3aTBOpeHa, 3a Aa NoTyluTe nrnamMmbKa.
Tosa MOXe [a NPUYKUHK CEepMOo3HU NoBpeau, KaTo HanpumMep rnoxap Wy TOKoB yaap.

KoraTo 3arpsiBate XxpaHa B nyiactmMmacoBu UINU XapTueHu cbaose, BHUMaBanTe, 3aL0To UMa BEPOATHOCT 3a
3ananBaHe.

XpaHaTa BM MOXeE [ia ce u3rnee nopaam aedopMmpaHe Ha CbAaa, KOETO CbhLLO MOXe Aa Npeaunssrka noxap.

eMnepaTtypaTta Ha AOCTbNHUTE NOBBHPXHOCTU MOXe ja € BUCOKa, Korato ypeabT paGOTVI. e
[oKocBanTe BpaTaTa Ha d)ypHaTa, BbHLWHUA WKad), 3agHaTa KYyTUA, KyXuHaTta Ha q)ypHaTa, aKcecoapute n
CcbAoBeTe No BpeMe Ha pexunma 3a rpun, pexkmma Ha KOHBeKuusa U onepauumute 3a aBToMaTu4HO roteBeHe,
npeau ga ce ysepuTte, 4e Te He ca ropeLyum.

bl KaTO Te ce Harp4aeart, CbLUeCTBYyBa ONaCHOCT OT MU3rapsAHe, OCBEeH ako He HOCUTe nebenun roTBapCKM pbKaBuLln.
¢ypHaTa TpﬂGBa Aa ce No4YUcTBa peaoBHO U BCUYKU XpaHUTESNMTHU HacnareaHuUs Aa ce OTCTpaHABaT.

enoaabpXKaHeTo Ha oypHaTa B YMCT BMA MOXKE Aa AOBeAe A0 BrolaBaHe Ha NMOBbPXHOCTTA, KOETO MOXe Aa
noBnusie HebnaronpUsiTHO BbPXY NPOABLINKUTENIHOCTTA Ha eKkcnnoaTauusita Ha ypefa v fa fosefe 4O onacHa
cuTyauus.

n¥Ddviuq9
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BAXHU MHCTPYKUMW 3A BE3OIMNACHOCT

Msnonasame camo TeMrnepaTypHa coHAa, NpenopbYBaHa 3a Ta3u gypHa.

He MOXeTe [a NpoBepuTe Janv Temnepartypara e TodHa ¢ Henogxoasiua TemnepatypHa coHaa.

Tosm MOZEN He ocurypsia TemnepatypHa coHaa.

Tosu ypen e npegHa3HayeH 3a usnonssaHe B 6MTOBM M NOAOGHU yCcrnoBus, KaTo:

KyXHeHCKVI NMOMELLiEHNs1 3a NepcoHarn B Mara3uHu, ogucu u apyra paboTHa cpena;

Cencxu KbLLWY;

Or knventn B XOTenu, MOTENN 1 APYTv XUMNWLLHW CPEaM;

Mecra 3a Hacransisare ot Tun "cbe 3akycka".

Tosu ypea Moxe fa ce U3non3Ba oT Aela, HAaBbpLUIWUY 8 rOAUHU, U OT XOpa C OrpaHuyYeHu (PU3nYecKu,

CETMBHM UMM YMCTBEHM CMIOCOGHOCTM UM NIUMNCA Ha ONUT U NO3HAHUs, ako Te 6baaT HabnaaBaHU unNu
MHCTPYKTMPaHU OTHOCHO ynoTpe6arta Ha ypefa no 6esonaceH HauyMH U pas3bupart CBbLP3aHUTE C HEro

OonacHoCTWU. euarta He 6uBa ga cu UrpasT c ypeaa. o4yncTBaHeTo u I'IOTpeGVITeﬂCKaTa noaapbXKa Aa He
Cce U3BbLpLIBaT OT Aeua 6e3 HabntoaeHue.

Muxpos‘bnuoaaTa cypHa e npegHa3Ha4YeHa 3a 3aTONNAHE Ha XPaHU U HanNUTKU. Cymeue'ro Ha xpaHa unm
obneKkno u HarpsiBaHe Ha NOAJIOXKMU 3a NOArpsiBaHe, Yexsiv, rbou, BNaXkHn Kbpna v Apyrv nogobHu, moxe
Aa aoBefe [0 PUCK OT HapaHsiBaHe, 3ananBaHe Unu noxap.

peabT He e NpeAHa3HayeH 3a paboTa ¢ BLHLUEH TallMep UK OTAEeNHa cucTema 3a AUCTaHLMOHHO
ynpagrneHue.
CnenBaﬁTe TOYHO YKa3aHWUATa, AafeHU OT BCEKM NPOM3BOAUTEN, NPU BCEKU NPOAYKT 3a NPUroTBsIHE Ha
nykaHku. He octaBsiTe cpypHaTa 6e3 Hag3op, AokaTo LapeBuuarta ce nyka. AKO LapeBuuara He ce
u3nyka, crep noco4yeHoTo BpeMe, npeyctaHoBeTe nykaHeto. I lukora He usnonssaiTe kadsiBa xapTMeHa
Top6MuUKa 3a NyKaHe Ha LapeBuua. Hm(ora He ce onNUTBaNTe Aa U3BaAUTe OCTaTbYHUTE 3bPHa.
MperapsiHeTo MoXe Aa AoBeae A0 noxap.
Tosu ypepn TpsibBa ga 6bae 3a3emeH.

poBOAHMLUUTE B efleKTpuyeckaTta Mmpexa ca ouBeTeHU B CbOTBeTCTBUE CHC CliegHUTe KogqoBe

C M H ~ HeyTtpaneH
KACDH B ~ Mop HanpexeHue
3EJIEH U XBIT -zems

T'bl7l KaTo LiBETOBETE Ha NPOBOAHULIMTE B eNleKTpUYecKaTa Mpexa Ha To3M ypea MoXe Aa He CbOoTBeTCTBaT
Ha LBETHUTE MapKUPOBKU, U AEHTU(bULMpaLLM KIeMUTe Ha Liencerna, HanpaBeTe CregHOTo:
Heono,qMMO e [ja CBbpXKeTe CUMHUA Kaben KbM u3Boaa, o06o3HayeH ¢ 6ykBaTta “N” unm ouseTeH B 4epHO.
Heono.qMMO e fAa cBbpxeTe kachABuA Kaben kbM n3Bofa, o6o3HaveH ¢ 6yksara “L” unu kbm YyepBeH
NPOBOAHMUK.

eo6xoanMo e Aa cBbpxKeTe kabena ouBeTeH B 3eNIeHO/)KbITO UMK 3ereHo0 KbM U3Boaa, 0603HayeH ¢
6yksata “G” unu @ .

KO 3axpaHBalUUAT kaben e noBpeaeH, Tou Tpsa6Ba Aa 6bAe NoAMEHeH OT MPOU3BOAUTENS UITU HEroBuUsi
CepBU3EH areHT Unu nuue ¢ Heobxopaumarta kBanudmrkaums, 3a ga ce nsberHe onacHocrT.
HenpaanHaTa ynotpeba Moxe Aa NPUYUHU CEePUO3HU ENEKTPUYECKU NOBPEaM.

3non3BanTe camo NPMGopu, NOAXOAsALM 32 yNoTpe6a B MUKPOBBITHOBU (DYPHMU.

Tasvl c¢pypHa He TpsiGBa ga ce M3Mon3Ba 3a TbProBCKU LieNn.
HenpaanHOTo n3nonssaHe Moxe fJa foBefe 40 nospeaa Ha dypHaTta.
MVIKpOB'anOBaTa cypHa He TpsiGBa Aa ce nocTaBs B LWKad.

MMKpOB'bJ'IHOBaTa cbypHa € npefjHasHa4vyeHa fa ce usnonssa cBobogHoO-cTOALLA.
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29 Bp'bSKaTa MOXe fa ce NOCTUrHe, Kato wencensbT OCTaHe AO0CTbMNEeH UIKU Ype3 BKIlo4YBaHe Ha
npeBKnw4BaTesi B CTalMoOHapHa efieKTpuyecka MHctanauusa B CbOTBEeTCTBME C NpaBusnaTta 3a okabensiBaHe.

M3I'IOJ'I3BaHeTO He npaBuieH Liencen unn npesknYysaTesn Moxe aa npuvynH1 TOKOB yaap unu noxap.

30 BpaTaTa UIY BbHLUHaTa NOBbPXHOCT MOXe Aa Ce HaropeLsT, KoraTto ypeabT paboTu.

31 nase're ypeaa v HeroBusi kaGen Aaneuy oT Aeua noA 8 roaulHa Bb3pacT.

32 bAbPXKAHMETO Ha LIMLWeTaTa 3a XpaHeHe U GypkaHUTe 3a 6ebelukn xpaHu ce pa3GbpKBa UNK pa3knala,
M TemnepaTypaTa ce NpoBepsiBa Npeay KOHCyMaLusi, 3a Aa ce u3berHar usrapsiHusi.

33 oaAbpXKauTe BbTPeELHaTa M BbHLUHATa 4acT Ha pypHaTa umcTu. nonpOGHocm-re 3a NOYUCTBaAHETO Ha

c¢dypHaTta ca B pa3gen "lMouucTBaHe Ha cpypHaTa”.
34 B CBLOTBETCTBME C U3UCKBAHUATA 32 MOHTaX, B MPOTUBEH Crly4ail cb3AaBa HarpsiBaHe, KOeTO AOBeXAa A0
OornacHU cuTyauum.

35 ype,q'bT He 6uBa Aa ce nouucTea nocpencTBOM Napo4yucTadka.

36 & Buwmauue: ropeiia noBbPXHOCT
KoraTo ce u3nonssa CUMBONLT, TOBa O3Ha4YaBa, 4e NOBbPXHOCTUTE MOraT [ia Ce HaropewsAT No BpeMe Ha
ynotpeba.

37 He nocraBsanTe npeameT (KHWUra, KyTusl 1 Ap.) BbpXy ypeaa. Ypemﬂ MoOXe fja nperpee unu ga ce

Bb3nnamMeHun unu npeamMmeTsT Aa nagHe, ﬂpVI‘lVIHHBaVIKVI HapaHsABaHUA Ha Xopa.

38 n penopbYUTENTHO e n0Tpe6MTenMTe Aa He AOKOCBaT TakKMBa NOBBHPXHOCTU MO BpeMe Ha yn0Tpe6a, 3a gace
npepoTBpaTu onacHOCTTa OT U3rapsiHe.

Oco6eHo BHMMaHue TpPSAAOGBa Aa ce 06 bpHe Ha 30HaTa, KOATO € MHOro GrM30 A0 BEHTUNALUMOHHUTE OTBOPU

NMOYNCTBAHE HA ®YPHATA

1 no,q,q'bp»(aﬁTe BbTPELWHOCTTa Ha (bypHaTa YyucTta
PaSI‘Ip'bCKBaHI/IFlTa Ha XpaHa unun pasnetuTte Te4HOCTU nonenesaTt KbM CTEHUTE Ha (bypHaTa N Mexay ynnbTHEeHUATa u

NOBbLPXHOCTUTE Ha BpaTaTa. Ha17|-,c|,06pe € BegHara fa u34ymMctute 3auanBaHeTo C BnaxHa Kbpna. Tpoxme "
pasnpbckBaHusaTa Wwe abcopbupat MUKPOBBIIHOBaTa EHEPrus, Le yabihkaT BpEMETO 3a roTBEHE U JopU MoXe Aa
nospegAT dypHata. Vsnon3sanTte BnaxHa kbpna, 3a Aa npemaxHeTe TpoxuTe, KOMTO Nagat Mexay Bpartarta u
pamkara. Ba)KHO e Ta3u obnacT fa ce noaabpka YucTa, 3a fja Ce OCUrypu 34paBo YNimbTHEHME. I_IOLWICTBaVITe MasHuTe
NPBCKM CbC CanyHeHa Kbpna, crnej ToBa U3NnfakHeTe u n3cyLuere. He wanonssaiire rpybu unun abpasmBH1 nouncTBaLLm
npenapatu. IVleTanHarta TaBa MoXe ia ce MMe PbYHO UK B CbOOMUSANHA MaLUUHa.

2 no,q.q'bp»(aﬁ're BBHLUHOCTTa Ha chypHaTa uncra
npe,qm Aa nounctute dypHaTa, U3kniodete 3axpaHBalLms kaben oT eneKkTpuyeckaTta Mpexa, 3a fa ce nsberHe
Bb3MOXHOCTTa OT TokoB yaap. | louncrere BbHIWHOCTTa Ha pypHaTa CbC canyH 1 BoAa, crnef ToBa U3MiakHeTe C Yncra
BOA M U3CyLLETE C MeKa UInu xapTveHa Kbpna. Ja Aa npegoTepatuTe noBpeaa Ha paboTHUTe YyacTu BbB pypHaTa,
BofaTa He TpsibBa [ja ce OCTaBsi ja MPOHUKHE BbB BEHTUMNALMOHHUTE OTBOPU. Ja [a NOYNCTUTE KOHTPOMHUS MaHern,
OoTBOpEeTe BpaTaTa, 3a fja NpefoTBpaTUTe CryyaliHOTO cTapTupaHe Ha dypHaTa, U n3bbpLueTe ¢ BnaxHa Kbpna,
nocnegsaHo HezabaBHO OT cyxa kbpna. \nen nouncteaHe HatucHete “STOP”.

3 AKO Ce HaTpyna napa BbB hypHaTa U1 OKOJo BbHLUHATa CTpaHa Ha BpaTtaTta Ha dypHaTa, n3bbpLuete naHenute ¢
Meka Kbpna. rlapaTa VN KOHAEH3auusATa, KOSITO Ce HaTpynBa B paMKUTE Ha BpaTaTa, € HopMariHa, ako XxpaHaTa ce
3arpsiBa 3a Abbr Nepuoa OT BPEME Ha BUCOKa CTeNeH. Toaa He e HEen3npaBHOCT. KOHueHst NOCTENeHHo Lle ce

nanapu. nutanTe ce ga nokpueTe XpaHaTta unm ga npoMeHnTe HMBaTa Ha 3arpdaBaHe U BpeMeTo, 3a a HamMmanumte
KOHOEeH3auunATa BbB BpataTta, ToBa MOXe Aa ce CIly4n u Korato bepHaTa pa60TVI Nnpn ycnoBusa Ha BUCOKa BNaXXHOCT U
Nno HMKaKbB Ha4uMH HE O3Ha4YaBa nospena Ha ypeaa.

4 YnnuthennsTa na BpaTaTa u BpaTtara TpsibBa a ce nogabpkaTt YMCTu. Wanonssaiire camo Tomnna, canyHeHa Boaa,
n3nnakeamnTe v crieq ToBa uacyllaBaiite obpe.

HE M3MON3BAUTE ABPA3VBHW MATEPUANN, KATO MOYMCTBALLN
NMPAXOBE UM CTOMAHEHWN U TITACTMACOBW NMOYNCTBALLA
MATEPUAITIN.

eTanHuTe YyacTu e 6baaT no-necHu 3a noagpbXKa, ako 4YecTo ce 366'prBaT C BlaXKHa Kbpna.

n¥Ddviuq9
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NMPEOU YINOTPEBA
PA30OMNAKOBAHE U UHCTAJIUPAHE

KaTto cnepgsaTte OCHOBHWTE CTBMKW Ha Te3n ABe CTpaHuum, e Moxete 6'bp30 Oa npoesepute ganun bepHaTa pa6OTI/1
npaBuUIHO. OG‘preTe cneunanHo BHMMaHMe B ynbTBaHETO 3a TOBa KbJe a UHCTanuparte d)ypHaTa cu. Korato
pasonakosate cbypHaTa, yBepeTe ce, 4e CTe n3sagunsim BCUHKM akcecoapu U onakoBbYHU MaTepuanun. I'IpOBepeTe nanu
cbypHaTa He e noBpeneHa no BpemMme Ha AoCTaBKaTta.

1 PasonakoBaiiTe dypHaTa 1 s NOCTaBeTE Ha paBHA NOBbPXHOCT.

CTBKIIEHA
TABA

BbPTALY CE
NPBbCTEH

TABA 3A XPYNKABO
NMPUTOTBAHE

*He oTcTpaHsBaiiTe
criofecTust nuct

NOCTABKA

= oc

0 3ABEJNIEXKA

* He usBaxxgante BbTpeELLIHUSA CNOAECT NUCT OT pypHaTa (cpebbpHaTa nnoya).
CnofgecTnsT NUCT e Tam, 3a Aa Npeanasn MYKPOBBITHOBUTE KOMMOHEHTW OT pa3npbCKBaHE Ha XpaHa.

20 cm
2 [ocTtaBeTe hypHaTa Ha M3bpaHO OT Bac HUBO Ha NoBeye OT 85 cm

BMCOYMHA, HO Ce yBepeTe, Ye nma noHe 20 cM NpOCTPaHCTBO B
ropHata yact 1 20 cM B 3agHaTa 1 nsBara, U AdcHaTa cTpaHa 3a
npasunHa BeHTunaums. NpegHata vacT Ha pypHaTa Tpsbea fa
6bae noctaBeHa Ha Hari-manko 8 cM oT pbba Ha NMOBLPXHOCTTA, 3a
Aa ce nsberHe npeobpbLuyaHe.

OTBOpP®BT Ha Bb3AyLIHAaTa CMCTEMA € Pa3noJSIoXKeH B ropHaTa unm
JonHara 4acT Ha dypHaTa.

BnokupaHeTo Ha n3xoga Moxe fa nospean ypHaTa.

Ako n3nonssate MMKpOBbBbIHOBAaTa hypHa B 3aTBOPEHO
NPOCTPaHCTBO MK LKad, Bb3OYLUIHUAT NOTOK 3a OXnaxaaHe Ha
ypena Moxe Aa He e JoCTaTbyeH.

ToBa Moxe fa gosefe A0 NO-HUCKa NMPOM3BOAMTENHOCT M HaMansaBaHe Ha eKkcrnioaTaunoHHNS XNBOT. AKO

€ Bb3MOXHO, MOISi, U3MON3BanTe MUKPOBBITHOBaTa hypHa B OTBOPEHO MPOCTPaHCTBO.

@ 3asEnExXKA
i }

* TA3M ®YPHA HE TPABBA A CE U3IMON3BA 3A TbPIOBCKW LIEJTN.

3 CabpxeTe hypHaTa cu B CTaHZapTeH GUTOB KOHTaKT. YBepeTe ce, Ye hypHaTa € eAUHCTBEHUST ypen,
CBbP3aH KbM KOHTaKTa.

Ako chbypHaTa He paGoTu NpaBUITHO, U3KIOYeTe A OT
KOHTaKTa U crief, TOBa sl BKIoYeTe OTHOBO.

4 OTBOpeTe BpaTaTa Ha ypHaTa, KaTo u3gbprare Apbxkkara Ha
BpaTarta. k\\\ o
MocTaBeTe BbPTALWMST CE NPBLCTEH BbB (hypHaTa 1 noctaBeTe g
CTbKNeHaTa TaBa oTrope. ~ —

5 HanbnHeTe cba 3a MukpoBbHOBa dypHa ¢ 300 mn.(1/2 nuHTa) Boaa.
MocTaBeTe ro BbpXy CTbKIeHaTa TaBa ¥ 3aTBOpeTe BpaTaTa Ha
dypHara.

AKO MMaTe HsIKakBM CbMHEHMSI OTHOCHO BuAa Ha cbAa, KOWTO Aa
n3nonseare, Mons, obbpHeTe ce kbM MHCTpykuunTe 3a 6esonacHocT
npy MUKPOBBIHOBA (ypHa.
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6 HartucHete 6ytoHa “STOP/CLEAR” 1 HaTucHeTe GyToHa
“START/ENTER” BegHbX, 3a aa Hactpoute 30 cekyHAM BpeMe 3a
roTBeHe.

7 OwncnnesaT we nokassa obpatHo oTbposiBaHe oT 30 cekyHau Ha3ag.
KoraTto obpaTHOTO OTOpOosiBaHE MPUKNIOYN, ypeabT n3fgaBa 3ByKOB
curHan. OTBopeTe BpaTaTa Ha dpypHaTa 1 NpoBepeTe TemnepartypaTa
Ha BoparTa.

Ako Bawara dypHa pabotu, Bogata TpsibBa aa e Tonna.
BHuMaBaKTe npu n3BaxxgaHeTo Ha KOHTelHepa, MoXe Ja e ropetLy,.
BALUATA ®YPHA E UHCTANTUPAHA

8 CbabpxaHMeTo Ha mweTaTa 3a xpaHeHe n 6ypkaHuTe 3a 6ebelukn xpaHu ce pa3bbpkea unu ce
pasknalia u Temnepartyparta ce NpoBepsiBa Npean KoHCyMauus, 3a Aa ce usberHat narapsHus.

9 PasnosHaBaHeTo Ha ByTOHWUTE MOoxe Aa 6bae 3aTpyAHEHO Npu
cnegHuTe obcToaTencTea:
« HaTucka ce camo BbHLUHATa YacT Ha ByToHa.
* ByTOHBT ce HaTMCKa C MOMOLLTa Ha HOKTVUTE UM Ha Bbpxa Ha npbCTa.

o

{5

%

30

n¥Ddviuq9
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@) 3asEnExka

He n3nonssaiite ryMeHn pbkaBuum Uy pbkaBuLM 3a egHOKpaTHa ynoTpeba.
KoraTto n3bbpcBaTe CEH30pHUSI KOHTPOMEH NaHen ¢ Mokpa Kbpna, NoAcyLleTe BrnaraTa, korato

cBbpLIMTE.

10 HactpoiBaHeTo Ha BpeMeTo 3a roTBeHe TpsibBa Aa 6bae no-kpaTko oT obuyaiHUTE MUKPOBBITHOBU
dypHu (700 W, 800 W), nopagu OTHOCMTENHO BUCOKAaTa M3XO4HA MOLLIHOCT Ha MpoAayKTa.

lMpekomepHOTO 3arpsiBaHe Ha hypHaTa MoXe Aa obpa3syBa Bnara no BparaTta.
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KOHTPOJEH NAHEN v

o PEXXWUM HA TOTBEHE
BwxTe cTpaHuua 12 “Bpeme 3a rotseHe”
BwxTe ctpaHuua 13 “FoteeHe Ha rpun”
BwxTe ctpaHuua 13 “KombuHupaH rpun roteeHe”

0 MWHBEPTOPHO PA3MPA35BAHE
BwxTe cTpaHuua 26 “VinBepTopHO pa3mpasssaHe”

Smart
Diagnosis™

0 30PABOCJIOBHO NMBbPXEHE
BwxTe cTpaHuua 24 “34paBoCnoBHO MbpxxeHe”.

o FOTBEHE YPE3 MHBEPTOPU
MHBepTOPHOTO roTBEeHE BM NO3BOMsBA Aa rOTBUTE
Hal-nobumnTe cu xpaHu kato n3bepete BMaa xpaHa
W HEeMHOTO Terno.
BwxTe cTpanuua 14 “Nevene”
o ] meeger BwxTe cTpaHuua 16 “MNonynsipHo MeH”
BwxTe ctpaHuua 20 “PasmekBaHe v pastonssaHe”
BwxTe cTpaHuua 21 “Pasmpa3ssiBaHe n rotseHe”

e ~ BwxTe cTpanuua 23 “Kuceno mnsko”
Aoy e
Inverter BwxTe cTpanuua 24 “MNopgabpxaiite Tonno”

© 3ABBLPTAHE (NOBEYE / NO-MANKO)

» N3BepeTe MeHIo 3a roTBeHe.

- 3apaviTe Bpeme 3a roTBeHe M rpamax Ha xpaHaTta.

- [lokaTo roTBuUTE C OYHKLMS C aBTOMATUYHO Unu
PBYHO yNpaBneHne, MOXeTe Aa yBenMuuTe unm
HamanuTe BPeMeTo 3a roTBeHe KoraTo noxenaete,
KaTo HaTUCHeTe GyTOHA (C U3KIIOYEHNE Ha pexuMa
Ha pa3mpassiBaHe).

©® STOPICLEAR

« CnipeTe pypHaTa v U3TPUiNTe BCUYKU BbBELEHN
napameTpu, OCBEH BPeMeTo.

@ START/ENTER

* 3a ga 3anoyHeTe N3BGPAHOTO roTBEHE, HaTUCHETe
efHokpaTHO ByToHa.

+ ®yHKUMsTa 3a 6bP30 CTapTUpaHe BU NO3BOISBa Aa
HacTpouTte nHtepsanu oT 30 cekyHau 3a roTBeHe, C
BMCOKa MOLLIHOCT Ype3 HaTuckaHe Ha ByToHa
“START/ENTER.”

@ SMART DIAGNOSIS
KoraTo Bu HacouBa nepcoHan oT CEpBU3EH LIEHTHP,
3afpbXKTe Mylllyka Ha TenedoHa [0 Tasn UKoHa.
ToBa Lie nomorHe Ja ce onpeaensT npobnemure ¢
MVKPOBBIHOBaTa (pypHa, foKaTo pasroBapsite No
TenedgoHa cbC cepsu3a.

OUCNINEN 3A CUMBONU

UkoHa

— MKoHaTa ce nokassa Ha gucnnes korato + WkoHaTa ce nokassa Ha Aucnnes korato paboTtute
— paboTute ¢ MMKPOBBLITHUTE. C MUKPOBBIIHUTE C hyHKumaTa “More/Less”
(noBeye/no-marko).

MkoHaTa ce nokassa Ha AMCnest Korato MoXeTe
[a ctTapTupaTte rotBeHeTo.

WkoHaTa ce noka3sa Ha gucnnest korato
pa6oTuTe c rpuna.

o

MkoHaTta ce nokassa Ha gucnnes korato MKoHaTa ce nokasBa Ha Aucnnes korato MoxeTte

paboTuTe ¢ KOMBUHMpaH rpu. [la cTapTupare roTBEHEeTO Korato MoXeTe aa
3afageTe M3xoaHa MOLLIHOCT.

S

A\ KoraTto usnonssate MHBEPTOPHO rOTBEHE, k VMkoHaTa ce nokasBa Ha AMCNnes Korato MoXxeTe
1Autof g Aa ctapTuparte rotBeHeTo Korato Moxete fa
MKOHaTa Cce MNnokasBa Ha gucnres. 3agageTte Termno.

KoraTo u3nonsearte MHBEPTOPHO pa3mpassiBaHe,
“KOHaTa ce nokassa Ha Aucnres.
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HACTPOMBAHE HA
YACOBHUKA

KoraTo doypHaTa e BKMntoueHa 3a MbpBU MbT UMK
KoraTo 3axpaHBaHeTo ce Bb306HOBM cref
npekbCcBaHe, LMGPUTE Ha JuCnest ce Hynmpar Ha
"12H".

Mpumep: 3a aa 3apapete 11:11.

e <K|‘/f 1. Hatucrete “START/ENTER’,

3a ga notebpaute 12H
dopmaT Ha YacoBHMKa Ha
avcnnest. (Ako xenaete
YaCOBHMKBLT [a ce Noka3ea B

= 24H copmart, npocTo npean
Aa NpoAbINKUTE CbC CTBLIKUTE,
e 3aBbpTeTE KOMYEeTOo

“BABBPTAHE” 3a n3bop Ha “24H")
2. 3aBbpTeTe Kon4yeTo

“3ABBPTAHE”, fgokato Ha

aucnnes ce nokaxe “11:”.

@ W 3. HatucHete “START/ENTER”.
f 3
0N

4. 3aBbpTeTE KONYETO
“3ABBPTAHE”, 3a
[a NpoMeHnTe MUHYTUTE,
,5101K_a;1;c|)' Ha aucnnes ce nokaxe

@) <K|‘/; 5. HatucHete “START/ENTER”.

~ @) snsenexa

« AKO 1ckaTe OTHOBO [1a HAaCTPOWTE YacoBHMKA UMK Aa
NpPOMEHWTE onumnTe, TpsibBa Aa ro U3KIKYMTE 1 A4a ro
BKITKOUMTE OTHOBO.

« Ako He uckaTte aa 13nos3BaTte YacoBHMKa, HaTUCHETE
6yToHa “STOP / CLEAR”, cnep kaTo BknoumTe
dPypHaTta.

* Cnen5 MWHYTU ypeabT aBTOMaTU4YHO NpeMnHaBa B
PEeXnM Ha roTOBHOCT.

BbP3 CTAPT

®yHkumsaTa “BbP3 CTAPT” B1 no3BonsiBa Aa 3agagerte
nHTepsanu ot 30 cekyHAU 3a roTBEHE C BUCOKa MOLLHOCT
ypes HaTuckaHe Ha 6yToHa “START/ ENTER”.

Mpumep: 3apanTte 2 MUHYTH BpeMe 3a
rotBeHe

(@3 <KI/; 1.HatucHeTe

STOP/CLEAR.

(o) <K|‘/f 2. VaBepeTe 2 MUHYTM C

BMCOKa MOLLIHOCT.

HatucHete 6yTtoHa “START/ ENTER” vyeTnpu nbtu.
dypHaTa Lle cTapTupa npeaun Aa npukrvmTe ¢
YeTBBPTOTO HaTUCKaHE.

Mo Bpeme Ha rotBeHeTo “BbP3 CTAPT”, MoxeTe
[a yobrmkvTe BpeMeTo 3a rotBeHe A0 99 MUHYTU 1
59 cekyHaM, KaTo MHOTOKpaTHO HaTuckaTe GyToHa
“START / ENTER".

NMOBEYE / NO-MAJIKO

Upes 3aBbpTaHe Ha konyeTto “Dial’, nporpamara “TIMED
COOK" moxe fa 6bAe HacTpoeHa 3a roTBeHe Ha XpaHa
3a No-AbJIr0 UK NO-KpaTKo Bpeme. 3aBbpTaHeTo Ha
KOMYeTO Liie yBenuyaBa unu Liie Hamarsiea BpemeTo 3a
rotBeHe ¢ 10 cekyHam Bcekn MbT. MakcmanHoTo Bpeme
moxe Aa 6bae 99 MuHyTM 1 59 cekyHan.

Mpumep: 3a 4a HacTpouTe rOTBEHETO C MHBEPTOP
(np. Me4yeHo nune) BpemMe 3a roTBeHe
3a No-AbLNAro UK 3a NO-KpPaTKo Bpeme.

@ W 1. HatucHete

= —_— STOP/CLEAR.

4

o ~ 2. HatucHete “ TOTBEHE YPE3
N, e MHBEPTOPW’, nokato Ha
avcnnear ce nokaxe "1".

f 3
e 3. 3aBbpTeTE KONYEeTO
“3ABBbPTAHE”,
[oKaTo Ha gucnneaT ce
nokaxe "1-3".
=1

@ <K|/; 4. HaTtucHete
START/ENTER.

=8
N
5. 3aBbpTETE KOMYETO
“3ABBPTAHE”,
[0KaTo Ha Aucnnes ce nokaxe
“1.0 kg”.
¥

@) <K|/; 6. HatucHete
START/ENTER

= + 7. 3aBbpTETE KONYETO
“3ABBPTAHE”,
BpemeTo 3a roteeHe Lie ce
YBENWUYM UNK e Ce Hamanu ¢
10 cekyHam.

NECTEHE HA EHEPTUA

EreprocnecTsiBallaTa dyHKUMSA CriecTsBa eHeprus, kato
usknoyBa aucnnes. Tasum dyHKums paboTu caMmo korato
MUKPOBBIHOBAaTa PypHa € B PEXUM Ha rOTOBHOCT 1
OVCMNeNT Wwe usracHe.

0 SABENEXKA

+ KoraTo n3nonasare 4acosu peXunm, aMcnneaT ocrasa
BKITHOYEH.

n¥DdvIuq9
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HAYYH HA YINOTPEBA

BPEME 3A TOTBEHE
(HAPBYHUK 3A TOTBEHE)

Ta3u cpyHKUMA BU NO3BONIsIBA Aa FOTBUTE XpaHa 3a
)enaHoTto Bpeme. Mma 5 HMBa Ha MOLLHOCT.
MpumMepbT No-gony nokasea Kak ga 3agagerte
MoLHocT 800 W 3a xxenaHoOTo BpeMe.

Mpumep: 3a pa rotBuTe xpaHa Ha moLyHocT 800 W
3a 5 MuHyTM 1 30 ceKyHaM

@0 | | K| 1. Hawmcnere STOPICLEAR.

4

— = *% | 2. Hatucrerte “PEXUM HA
= ol | FTOTBEHE’, gokato
avenneat nokaxe "1000 W".
(Ha aucnnes ce nokassa 1-au
nbT 1000 W. ToBa 03Ha4aBa, ve
¢ypHaTa e HacTpoeHa Ha 1000

@) <K|~/; 4. Hatucnete START/ENTER.

=%
e
5. 3aBbpTeTe KONYeTo
“3ABBPTAHE”,
nokato gucnnesT nokaxe "5:30".
5

6. HatucHete START/ENTER.

& W, ocBeH ako He e u3bpaHa
[pyra HacTpomka 3a MOLLHOCT.)
N 3. 3aBbpTeTe KonyeTo
“3ABBPTAHE”,
[nokato gucnnesT nokaxe "800 W".
$

HUBA HA MOLLHOCT HA
MUKPOBBJIHUTE

BawaTa mukpoBbHOBa hypHa e obopyaBaHa ¢
MeT HYBa Ha MOLLHOCT, 3a Aa BM JaJe MakcuMarnHa
MBKaABOCT U KOHTPON BbPXY rOTBEHETO.
CnefBawymaT CNMCHK LWe BM Aaae npecrasa Kou
XpaHu ce NpUroTBAT Ha BCAKO OT pas/iM4HUTE HMBaA
Ha MOLLHOCT.
» CbcegHara rpacumka nokassa HaCTpPoOMKUTe 3a
HMBOTO Ha MOLLHOCT Ha dypHaTa.

TABNULA 3A HUBO HA MUKPOBBJTHUTE

HuBo Ha
MOLLHOCT

Ynotpeba

» Bpsiwa Boga.

+ 3anbpXBaHe Ha roBeXxao Meco.

Bucoko |« MNpaBeHe Ha cnagkuwn.

1000 W | FoTBEHE Ha AOMALLHM NTULK, puba 1
3eneHvyum.

- [OTBEHE Ha KPexko Meco.

"|'+ 3aTonnsiHe Ha opu3, MakapoHeHn nanenns
W 3eneH4yun.

« [loarpsiBaHe Ha nNpefBapuUTENHO
NPUrOTBEHU XpaHW.
« 3aTonnsiHe Ha caHABUYN.

800 W

» [0TBEHe Ha sirMua, MIsSIKo 1 cupeHa.

« [MpurotBsHe Ha kelikoBe u Xnsb.

« PastonsiBaHe Ha Liokonag,.

600 W |. FoTBeHe Ha TeneLko.

» [oTBeHe Ha usana puba.

* MNpuroTBsiHE Ha NyAWHIN U KPEM.
* PasmpassBaHe Ha Meco, NTULM U MOPCKU
napose.

» [O0TBEHE Ha NO-Marnku Kpexku napyeTa
Meco.

» [O0TBEHE M NeYeHe Ha CBMHCKO MeCO.

400 W

* PasmekBaHe Ha nrnoaose,

. PastansHe Ha macro.

200 W |+ MoAAbpxaHe Ha Tonnm cbose Ha
OCHOBHW SICTUSI.

» Pa3vekBaHe Ha Macno v Kpema cupeHe.

KoraTo rotBeHeTo npukmoyun, ce YyBa 3BYKOB
curHan. flymaTta "End” ce nokassa B npo3opeLa Ha
ancnnes. "End” octaBa Ha gucnnes, a 3ByKOBUAT
CWrHarn Lie ce YyBa Ha Bcsika MUHYTa, JOKaTo
BpaTaTa ce OTBOPM UK Cce HaTUCHE HAKON BYTOH.

0 3ABENEXKA:

- Ako He nsbepeTe HMBO Ha MOLLHOCT, bypHaTa
e paboTu Npu BUCOKO HMBO Ha 3axpaHBaHe
“HIGH”. 3a pa HacTpouTe roTBEHETO Ha HMBO
"HI-POWER” (Bucoka MOLLHOCT), npeckoyeTe
CTbrkKa 3 no-rope.
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FOTBEHE HA rPUnN

Tasu dyHKUMS LLe B1 NO3BONY Aa NpuroTente 6s-p30,
XpynkaBa xpaHa CbC 3MaTUCT LBAT.

BuHaru nanonssavite pbkaBuuu, KoraTo cBansTe xpaHa u
akcecoapwvTe cnep rotBeHe, Tbit kaTto pypHaTta u
akcecoapuTe Le 6baaT MHOro ropeLuy.

Mpumep: U3nonsBante pyHKUMATa 3a rpun, 3a
Aa npUroTBUTe XpaHa 3a 5 MuHyTH 1 30 cekyHau

@b <K|‘/f 1. Hatucrete “STOP/CLEAR”.

4

2. HatucHete pexum “PEXUM HA
FOTBEHE ", npokato aucnnesaTt
nokaxe “GriL”".

@ W 3. HatucHete “START/ENTER”.

* %
= |3

Inverter

4

i
X 4. 3aBbpTETE KOMYETO
“3ABBPTAHE’, nokato
aucnnear nokaxe “5:30”.
-

: <W 5. HatucHete “START/ENTER”.

r& BHUMAHME

* BuHaru nsnonssante pbkaBuLM, KOrato ceBanste
XpaHa 1 akcecoapu criefi roTBeHe, Tbil kaTo
dypHaTa 1 akcecoapuTe e 6baaT MHOrO ropeLlu.

J

s 0 3ABENEXKA
« Ta3n yHKUUS e BY NO3BONM Aa NpUroTBuTe
61Bbp30, XpynkaBa xpaHa CbC 3NaTUCT LBAT.
» 3a Han-gobbp pesyntar
nsnonssanTe cnegHuTe
akcecoapw.

NMOCTABKA

KOMBUHWUPAH "'PUIN TOTBEHE

Bawara cpypHa pasnonara ¢ kombuHaumsa oT yHKUMK,
KOWTO BM MO3BOSABAT Aa rOTBUTE XpaHa C HarpesaTen u
MVKPOBBITHW.

Mpumep: MporpamupainTe cpypHaTa cvM ¢ MMKPO
molwHocT 300 W 1 rpun 3a Bpeme Ha roTBeHe oT
25 MUHYTW.

(@3 W 1. HatucHeTe “STOP/CLEAR”.

2. HatucHete “PEXXUM HA
FOTBEHE”, nokato
Ha gucnnes ce nokaxe “Co-1".

* %
=
=5 | B

Inverter

%
/_\

3. 3aBbpTeETE KONYETO

“3ABBPTAHE", fokaTo Ha
aucnnes ce nokaxe “Co-2".

41

@ W 4. Hatucrete “START/ENTER”.

i
e 5. 3aBbpTeTe KonyeTo
“3ABBPTAHE”,
[0KaTO Ha AMCHMes Nnokaxe
“25:00”.
& 6. KoraTo roTBuTe MoxeTe fa

£ 3aBbPTUTE KOMYETO
@ <K|> “3ABBPTAHE”, 3a na
yBENUUUTE UMK Ja Hamanute
BpPEMETO 3a roTBeHe.

BbaeTte BHUMaTENHW, korato
n3Baxaare xpaHara cu, Tbi
KaTo cbabT LWe 6bae ropety!

r 0 3ABEJIEXKA N

» Bawara cypHa pasnonara ¢ koMbuHaLUWs OT PyHKLMK,
KOMTO B NO3BONSBAT Aa rOTBUTE XpaHa C HarpesaTen
1 MUKPOBBITHU.

ToBa B NoOBEYETO CyyYan 03HavaBa, Ye oTHeMa
no-mMarnko Bpeme, 3a a roTBuTe xpaHata cu.

MoxxeTe aa HacTpouTe TpU BUAA MUKPO MOLLHOCT
(Co-1:200 W, Co-2 : 300 W, Co-3 : 400 W) B pexum
3a KOMBUHVPaH rpun.

Ta3su yHKUMS Lie BM NO3BOMM Aa Npuroteute 6bp30,
XpyrnkaBa XpaHa CbC 3M1aTUCT LBAT.
3a Han-pgobbp pesynrtar
n3nonssamnTe cnefHuTe
akcecoapm.

MNOCTABKA

n¥Ddviuq9
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3AWLUTA OT AELIA

ToBa e yHMKarnHa xapakTepucTtuika 3a
6e3onacHoCT, KOATO NpeoTBpaTsABa HexenaHaTa
paboTa Ha cpypHaTa. [pn 3agageHa 3awmrta ot
aeua “CHILD LOCK” He moxe aa ce u3BbpLuBa
roTBeHe.

3a ga HacTpouTe 3aliuTaTta oT Aeua

Ako 3almTaTa oT Aela Beyve e HacTpoeHa 1
JOKOCHeTe Apyr OyTOH, Ha AMCnes e ce nokaxe
aymata “Loc”.

MoxeTte na otmenuTte “CHILD LOCK” , kakTo e
onMcaHo no-gony.

@3 <K|/f 1. HatucHete “STOP/CLEAR”.

41

v 2. HatucHeTe v 3agpbXxTe

@) <Kr/ “STOP/CLEAR”, nokaTo Ha

—_— — aucnnes ce nokaxe “Loc”
1 ce Yye 3BYKOB CUrHar.
AKoO yacbT Beve e
3apafeH, Tou e ce
nokaxe Ha aucnnes cnen 1
cekyHaa.

3a ga oTMeHuTe 3awuTaTa oT geua

HaTtucHeTte n 3agpbxTe

@0 | X5 6yrona ‘STOPICLEAR',

— =—| fokaTo “Loc” n3yesHe Ha
aucnnes.

NEYEHE

Cnep kaTo “CHILD LOCK” 6bae oTMeHeHa,
dypHaTa we paboTn HopMarHo.

BawwaTa cypHa vma npeasapuTenHo nporpaMmMpaHo MeHIo 3a aBTOMaTUYHO NeYeHe Ha XpaHa.
KaxxeTe Ha hypHaTa KaKBO McCKaTe M OT KOJIKO eNleMeHTa Ce CbCTOW.
Cnep ToBa ocTaBeTe BallaTa MUKPOBBLSIHOBA (hypHa a u3neye criopen Balums nsGop.

Mpumep: 3a ga npuroteute 0.3 kg. neyeHn 3eneHuyun

@) W 1. HatucHete “STOP/CLEAR’.

4

> 1‘;;_;}! 2. HatucHete “rOTBEHE
= meter  YPE3 UHBEPTOPW”, gokato
Ha aucnnesi ce nokaxe “17”.

s
_/\_'_
3. 3aBbpTeTe KonyeTo
“3ABBPTAHE”, gokato
avcrnnest nokaxe “1-6”.
s

@) W 4. HaTtncHeTte “START/ENTER’.

R
"
5. 3aBbpTETE KONYETO
“3ABBPTAHE’", gokaTto
Avicnnest nokaxe “0.3 kg”.
-

@O <K|\/; 6. HatucHete “START/ENTER”.
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MHCTPYKUUU 3A MEHIO “INMEYEHE”

Koa

MeHio

OrpaHunyeHue
Ha rpamaxa

MbpBoHavanHa
Temneparypa

MHcTpyKkumum

Mpu6opu

11

1-6

MeyeHo

Meuenun
KapTocum

MeyeHo

roeexao

MeyeHo nune

0,2-1,0kr
(180-220r.
/ BCeKM)

[MpocTpaHcTBO

OxnageHu

OxnapeHu

A WD =~

-

1. HamaxeTe uanoto nune c pas3ToneHo mMacrno nnun

. Miamunte kapTodpute 1 rm uscylueTe ¢ xapTmeHa
Kbpna.

. [Ipobuinte BCcekun kapTod 8 NbTU € BUNULA.

. MocTaBeTe xpaHaTta BbpXy nNoctaekarta. 13depete
MeHIo 1 Terno, HatucHeTe “START / ENTER”.

. Cnep npurotesiHe, ocTaBeTe 3a npecTou 3a 3
MUHYTU.

. HamaxeTe roBexxagoTo Meco ¢ pasToneHo Macro
WM ONKO U NOANPABKM MO >KerlaHue.

. [NocTaBeTe xpaHaTa BbpXy CTbKIEHA YNHUS.
MaGeé)eTe MeHIo 1 Terno, HatucHeTe “START /
ENTER”.

. Cnep kaTto yyeTe 3BYKOBWSI CUrHan, usueneTe
cokoBeTe 1 He3abaBHO 00bpHETE XpaHaTta. Cneg
ToBa HatucHeTe “START/ENTER”, 3a na
NPOABITKUTE. 5

e[ KaTo e roToBO, NoKpuinTe ¢ honmo 1 octaseTe
fa npectou 3a 10 MuH.

0JIMO W NOANPaBKM MO XenaHue.
. MNocTaseTe xpaHaTa BbpXy CTbKIeHa Y/HNS.
E&@I_eglgge MEHI0 1 Terno, HatucHete “START /

. Cnep kaTto uyeTe 3BYKOBWS CUTHan, u3ueneTe
cokoBeTe 1 He3abaBHO 0ObpHETE XpaHaTta. Cneg
ToBa HatucHeTe “START/ENTER”, 3a na
npoabITKUTE. .

nef KaTo e roToBO, NoKpuinTe ¢ honmo 1 octaseTe
na npecton 3a 10 MuH.

MeyeHo arHe

CBUHCKO

MeyeHn
3eneHuyLm

0,5-15kr

0,5-1,5kr

0,2-0,3kr

OxnapeHnu

OxnapeHu

[MpocTpaHcTBO

-

1. HamaxeTe arHewkoTo ¢ pa3ToneHo Macno wunm

0JIMO 1 NoanpaBkK No XenaHue.
. NocTaBeTe xpaHaTa BbpXy CTbKIeHa YnHWS.
Ella\lél_eggge MEHI0 1 Terno, HatucHete “START /

. Cnep kaTto YyeTe 3ByKOBUSI cUrHars, nsuenete
cokoBeTe 1 He3abaBHO 0ObLpHETE XpaHaTta. Cnen
ToBa HatucHeTe “START/ENTER”, 3a na
npoabIIKMTE. .

nef KaTo e roToBo, NoKpuiTe ¢ honmno 1 octaseTe
Aa npectou 3a 10 MuH.

OJI1O 1 NOANPABKY M0 XenaHue.
. NocTaBeTe xpaHaTa BbpXy CTbKIIEHa YMHUS.
Ells\léreé)gge MEHI0 1 Terno, HaTucHeTe “START /

. Cnep kaTto YyyeTe 3BYyKOBUSI cUrHars, nsuenete
cokoBeTe 1 He3abaBHO 00bpHeTe xpaHaTa. Cnep
ToBa HatucHeTe “START/ENTER”, 3a na
NPOABIKUTE. 5

nef KaTo e roToBo, NokpunTe ¢ honuno n octaseTe
fa npectou 3a 10 MuH.

CbcTaBku
MatnapxaHu, Hapssanu Ha 1 - 2 cm. aebenvHa
TWKBWYKM, Hapa3aHu Ha 1 - 2 cM. gebenvHa
Jlyk, Hapsi3aH Ha kpbrose
Chagku YyLKy, Hapsi3aHu Ha MosioBUHa Mo
ObIMKMHA, M3XBBPIIETE cemMeHaTa, Lienv yepu
Pomam

bOM, Haps3aHU HanosoBUHa

1. HamaxeTe 3eneHyyLmMTE C pa3ToneHo Macro unm

OMKO ¥ NOAMNPAaBKYM NO XenaHue.

. lNocTaBeTe xpaHaTa B CTHKIEHA YNHUS BBPXY
noctaskata. V3bepeTe MeHio 1 Terro, HaTucHeTe
“START / ENTER".

. Cnep kaTo YyeTe 3BYKOBUSI CUTHaS, U3LeaeTe
cokoBeTe 1 He3abaBHO 0ObpHETE XpaHaTta. Cnen
ToBa HatucHeTe “START/ENTER”, 3a ga
npoabIKUTE.

. HamaxeTe cBuHCKOTO C pasToneHo macro nnun

[MocTaBka

Tepmoycroiuus
CTBKMEH CbAl

TepmoycToiuns
CTBKIIEH Cbll

TepmoycToiuns
CThKIEH CbAl

TepmoycToiuns

CTBKIEH Cbll

TonnoycToiy1ea
CTbKNEHa YHuS
BbPXY N0CTaBKaTa

@) 3ABENEXKA

- KoraTo npuroTeBATe NnevyeHo, n3nonasanTe NOCTaBKa 3a NnevyeHe, ako nMarte TakaBsa.

n¥Ddviuq9
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nonynAaPHO MEHIO

BawaTa cpypHa ma npefsapuTenHo NporpaMmMpaHo MeHIO 3a aBTOMaTUYHO MPUIOTBsIHE Ha XpaHal.
KakeTe Ha pypHaTa KaKBO McCKaTe 1 OT KOJIKO eneMeHTa ce cbeTou. Crell ToBa OcTaBeTe BallaTta
MVKPOBBJIHOBA (DypHa [a CroTBu criopes Balumst M3Gop.

Mpumep: 3a pa crorsute 0.3 kg. opu3 / nacta

-
o> )
v Inverter
-
"
-

4

1. Hatucrete “STOP/CLEAR”.

2. HatucHete “rOTBEHE
YPE3 MHBEPTOPW”, nokaTo
Ha gucnnes ce nokaxe “2”.

3. 3aBbpTeTe KONYeTo
3ABBLPTAHE”, gokato
OVCNIesT nokaxe “2-6 .

4. HatucHeTe “START/ENTER”.

5. 3aBbpTeTe KONYeTo
3ABBPTAHE”, nokato
AvicrinesT nokaxe “0.3 kg”.

6. HatucHete “START/ENTER”.

MHCTPYKUUU 3A NONYNAPHO MEHIO

OrpaHuyeHue | [TbpBoHaYanHa

Kog MeHio HarpaMaxa |Temneparypa WHcTpykuum MpuGopu
2-1 |Munewkn 1,2 kr lMpocTpaHeTBo | | cpeTaBkM MukpoBbIHOBa
GyTuyeTa Che 1 nyk, HapsizaH ypHa

CUHU CNMUBU

1 MOpKOB, Hapsi3aH

500 rp. nuneLukm BytyeTa

15 CyLUeHN CUHW CrMBU, NMOMNOBUHKM
1 vyawa nunewkun 6yToH

Con v nunep Ha BKyC

1. JobaBeTe BCMYKM CbCTaBKM B ObNOOKa 1
ronsima Kyna v pasobpkante gobpe.
[MokpwniiTe ¢ HaNNOHOBO YOO C OTBOP.

2.MNocTaBeTe xpaHaTa BbB (hypHaTa.
M3bepeTe MEHIOTO 1 HaTUCHeTe
“START / ENTER”.

Pa3bbpkanTe noHe ABa NbTW NO BpeMe Ha
roTBEHE.
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Kon

MeHio

OrpaHuyeHme
Ha rpamaxa

MbpBoHayanHa
Temneparypa

WHcTpykuum

Mpubopu

XKynuenu B
nuTKa

CBUHCKO
chune c
GEeKOoH n
naTtnagxaH

OrpeTeH

0,8 kr

MpocTpaHcTBO

[MpocTtpaHcTBO

MpocTpaHcTBO

1

2. HanbnHeTe Bcska NMUTKa C MbIIHEX M NocTaBeTe

CbcTaBKu
4 - 5 NnTKN
50 rp. HacTbLpPraHo cupeHe

. MpemaxHeTe ropHaTa 4yacT Ha NUTKUTE U
OoTCTpaHeTe BbTPELIHOCTTa, kKaTo BHUMaBaTe
na He npobueTte kopaTa.

HanblIHEHUTE NMUTKU BbPXY CTbKIEH CbA.

3. lobaBeTe cupeHe BbPXY BCAKa NUTKA.
4. MocTaBeTe xpaHaTa BbPXy NocTaBkaTa.

MN3bepeTe meHOTO U HaTucHeTe “START / ENTER”.

MbnHex

2 cyneHu NbXuumn Macno

200 rp. NnuneLwkn rbpan, Hapsi3aHu
100 rp. rb6m, HapsizaHu

1 nyk, Hapsi3aH

1 yawa cmeTaHa

Con v nunep Ha BKyc

1. FoTBETE NUNELWkKUTE rbPAK, MbOUTE 1 nyka B
TUraH ¢ Macrno.

2. [lobaBeTe cmeTaHa 1 ocTaBeTe Aa BpU Ha
cnab orbH, JoKaTo cMeTaHaTa ce CrbCTy.
[MopbceTe cbC con u nunep.

CbCcTaBKMu

400 rp. cBUHCKO hurne

8 neHTn 6ekoH

1/2 naTnag)xaH

2 CyneHu MbXULY 3EXTUH

Con v nunep Ha BKyC

. HapexeTe cBuHCKOTO hune Ha 8 napyeTta
(okono 50 rp.), nobaseTe con v nunep.
YBUWINTE CBMHCKOTO chuse ¢ 6ekoHa.
HapexeTe natnagxaHa n gjobaBeTe 3exTuHa.
MocTaBeTe 06BUTUTE CBUHCKM huneTa u

MocTaBeTe xpaHaTa BbpXY NocTaBkaTa.
M3bepeTe MeHoTO 1 HaTucHeTe “START /
ENTER”.

CbcTaBku

1 kr kapTodu

1 ckunugka 4YecbH

20 rp. macno

300 rp. cmeTaHa

100 rp. HacTbpraHo cupeHe

MHauncko opexye, con v nunep Ha BKyC

1. Obenete n n3amuiiTe kaptTocuTe, cres KoeTo rm

HapexeTe Ha punuiiku ¢ gedenuHa 5 Mm.
HamaxxeTe BbTpELIHOCTTa Ha Cba C YECHH U
macno.

. MocTaBeTe nonosuHaTa OT kapTouTe B

TaBM4KaTa 1 noarnpaserte.

MocTaBeTe ocTaHanuTe KapTodwu, NOAMNPaBeTe rv
1 crief ToBa M3cuUneTe cMeTaHaTa U CUPeHeTo
oTrope.

. MocTaBeTe cbha 3a neyeHe BbLB hypHaTa.
M36epeTe meHoTO 1 HaTucHeTe “START / ENTER”.

HapA3aHUTe natnagXaHu BbpXy CTbKIEH CbA.

Tonnoycroisa
CTBKIEHa WiHUA
BBPXy N0CTaBKaTa

Tonnoycroituusa
CTbKTIEHa YiHNA
BBPXY N0CTaBKaTa

Cbp 3a neyeHe
C pasmepu
20 x 20 cm.

n¥Ddviuq9
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OrpaHunyetue

[TbpBOHayanHa

Kop MeHto Harpamaxa | Temneparypa WHcTpykuun MpunGopu
2-5| Patatyn 1,5 kr MpocTpaHcTBo| | Cuetaskn gﬂ)MKEngnHOBa

1 nyk, HapsidaH Ha nap4eTa P

1 naTnamxaH, HapsidaH Ha napyeTa

1 TMKBMYKa, HapsidaHa Ha napyeTa

1 uBeTHa crnagka YyLlka, HapsidaHa Ha napyeTa

3 nomata, HapsidaHu

1 cyneHa nbxwvua goMaTteHo nope

2 CKUMUIKM YECHH, HAaTPOLLEHN

1 cyneHa nbXuua NpecHy Noanpasku, HapsidaHn

2 CcyneHu Mbxuum oueT

1 yaeHa nbxuua 3axap

Con 1 nunep Ha BKyC

1. [lobaBeTe BCMYKM CbCTaBKM B Abnboka v ronsama
Kyna v pa3bbpkarnTe gobpe. Mokpuiite ¢
HannoHOBO YOO C OTBOP.
2. MNocTaBeTe xpaHaTa BbB dypHaTa. U3bepeTe

MeHtoTo 1 HaTucHeTe “START / ENTER”.
....... I ST .| Pa3bbpkaiiTe noHe Aa MbTW MO BpeMe Ha roTeeHe. |
2-6 | Opus/MacTa|0,1-03«r | MpoctpaHcteo| CBCTaBKM 3a opusa (l;/l)%ﬂgabmoaa

Opw3 100 g 2009 300 g

Macro, pastoneHo| 30g 409 509

Jlyk, HacTbpraH 509 759 1009

flunewiw 6ynsoH | o5 | 500 mi | 750 mi

unn Boaa

Con Ha Bkyc

1. JobaseTe opu3a, pasToneHoTo Macrio 1 nyka B
abnboka u ronsma kyna (3n.) u pasdbpkante fobpe.
W3acunete nunewwkusa 6ynboH nnu Bogata u fobaseTe
con.

[MokpuiATe ¢ HaMMOHOBO OO C OTBOP 3a
LMpKynupaHe Bb3gyxa.

2. lNocTtaBeTe xpaHaTa BbB pypHaTa.

M36epeTe meHto 1 Terno, HatucHete “START / ENTER”.

3. Cneq kaTo e rotoBo, pa3bbpkainTe 1 ocTaBeTe NoKpUTO
3a 5 - 10 MuHYTK, ako e Heobxoanmo.

CbCcTaBKM 3a nacrara

Macta 100 g 200 g 300g
Boga 400 ml 800 ml | 1000 ml
Con Ha Bkyc

1. MocTaBeTe nacTaTa BLbB Bpsilla Boda B Abnboka u
ronamMa kyna (3n.). Mokpwuite ¢ HAMMOHOBO HONMO C
0TBOpP.

2. MocTaBeTe xpaHaTta BbB dypHaTa.

M36epeTe mMeHto 1 Terno, HatucHete “START / ENTER”.

3. Cneg kaTo e rotoBo, U3nnakHeTe nacrara CbC CTyaeHa
BoAa.
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Ko MeHto OrpaHuyenue| MbpBoHayanHa P T— MouGoom
A Harpamaxa | Temneparypa PyKu pudop
2-7 | MbnHeHn 1.0 kr MpocTtpaHcTBo CbcTaBku MipOBbH0B
aomartu 4 cpegHu gomara (hypHa

Con v nunep Ha BKyC
300 rp. MnsiHO roBexao
Y2 Yawa raneta
2 CKANMUAOKM YECBbH, HAaTPOLLEHN
1 cyneHa nbxuua ropunya
1 cyneHa nbxuua CyLleHV NoanpaBku
1 cyneHa nbxwuua cMpeHe napmesaH
1. Mi3pexeTe ropHaTta 4acT Ha AJomaTtuTe, KaTo Lanku
1 ripemMaxHeTe cemMeHaTta, kaTo BHUMaBaTe fa He
npobuete Koxara.
Cne,q TOBa NopbCceTe BCEKM JoMaT CbC COJ1 U nunep.
2. [lobaBeTe ocTaHanuTe CbCTaBKM B Kyna,
pasbbpkaiTe gobpe.
3. HanbnHete gomatuTe ¢ roBexaoTo Meco u
nocTaBeTe WankuTe.
4. MNocTaBeTe HaMbIHEHNTE AOMaTV BbpXy CTbKIEH
Cb/A W TO NOKPUIATE C HANMOHOBO HOSINO.
5. MNocTaBeTe xpaHaTa BbB ypHaTa.
M3b6epeTte meHtoTo 1 HatucHete “START / ENTER”.
2-8 |MbnHeHn 1.2«r MpocTpaHCcTBO CbCcTaBKu MukpoBbHOBa
TUKBUYKN 4 kpbram TUKBKYKK (200 rp. / BCsika) (ypra

500 rp. MnsHO roBexago
2 cyneHu MbXULUM 3EXTUH
Con v nunep Ha BKyc

1. N3pexeTe ropHaTta 4acT Ha TUKBUYKWTE, BbB
dopmaTa Ha Lanku 1 npeMaxHeTe cemeHata, kato
BHMMaBaTe Ja He npobueTe koxara.

Cnepn ToBa NopbceTe BCsika TUKBUYKA CbC COM U
nunep.

2. HanbnHeTte TUKBMYKMTE C rOBEXO0TO MECO U
nocTaBeTe LuankuTe.

3. MNocTaBeTe HaNbfHEHUTE 4OMATU BbPXY CTbKINEH
cba 1 pobaBeTe 3exTUH. VI3bepete MEHIOTO n
HaTucHeTe “START / ENTER”.
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PASMEKBAHE U PA3TOINABAHE

dypHaTa 13non3Ba Manko eHeprusi, 3a 4a OMekHe / pa3Tonu XpaHu, BUXTe cneasawara tabnuua.

Mpumep: 3a pa pastonute 0.2 kg. Wokonag

@b W 1. HatucHeTe “STOP/CLEAR’.

4

2. HatucHete “rOTBEHE
YPE3 UHBEPTOPW”, nokato
Ha aucnnes ce nokaxe “3”.

’»
P
7 X 3. 3aBbpTeTE KOMYETO
3ABBPTAHE”, aokaTo
-

~\
> oy
e Inverter

auncnnesr nokaxe “3-47.

@ W 4. HatucHete “START/ENTER’.

X 5. 3apbpTeTe Kon4eTo
3ABBPTAHE”, fokaTto
aucnnest nokaxe “0.2 kg”.

-

@) <K|/; 6. HatucrHete “START/ENTER”.

MHCTPYKLUWN 3A MEHIO “PASMEKBAHE U PA3TOMNABAHE”

OrpaHuyeHue| MbpBOHaYanHa

Kop, MeHto Harpamaxa | Temmeparypa MHcTpyKkuumn MpunGopu

3-1 | PaamekBaHe |0,1-0,3kr. | OxnageHu 1. MpemaxHeTe onakoBkaTa U NOCTaBeTe BbPXY CbA. MuKpoBbHOBa
Ha Kpema 2. MNocraBeTe xpaHaTa BbB ypHaTa. ypHa
cupeHe M3bepeTe meHto 1 Terno, HatucHeTe “START / ENTER”.

3. Kpema cupeHeTo e 6bae Ha cTaiHa TemnepaTtypa u
e 6bae roToBo 3a yn0Tpe6a B peuenTaTa
3-2 | PaamekBaHe |2/4vawn | [Odbn6oko

1. MpemaxHeTe kanaka.
2. MocTaBeTe xpaHaTa BbB (bypHaTa.
3

M H “ "
Ha crniaponen sampase MN3bepeTe meHto 1 Terno, HatucHeTe “START / ENTER”.
. CnaponensT Wwe 6bae AOCTaTbYHO MeK, 3a Aa ce
13Bagu No-necHo.

oo e I
3-3 | PastonsBaHe |1 -3 Bcekn | Oxnagenn 2" MocTaseTe xgaHaTa Bbg dbypHara MukposbnHoBa
Ha mMacno (100 - 150 rp. VisBepeTe MeHio 1 Terno, HaTucHeTe “START / ENTER. bypHa

/ BCEKN) 3. Cneq kaTo e rotoso, pas6praMTe 3a Aa 3aBbplumnte
npoueca 1o pasTonssaxe.
3-4 | PastonsiBaHe | 0,1-0,3 kr. | [1pOCTPaHCTBO 1. Morat ga ce usnonssar roToBu napqua |.u0|<ona,q MuKkpoBbAHOBa
Ha wokonag 2. MNpemaxHeTe onakoBkaTa v nocraeeTe B Kyna. dypHa

3. MNocTtaBeTe xpaHaTa BbB (bypHaTa.
W36epeTe meHio 1 Terno, HatucHeTe “START / ENTER”.
4. Cnep kato e rotoBo, pa3bbpkaiiTe, 3a Aa 3aBbpLUMTE
npoLieca no pastonsBaHe.
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PASMPA3ABAHE U TOTBEHE

BawaTa cypHa “Ma npeasapuTenHO NporpaMmMpaHo MeHIo 3a aBTOMaTWUYHO MPUroTBSIHE Ha XpaHa.
KaxkeTe Ha (pypHaTa KakBo uckaTte 1 OT KOJIKO efiemMeHTa ce cbetoun. Cried ToBa ocTaBeTe BallaTta
MWKPOBBbITHOBA (hypHa Aa CroTBu criopes Balmsi Usbop.

Mpumep: 3a aa npurorsute 0.3 kg. NUnewwky xanku

(@3 W 1. HatucHete “STOP/CLEAR’.

41

o A 2. HaTtucHete “rOTBEHE

Auto

Inverter YPE3 MHBEPTOPM", AoKaTo
Ha gucnnes ce nokaxe “4”.

3. 3aBbpTeTE KONYETO

-
e
“3ABBPTAHE", foKaTo Ha
aucnnest ce nokaxe “4-3”.
g

@) <K|/; ‘ 4. HaTtucHeTte “START/ENTER”.

f 3
e
5. 3aBbpTeTe KonyeTo
3ABBPTAHE’, fokato
avcnnest nokaxe “0.3 kg”.
-8

@) <K|s/; 6. HatucHeTe “START/ENTER”.

MHCTPYKLUWN 3A MEHIO “PA3SMPA3ABAHE U TOTBEHE”

OrpaHuyenue | [TbpBoHavanHa
Harpamaxa | Temneparypa

Kon MeHio WHcTpykumum Mpu6opu

1. NMpemaxHeTe 3ampa3eHaTta bareta/kpoacaHa OT
onakoBkara.

2. MNocTtaBeTe xpaHaTa BbpXy CTbKIeHa YMHUS.
M3bepeTe MeHIo 1 Terno, HaTucHeTe
“START /ENTER".

4-2 | CupeHe Ha 0,2-0,4 kr.| Obn6oko 1. Vi3BageTe CMPEHeTO Ha NPbYMLM OT ONAKOBKaTa. |Mocraeka
npLYMLM 3ampaseH 2. lNocTaBeTe xpaHaTa BbpXy NocTaBkarta.
V3bepeTe MeHIo 1 Terno, HaTucHeTe

“START / ENTER”.

3. Cnep kaTo YyeTe 3BYKOBUS CUrHar, HesabaBHO
0b6bpHeTe xpaHara.
Cnep toBa HatucHeTe “START/ENTER”, 3a na
npoabIknTE.

TepmoycToiums
CTBKMEH Cbg

4-1 | bBareta/ 0,1-0,3 kr.| Obn6oko
KpoacaHn 3ampaseH

4-3 | MNunewkwu 0,2 -0,3 kr.| Abn6oko 1. \3BageTe nuneLukuTe Xanku oT onakoskara. MocTaeka
Xankm 3ampaseH 2. MocTaBeTe xpaHaTa BbpXy NnocTaekaTa.
136epeTe MeHIo 1 Terno, HaTucHeTe

“START / ENTER”.

3. Cnep kaTo YyeTe 3ByKOBUSI CUrHarn, He3abaBHO
0ObpHeTe xpaHara.
Cnep ToBa HatucHeTe “START/ENTER”, 3a ga
npoabIKnUTE.
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Ko MeHio Orpanuyenue| MbpBoHayanHa FI——— -
A Harpamaxa | Temnepartypa PYKU puoop
4-4 | 3ampa3seHa 0.3 kr. [bn6oko . N3BapeTe na3saHsTa OT KyTUsiTa U NpemMaxHeTe Kanaka. _
nasaHsi 3amMpaseH . MocTaBeTe xpaHaTa BbB pypHaTa. N3bepeTe MeHoTO U
HaTucHeTe “START/ENTER”.
4-5 | 3ampasena |0,5kr [bn6oko . MpemaxHeTe onakoBkaTa Ha nuuata c e6enum Kopu.
nuua 3aMpaseH 2. Il::ogTaBeTe XpaHaTa BbpXy I'IOCT?;I_(raAT;.T/ ENTER" MocTaska
(.El,eGena) 36epeTe MEHIOTO U HATUCHETE .
4-6 3aMpa3eHa 02-04kr. | Obnboko . MpemaxHeTe onakoBKkaTa Ha nuuaTa C TbHKU KOpU.
nuua (ThbHka) 3ampaseH 2. MocTaBeTe xpaHaTa BbpXy I'IOCTaBKa'Ea. . MocTaska
M36epeTe meHto 1 Terno, HatucHeTe “START / ENTER”.
7 | oune ar | 0.2-06K. | pooeo . HamaxeTe sampasenarta ceoMra C pastoneHo macno |
4-7 | ®une or (180 - 220 AnGoko W1 ONKO 1 MOAMNPAaBKM MO KenaHue. Coa,
cbomra rp., 2,5cm. | 3ampaseH . MocTaBeTe xpaHaTa B KankoobpaseH Cb/,. npeanassaLy
nebenuHa / M36epeTe MeHto 1 Terno, HatucHeTe “START / ENTER”.
BCeKM) . Cnefl KaTo YyeTe 3BYKOBUSI CUrHar, He3abaBHO OT HaKarsae,
obbpHeTe xpaHarta. NOCTaBeH Ha
Cnep ToBa HatucHeTe “START/ENTER”, 3a ga JOMHUS CTenax
npoabImkUTe.
R B . HamaxeTe 3ampa3eHuTe ckapuam ¢ pa3ToneHo Macrno
4-8 | Cxapnpu 02-04kr. | Avnboko WU ONNO 1 MOAMNPABKU MO XKenaHue. Ca,
3ampaseH . MNocTaBeTe xpaHaTa B kankooGpa3eH Cb, npennassatly

M36epeTe MeHIo 1 Terno, HaTucHeTe “START/ ENTER”.

. Cnep kaTo YyeTe 3BYKOBWS curHan, HesabasHO

06bpHeTe xpaHaTa.
Cnep toBa HatucHeTe “START/ENTER”, 3a oa
nNpoabIKMTE.

OT HakanBaHe,
MOCTaBEH Ha
[0NHUa cTenax
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KUCENO MJIAKO

Tasun yHKUMSA B1 NO3BONSBa Aa NPUroTBUTE KMCENO MIISKO, Ypesd HaTuckaHe Ha 6ytoHa “INVERTER COOK”.

Mpumep: 3a aa npurorBute 0,6 kg. kKMceno mnsko

@b <B:|\/; 1. HatucHete “STOP/CLEAR”.

s
o A\ 2. HaTtucHete “NOTBEHE
[E)]
v Inverter YPE3 MHBEPTOPM", AoKaTo
Ha gucnnes ce nokaxe “5”.
i

W 3. HatucHete “START/ENTER”.
@ Ha gucnnes e ce nokaxe

“5h00”.

UWHCTPYKLUUUN 3A MEHIO “KUCENO MNAKO”

OrpaHuyeHue| MbpBoHaYanHa

Ko, MeHio WHcTpyKuun MpuGopu
A Harpamaxa | Temnepatypa pyku puoop
5 | Kuceno 0.6 kr Xnagko CbCTaBKu MukpoBbiHOBa
Mnsko 500 mn. nacTbOpU3MpaHo MsiKo ypHa

100 rp. 0GUKHOBEHO KMCENO MIISIKO

-

. M'amuiiTe BHMMaTeNHo nogxofsliarta 3a MUKPOBbIHOBAaTa

dypHa Kyna c ropelia Boga.

Hanewte 500 mn. Mnsiko B kynaTta.

. 3aronnerte ro 3a ot okosno 1 MuHyTa u 30 cekyHam 8o 2
MUHYTU 1 30 CEKYHAM Ha BUCOKA MUKPOBBITHOBA
MOLLIHOCT, JOKaTO He AOCTMrHe Temnepatypa ot 40 - 50°C.

4. No6aeeTe 100 mn. KMceno MASKO B KynaTa v pasbbpkaiite

nobpe.
5. MNokpuiite ¢ honmo nnu ¢ Kanayka n NocTaBeTe xpaHara
BbB (pypHaTa. /3bepeTe MEHIOTO 1 HaTUCHeTe
“START / ENTER".

6. Cnep kato 3awuTtnTe fobpe cbha, nocTaBeTe ro B
XnagwunHuka 3a okono 5 vyaca.

7. Nooxopsawwm gobaBkv ca cnafko, 3axap Wnv NofoBe.

3abenexka:
« Morat fa ce M3nonaeat crnegHUTe BUOOBE MISKO 1 KUCENO MASIKO:

wn

Moxe ga nanonsgate He moxe ga usnonsgate
Mnsiko Kiceno mnso Mnsko Kiceno mnsiko
* [lacTbopuanparo | OBukHoBeHo [ 2%, 1% wnu obeamacneqo | Crapo kuceno
THAHOMACTEHO | KHCen0 | NI & avcoro o o
MASIKO MISKO ChbpKaHue Ha kanuwi | °
« (0eBO MO C H3TEKBI
 (Tapo Mnsiko CpOK Ha
o Mnsiko ¢ M3Tekbn CpoK Ha rogHocT
TORHOCT

« VI3muiiTe BHMMATENHO BCUYKM CbOBE C ropelya Boga u
u3cylueTe, Npeaun Aa OCTaBUTE KUCEMOTO MIISIKO Aa YCTOM.

 YBeperTe ce, Ye MNsKoTo e xnaako (40 - 50 °C) npeau aa
3anoyHeTe ¢ NpUroTBsIHETO.

* He pasknaliante n He cMecBanTe KMCEenoTo MsSKo no
BPEME Ha YCTOsIBaHETO My, ThiA KaTO TOBa LUe NOoBMNMsie Ha
TBbPAOCTTA My.

o AKO KONMYECTBOTO Ha CbCTaBKUTE € MO-FoNsAMO OT
npeanoXeHOTO, YBENUYETE BPEMETO 3a YCTOSIBAHE.
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NOOOBLPXAUTE TOMNO

dyHkuMsiTa “3anasBaHe Ha TonnMHaTa” Le 3anasu ropeLlaTta croTBeHa XpaHa Ha TemnepaTtypa, NoAxoasLla
3a cepBupaHe. BuHaru ctaptupante ¢ ropella xpaHa.

ManonssainTe cbaoBe, NoAXoAsLUM 32 MUKPOBLHOBaTa oypHa.

Mpumep: PbYHO BKNovBaHe Ha hyHKumsTa “3ana3BaHe
Ha TonnuHara”

3a 3aTonnsHe Ha XpaHa Ha BUcoKa cteneH 3a 90 MuHyTn

@ W 1. Hatuchete “STOP/CLEAR”.

4

o ~ 2. HatucHete “rOTBEHE
ey .}%ﬁr YPE3 UHBEPTOPW”, nokato
Ha gucnnes ce nokaxe “6”.
i

3. HatucHete “START/ENTER”.

@ <K|/; Ha gncnnes we ce nokaxe
“1h30”.

3APABOCJIOBHO NMbPXXEHE

3abenexku:

XpynkaBuTe xpaHu (cnagkv, naose, TPUTYHWU, U T.H.)
TpsibBa Aa 6baaT OTKPUTK MO BpeMe Ha npoleca Ha
3aTonnsiHe. BnaxHute xpaHu Tpsibea aa 6baat
NOKPUTYM C PONMO UNK € Kanak, NoAxoasLL 3a
ynoTtpe6a B MMKPOBBIHOBA hypHa.

KonunyectBoTO XpaHa, KoeTo Moxe Aa 6bae
3aTonNseHo ce orpaHnyasa Ao 1-3 nopuun.

Bawara dypHa Mma npeaBapuTenHo NporpaMmMpaHo MEHI0 3@ aBTOMaTUYHO NPUroTBsIHE Ha xpaHa. KaxeTe
Ha dypHaTa kakBo 1ckaTe M OT KONKO eflemMeHTa ce cbeTon. Crnep ToBa ocTaBeTe BallaTa MMKPOBBLITHOBA

dypHa ga croTev criopes Bawimsi Usoop.

Mpumep: 3a ga npurotBute 0.4 kg. NUNeLKM Kpunua

@3 <K|\/; 1. HatucHete “STOP/CLEAR’.

4

= 2. HatncHete “30PABOCJ/IOBHO
8 Tautoy MBbPXXEHE ”, OKaTo Ha
Invertar avcnnes ce nokaxe “17.

L3

e 3. 3aBbpTETE KOMYETO
3ABBPTAHE”, fokato
OucnnesaT nokaxe “ 2.

41

5 4. HatucHete “START/ENTER’.
< :;Iz

)2

5. 3aBbpTETE KOMYETO
7 X 3ABBPTAHE”, fokaTo
avcnnest nokaxe “0.4 kg”.

4

@ <K|/; 6. HatucHete “START/ENTER”.

WHCTPYKLMU 3A ®YHKLNA “HEALTHY FRY” (3apaBocnoBHO nbpxeHe)

Kon Merio OrpaHuyenue| MbpBOHaYanHa

Harpamaxa | Temneparypa UncTpykumm MpuGopm
1 Munewkn 0,2-0,6 kr OxnageHn CbCcTaBku Taga 3a
wHuuen Munewkun repam, no 150 - 200 rp. Bcsiko napye XpynkaBo

1 Yawa 6paLuHo

NpuUroTesiHe,
2 sua, neko pasbuTtn nocraBeHa Ha
1 Yawa cutHo npecsATo BpallHo BUCOKUSI
Con 1 nunep Ha BKyC crenax

-

. MoanpaseTe NUNELWKUTE MbpAK CbC COM U NUNEP UNn
Mo >XernaHue, NokpuiiTe ¢ GpaLlHO 1 HamaxeTe ¢
pasbutute anua.

MokpuiiTe ¢ MHO CMIsiHaTa raneTa u HamaxeTe
MUNELLKMS LUHULEN C OfnO.
2. MocTaBeTe xpaHaTa BbpXy TaBaTa 3a neyeHe ¢ ABONHO
[ABbHO 3a OTLEX/AaHe Ha BUCOKUS CTENax.
M36epeTe MeHIo 1 Terno u HatucHeTe “START”.
3. KoraTto 4yeTe 3ByKoBUWSi curHan, o6bpHeTe xpaHaTta u
HatucHeTe “START”, 3a oa npogbrxuTe.
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Ko MeHio Orpanunyenue | MbpBOHavanHa AHCTOVKLIM Mon6oom
A Harpamaxa | Temneparypa PYKU puoop
2 Munewkn 0,2-0,6kr. | Oxnmapenn | 1. HamaxxeTe nuneLukuTe Kpunua ¢ pasToneHo TaBa 3a
Kpunua Macrno Wnu onuo v nognpaseTe Mo XernaHue. XPyMKaBo
2. MNMocTaBeTe xpaHaTa BbpXy TaBaTa 3a neyeHe HONrOTRSIHE
Ha BUCOKMS cTenax. M3bepeTe MeHto 1 Terno un P ’
HaTucHeTe “START". nocraseHa Ha
3. KoraTto 4yeTe 3ByKOBUSI curHan, oo6bpHeTe BMCOKMS
xpaHaTta un HaTucHeTe “START”, 3a ga crenax
e, [SSRTUURUSURITOIT AU npoABILKUTE.
3 | Kotnet 0,2-0,4«r.| OxnageHu CbCTaBKu TaBa 3a
500 rp. arHeLwKo Ui roBexao Meco Xpynkago
500 rp. Marku kapTodu, HanpasBeHn Ha nope npuroTesHe,
3 aiiua, neko pasbutu nocraeexa
2 rnasu NyK , HapsA3aHW Ha CUTHO Ha BUCOKUA
2 CyneHn MbXUUK HapsisaH MargaHos crenax
1 yawa cuTHO npecsaTo HpalLHo
Con v nvnep Ha BKyC
1. CmeceTe mecoTo, kapToduTe, AnuaTa, nyka u
mMargaHosa. OT roToBaTa cMec HanpaBeTe TOMnkKu C
avameTbp oT 4- 5 cm. MokpuinTe ¢ nnact UHO CMneHn
raneta v durypmu B oBanu ¢ gebenvHa okono 1 cm
BCcska. HamaxeTe KoTneTuTe ¢ onvo.
2. lNMocTaBeTe xpaHaTa BbpXy TaBaTa 3a neyeHe Ha
BUCOKUA CTenax. VI36epeTe MEHIO U Terrio U HaTucHeTe
“START".
3. Korato yyeTe 3BykoBUS cuUrHan, obbpHeTe xpaHaTa u
e, | naTncHeTe "START’, 3a na npopbmkuTe. L
4 | Whuuenot |02-0,5k.| Oxnagenn | [CbeTaBkM Tapa 3a
puba ®uneta oT puba no 150 - 200 rp. BCsKO Xpynkaso
1 yawwa GpallHo Eggggzge‘
2 anua, nexko pasbutn Ha BACOKUS
1 vawa d)I/IHa raneta, con n nunep Ha BKyC cTenax
1. MNoanpaseTe LWHMLenuTe oT puba ChC CoM 1
nunep M no enaxve, NOKpUnTe ¢ BpaLlHo 1
HamaxeTe ¢ pa3butute anua. lNMokpuiite ¢ PuHO
CMIisiHa rareTa » HamaxeTe poHnmBaTa puba ¢
onvo.
2. MocTtaBeTe xpaHaTa BbpXy TaBaTa 3a neyeHe Ha
BUCOKMS cTenax. 3bepeTe MeHIo 1 Terno u
HaTucHeTe “START”.
3. Korarto uyete 3BykoBuWs curHasl, oGbpHeTe
XpaHaTa u HaTtucHeTe “START”, 3a ga
npoabIKnTE.
5 | Mbpkenwn | 0,1-0,3«r.| Ounboko | 1. PascTenete sampasennte kapTog Bbpxy ‘)I(‘S%Kggo N
TaBaTa 3a e4YeHe Ha ropHus CTenax Ha
kapTodpu 3aMpaseH pypHara. 3a Han-nobpu pesynTtatu, o me,
WMFOTBHMTG pascTiiaHu Ha e[i1H Crion, ) Ha BMCOKUS
SSUUUTUNS USRUSUURUSUURIUUUIUIN SRUUIRRURRTI | V130epETE MeHIO 1 TerrI0 M HATUCHETe “START”. | cTenax.......
6 |Xam6yprepu |0,2-0,4 kr. | Oxnagexu 1. l;b(;?ﬂepeTe xambyprepu ot no 100 rp. c AebenvHm ot TaBa 3a
HamaxeTe xambByprepute ¢ 0nvo. Xpynkaso
2. MNocTaBeTe xpaHaTa BbpXy TaBaTa 3a neyeHe Ha npuroTesHe,
BUCOKUA CTENax. nocrtaBeHa
V36epeTe MeHio 1 Terno u HaTucHeTe “START”. Ha BUCOKMS
3. KoraTo uyeTe 3BykOBUS curHan, oGbpHeETE XpaHaTa
e ). M HaTUCHETE "START', 38 na npopemkite. | CTeN@X
7 |KonGacm 0,2-0,6 kr. | OxnageHn 1. DgghaaXHeTe ornakoBKaTa W paspexeTe Ha ABe Taga 3a
2. MocTaBeTe xpaHaTa BbpXy TaBaTa 3a feyeHe Ha ﬁg&?gggﬂom
BUCOKMSI CTENaX. ) ) nocTasena
N3bepeTe meHIo 1 Terno u HatucHete “START”. Ha BUCOKMS
3. Korato uyete 3%y|<osvm curHarn, obbpHeTe xpaHaTa
n HaTucHeTe “START”, 3a fa npoabIKuTe. crenax
8 |MbpxeHn 0,2 - 0,4 kr. | MpocTtpaHcTBo| 1. MNpemaxHeTe onakoBkaTa 1 paspexeTe Ha ABe TaBa 3a
kapTodu no yacTu. XpynkaBo
cencku 2. MNocTaBeTe xpaHaTa BbpXy TaBaTa 3a NeYeHe Ha nNpuroTesiHe,
BMICOKUSI CTENax. noctaBeHa
M3bepeTe MeHI0 1 Terno n HatucHete “START”. Ha BUCOKUSA
3. KoraTo yyeTe 3ByKOBWS curHan, obbpHeTe crenax

XpaHaTta u HaTtucHeTe “START”, 3a ga
npoabIKMTE.
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UHBEPTOPHO PA3SMPA3ABAHE

dypHaTa MMa YeTUpy pexuma Ha pa3MmpassiBaHe.
®yHkupmsaTa “INVERTER DEFROST” Bu ocurypsiBa
Han-gobpusi MeToq 3a pa3MmpassiBaHe Ha 3ampaseHun
XpaHu.

PbKOBOACTBOTO 3a roTBEHE LLE BU MOKaXe KOW PEXNM Ha
pa3mMpassBaHe ce nNpenopbyYBa 3a XxpaHaTta, KosiTo
pa3mMpassBaTe.

3a gonbnHutenHo yaobcereo, dyHkumaTa “INVERTER
DEFROST” BkntouBa BrpageH 3BYKOB MEXaHU3bM, KONTO
BW HarNomHs Aa nposepute, o6bpHeTe, pasgenvTe nnm
npeHapeguTe xpaHarta, 3a ga nony4uTe Han-gobpu
pe3yntaTi oT pasmpasaBaHeTo. OcurypeHn ca 4etupm
pas3nuyHN HMBa Ha pasmpassiBaHe.

(MECO / NTUYE / PUBA | XNAB)

Mpumep: 3a aa pasmpasute 1,2 meco

@3 <K|/; 1. Hatucrete “STOP/CLEAR”.

4

2. HatucHete “UHBEPTOPHO
PA3MPA3ABAHE ", nokato
Ha Aucnnesi ce nokaxe

= | E

Inverter

Py “dEF1".
7 N 3. 3aBbpTeTE KONYEeTo
3ABBPTAHE”, fokato
Avicnnest nokaxe “1.2 kg”.
k3

@0 | KX | 4. Hatucere “START/ENTER'.

3ABENEXKA

KoraTo HaTucHeTe 6yToHa “START/ENTER”, Ha aucnnest
Lie ce nokaxe obpaTHO BpoeHe OTMepBALLI0 BPEMETO 3a
pa3mpassiBaHe. PypHata Lue n3gaae 3ByKOB curHan
BEAHDBX MO BPEME Ha LMKbIa Ha pa3MpassiBaHe.

KoraTo yyeTe 3BYKOBUSI cUrHas, OTBOpeTE BpaTata 1

npemaxHeTe pasmpasenute nopumu. OctaBeTe BCe OLe

3aMpaseHnTe NopLumn BbB (pypHaTa u HaTUCHETe

“START/ENTER?”, 3a fa npoabmkuTe LyKbna Ha

pasmpassiBaHe.

- MpemaxHeTe onakoBkuUTe Ha pubara, pakoobpasHuTe,
MecoTO ¥ NTMYeTo.. B npoTuBeH cnyyan, onakoBkaTa
MOXeE [a 3abpxu naparta v cokoBeTe no-6nm3o oo
XpaHaTa, KOeTo MOXe Aia JoBefe [0 rOTBEHETO Ha
BbHLUHATA YacT Ha XpaHara.

- MNocTaBeTe xpaHaTa B NAUTLK CbA, UMK BbPXY CTeNaxa
3a neYyeHe Ha MUKPOBBITHOBATa (hypHa, 3a Aa ynoBuTe
COKOBeTE.

- XpaHarta Bce oLle TpsibBa Aa e 3aMpb3Hana ¢ neq B
cpefara npu n3BaxagaHe oT ypHaTa.

- BpemeTo 3a pa3mpassizaHe Bapupa B 3aBUCUMOCT OT

TOBaA KOJIKO CUJTHO 3aMpa3eHa e XpaHaTa.

- ®opmaTa Ha onakoBkaTa Brusie BbpXy BPEMeTO 3a

pasMpassiBaHe Ha xpaHaTa. ThHKIUTE OMaKoBKU Lue ce
pa3MpasAT Mno-necHo OT Mo-3ApaBuTe TakuBa.

- dopmara Ha xpaHaTa Bnusie BbpPXY BPEMETO 3a

pasmpa3ssiBaHe Ha xpaHara.

MEHIO C MUHCTPYKLUAU MNMPU
WHBEPTOPHO PA3SMPA3ABAHE

KaTteropus

XpaHa 3a pazmpassisaHe

FoBexno

Tenelka Kanma, Kpbria mbpxona,
KybyeTa 3a AXHUS, CBMHCKA NbpXxona,
3agyLleHo Meco, 3aayLueHn pebbpua,
3agyLieHu b6yToBe, 3afyLUEHO MUIELLKO,
roBexao Kiodgre

MECO | ArHewko
(dEF1) Mbpxonu, pascTnaHo neveHo

0,1-4,0 kr. | CBUHCKN
o MbpXKONKM, KpeHBMpLLY, pebbpLa.
PasctnaHo neveHo, HageHnLM
Tenewko
Kotnetu (0,5 kr, nebenunHa 20 mm.)
M3kntoueTe xpaHara, crnes kaTo vyete
3BYKOBMSI CUTHar.
Cnep pa3mpassiBaHe, ocTaBeTe 3a
5-15 MUHYTU.
Mtnye
NTUYE Liano, HapsizaHo, repau (6e3 kocTn)
Mune

(dEF2) Lisino
0,1-4,0 kr. Typum

Mepau
Wakntovete XpaHaTa, crnej Kato 4yyeTte
3BYKOBUA CUrHar.
Cnep, pasmMmpasdBaHe, oCTaBeTe 3a
1.30-60 MuHyT!. ]

PUBA
PUBA dune, Lenu NbpXon
(dEF3) Pakoo6pasHu
0,1 - 4,0 kr. Meco oT pak, onaliku Ha omapwu,
ckapuau, Mmuam
W3kntoyeTe xpaHaTa, cnep kaTto vyete
3BYKOBWS CUTHaI.
Cnep pa3mpassBaHe, octaBeTe 3a 5 -
HapsizaH xna6, nutkun, 6aretm n T.H.
XNaB PasgeneTte napyeTa efHO OT APYro v rn
(dEF4) rnocTaBeTe MeXay XxapTieHa Kbpra unm
0,1-0,5 kr. | ABa nnockm cbAa.
W3kntoyeTe xpaHaTa, crneq kato vyeTte
3BYKOBWSI CUTHa.
Cnep pa3mpassBaHe, ocTaBeTe 3a 1-2
MUHYTH.
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CbAOBE, BE3OMNACHU 3A U3IMNOJISBAHE B MUKPOBBJIHOBA ®YPHA

Hukora He u3non3Baiite MeTanHy Cb0BE, UMK TakWBa, CbABLPKALLM METaN, KoraTo u3nonspare (byHKLlVIﬂTa C MUKPOBBITHH

MuKpoBBHUTE HE MoraT Aa NPOHUKHAT B MeTan. lMopaau Ta3v npuyrHa, Te Wwe ce oTbnbeHaT OT MeTanHus NnpeameT
BbB (PypHaTa U LLie Npean3BuKaT NCKPU - TPEBOXHO SBMEHNe, NPUNnYaLLo Ha ceeTkasuua. loBeyeTo
TOMMOYCTOMYMBM HEMETANHN CbA0BE 3a roTBeHe ca He3onacHu 3a 13nonssaHe BbB BallaTta dypHa. Benpeku ToBa,
HAKOM OT TAX MOraT Aa CbAbpXKaT MaTepuanu, KOMTo MM NPaBAT HENOAXOAALLYM 3a rOTBEHe B MUKPOBBLIIHOBA Neyka.
AKO MMaTe HAKaKBM CbMHEHWS OTHOCHO AafeH CbA, MMa NeceH HauuH Aa pa3bepete, anv MoOXe Aa ce U3nonssa B
MVKpoBBIHOBaTa dypHa. MNpun n3nonssaHe Ha BbNPOCHUSA CbA, NOCTaBeTe A0 Hero BbB dypHaTa CTbKIeHa Kyna,
HambfIHEHA C BOAa U M3non3sanTe MUKpoBbIIHOBaTa dyHKuus. MNycHeTe dypHata Ha BUCOKA cTeneH 3a 1 muHyTa.
AKo BofaTa ce 3aTonnu, HO CbAbT OCTaHe CTyAeH Ha Aonvp, TOBa O3Ha4aBa, Ye Tov e GesonaceH 3a M3non3saHe B
MUKpOBBITHOBaTa neyvka. Ako obave Bogata He MPOMEeHW TemrnepartypaTa ¢y, HO CbAbT Ce 3aTonnu, ToBa 03Ha4aBa,
4Ye MUKPOBBLIIHWUTE ce abcopbupar oT cbaa 1 Tol He e 6e3onaceH Npu 13MNon3BaHe Ha MUKPOBBIHOBaTa OYHKLIMS.
BeposTHO nmaTte MHOro CbiOBE B KyXHHATa CU, KOUTO MOXe Aa Ce U3MOoN3BaT 3a roTBeHe B MUKPOBBLITHOBAaTa hypHa.
MpocTo npoyeTeTe CrneaHNst KOHTPOMNEH CNUCHK.

YuHum 3a Beyeps

[MoBeyeTo B1AoBeE YMHMM 3a Beveps ca 6e3onacHu 3a U3nona3BaHe B MUKPOBBLIIHOBA pypHa. AKO nMaTte CbMHEHUS,
KOHCYNTUpanTe ce C NMCTOBKaTa Ha NPOM3BOAMTENS UMK HanpaBeTe TecTa 3a MUKPOBBLIIHOBA dypHa.

CTbKNneHn cbaoBe

CTbKreHnTe CbaoBe, KOUTO ca TOMMOYCTOMYMBM Ca NOAXOASILLM 3a U3MoNn3BaHe B MUKPOBbITHOBa dypHa. ToBa
BKI1OYBa BCUYKU Mapku CbAOBE 3a roTBeHe Ha dypHa. He nsnonseante obave AenmKaTHU CTbKIEHW CbAoBe, KaTo
HanprMmep KOKTEMIHM YaLlmn UMK Yalum 3a BUHO, TbI1 KaTo Te MoraT [a ce CrykarT, 4OKaTO CbAbPXaHWETo ce 3aTonsu.
[nacTMacoBu KOHTEHEPU 3a CbXpaHeHne

Te moraT Aa ce U3Mon3BaT 3a CbXpaHsBaHe Ha XpaHa, KosiTo NiecHo 1 6bp3o Moxe Aa ce npetonnu. Te obaye He
TpsibBa [ja ce M3Mon3BaT 3a XpaHa, KOSATO Liie Ce HyXAae OT 3Ha4YMTeNnHo BpeMe BbB dypHaTa, Thii KaTo ropeLuara
XpaHa Le U3KPMBM UMK pasTonu NiacTMacoBUTe KOHTENHEPU.

XapTua

XapTueHuTe YMHUN 1 KOHTeHepuTe ca yaobHu 1 6e3onacHy 3a nsnonasaHe Npy MUKPOBBITHOBA (DYHKLMSA, Npu
YCMNOBUWE Ye BPEMETO 3a FOTBEHE € KPaTKO U XpaHUTE, KOUTO TpsibBa [ia Ce roTBAT MMAT HUCKO CbAbpXKaHue Ha
Ma3HWHM 1 Bnara. XapTMeH1Te Kbpnu CbLLO Ca MHOIO MoJie3HM 3a onakoBaHe Ha XpaHu 1 3a obnuLoBaHe Ha TaBu 3a
neveHe, B KOUTO Ce NPUIOTBAT Ma3HW XpaHu kaTo 6ekoH. KaTto usano nsbsarsanTe LBETHU NPOAYKTU OT XapTusi, Tbi
KaTo LBETbT MOXe fia ce pa3tede. HAKom peumknmpaHy XxapTueHn NpoaykTy MoraT Aa CbAbpxaT NpuMecul, KOUTo
Morart a NpPUYMHSIT UCKPU UNn Noxap, Korato ce U3nonasaT B MUKPOBBLIIHOBaTa hypHa.

HaiinoHoBM nnukoBe 3a roTBeHe

TbI KaTo TE ca HanpaBeHW creumnarHo 3a roTBeHe, NIMKoBeTe 3a roTBeHe ca 6e3onacHu 3a u3nonasaHe B
MWKpPOBBIHOBATa neyka. Bbnpeku ToBa, He 3abpaBsiiTe Aa HanpaBuTe NPope3 B YaHTaTa, Taka Ye OT Hero Aa Moxe
[a nanusa napata. Hvkora He usnonssaite 06MKHOBEHW HAUTIOHOBM TOPOMYKM 3a FOTBEHE NPY U3MOS3BaHeE Ha
MVKPOBBIHOBATa (OYHKLMS, TbI1 KaTo Te e ce CTOMSAT W paskbear.

MnacTmacoBu cbOoBe 3a MUKPOBBJTHOBA Ne4vka

Mpepnarat ce pasnuyHK hopMmM U paaMepu Ha MUKPOBBITHOBU Cb0BE. B noBeyeTo criyyan Moxe Aa uanonaearte
CbA0OBe, KOUTO BEYe MMmaTe B JoMa CU, BMECTO [la MHBECTUPaTe B HOBO KyXHEHCKO obopyaBaHe.

rﬂMHeHVI, KaMeHHU U KepaMU4iHu cbaoBe

KoHTenHepuTe, n3paboTeHun oT Te3n Matepmnanu, 0OBMKHOBEHO ca NOAXOAALLM 32 U3NOM3BaHe Npy MUKPOBbHOBATA
dyHKUMS, HO TpsibBa Aa 6baaT npegBapuTENHO TeCcTBaHW, 3a Aa 6baeTe CUrypHu.

A BHUMAHME

. Hskon npegmMeTn C BUCOKO CbabpiKaHMe Ha ONnoBO UIN XKeNnda30 He Ca noaxoddlln 3a CbAoBe 3a roTBeHe.
. Tp;|6Ba Aa npoeepute CbaoBeTe, 3a Aa CTe CUrypHu, 4e 1e ca nogxoadLlm 3a n3nons3saHe B MUKPOBbITHOBaTa

dypHa.
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XAPAKTEPUCTUKU HA XPAHATA U TOTBEHE C MUKPOBBJTHU

Bbaete BHUMaTenHm

BuHarun HabnogaBaniTe xpaHaTta, JokaTo ce roTBu. Balwuarta dyHKLus 3a MMKPOBBITHOBA hypHa e obopyaBaHa Cbe
CBETNUHA, KOATO Ce BKIYBa aBTOMAaTUYHO, koraTo dpypHaTta paboTtu, Taka 4Ye a Moxe [a BuxaaTe BbTpe 1 Aa
npoBepsiBaTe CbCTOSIHMETO HA BallaTa xpaHa. YkasaHuaTa, JaJeHn B peLenTtute 3a pasbbpkBaHe, NoBauraHe u
nogo6HW AencTBus, TpsabBa Aa ce cynTaT 3a MUHUMATHUTE NPENOPBbYNTENHM CTBNKM. AKO XpaHaTa U3rnexaa cskall ce
roTBM HEPABHOMEPHO, HanpaBeTe HEOOXOAMMUTE KOPEKLUN, KOUTO CMATaTe 3a NoAXoasALWwM, 3a Aa nonpasunte
npotnema.

®dakTopu, BnusieLmn BbpXYy BpeMeTo 3a rotBeHe B MUKPOBBLJTHOBaTa cbypHa

MHoro cakTopu BAMSISIT BbPXY BPeMeTO 3a roTBeHe. TemnepaTtypaTa Ha CbCTaBKuTe, U3Mos3BaHu B peLenTara,
cb3aasa ronsiMa pasnvka BbB BPEMETO 3a roTBEHe. Hanpumep, Keke, HanpaBeH ¢ NEAEHO CTYAEHO Macno, MISKO 1
Anua, LWe oTHEMe 3HaYNTENHO NO-AbIIr0 BPEME 3a NeYeHe OT TO3W, HanpaBeH CbC CbCTaBK1, KOUTO ca MMaT cTaiiHa
Temnepatypa. Hsakou oT peuentute, ocobeHO Teau 3a xnsib, KEKC 1 KPEMOBe, NMpenopbYBaT xpaHaTa Aa 6be n3BageHa
oT hypHaTa, Npeamn Aa e HanmbIHO U3neveHa.

ToBa He e rpeLuka. KoraTo ce n3BagsT u ce ocTaBsiT 4O NOCTONAT, OOMKHOBEHO NOKPUTKU, TE3N XpaHu LWe npoabinkaTt Aa
Ce rotBAT U3BbH cbypHaTa, TbW KaTo TONNMHaTa, yfoBeHa BbB BbHLIHUTE YaCTW Ha XpaHaTa, NoCTeneHHO ce npuaBmxea
HaBbTpe. Ako XpaHaTta OoCTaHe BbB qaypHaTa, O0KaTO He € HAaNbJTHO n3nevyeHa, BbHLWHUTE YacTu LWe U3ropAaT. C
BpPEMETO, LLe MOXe JIeCHO fa npeleHaBaTte HeobxoaMMoTo BpeMe 3a roTBeHe Ha pasnunyHnuTe XpaHu.

MnbTHOCT Ha XpaHaTa

JleknTe, NOPLMOHM XpaHu KaTo cnagkuwm 1 xn1si6 ce rotBAT No-6bp30, OTKOMKOTO TEXKWUTE, MCTU XPaHWU KaTo nevyeHo
Meco v roBeun. TpsbBa Aa BHMMaBaTe, koraTo roTBMTE NMOPECTa XpaHa, Tbil KaTo BbHLUHUTE pbboBe MoraT Ja ctaHat
CyXVW W YyNnuBMm.

BucoumHa Ha xpaHaTa

[opHaTa yacT Ha BUCOKUTE XpaHu, OCOOEHO Npu NEYEHOTO, Liie ce roTBK No-6bp30, 3a pa3nuka OT AonHaTa YacT.
[Mopaau ToBa e pa3ymHO, N0 BpemMe Ha roTBeHe BUCOKaTa XpaHa Aa ce 06BbpHE NMOHE HAKOIKO MbTW.

c‘bﬂ'bp)l(aHMe Ha Bnara B XpaHaTta

Tbl kaTo TOMMMHATA, reHepupaHa oT MUKpPOBbBJIHUTE, NPUYNHABA N3NapsaBaHe Ha Brara, CpaBHUTEINHO cyXaTa XpaHa,
KaTo nevYeHo 1 HAKOW 3eneH4vyuu, Tpﬂ6Ba unu aa 6bae nopbCeHW C BOAa npeau roteeHe unu ga 6bae NnokKpuTa, 3a Aa
3anasu Bnararta cu.

C'bprbp)xauue Ha KOCTU U Ma3HUHU B XpaHaTa

Koctute npoeexgat TonfinHa, a MasHUHUTE Ce roTBAT I'IO-6'bp3O OT MecoT0. BHMMaBanTe, korato rotBUTE TINHCTO MECO
N TakoBa C KOCTKU, 3a Aa MOXe Aa npeaoTBparute HepaBHOMEPHOTO UK NpeKkaneHoTo n3nm4yaHe Ha MecoTo.

KonuyectBo Ha xpaHaTa

BposaT Ha MUKPOBBLHWTE BbB (hypHaTa By OCTaBa KOHCTAHTEH, HE3aBVMCUMO OT KONMMYECTBOTO Ha XpaHaTta, KosiTo
npuroTesaTe. TOECT, KOSIKOTO NMOBEYe XpaHa NocTaBuTe BbB (hypHaTa, TOSIKOBa MO-AbIrO Lie € BpeMeTo 3a roTBeHe. He
3abpaBsiliTe Aa HamanuTe BPEMETO 3a FOTBEHE C Haii-Marnko efHa TpeTa, Korato HamanuTe HanonoBrHa CbCTaBKMTe B
peuenTara.

®dopma Ha xpaHaTa

MWKPOBBLITHUTE MPOHUKBAT CaMO Ha OKOJIO 2 CM. B XpaHaTa, BbTpeLlHaTa YyacT Ha Mo-LUMPOKNUTE XPaHU Ce roTBM OT
reHepvpaHarta BbHLUHA TOMMNHA , KOATO Ce MPUABIKBA BbB BLTPELUHOCTTA Ha XpaHaTa. Camo BLHLUHUAT Croi Ha
XpaHara ce roTBu OT MUKPOBBLITHOBA EHEPIUS; OCTaHanarta 4acT ce NpUroTes Ypes NPOBOAMMOCT. Hai-nowara
Bb3MOXHa hopMa Ha XpaHaTa, KOWTO ce onuTBaTe Aa CroTBUTE B MUKPOBbLIIHOBATa (bypHa, € WMPOK KBaapar. braute
LL|e U3ropsT MHOTO MPEeaW LEHTbPBT A0PU Aa € TOMbA. KpbrinTe ThbHKU XpaHu U NPbCTEHOBUAHUTE XpaHU Ce MPUroTBAT
Hali-ycneLwHo B MUKPOBbIIHOBaTa oypHa.

MokpuBaHe

KanakbT 3anassa TonnuHata u napara, koeTo 3abbp3Ba npoleca Ha roTBeHe Ha xpaHaTta. Manonagaite kanak unu
npunensaLlo onmo 3a MUKPOBBITHOBA MeYKa, KaTo CrbHETe bIMUTE, 3a Aa NpefoTBpaTUTE pasaensiHeTo.
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XAPAKTEPUCTUKU HA XPAHATA N TOTBEHE C MUKPOBBJIHU

3anunyaHe

MecoTo, KoeTo e BapeHo neTHageceT MUHYTY UMW NO-AbITO, Le ce 3aneve B coB6CTBEeHaTa C MasHuHa. XpaHuTe,
KOMTO ce roTBAT 3a NO-KpaTbK Nepuog OT Bpeme, Morat Aa 6baat HamasaHu CbC COC, KaTo Hanprumep coc YopuecTsp,
coeB coc 1nu coc 3a Gapbekio, 3a Aa ce NOCTUrHE aneTuTeH UBAT. Thid KaTo B XpaHaTta ce NpubaBsT CPaBHUTENHO
Marky KonmM4yecTsa CocoBe Npy rneveHe, MbPBOHAYanHUAT BKYC Ha peLienTtara He ce MPOMEHs.

lNMokpuBaHe ¢ NneprameHTOBa XapTus

ToBa e No-cBOGOAHO MOKPUTKE, OTKOMNKOTO C Kanak unv npunensaiyo onmo, 1 xpaHata Moxe Neko Aa u3cbxHe. Ho
TOYHO 3aLLOTO MOKPUTMETO € NO-CBOBOAHO, OTKOMKOTO C Kanak unv npunensawlo ¢onuno, ce no3eosisiBa Ha xpaHata
TNEeKOo Aa U3CbXHe.

Ho,qpe)Kp,aHe U pascTtosiHue

NHamBuAayanHu xpaHu KaTo neveHn kaptodu, ApebHN Cnagku U opabOBpY Le Ce HarpsiBaT No-paBHOMEPHO, ako ce
nocTaBsT BbB (PypHaTa Ha eHaKBO pa3CcTOsiHUE MOMEXAY CU1, 3a NpeanovnTaHe BbB hopmata Ha Kpbl. Hukora He
cnaranTe XpaHv efHV BbpXY APYru.

Pa3bbpkBaHe

Pa3bbpkBaHeTO € eiHa OT Hal-BaXXHUTE TEXHWUKM NPW U3MNON3BaHe Ha MMKPOBLIHOBA dypHa. py KOHBEHLIMOHANHOTO
roTBeHe xpaHaTta ce pa3bbpksa C Lien cMecBaHe. MukpoBbiHoBaTa xpaHa obaye ce pa3bbpkBa, 3a Aa ce
pasnpocTpaHu 1 Npepasnpeneny TonnuHaTa. BuHary pasbbpksaiiTe OTBbH KbM LieHTbpa, Tbii KaTo MbpBO Ce 3arpsisa
BbHLLUHATa YacT Ha xpaHaTta.

O6pbLaHe

O6eMHMTE, BUCOKM XpaHu, KaTo NeYeHOTOo U LennTe nuneTa, Tpsbea Aa ce obbpHaT Taka, Ye ropHaTta v JornHaTa yact
[a ce NpuroTesT paBHomepHo. CblLo Taka e Jobpa uges fa obpbluaTte v Aa Hapsi3BaTe NUMeLLKOTO MECco M
nbpXxonmTe.

MocTaBanTe no-ge6enurte 4YactTM o6LPHATU HaBbH

Tbl KaTo MMKPOBBITHUTE Ca NPUBMEYEHN OT BbHLUHATA YacT Ha XpaHaTa, MMa CMUCbI1 Aa noctaeuTe no-gebenute
YyacTu Ha Meco, NTuumTe U pubaTa A0 BbHWHMS pbb Ha TaBaTta. o To3n HaumH, no-aebenvTe YacTy LWe nonyyart
Hal-MHOro MMKPOBBLITHOBA EHEPrus U XxpaHata Le NpUroTBy paBHOMEPHO.

3awumTa

JleHTuTe OT anyMnH1eBo oo (KoMTo BrokMpaT MUKPOBBITHUTE), MoraT Aa GbAaT NOCTaBEeHW BbpXY bIUTe UK
pbGoBeTe Ha KBagpaTHM 1 NPaBObIbLITHM XpaHW, 3a Aa ce NpeaoTBpaTyi U3rapsiHeTo Ha Tean YacTu. Hukora He
13ronaBsanTe npekaneHo MHOro Gornmo 1 ce yBepeTe, Ye (hornmoTo e 3akpeneHo KbM Cbaa, Thil KaTo To MOoXe Aa
npean3BMKa UCKPU BbB (pypHaTa.

MoeguraHe

[ebenvTte unu NAbTHUTE XpaHU MoraT Aa ObaaT noBaurHaTh, Taka Ye MUKPOBBIHUTE Aa MoraT Aa ce abcopbupat ot
[ornHata 1 LeHTpanHaTta 4acT Ha XpaHuTe.

Mpo6uBaHe

XpaHuTe, 3aTBOPEH B YEPYNKU, KOXa UM MeMBpaHa, BEPOSITHO LLe Ce CryKaT BbB (oypHaTa, OCBEH ako He ca
npo6uTn Npeaw roteeHe. To3w TWM XpaHW BKMIOYBAT XbNTbLUMTE U BeNTbUUTE Ha LA, MUAM U CTPUAMN U LEenn
3eneHYyLy 1 NNoJoBe.

lMpoBepka Ha xpaHaTa

XpaHata ce rotsu TosikoBa 6bp30 BbB (hypHaTa, Ye e HeOGXOAMMO NOCTOSIHHO TecTBaHe 1 npoBepka. Hsikon xpaHu
ocTaBaT B MMKpPOBbIIHOBATa Neyka, AokaTo He 6bAaTt HanmbIIHO NPUrOTBEHU, HO MOBEYETO XPaHU, BKIMHOYUTENHO MECOTO
1 NTULUTE, Ce 13BaxaaT OT dypHaTa, 4oKaTo ca OLe NIeKo HegomneyeHy 1 ce 0CTaBs Aa 3aBbpluaT npoueca cu Ha
NpUroTBsiHE Mo Bpeme Ha npecTosiBaHe. BvTpelwHata Temnepartypa Ha xpaHute e ce nosuwwn mexagy 30°C (50°F) n
8°C (150°F) no Bpeme Ha npecTosiBaHe.

MpecTosiBaHe

XpaHaTa yecTo ce ocTaesa aa npectou ot 3 4o 10 MUHYTV creq kaTo 6bAae n3BageHa ot dypHaTa. OBMKHOBEHO
XpaHUTe ce MOKPMBAT Mo BpeMe Ha NPecTost, 3a [Aa 3anasaT TonnmuHaTa cu, OCBEH ako He Tpsibea Aa nacbxHaT
(HanpumMep, HAKoU KekcoBe 1 BUckBUTU). MNpecTosiBAHETO NO3BOMSABA HA XpaHWUTe Aa 3aBbpLuaT NnpoLeca CU Ha roteBeHe
1 CbLLO Taka rnomara 3a CMEeCBaHETO Ha BKyCOBETe.

n¥Ddviuq9
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YMHU ®YHKLUUU
MpunoxeHue LG ThinQ

Tasu xapakTepucTvka e HalM4yHa camo B MOZENM C N1oroto @
unm @,

Mpunoxenuneto LG ThinQ Bu no3sonsisa Aa KOMyHuKupare ¢
ypena nocpeacTBoM CMapTOH.

XapaKTepucTuknM Ha npunoxeHumeto Ha LG
ThinQ

KomyHukupanTe ¢ ypega oT cMapToH € nomoLyTa Ha yaobHuTe
YMHM XapaKTepUCTUKN.

Smart Diagnosis

® AKO Bb3HVKHE NPOBeM JoKaTo 13Mon3BaTe NpUNoXeHUeTo,
Tasy xapakTepucTuka 3a yMHa amarHocTuka (smart
diagnosis) Lye BM NoMorHe aa anarHoctuuupate npobnema.

3ABEJIEXKA

* TpunoxeHUETO e NpeaMeT Ha MPOMeHH ¢ Len nogobpsisaHe
Ha ypena, 6e3 npeaBapuTenHo yBeaoMsiBaHe Ha
notpebutenute.

o OYHKUMMTE MOXE [a ca pasnuyHM Npy pasnuyHUTE MOZENW.

MHcTanupaHe Ha npunoxeHueTto LG ThinQ
MotbpceTe npunoxeruneto LG ThinQ ot Google Play & Apple
App MarasuH Ha Bawwms cmapTdoH.

e Cnepgpante WHCTPYKUUUTE, 3a Aa U3Ternute n nHctanumpare
NPUNOXeHNeTo.

o Craptupaiite npunoxenueto LG ThinQ v cnepgaiite
VHCTPYKLMUTE, 3a i peructpupare ypeaa.
Smart Diagnosis

Tasu xapakTepucTvKa e HanMyHa camo B MOZENu ¢ Noroto @
unm @,

M3nonssaiTe Ta3n yHKUMS, 3a Aa AMarHocTuLvpare u paspeLunte
npobnemu ¢ BalLns ypea.
3ABEJEXKA

o [1o NpWYMHK, KOUTO He Cce ObIKaT Ha nponycku Ha LGE,
ycryrata MoXe [ja He € aKTUBHa Nopaau BbHLUHK hakTopy,

KaTo Hanpumep, HO He caMo, HeHanuyHocT Ha Wi-Fi,
npekbcHaTa Bpb3ka ¢ Wi-Fi, mectHa nonuTuka Ha app
store, VN HEHaNMYHOCT Ha MPUNOXEHNETO.

® XapakTepucTukarta MoXe Aja MOANEXu Ha MpoMsHa 6e3
npenBapuTENHO yBeJOMIIEHUE N MOXE Aa MMa pasnuyHa
dopma B 3aBUCMMOCT OT MECTOHAXOXAEHNETO BU.

U3nons3saHe Ha Audible Diagnosis 3a
AuarHocTuumpaHe Ha npoénemu

CnepBaiTe WHCTPYKUMUTE NO-A0NY, 3a Aa U3nonasate MeToaa

3a crnyxoBa AnarHosa.

* Craptuparite npunoxeHueto LG ThinQ v n3bepete
xapaktepucTtukarta Smart Diagnosis B MmeHtoTo. CnegaiiTe
VHCTPYKLMMTE 3a 3BYKOBa AMarHoCTVKa, npefocTaBeHun B
npunoxeHueto LG ThinQ.

1 Korarto Bparata e 3aTBOpeHa, 3aapbXTe roBopUTENs
Ha TenedoHa cu Bbpxy MkoHata Smart Diagnosis. He
[floKocBanTe apyrv GyToHu.

@g

‘. Smart !
*, Diagnosis™

-1
— = o
@ |

2 Hatucrete n sappbxrte 6ytoHa STOP/CLEAR 3a 8
CEKYHIM JOKATO Ha Aucnrest ce nosisu 5.

Cnep kaTo uyeTe Tpu bunkaHusi, ocsoboaete 6yToHa
STOP/CLEAR.

[pbxTe TenedoHa Ha MACTO AOKATO 3aBbPLUN
npeaaBaHeTo Ha 3BYKOBMSA curHan. [iucnnest e
o1bpou BpemeTto. Crieq kaTto 0TGPOSIBAHETO 3aBbPLLM U1
3BYKOBUTE CUTHaNu crpart, AarHo3ara Lue ce rnokaxe B
MPUNOXEHNETO.

3ABENEXKA

o 3a Han-gobpu pesyntaTu, He mecTeTe TenedoHa
[loKaTo ce npeaaBaT 3BYKOBUTE CUrHanm.
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BbMPOCU N OTTOBOPH

YECTO 3AO0ABAHU BbLIPOCH

OTtrosop

KakBa e npvyvHaTa namnarta Ha ypHaTta fa He
cBeTn?

Moxe foa uma HAKONKo NpUYnNHK, Nopagn KOUTO Nnamnata Ha
doypHaTa na He ceetu. Unn KpyLllKaTa e usropsana, unm nma
npeKkbCBaHe Ha enekTpuyeckaTta sepura.

MwukpoBbIIHOBaTa €Heprus npemMmHaBsa nv npes
ekpaHa 3a HabnogeHve Ha Bpartata?

He. OTBOpVITe Ca HanpaBeHW, Taka, 4e fa no3BosnAT
npemMrnHaBaHETO Ha CBETNINHATa; Te He no3sonsiaT npemMmnHaBsaHe
Ha MUKPOBbBJIHOBA eHeprua.

3alLo ce YyBa 3BYKOB CUrHar rnpu HaTicKkaHe Ha
KOHTPOSHWS naHen?

3BYKOBMAT CUTHAI CIyXW, 3a 1a BU YBEPU, Y€ CTE BbBENU
npaBunHaTa HacTpoviKa.

Llle ce noBpeau Ny MUKpOBBLITHOBaTa (PyHKLWS,
ako paboTu npasHa?

[a. Hukora He 51 cTapTupainTe npasHa.

3alLo snuaTta noHsikora ce YynsaT?

Mpun neveHe, MbpxeHe UMK BapeHe Ha SLa, XbNTbKbT MOXe Aa ce
cnyka nopagv HaTpynBaHeTo Ha napa BbTpe B XbMTbYHATa
membpaHa. 3a fa npefoTBpaTUTe ToBa, NPOCTO NPOGUINTE XbNTbKa
npeav rotBeHe. Hvkora He roTeeTe aiiLa c Yepynku B
MUKPOBBITHOBaTa hypHa.

3alLo ce npenopbyBa BpeMe 3a NpPecToi Ha
XpaHaTa crief nNpuKoYBaHe Ha roTBEHETO B
MWKPOBBLIHOBATA neyka?

Cniep KaTo roTBEHETO B MUKPOBBITHOBA (hypHa MPUKIOYM, XpaHaTa
npoabIikasa Aa ce roTeu Mo BpeMe Ha npecTost. BpemeTo Ha
npecToll 3aBbpLUBA MpoLEeca Mo paBHOMEPHOTO rOTBEHE Ha
XpaHaTa. BpemeTo Ha NpecToi 3aBrcK OT MITLTHOCTTa Ha XpaHarta.

3awo dypHaTa My HUKOra He roTBM TONKOBa
6bp30, KONMKOTO € ON1caHo B PbKOBOACTBOTO 3a
rotBeHe?

MpoBepeTe OTHOBO PHLKOBOACTBOTO 3a rOTBEHE, 3a Aa CTE CUTYPHMU,
Ye CTe crieABanu NPaBUITHO MHCTPYKLUWTE U Aa BUAUTE KaKBuU
MOXe [a ca NpUYMHWUTE 3a BapuaLmmn B BPEMETO 3a roTBEHE.
BpemeTo 3a roTBeHe 1 HaCTPOMKUTE 3a TOMMMHA Ca NPUMEPHU, U ca
n3bpanu Aa NpefoTBpaTAT NperpsBaHeTo, Hal-4ecTo CpeLlaHnaT
npobnem npu cB1KBaHeTO ¢ paboTaTa Ha Tasu dypHa. Pasnukute B
pa3mepa, hoopmara, TErfoTo U Ha XpaHaTa U3NCKBaT No-Abro
BpeMe 3a roteeHe. M3nonaeante cobcTBeHaTa cu npeLeHka 3aeqHo
C NpeAnoXeHnaTa B PbKOBOACTBOTO 3a rOTBEHe, 3a Ja NpoBepuTe
CBbCTOSIHMETO Ha XpaHa, TOYHO KakTo ByxTe Hanpasunu ¢
obvkHOBeHaTa nevka.

3aLo Ha gucnnes ce nokassa gymarta “Cool”,
OCTaBaLLOTO BpeMe 3a roTBEHE Unu
BEHTUNaTopa octaea Aa pabotu cnep
NpUKIOYBaHe Ha rOTBEHETO B MUKPOBbLIIHOBA
neuka?

Cnep npuvkntoyBaHe Ha roTBEHETO, BEHTUNATOPBLT MOXe [ia OCTaHe
Aa paboTu, 3a Aa oxnagu pypHata. Ha aucnnes we ce nokaxe
Hagnuc “Cool”. Ako oTBopuTe BpaTaTa uUnm HaTUCHETE BEOHBbX
“STOP/CLEAR” npeau 3aBbpLUBaHETO HA BPEMETO 3a rOTBEHE,
OCTaBaLlOTO BPEMe 3a roTBEHe Liie ce nokaxe Ha gucnres. ToBa He
€ HeNsnpaBHOCT.

KoraTo nsnonseate MMKpoBbIHOBaTa hypHa, ako 13norn3sate NpoAdyKT KaTo paguno, Tenesmnsop, 6eaxuuHa LAN mpexa,
Bluetooth, meanumHcko obopyasaHe, 6e3xmnyHo obopyaBaHe 1 Ap., KOUTO M3MNOM3Ba ChllaTa YecToTa KaTo
MUKpPOBBIHOBaTa ypHa, NPOAYKTBT MOXeE Aa Nofyyn CMyLLEHNS OT Te3u NPoAyKTU. Taan CMyLLEHNs He ce oTbensi3aBaTt
KaTo Npobnem ¢ MMKPOBBLIIHOBATA Neyka Unu ¢ NpodykTa u He NpefcTaBnaBaT Hen3npasHOCT. o Tasn npuunHa e
6e3onacHo Aa ce n3nonaea. Benpeku ToBa, MeanLMHCKOTO 0bopyaBaHe MoXe Aa Nnomyyn CMyLLEHNs, 3aToBa
BHV/MaBaWiTe, Korato 1n3nonssaTte MeauLMHCKO obopyasaHe 6nnM3o 4o npoaykTa.

n¥Ddviuq9
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TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU

MH656****
Bxop 3a 3axpaHBaHe 230 V~ 50 Hz
3xo4Ha MOLLHOCT Ha MUKPOBBHOBA Makc. 1000 BaTa’(IEC60705 peliTMHIOB CTaHaapT)
MukpoBbnHOBa YecToTa 2450 MHz
BbHLWHM pa3vepun 476 mm(W) X 272 mm(H) X 388 mm(D)
MwuKpoBbHM 1150 BaTta
KoHcymaums Ha Mpun 900 BaTa
eneKTpoeHeprus
KoHBekuus 1450 Bata

*Tpn 1000 W 1 800 W, naxogHara MOLHOCT NOCTENEHHO Liie ce Hamarnwu, 3a Aa ce n3berHe nperpsisaHeTo.

~— W3xBbpnsHe Ha cTapus Bu ypes ~

(WEEE) TpsibBa fa ce n3xBbpnsT OTAENHO OT BUTOBWTE OTNagbLy.

2 CTapuTe enekTpU4eckn NpodyKTu MoraT ja CbAbpKaT OnacHK BeLecTBa 1 NpaBUITHOTO M3XBbpIsHe Ha Balums
ypeZ Lie NoMorHe 3a npefoTBpaTsiBaHe Ha HEraTMBHWUTE NOCNeACTBUS 32 OKOMNHaTa CPeaa M YOBELUKOTO 34paBe.
Bawwmwmsar ctap ypen Moxe fa cbabpka 4acTu 3a MHorokpaTtHa ynotpeba, konTto 6vxa Mornu Aa 6baaT 13nonssaHu
32 PEMOHT Ha [Apyrv NPOAYyKTY, KaKTO ¥ ApYrv LeHHW MaTepuani, KoUTo Morat Aa 6b4aTt peumkiimpanu ¢ Len
3anasBaHe Ha OrpaHUyYeHUTe pecypecu.

3 MoxeTe fa 3aHeceTe Bawus ypeqn nnm B MarasuHa, OT KOWTO CTE ro 3aKynumnv U MoxeTe [ia Ce CBbpXKeTe C
MECTHVSI AbpXKaBeH 0d1C 3a OTNagbLmMTe, 3a Aa nonyyute uHopmMaums 3a Han-6nuskus PASPELLEH WEEE
MyHKT 3a cbbupaHe Ha oTnagbuu. 3a Hali-akTyarnHa nHdopmaums ot Bawata Abpxasa, Mons, nornegHeTe
Tyk: www.lg.com/global/recycling

- J

E 1 CMBONBT CbC 3a4yepTaHusa KOHTeVIHep nokasea, 4e oTnagbuuTe OT ENEKTPUHECKUTE U ENEKTPOHHNTE NPOOYKTU

MukpoBBbnHoBa YyectoTa: 2450 MHz +/- 50 MHz (Fpyna 2 / Knac B)

KoHcymauusa Ha eHeprusi B peXXum Ha roTOoBHOCT M 3acnuBaHe: 0,5 W
KoHcymauusa Ha eHeprusa B uHdopmaLmoHeH pexum: 0,8 W

O6opyaBaHe oT rpyna 2: l'pyna 2 cbabpxka ysanorto ISM RF o6opyaBaHe, B KoeTo paguMovyecTtoTHaTa
eHeprus B YecToTHUA anana3oH ot 9 kHz no 400 GHz e reHepupaHa yMULLNEHO U U3non3BaHa Unu
u3nonsBaHa camo nof dopmarta Ha efleKTpoMarH1MTHa.

O6opynBaHeTO OT Krnac B e o6opyaBaHe, noaxoasLLo 3a U3Non3BaHe B OMTOBU yupexaeHus u B
npeAnpusiTUA, NPSAKO CBBbP3aHU C MpeXa 3a efleKTpo3axpaHBaHe C HUCKO HanpeXeHue, KOATO
[OCTaBsl eNeKTPOeHeprusa Ao crpaaun, U3nosnsBaHu 3a 6UTOBU HYXAMW.

MoxkeTe Aa usTernuTe Hapb4YHUK 3a ynoTpe6a ot agpeca http://www.lg.com.
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2 SADRZAJ

Kako radi mikrovalna funkcija

Mikrovalovi su oblik energije sli¢an radijskim,
televizijskim valovima i obi€nog dnevnog svjetla.
Mikrovalovi se obi¢no Sire prema vani i putuju u
atmosferu te nestaju bez ikakvog ucinka.

Medutim, ova pecnica ima magnetron koji je
dizajniran tako da iskoriStava energiju mikrov-
alova.

El. energija, koja napaja cijev magnetrona,
koristi se za stvaranje energije mikrovalova.

Ovi mikrovalovi ulaze u podrucje za pecenje
kroz otvore unutar peénice. Plitica se nalazi
unutar pecénice. Mikrovalovi ne mogu proci kroz
metalne stijenke pecnice, ali mogu prodrijeti
kroz materijale poput stakla, porculana i papira,
tj. kroz materijale od kojih je napravljeno posude
za sigurno spremanje hrane u mikrovalnoj
pecnici.

Mikrovalovi ne zagrijavaju kuhinjsko posude, ali
ono moze postati vruce zbog topline koju stvara
hrana.

Vrlo siguran uredaj

VaSa mikrovalna pecnica je jedan od
najsigurnijih ku¢anskih uredaja. Kada su
vrata otvorena pecénica automatski prestaje
stvarati mikrovalove. Energija mikrovalova
se potpuno pretvara u toplinu kada prodre u
hranu i ne ostavlja "zaostalu energiju" koja
vam moze nastetiti dok jedete hranu.

SADRZAJ

3 VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

8 PRIJE UPORABE

8  Otpakiravanje i instalacija

10 Upravljacka plo¢a

10 Prikaz piktograma

11 PodeSavanje sata

11 Brzo pokretanje

11 ViSe / Manje

11 USteda energije

12 UPORABA

12 Mjerenje vremena pecenja

12 Razine snage mikrovalova

13 Pecenje na rostilju

13 Kombinirano pecenje na rostilju

14 Blokada za djecu

14 Pecenje hrane

15 Upute izbornika za pe€enje hrane

16  Popularni izbornik

16 Upute za popularni izbornik

20 OmekSavanje i otapanje

20 Upute za izbornik omek8avanja i otapanja

21 Odmrzavanje i pecenje

21 Upute za izbornik odmrzavanja i pe€enja

23 Jogurt

23 Upute izbornika za pripremu jogurta

24  Odrzavanije topline

24  Zdravo przenje

24  Upute za zdravo przenje

26 Odmrzavanje pomocu invertera

26  Upute izbornika odmrzavanja pomocu invertera

27 KUHINJSKI PRIBOR KOJI SE SIGURNO MOZE
KORISTITI U MIKROVALNOJ PECNICI

28 KARAKTERISTIKE HRANE | PECENJE U
MIKROVALNOJ PECNICI

30 PAMETNE FUNKCIJE

31 PITANJA | ODGOVORI

32 TEHNICKI PODACI
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VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ,
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU UPORABU

Procitajte i pridrzavajte se svih uputa prije uporabe pecnice i tako sprijecite rizik od pozara, strujnog udara, tjelesnih
ozljeda ili oste¢enja prilikom uporabe pec¢nice. Ove upute ne sadrze sve moguce situacije koje se mogu dogoditi. Uvijek
kontaktirajte servis ili proizvodaca u vezi s problemima koje ne razumijete.

A POZOR

Ovo je sigurnosni simbol upozorenja. Ovaj simbol upozorava na mogucéu opasnost koja moze izazvati vasu smrt ili smrt
drugih te ozlijediti vas ili druge ljude. Nakon sigurnosnog simbola upozorenja slijede sigurnosne poruke i rije¢ "POZOR"
ili "OPREZ". Ove rijeci znace:

APOZOR
(

Ovaj simbol vas upozorava na opasnosti ili nesigurne postupke koje mogu izazvati teSke tjelesne ozljede ili smrt. ’

/\ OPREZ
(

Ovaj simbol vas upozorava na opasnosti ili nesigurne postupke koje mogu izazvati tielesne ozljede ili Stetu na ’
imovini.

IMSLVAYH

A POZOR

1 Ne dirajte i ne mijenjajte ni ne popravljajte vrata, brtve na vratima, upravljacku plocu, prekidace
sigurnosne blokade ili neki drugi dio pec¢nice Sto bi ukljucivalo uklanjanje bilo kakvog zastitnog pokrova
koji stiti od izlaganja energiji mikrovalova. Ne rukujte pe¢énicom ako su neispravne brtve na vratima ili

susjedni dijelovi na mikrovalnoj pec¢nici. I opravke smije izvrsiti samo kvalificirani servisni tehnicar.

Za razliku od drugih uredaja, mikrovalna pecnica je oprema pod visokim naponom kroz koju prolazi el. energije.
Neispravno rukovanije ili popravak mogu rezultirati Stetnim izlaganjem pretjeranoj energiji mikrovalova ili strujnim

udarom.

2 Ne koristite pe¢nicu u svrhu uklanjanja vlage. (Npr. rukovanje pec¢nicom s vlaznim novinama, odje¢om,
igrackama, elektriénim uredajima, kuénim ljubimcima ili djecom, itd.)
To moZze izazvati opasnost od pozara, opeklina ili iznenadne smrti uslijed strujnog udara.

3 Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (uklju¢ujuci djecu) sa smanjenim tjelesnim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s nedostatnim iskustvom i znanjem, osim ako su pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili ako im ona daje potrebne upute za rad s uredajem. (I¥lala) Djeca
trebaju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala s uredajem.

Neispravna uporaba moze izazvati opasnosti poput pozara, strujnog udara ili opeklina.

4 Dostupni dijelovi mogu postati vruéi tijekom uporabe. Malu djecu drzite podalje od uredaja.
Jer se mogu opeci.

5 Tekuéine i druga hrana ne smiju se grijati u zatvorenim posudama, jer one mogu eksplodirati. Uklonite
plastiéni omot s hrane prije pripreme ili odmrzavanja. Upamtite kako u nekim slu¢ajevima hrana moze biti
prekrivena plastiénom folijom radi grijanja ili pripremanja.

To moze prsnuti.

6 Pripazite i koristite odgovarajuci pribor za svaki nacin rukovanja.

Neispravna uporaba moze izazvati oSteCenje pecnice i pribora ili izazvati iskru ili pozar.

7 Djeci se ne smije dopustiti da se igraju s priborom ili vjeSaju na rucku od vrata.

" Jer se tako mogu ozlijediti.
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8 Opasno je za svakog osim za osposobljeno osoblje vrsiti servis ili popravak koji uklju€uje uklanjanje
pokrova koji stiti od izlaganja energiji mikrovalova.

9 Kada se uredaj koristi u kombiniranom nacinu rada tada djeca mogu koristiti uredaj ali samo ako su pod
nadzorom odrasle osobe zbog temperature koja se stvara.

10 Ne rukujte pe¢nicom ako je ostecena. Iznimno je vazno da su vrata pecénice ispravno zatvorena i da nema
ostecenja na: (1) vratima (zakrivljena), (2) Sarkama i rezama (slomljene ili olabavljene), (3) brtvama na
vratima ili povrsini brtvi.

: To moze rezultirati pretjeranom izlaganju energiji mikrovalova.

1 Ako su vrata ili brtve na vratima ostec¢ene tada se ne smije rukovati peénicom dok je ne popravi za to
osposobljena osoba.

12 Uredaj je opremljen s produznim kabelom ili uredajem s prijenosnim utiénicama, produzni kabel na
uredaju s prijenosnim uti€nicama mora se postaviti tako da ga se ne moze poprskati ili da vlaga u njega ne
moze uci.

13 Djeci smijete dozvoliti uporabu pe¢nice samo ako su pod nadzorom i kada im se daju odgovarajuce upute
tako da dijete moze koristiti uredaj na siguran nacin i razumjeti opasnosti od neispravne uporabe.

14 Tijekom uporabe uredaj i njegovi dostupni dijelovi postaju vrugci. Trebate paziti i izbjegavati dirati vruce

dijelove. Djeca mlada od 8 godina trebaju se drzati podalje od uredaja osim ako nisu pod stalnim nadzo-
rom.

15 Tijekom uporabe uredaj postaje vrué. Trebate paziti i izbjegavati dirati vruce dijelove unutar pecnice.

16 Za ciSc¢enje staklenih vrata pec¢nice ne koristite jaka abrazivna sredstva za €iS¢enje ili oStre metalne
lopatice jer one mogu ogrepsti povrsinu, a to moze rezultirati rasprsivanjem stakla.

/\ OPREZ

1 Ne mozete rukovati peénicom ako su vrata otvorena zbog sigurnosnih blokada ugradenih u mehanizam

vrata. Vaino je ne dirati i mijenjati sigurnosne blokade.

To moze rezultirati Stetnim izlaganjem pretjeranoj koli€ini energije mikrovalova. (Sigurnosne blokade automatski
isklju€uju pripremu hrane kada se vrata otvore.)

2 Ne postavljajte nikakve predmete (poput kuhinjskih ubrusa, salveta, itd.) izmedu prednjeg dijela vrata i
vrata ili ne dozvolite da se nakupe ostaci hrane ili sredstva za ¢iS¢enje na povrsini brtvi.

To moze rezultirati pretjeranom izlaganju energiji mikrovalova.

3 Molimo, vodite racuna o ispravhom podesavanju vremena pripreme hrane, male koli¢ine hrane zahtijeva-
ju krace vrijeme pripreme ili zagrijavanja.

Pretjerano kuhanje moze rezultirati zapaljenjem hrane ili oStec¢enjem pecnice.
4 Prilikom zagrijavanja tekucina, npr. juha, umaka ili napitaka u mikrovalnoj pec¢nici
* Izbjegavajte koristiti posude s uskim grlom.
* Ne pregrijavaijte.

* Promijeéajte tekucinu prije postavljanja posude u pecnicu ili ponovo promijesajte kada prode polovica
potrebnog vremena za pripremu.

* Nakon zagrijavanja, pustite neka krace vrijeme ostane u pecnici; ponovo pazljivo promijesajte ili
protresite tekucinu i provjerite temperaturu prije konzumacije radi izbjegavanja opeklina (posebno, sadrzaj
bocica za hranjenje dojencadi i staklenke s dje¢jom hranom).

: Zagrijavanje pi¢a u mikrovalnoj peénici moze prouzroc€iti odgodeno naglo eruptivno klju¢anje, stoga je potreban
oprez pri rukovanju spremnikom.

5 Ispuéni otvor nalazi se na vrhu, dnu ili sa strane peénice. Ne blokirajte otvor.

To moze rezultirati osSte¢enjem pecnice ili slabim rezultatima pripreme hrane.
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10

11

12

13

14

15

16

17

18

Ne rukujte pe¢nicom ako je prazna. Kada se pecnica ne koristi dobro je u njoj ostaviti €aSu s vodom.

oda ¢e na siguran nacin apsorbirati svu energiju mikrovalova, ako se pec¢nica sluc¢ajno ukljuéi.
Neispravna uporaba moze rezultirati oSte¢enjem pecnice.

U pecnici ne pripremajte hranu zamotanu u papirnate ubruse, osim ako kuharica ne sadrzi upute za hranu

koju pripremate. Ne koristite novine umjesto papirnatih ubrusa prilikom pripreme hrane.
Neispravna uporaba moze izazvati eksploziju ili pozar.

Ne koristite drvene ili keramicke posude koje imaju metalne (npr. zlatne ili srebrne) umetke. Uvijek
uklonite metalne vezice. Koristite samo kuhinjski pribor koji je prikladan za primjenu u mikrovalnim

peénicama. Metalne posude za hranu i pi¢e nisu dozvoljeni prilikom pripreme u mikrovalnoj pecnici.

Oni se mogu zagrijati i pocrniti. Metalni predmeti posebno mogu zaiskriti u peénici, $to moze izazvati znacajna
ostecenja.

Ne koristite proizvode od recikliranog papira.

Oni mogu sadrzavati necisto¢e koje mogu izazvati iskre i/ili pozara ako ih se koristi prilikom pripreme hrane.
Pliticu i reSetku ne ispirite uranjanjem u vodu odmah nakon kuhanja. Ovo moze izazvati lom ili oStecenje.
Neispravna uporaba moze rezultirati oSte¢enjem pecnice.

Vodite racuna i postavite pec¢nicu tako da je prednji dio vrata 8 cm ili viSe iza ruba povrsine na koju je
postavljena pecnica radi izbjegavanja slu¢ajnog naginjanja uredaja.

Neispravna uporaba moze rezultirati tjelesnim ozljedama i oSte¢enjem pecnice.
Prije pripreme hrane probusite koru krumpira, jabuka ili slicnog voc¢a ili povréa.
To moze prsnuti.

Ne pripremajte jaja u ljusci. Jaja u ljusci i cijela tvrdo kuhana jaja ne smiju se zagrijavati u mikrovalnim
pecnicama jer mogu eksplodirati ¢ak i kada zavrsi zagrijavanje u mikrovalnoj pecnici.

Unutarjaja nastat Ce pritisak zbog kojeg ce jaje prsnuti.
Ne pokusavaijte prziti u dubokom ulju unutar mikrovalne pecnice.
Ovo moze rezultirati naglim vrenjem vruce tekucine.

Ako primijetite dim (ili ako uredaj ispusta dim) iskljucite uredaj ili iskljucite uredaj iz strujne uti¢nice te
drzite vrata zatvorena kako bi se ugasio eventualni plamen.

To moze izazvati teSko oStec¢enje poput pozara ili strujnog udara.

Prilikom zagrijavanja hrane u plasti¢nim ili papirnatim posudama pripazite na pe¢nicu radi moguceg
zapaljenja.

Hrana se moze izliti zbog propadanja posude $to isto tako moze izazvati pozar.

Temperatura dostupnih povrsina moze biti visoka dok uredaj radi. Ne dirajte vrata pecnice, vanjski i
straznji dio pecnice, otvor pecnice, pribor i posude kada je pe¢nica u na€inu rada rostilja, konvekcijskom
nacinu rada ili prilikom postupaka automatske pripreme hrane, a prije ¢i§¢enja provijerite jesu li vruci.
Kako Ce se ti dijelovi zagrijati postoji opasnost od opeklina osim ako ne nosite debele kuhinjske rukavice.

Peénica se treba redoviti Cistiti te treba uklanjati ostatke hrane.

Ne odrZavanje pecnice Cistom moZe izazvati propadanje njene povrsine §to moze znacajno utjecati na vijek
trajanja uredaja i eventualno rezultirati opasnim situacijama.

IMSLVAYH
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19 Koristite samo temperaturni senzor preporucen za ovu pecnicu.
Neodgovarajuéim temperaturnim senzorom ne mozete potvrditi toénost temperature.
Ovaj model ne sadrzi temperaturni senzor.

20 Ovaj uredaj namijenjen je primjeni u kuéanstvu ili za slicne namjene poput:
Kuhinja za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim okruzenjima:

Seoskim kuéama;
Gosti u hotelima, motelima i drugim stambenim prostorima;

U usluznim objektima tipa pansiona.

21

Ovim se uredajem mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili s manjkom iskustva i znanja, uz nadzor ili uputso sigurnoj upotrebi uredaja

te ako razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ciééenje i odrzavanje ne smiju
obavljati djeca bez nadzora.

22 Mikrovalna pecnica namijenjena je za zagrijavanje hrane i napitaka. Suéenje hrane ili odjece i zagrija-
vanje toplih jastucic¢a, papuca, spuzvi, vlazne krpe ili sli€nih predmeta moze izazvati opasnost od ozljede,
zapaljenja ili pozara.

23 Uredaj nije namijenjen za rukovanje pomocu vanjskog tajmera ili odvojenog sustava daljinskog upravljanja.

Strogo se pridrzavajte uputa proizvodaca za proizvode od kojih se rade kokice. Ne ostavljajte pe¢nicu bez
nadzora dok se kokice skacu. Ako kokice ne skoce nakon odredenog vremena, prestanite s pripremom.
24 Nikad ne koristite vreé¢icu od smedeg papira za pripremu kokica. Nikad ne pokusavajte pripremiti

preostale jezgre zrna kukuruza.
Pretjerano kuhanje moze rezultirati zapaljivanjem zrna kukuruza.
25 vaaj uredaj treba biti uzemljen.
Zice u strujnom kabelu su oznacene raznim bojama u skladu sa sljede¢im oznakama
PLAVA ~ Neutralna
SMEDA~ Eod naponom
ZELENA i ZUTA~ Uzemljenje

Ako boje zica u strujnom kabelu ovog uredaja ne odgovaraju s oznakama u boji na prikljuécima utikaca

nastavite na sljedec¢i nacéin:

Zica P LAVE boje mora se spojiti na priklju¢ak oznacen slovom N ili C RNOM bojom.
Zica S M ED E boje mora se spojiti na priklju¢ak ozna¢en slovom L ili C RVE N OM

bojom.

Zica ZE LE N E i ZUTE boje ili ZELE N E boje mora se spojiti na priklju¢ak oznacen

slovom Gili* @ "

Ako je strujni kabel oSte¢en mora ga zamijeniti proizvodaé, njegov servis ili osposobljena osoba radi

izbjegavanja opasnosti.
Neispravna uporaba moze izazvati velika elektri¢na oStecenja.

26 Koristite samo kuhinjski pribor koji je prikladan za uporabu u mikrovalnim peé¢nicama.
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va pecnica ne smije se koristiti za komercijalne namijene pripreme i dostave hrane (catering).
270 - ile se koristiti za k ital . . i dostave h teri
Neispravna uporaba moze rezultirati oSte¢enjem pecnice.
ikrovalna pecnica ne smije se stavljati u kuhinjski ormari¢.
28 M.k | - . taviiati u kuhiniski -l
Mikrovalna pecnica ne smije se koristiti kao samostojeca.
rikljucak se moze ostvariti tako da je utika¢ dostupan ili ugradnjom prekidaca u €évrsto ozi¢enje u skladu
29 P'kl"k z tvariti tako da je utika¢ dost ili dnj kidac évrsto ozicenj klad
s pravilima ozicenja.
Uporaba neodgovarajuceg utikata moze izazvati strujni udar ili pozar.
rata ili vanjska povrsina mogu postati vruéi kada uredaj radi.
30Vt'|' jsk Si tati ¢i kad daj radi
31 Uredaj i strujni kabel drzite podalje od djece mlade od 8 godina.
32 Sadriaj bocica za hranjenje i djecja hrana u staklenkama trebaju se promijesati ili protresti te prije
konzumacije treba provijeriti njihovu temperaturu radi izbjegavanja opeklina.
33 Odriavajte unutrasnji i vanjski dio pe¢nice Cistim. Pojedinosti o €iSéenju pecnice su navedeni u dijelu
"Ciséenje peénice".
34 U skladu sa navedenim zahtjevima za instalaciju jer u protivnom utjecaj topline moze predstavljati
opasnost.
35 Uredaj se ne smije Cistiti parnim ¢istacem.
36 & Oprez, vruca povrsina
Kada se koristi ovaj simbol on znaci da povrsine postaju vruce tijekom uporabe.
37 Ne stavljajte predmete (knjige, kutije, itd.) na proizvod. Proizvod se moze pregrijati ili ga moze zahvatiti
vatra ili objekt moze pasti i ozlijediti osobe.

38 Preporuéuje se korisnicima da ne dodiruju takve povrsine tijekom uporabe kako bi sprijecili opasnost
od opeklina.

Posebnu pozornost treba obratiti na podruc¢ja vrlo blizu otvora za ventilaciju.

CISCENJE PECNICE

1 Odrzavajte ¢istom unutrasnjost peénice
Ostaci nastali prskanjem hrane ili prolijevanjem tekucine lijepe se po stijenkama pecnice i na povr§inama izmedu brtve
i vrata. I\ ajbolje ih je odmah obrisati viaznom krpom. IVirvice i ostaci nastali prskanjem hrane upit ¢e energiju
mikrovalova i produZziti vrijeme pripremanja hrane, a mogu ¢ak i ostetiti pecnicu. £a brisanje mrvica koje su upale
izmedu vrata i okvira koristite viaznu krpu. V azno je ovo podrucje odrzavati Cistim kako bi se osigurala dobro prianjanje
brtve Uklonite sve masne ostatke hrane pomocéu krpe namocene u sapunicu, zatim isperite i osusite. Ne koristite jake
deterdzZente ili abrazivna sredstva za CiSc¢enje. Metalna plitica moze se oprati ru¢no ili u perilici suda.

2 Odrzavajte ¢&istim vanjski dio peénice
|skljuéite strujni kabel iz strujne uti¢nice prije CiS¢enja pecnice i tako sprijecite opasnost od mogucéeg strujnog udara.
Vanjski dio pecnice ocistite sa sapunicom i vodom, a zatim sa Cistom vodom i osuSite mekanom krpom ili papirnatim
ubrusom. Radi sprijeCavanja ostecenja radnih dijelova unutar pecnice voda ne smije uéi u ventilacijske otvore. £a
¢iS¢enje upravljacke ploce, otvorite vrata i tako sprijecite slu¢ajno aktiviranje pecnice, zatim je obriSite viaznom krpom
te je odmah obriSite i sa suhom krpom. Nakon ¢iS¢enja pritisnite gumb STOP.

3 Ako se u unutrasnjosti pecnice ili oko vanjskog dijela vrata pec¢nice nakupi viaga obriSite panele mekanom krpom.
Para ili kondenzacija koja se nakupi unutar vrata je normalna kao se hrana zagrijava duze vrijeme na visokim

razinama snage. To nije kvar. Kondenzacija ¢e s vremenom ispariti. Pokuéajte prekriti hranu ili mijenjajte razine
grijanja i vrijeme pripreme i tako smanijite kondenzaciju na vratima, ovo moze nastati i kada pecnica radi u uvjetima
visoke vlaznosti i niti na jedan nacin ne znadci kvar proizvoda.

4 Vrata i brtve na vratima treba odrzavati istima. Koristite samo toplu vodu i sapunicu, a zatim dobro isperite.

NE KORISTITE ABRAZIVNE MATERIJALE, POPUT PRASKA ZA
CISCENJE ILI METALNIH | PLASTICNIH MREZICA ZA PRANJE.

Metalni dijelovi lakSe se odrzavaju ako se €esto briSu vlaznom krpom.

IMSLVAYH
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PRIJE UPORABE
OTPAKIRAVANJE | INSTALACIJA

Pridrzavanjem osnovnih koraka na ove dvije stranice moci ¢ete brzo provjeriti radi li pe¢nica ispravno.
Molimo, posebnu paznju posvetite uputama o mjestu postavljanja pecnice. Prilikom otpakiravanja pecnice
vodite racuna i uklonite sav pribor i ambalazni materijal. Provijerite je li pecnica oStecena u transportu.

555507

1 Otpakirajte pecnicu i postavite je na ravnu povrsinu.

’ STAKLENA
‘ PLITICA

OKRETNI OSOVINA
@ PRSTEN @

FRITEZA

RESETKA

*Nacin za koristenje
pribora prema
nacinu uporabe

(0 NAPOMENA

Ne uklanjajte izolaciju od liskuna (eng. mica) iz unutrasnjosti otvora pecnice.
Izolacija od liskuna (engl. mica) sluzi za zastitu mikrovalnih elemenata od prskanja hrane.

2 Pecénicu postavite na ravno mjesto po izbor koje je na visini od 85 cm
i vodite racuna daj ima barem 20 cm od vrha i 20 cm od straznje,
ljeve i desne strane radi ventilacije. Prednji dio pecnice treba biti
udaljen barem 8 cm od ruba povrsine radi sprie€avanja naginjanja
pecnice.

Ispudni otvor nalazi se na vrhu, dnu ili sa strane pecnice.

Blokiranje otvora moZe oStetiti pecnicu.

Ako mikrovalnu peénicu Kkoristite u zatvorenom prostoru ili kuhinjskom
ormari¢u tada moze biti oteZan protok zraka za hladenje proizvoda.
To moze rezultirati smanjenjem performansi i skracivanjem vijeka
trajanja proizvoda. Ako je moguce mikrovalnu pecnicu koristite na
radnoj povrsini.

+ OVA PECNICA NE SMIJE SE KORISTITI ZA KOMERCIJALNE NAMIJENE PRIPREME
| DOSTAVE HRANE (CATERING).

@ NAPOMENA
i |

3 Ukljucite pecnicu u standardnu uti¢nicu u kuéanstvu. Pripazite
neka je pecnica jedini uredaj priklju€en na uti¢nicu.

Ako pecnica ne radi ispravno iskljucite je iz strujne uti¢nice i
zatim je ponovno ukljugite.

4 Vrata pecnice otvorite povlacenjem za ru¢ku na vratima.

Okretni prsten postavite unutar pecnice i na njega postavite
staklenu pliticu.

5 Sigurnosnu posudu mikrovalne pecnice napunite s 300 ml (1/2
pinte) vode.

Stavite ga na staklenu pliticu i zatvorite vrata pecnice.

Ako imate nedoumica vezano za tip posude koji trebate koristiti
pogledajte kuhinjski pribor koji se sigurno moze koristiti u mikrov-
alnoj pecnici.




PRIJE UPORABE

Pritisnite gumb STOP/BRISANJE, a zatim pravovremeno pritisnite
gumb START/UNOS i podesite 30 sekundi koje su potrebne za
pripremu hrane.

Na ZASLONU ¢e se odbrojavati 30 sekundi.

Kada dode do 0 zacut ¢e se zvuk BIIP. Otvorite vrata peénice i
provjerite temperaturu vode.

Ako pe¢nica radi tada ¢e voda biti topla.
Budite pazljivi prilikom vadenja posude jer moze biti vruca.
VASA PECNICA JE SADA INSTALIRANA

Sadrzaj bocica za hranjenje i djecja hrana u staklenkama trebaju
se promijesati ili protresti te prije konzumacije treba provjeriti
njihovu temperaturu radi izbjegavanja opeklina.

Prepoznavanje gumba moze biti onesposobljeno u sljedeéim
situacijama:

» Samo je vanjski dio gumb pritisnut.

* Gumb je pritisnut noktom ili vrhom prsta.

30

o X
¥ $Y

R

9

@) NAPOMENA

Ne Koristite gumene rukavice ili jednokratne rukavice.

Kada briSete upravljacku plo¢u osjetljivu na dodir pomodu vlaznog ubrusa, uklonite vlagu s upravl-

jacke ploce osijetljive na dodir kada zavrsite.

10 Postavke vremena pripreme hrane trebaju biti krace nego kod drugih mikrovalnih pecnica (700 W,
800 W) zbog relativno visoke izlazne snage proizvoda. Pretjerano zagrijavanje proizvoda moze

izazvati vlagu na vratima.

IMSLVAYH
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UPRAVLJACKA PLOCA

s N 0
Inverter

~\
Autof e

Inverter

PRIKAZ PIKTOGRAMA

Dio

@ woD PECENJA
Pogledajte stranicu 12 'Mjerenje vremena pecenja’
Pogledajte stranicu 13 'Pec¢enje na rostilju’
Pogledajte stranicu 13 'Kombinirano pecenje na rostilju’

0 ODMRZAVANJE POMOCU INVERTERA
Pogledajte stranicu 26 “Odmrzavanje pomocu invertera”

© zDpRAVO PRZENJE
Pogledajte stranicu 24 "Zdravo przenje”.

o PECENJE S INVERTEROM
Pecenje s inverterom omogucuje vam pripremu vecine
omiljene hrane odabirom tipa hrane i njene tezine.
Pogledajte stranicu 14 "Pecenje hrane"
Pogledajte stranicu 16 "Popularni izbornik"
Pogledajte stranicu 20 "OmekSavanje i otapanje”
Pogledajte stranicu 21 "Odmrzavanje i pecenje”
Pogledajte stranicu 23 "Jogurt "
Pogledajte stranicu 24 “Odrzavanje topline”

© KOTAGIC (VISE / MANJE)

+ Odaberite izbornik pripremanja hrane.

- Odaberite vrijeme pripreme i teZinu.

- Prilikom pripremanja hrane pomoc¢u automatske i ru¢ne
funkcije mozete povecati ili smanijiti vrijeme pripremanja
hrana u bilo kojem trenutku okretanjem kola (osim u
modu odmrzavanja).

© STOP/ BRISANJE
- Zaustavite i obriSite sve unose osim vremena.

@ START/UNOS

« Za poCetak odabranog nacina pripremanja hrane
jednom pritisnite gumb.

- Funkcija brzog pokretanja omoguéuje vam
podesavanije intervala od 30 sekundi SNAZNOG
pecenja pritiskom na gumb START/UNOS.

@ PAMETNA DIJAGONSTIKA

Drzite slusalicu telefona do ove ikone kada to od vas
zatraZi osoblje servisnog centra.

Ovo ¢e pomoc¢i u dijagnosticiranju problema s
mikrovalnom peénicom tijekom poziva iz servisa.

lkona

Prilikom rukovanja mikrovalnom pec¢nicom
ikona se prikazuje na zaslonu.

Kada podesite vise/manje tada se ikona
prikazuje na zaslonu.

H_

Prilikom rukovanja rostiljem ikona se prikazuje
na zaslonu.

Kada podesite pocetak pecenja tada se ikona
prikazuje na zaslonu.

o

Prilikom rukovanja Kombinirani rostilj ikona se
prikazuje na zaslonu.

Kada podesite izlaznu snagu tada se ikona
prikazuje na zaslonu.

§

Kada rukuijte pecenju s inverterom tada se
ikona prikazuje na zaslonu.

k Kada podesite tezinu tada se ikona prikazuje
g na zaslonu.

Kada rukujete odmrzavanjem pomocu invertera
tada se ikona pojavljuje na zaslonu.
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PODESAVANJE SATA

Kada prvi put ukljucite peénicu u strujnu uti¢nicu ili kada
struja dode nakon prekida tada ¢e se brojevi na zaslonu
resetirati na "12H".

Primjer: Za podeSavanije 11:11
&e QK‘I/’ 1. Pritisnite gumb START/UNOS

i potvrdite prikaz formata
vremena 12H. (Ako Zelite
koristiti format vremena 24H
tada okrenite KOTACIC i
odaberite '24H' prije prelaska
¥ na iduce korake)

2. Okrenite KOTACIC dok se na
zaslonu ne prikaze '11:".

@D <KI/; 3. Pritisnite START/UNOS
-8
P

4. Okrenite KOTACIC i
promijenite minute na zaslonu
dok se ne pokaze '"11:11".

4

@) <B:‘|/f 5. Pritisnite START/UNOS

~ @) NAPOMENA

» Ako ponovno zelite podesiti sat ili promijeniti opcije
tada trebate peénicu iskljuditi iz strujne utiCnice i
ponovo je prikljuciti.

« Ako ne zelite koristiti mod sata tada pritisnite gumb
STOP/BRISANJE nakon $to ste peénicu ukljucili u
strujnu utic¢nicu.

* Nakon 5 minuta uredaj automatski ukljucuje nacin
rada pripravnosti.

BRZO POKRETANJE

Funkcija BRZOG POKRETANJA omogucuje vam
podesavanije intervala od 30 sekundi SNAZNOG pecenja
pritiskom na gumb START/UNOS.

VISE / MANJE

Okretanjem kotagiéa program VRIJEME PECENJA
moZze se podesiti tako da se hrana priprema duze ili
krace vrijeme. Okretanjem kotaci¢a povecava se ili
smanjuje za 10 sekundi vrijeme priprema prilikom
svakog okretaja. Maksimalno moguce vrijeme je 99 min i
59 sek.

Primjer: PodeSavanje pecenja s inverterom
(npr. Pecena piletina) vrijeme
priprema za duze ili krace vrijeme pripreme.

@) W 1. Pritisnite gumb
STOP/BRISANJE.
s
- 2. Pritisnite
< Loy PEGENJE S INVERTEROM
Inverter e
dok se na zaslonu ne prikaze '1’.
=1
I

3. Okrenite KOTACIC dok se na
zaslonu ne prikaze '1-3".
-

@o Xi5 | 4- Pritisnite START/UNOS.

&
7/\+ L.
5. Okrenite KOTACIC dok se na
zaslonu ne prikaze ‘1.0 kg'.
k2
@ <K|‘/f 6. Pritisnite START/UNOS .
¥
e 7. Okrenite KOTACIC.

Vrijeme pripreme hrane
povecat ¢e se ili smanijiti za 10
sekundi.

Primjer: Za podesSavanje 2 minute snaznog
pecenja

@) W 1.Pritisnite gumb

— _— STOP/BRISANJE.

@) W 2. Odaberite dvije minute

shaznog pecenja.
Cetiri puta pritisnite gumb START/UNOS.
Pecénica ¢e poceti raditi prije nego Sto Cetvrti put
pritisnete gumb.

Za vrijeme pripreme hrane primjenom funkcije
BRZOG POKRETANJA mozete produziti vrijeme
pripreme hrane do 99 minuta 59 sekundi ako
uzastopno pritiS¢ete gumb START/UNOS.

(0 NAPOMENA

USTEDA ENERGIJE

Usteda energije znaci ustedu energije iskljucivanjem
zaslona. Ova funkcija radi samo kada je mikrovalna
pecnica u modu pripravnosti i zaslon ne svijetli.

Kada koristite mod sata tada je zaslon ukljucen.

IMSLVAYH
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MJERENJE VREMENA PECENJA
(RUCNO PECENJE)

Ova funkcija omoguc¢uje vam pripremu hrane u
Zeljenom vremenu. Dostupno je 5 razina snage.

Doniji primjer pokazuje kako podesiti snagu od 800 W

za zeljeno vrijeme.

Primjer: Pecenje hrane primjenom snage od 800 W
u trajanju od 5 minuta i 30 sekundi.

&

1. Pritisnite gumb STOP/BRISANJE

41

2. Pritisnite MOD PECENJA dok se
na zaslonu ne prikaze 1000 W'.
(To vam pokazuje
kako je pe¢nica podeSena na
1000 W osim ako se ne odabere
druga postavka snage.)

* %
00

Inverter

W
O

3. Okrenite KOTACIC dok se na
zaslonu ne prikaze '800 W'.

4. Pritisnite START/UNOS

5. Okrenite KOTACIC dok se na
zaslonu ne prikaze '5:30'.

6. Pritisnite START/UNOS

Kada je pecenje zavrSeno oglasit ¢e se zvuk. Na
zaslonu ¢ée se prikazati rije€ "End" (kraj). Rije¢
"End" (kraj) prikazivat ¢e se na zaslonu, a zvuk ¢e
se oglasavati svake minute sve dok se vrata ne
otvore ili dok se ne pritisne neki gumb.

0 NAPOMENA

« Ako ne odaberete razinu snage pecnica ¢e raditi
primjenom JAKE snage. Za podeSavanje pecenja
primjenom JAKE SNAGE preskocite 3. korak.

RAZINE SNAGE MIKROVALOVA

Mikrovalna pecnica opremljena je s pet razina
snage Sto vam pruza maksimalnu fleksibilnost i
kontrolu nad pripremom hrane. Susjedna tablica
prikazuje koja hrana se priprema na svakoj od
razli¢itih razina snage.

« Susjedni graf prikazuje postavke razina snage
pecnice.

GRAF RAZINA SNAGE MIKROVALNE PECNICE

Razina

snage Primjena

- Kipuc¢a voda.

- Zapecena mljevena govedina.

* Izrada slatkisa.

* Pecenje komada peradi, ribe i povréa.
» Pecenje meksih komada mesa.

Visoka
1000 W

 Zagrijavanje rize, tjestenine i povrca.
. Brzo zagrijavanje gotove hrane.
. Zagrijavanje sendvica.

800 W

» Kuhanje jaja, mlijeka i jela sa sirom.
» PeCenje kolaca i kruha.

* Topljenje Cokolade.

» Pelenje teletina.

- Pecenje cijele ribe.

» Kuhanje pudinga i krema.

600 W

. Odmrzavanje mesa, peradi i plodova mora.
. Pecenje manje mekanih komada mesa.
. Pecenje svinjskih kotleta i pecenja.

« Podgrijavanje voca.

* Mek3anje maslaca.

« Odrzavanje topline sloZenaca i glavnih jela.
« Mek3anje maslaca i kremastog sira.

400 W

200w
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PECENJE NA ROSTILJU

Ova funkcija omoguéuje vam postizanje brzog
tamnjenja i hrskavosti hrane.

Uvijek koristite kuhinjske rukavice prilikom vadenja
hrane i pribora nakon pecenja jer pecnica i pribor
su jako vruéi.

Primjer: Koristite nacin pec¢enja rostilj za pripremu
hranu u vremenu od 5 minuta i 30 sekundi

@) <K|/’ 1. Pritisnite gumb

—_— —_— STOP/BRISANJE.

s
= xx | 2. Pritisnite MOD PECENJA dok
— Inverter se na zaslonu ne prikaze

s 'GriL' (rostilj).

@0 | KKF | s. Pritisnite START/IUNOS

$
o 4. Okrenite KOTACIC dok se na
zaslonu ne prikaze ‘5:30’ .
i

@D W 5. Pritisnite START/UNOS

/\ OPREZ

« Uvijek Kkoristite kuhinjske rukavice prilikom vadenja
hrane i pribora nakon pecenja jer pecnica i pribor su
jako vruci.

~@) NAPOMENA N

« Ova funkcija omogucuje vam postizanje brzog
tamnjenja i hrskavosti hrane.
* Za najbolji rezultat koristite sljedeci pribor.

RESETKA

KOMBINIRANO PECENJE NA
ROSTILJU

Pecnica ima funkciju kombiniranog pec€enja koji
vam omogucuje pecenje hrane pomocu grijaca i
mikrovalova.

Primjer: Programirajte peénicu na mikro snagu od
300 W i pecite u vremenu pripreme od 25 minuta.

@ <K|\/; 1. Pritisnite gumb

= = STOP/BRISANJE.

4

*% 2. Pritisnite MOD PECENJA dok
se na zaslonu ne prikaze 'Co-1".

Inverter

=3
"
3. Okrenite KOTACIC dok se na
zaslonu ne prikaze 'Co-2".
&

@) <D<‘|; 4. Pritisnite START/UNOS

$
=
5. Okrenite KOTACIC dok se na
zaslonu ne prikaze '25:00'.
e 6. Pritisnite START/UNOS

@) <K|~/; Prilikom pripreme hranev ]
mozete okrenuti KOTACIC i
produziti ili skratiti vrijeme
pripreme hrane.
Budite pazljivi prilikom
vadenja posude jer moze biti
vruca.

~@) NAPOMENA N

* Peénica ima funkciju kombiniranog pecenja koji vam
omogucuje pecenje hrane pomocu grijaca i
mikrovalova.

» Ovo opéenito znaci da trema krace vrijeme za
pripremu hrane.

+ Mozete podesiti tri vrste razine mikro snage,
(Co-1:200 W, Co-2: 300 W, Co-3 : 400 W)
u modu kombiniranog rostilja.

* Ova funkcija omogucuje vam postizanje brzog
tamnjenja i hrskavosti hrane.

 Za najbolji rezultat koristite
sljededi pribor.

RESETKA

IMSLVAYH
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BLOKADA ZA DJECU

Ovo je jedinstvena sigurnosna funkcija koja sprie¢ava ~ Ako je BLOKADA ZA DJECU veé podesena, a vi dodimite
nezeljeno rukovanje peénicom. Kada se podesi drugi dio upravljacke ploce tada ¢e se na zaslonu prikazati

. M . Loc.
BLOKADA ZA DJECU priprema hrane nije moguca. BLOKADU ZA DJECU mozete poniétiti prema sliedecoj

Primjer: Pode$avanje blokade za djecu proceduri.
@) <m/; 1. Pritisnite gumb Primjer: PoniStavanije blokade za djecu
STOP/BRISANJE.

Pritisnite i drZite gumb

@ W STOP/BRISANJE dok se na

: W 2. Pritisnite i drzite gumb —_— = | zaslonu ne pojavi ‘Loc’.

4

STOP/BRISANJE dok se na
zaslonu ne pojavi ‘Loc’ i dok
ne zalujete zvuk.

Nakon $to iskljucite BLOKADU ZA DJECU peénica ¢e

je vrij ¢ S t ¢ vrijem o
Ako je vrijeme ve¢ podeSeno tada ¢e se vrijeme raditi normalno.

prikazati na zaslonu nakon $to prode 1 sekunda.

PECENJE HRANE

Izbornik pecnice programiran je za automatsko pecenje hrane. Odaberite Zeljenu opciju i koliko
hrane &ete pripremati. Zatim pustite mikrovalnu peénicu da ispece hranu.

Primjer: Priprema 0,3 kg pec¢enog povréa

@) W 1. Pritisnite gumb

STOP/BRISANJE.

4

=, ~ 2. PritiS¢ite gumb

O vy PECENJE S
INVERTEROM dok se
na zaslonu ne prikaze

kS
—/\+ l1’
3. Okrenite KOTACIC
dok se na zaslonu ne
kS

prikaze ‘“1-6’.

@) W 4. Pritisnite gumb

— — START/UNOS.

~ +
5. Okrenite KOTACIC
dok se na zaslonu ne

prikaze ‘0.3 kg'.

y 6. Pritisnite gumb
@3 <K|/ START/BRISANJE.

4
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UPUTE IZBORNIKA ZA PECENJE HRANE

sjemenkama. Cijele cherry rajcice
Gljive, isjeCene na pola

. Povrc¢e premazite s otopljenim maslacem ili uljem i

zacinite po Zelji.

. Hranu stavite u staklenu posudu pa na resetku.

Odaberite izbornik i teZinu te pritisnite gumb
START/UNOS.

. Kad zacujete zvuk BIIP iscijedite sokove i odmah

okrenite hranu. Zatim pritisnite gumb START/UNOS
za nastavak pripremanja hrane.

&: . Ogranicenje| Poéetna Kuhinjski
Sifra)  Izbornik 4e5ine temperatura Upute pribor
1.1 |Nadjeveni 0.2-1.0kg |Rum 1. Operite krumpire i osusite ih papirnatim ubrusom. | Re$etka
peceni krumpir| (180-220 g 2. Probijte svaki krumpir 8 puta pomocu vilice.
I komad) 3. Hranu stavite na re$etku. Odaberite izbornik i teinu
te pritisnite gumb START/UNOS.
4. Nakon pecenja pustite neka odstoje 3 minute.
1-2 | Pecena 0.5-15kg |Ohladeniu 1. Govedinu premazite s otopljenim maslacem ili uliem | Staklena
govedina hladnjaku i zacinite po zelji. posuda
2. Hranu stavite u staklenu posudu. Odaberite izbornik | otporna na
i tezinu te pritisnite gumb START/UNOS. toplinu
3. Kad zacujete zvuk BIIP iscijedite sokove i odmah
okrenite hranu. Zatim pritisnite gumb START/UNOS
za nastavak pripremanja hrane.
4. Nakon pecenja pustite neka odstoji 10 minuta
pokriveno folijom.
13 | Peena 0.8-18kg |Ohladeniu 1. SI}J;I# ik;:gzi’taerepnc:aizétljei} s otopljenim maslacem ili Staklgna
piletina hiadnjaku 2. Hranu stavite u staklenu posudu. Odaberite izbornik g?:;nz na
i teZinu te pritisnite gumb START/UNOS. toplinu
3. Kad zacujete zvuk BIIP iscijedite sokove i odmah
okrenite hranu. Zatim pritisnite gumb START/UNOS
za nastavak pripremanja hrane.
4. Nakon pecenja pustite neka odstoji 10 minuta
pokriveno folijom.
1-4 | Pegena 05-15kg OhIaQeni u 1. #sggeé:rr:ﬁep;%rgzﬁte s otopljenim maslacem ili uliem | gtakiena
janjetina hladnjaku 2. Hranu stavite u staklenu posudu. Odaberite izbornik p?suda
i teZinu te pritisnite gumb START/UNOS. otporna na
3. Kad zadujete zvuk BIIP iscijedite sokove i odmah | toPlinu
okrenite hranu. Zatim pritisnite gumb START/UNOS
za nastavak pripremanja hrane.
4. Nakon pecenja pustite neka odstoji 10 minuta
pokriveno folijom.
1-5 | Peéena 0.5-1.5kg |Ohladeniu 1. tSvinjcizltir)tu prerpalgite s otopljenim maslacem ili uliem | Staklena
P ; e zacinite po zelji.
svinjetina hladnjaku 2. Hranu stavite u staklenu posudu. Odaberite izbornik g?:;?; na
i tezinu te pritisnite gumb START/UNOS. toplinu
3. Kad zacujete zvuk BIIP iscijedite sokove i odmah
okrenite hranu. Zatim pritisnite gumb START/UNOS
za nastavak pripremanja hrane.
4. Nakon pecenja pustite neka odstoji 10 minuta
pokriveno folijom.
1-6 | PeCeno 0.2-0.3kg |Rum Sastojci Staklena
povrée PatlidZzan, isjeckan na komade od 1 - 2 cm debljine posuda
Tikvice, isjeckan na komade od 1 - 2 cm debljine otporna na
Crveni luk, isje¢en na kriske toplinu na
Slatka paprika, isjeckana po duzini s oci§¢enim resetki

Kada pripremate pecenje koristite reSetku za pecenje ako je imate.

(0 NAPOMENA

IMSLVAYH
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POPULARNI IZBORNIK

Izbornik pecnice programiran je tako da automatski priprema hranu. Podesite pec¢nicu na Zeljenu opciju i
koliko hrane ce biti. Zatim pustite neka mikrovalna peénica pripremi odabranu hranu.

Primjer: Priprema 0,3 kg rize / tjestenine

&

4

foes o

Inverter

1. Pritisnite gumb

STOP/BRISANJE.

2. Pritisnite gumb PECENJE

S INVERTEROM dok se na
zaslonu ne prikaze '2'.

3. Okrenite KOTACIC dok se

na zaslonu ne prikaze ‘2-6'.

4. Pritisnite gumb

START/UNOS.

5. Okrenite KOTACIC dok se
na zaslonu ne prikaze ‘0.3 kg'.

6. Pritisnite gumb

START/BRISANJE.

UPUTE ZA POPULARNI IZBORNIK

] o, Do i
2-1 |Pile¢i bataci | 1.2kg Rum Sastojci Zdjela za
sa suhim 1 crveni luk, isjeckan kuhanje u
Sljivama 1 mrkva, isjeckana mikrovalnoj
500 g pilec¢ih bataka pecnici

15 ociS¢enih suhih $ljiva, prepolovljenih

1 mjerica pile¢eg temeljca
Sol i papar kao zadin

1. Sve sastojke stavite u duboku i veliku
zdjelu i dobro promijeSajte. Pokrijte s
plasticnom folijom tako da se zrak ispusti.

2. Hranu stavite u pecnicu.

Odaberite izbornik i pritisnite gumb
START/UNOS.

PromijeSajte barem dvaput za vrijeme
pripreme hrane.
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& . Ograni€enje| Pocetna Kuhinjski
Sifra)  lzbornik |4o5ine temperatura Upute pribor
2-2 | Sitno sjeckano | 0.8 kg Rum Sastojci Staklena
povrée u pecivu 4 - 5 peciva posuda
50 g izribanog sira otporna na
toplinu na

-

. Razrezite vrh peciva i izvadite pupu, pazec¢i da ne | redetki
probodite koru.
2. Svako pecivo s nadjevom, a napunjena peciva
stavite u staklenu posudu.
3. Na vrh svakog peciva stavite sir.
4. Hranu stavite na reSetku.
Odaberite izbornik i pritisnite gumb START/UNOS.

Nadjev

2 judne Zlice maslaca

200 g pile¢ih prsa, isjeckanih

100 g gljiva, isjeckanih

1 crveni luk, isjeckan

1 mjerica vrhnja za kuhanje

Sol i papar kao zacin

1. Pileca prsa, gljive i crven luk s maslacem
pripremite u tavi.

2. Dodajte vrhnje za kuhanje i pustite neka
lagano vrije na laganoj vatri dok se vrhnje za
kuhanje ne zgusne. Zacinite sa soli i paprom.

I
X
<
>
]
wn
P

2-3 | Svinjski fileti | 1.2kg Rum Sastojci Staklena
s slaninom 400 g svinjskih fileta posuda
i patlidzanom 8 traka slanine otporna na
1/2 patlidzana toplinu na
2 judne Zlice maslinova ulja resetki
Sol i papar kao zacin
1. Svinjski filet izrezite na 8 komada (priblizno 50 g),
posolite i popaprite.
2. Svinjski filet omotajte sa slaninom.
3. Patlidzan isjeckajte i stavite u maslinovo ulje.
4. Omotane svinjske filete i isjeckani patlidzan stavite
u staklenu zdjelu.
5. Hranu stavite na reSetku.
Odaberite izbornik i pritisnite gumb START/UNOS.
2-4 | Zapeceni 1.5kg Rum Sastojci Po§udg za
krumpir 1 kg krumpira pecenje
1 &esno &ednjaka dimenzija
20 g maslaca 20x20 cm

300 g vrhnja za kuhanje
100 g izribanog sira
Muskatni oras¢i¢, sol i papar kao zacin

1. Ogulite i operite krumpire, a zatim ih isjeckajte na
komade od 5 mm.
Unutradnjost posude premazite cesnom ¢esnjaka i
maslacem.

2. Polovicu krumpir stavite u posudu za pecenje i
zacinite.
Dodaijte preostali krumpir i zacinite ga, prelijte
vrhnjem za kuhanje i pospite sir po vrhu.

3. Posudu za pecenje stavite u peénicu.
Odaberite izbornik i pritisnite gumb START/UNOS.
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Sifra|  Izbornik

tezine

Ogranicenje

Pocetna
temperatura

Upute

Kuhinjski
pribor

Ratatouille -
jelo od
povréa

2-5

Riza /
Tjestenina

1.5kg

Rum

0.1-0.3kg

Rum

Sastojci

1 crveni luk, isje€en na kockice

1 patlidzan, isjeCen na kockice

1 tikvica, isjeCena na kockice

1 slatka paprika u boji, isjeCena na kockice
3 rajcice, isjeckane

1 juSna Zlica pasirane rajCice

2 Cesna CeSnjaka, zgnjeCena

1 jusna Zlica lisnatog povrca, isjeckanog
2 judne Zlice octa

1 ¢ajna Zliica Secera

Sol i papar kao zacin

1. Sve sastojke stavite u duboku i veliku zdjelu i dobro
promijesajte. Pokrijte s plasticnom folijom tako da se
zrak ispusti.

2. Hranu stavite u pe¢nicu. Odaberite izbornik, pritisnite
gumb START/UNOS. Promijesajte barem dvaput

Sastojci za rizu

Riza

Maslac, otopljeni
Luk, izribani
Pile¢i temeljac ili
voda

Sol

100 g
309
5049

200 g
40 g
759

300 g
50 g
100 g

250 ml 500 ml 750 ml

Kao zacin

1. Rizu, otopljeni maslac i crveni luk stavite u duboku i
veliku zdjelu (3 1) i dobro promijesajte. Ulijte vreli
pile¢i temeljac ili vodu i zasolite.

Prekrijte s plasticnom folijom tako da zrak izade.

2. Hranu stavite u pecnicu.

Odaberite izbornik i tezinu te pritisnite gumb
START/UNOS.

3. Nakon pripreme, promije$ajte i pustite, po potrebi,

neka hrana odstoji poklopljena 5 - 10 minuta.

Sastojci za tjesteninu

Tjestenina 100 g 200g 300g
Voda 400 ml 800 ml | 1000 ml
Sol Kao zacin

1. Tjesteninu stavite u posoljenu vrelu vodu u duboku i
veliku zdjelu (3 1). Poklopite plasticnom folijom i
pustite neka zrak izade.

2. Hranu stavite u pecnicu.

Odaberite izbornik i tezinu te pritisnite gumb

START/UNOCS.

3. Nakon kuhanja tjesteninu isperite hladnom vodom.

tijekom pripreme hrane.

Zdjela za
kuhanje u
mikrovalnoj
pecénici

Zdjela za
kuhanje u
mikrovalnoj
pecnici
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& . Ograni¢enje| Pocetna Kuhinjski
Sifra)  Izbornik  o5ine temperatura Upute pribor
2-7 | Punjene 1.0kg Rum Sastojci Zdjela za
rajéice 4 rajcice srednje velicine kuhanje u
Sol i papar kao zacin mikrovalnoj
300 g mljevene govedine pecnici

2 mjerice krusnih mrvica

2 Cesna CeSnjaka, zgnjecena
1 jusna zlica Dijon senfa

1 jusna Zlica suSene rastike
1 jusna Zlica parmezana

1. Odrezite vrhove rajéica tako da izgledaju poput SeSira i
uklonite sjemenke, vodite racuna da ne probijete meso ili
kozu rajcice.

Zatim svaku rajicu posolite i popaprite.

2. Ostale sastojke dodajte u zdjelu, dobro ih promijesajte.

3. Napunite raj€ice s mjeSavinom govedeg mesa i zatvorite
ih s odsjec¢enim dijelom u obliku "Sesira".

4. Punjene rajcice stavite u staklenu posudu i poklopite je s

5

plasticnom folijom. I

. Hranu stavite u pecnicu. Z

Odaberite izbornik i pritisnite gumb START/UNOS. ZL>|

.............................. ettt e | e A

2-8 |Punjene 1.2kg Rum Sastojci Zdjela za =
tikvice 4 okrugle tikvice (200 g/kom) ku_hanje v
mikrovalnoj

500 g mljevene govedine
2 jusne Zlice maslinova ulja
Sol i papar kao zacin

pecnici

N

. Odrezite vrhove tikvica tako da izgledaju poput SeSira i
uklonite sjemenke, vodite racuna da ne probijete meso ili
kozu tikvice.

Zatim svaku tikvicu posolite i popaprite.
2. Tikvice napunite mljevenim govedim mesom i zatvorite ih
s odsjecenim dijelom u obliku "Sesira".

3. Hranu stavite u staklenu posudu i poprskajte s

maslinovim uljem. Odaberite izbornik i teZinu te pritisnite

gumb START/UNOS.
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OMEKSAVANJE | OTAPANJE

Pecénica koristi slabiju snagu za omekSavanje / otapanje hrane. Pogledajte tablicu u nastavku.

Primjer: Otapanje 0,2 kg ¢okolade

&P

00

4

e

fons B

Inverter

-
e
-

&

00

3
=
L2

&

00

1

. Pritisnite gumb

. Pritis¢ite gumb PECENJE

. Okrenite KOTACIC dok

. Pritisnite gumb

. Okrenite KOTACIC dok

. Pritisnite gumb

STOP/BRISANJE.

S INVERTEROM dok
se na zaslonu ne prikaze
‘3.

se na zaslonu ne prikaze
'3-4'.

START/UNOS.

se na zaslonu ne prikaze
‘0.2 kg'.

START/BRISANJE.

UPUTE ZA IZBORNIK OMEKSAVANJA | OTAPANJA

& . Ograni¢enje| Pocetna Kuhinjski
Sifra Izbornik tezine temperatura Upute pribor
x . : 1. Skinite omot i stavite u zdjelu. .

3-1 | Omeks$avanje| 0,1-0,3 kg 8h|<?d'erk“ u 2. Hranu stavite u peénicu. Zdjela_za
kremastog adnjaku Odaberite izbornik i teZinu te pritisnite gumb kuhanje u
sira START/UNOS. mikrovalnoj

3. Kremasti sir bit ¢e sobne temperature i spreman za pecnici
uporabu u receptu.

3-2 | Omeksavanje| 2 / 4 mjerice | Zamrznuto 1. Skinite poklopac. )
sladoleda 2. Hranu stavite u pe¢nicu.

Odaberite izbornik i tezinu te pritisnite gumb START/UNOS.
3. Sladoled ¢e biti dovoljno omekSan da mozZete lako napraviti
e ] uglice. o
3-3 | Otapanje 1-3kom | Ohladeniu 1. Hranu stavite u zdjelu. Zdjela za
~ hladniaku 2. Hranu stavite u peénicu. kuhanje u
maslaca | (190-1509 y Odaberite izborik i teZinu te prtisnite gumb STARTIUNOS. mikrovalno
om) 3. Nakon pripreme promijeSajte za dovrSenje otapanja. i
pecnici

3-4 | Otapanje 0,1-0,3kg | Rum 1. Mogu se koristiti komadici ili kockice Cokolade za kuhanje. |Zdjela za
&okolade 2. Odmotajte i stavite u zdjelu. kuhanje u

3. Hranu stavite u peénicu. mikrovalnoi
Odaberite izbornik i tezinu te pritisnite gumb START/UNOS.| MIKrovainoj
4. Nakon pripreme promije3ajte za dovrsenje otapanja. pecnici
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ODMRZAVANJE | PECENJE

Izbornik peénice programiran je tako da automatski priprema hranu. Podesite pec¢nicu na zeljenu opciju i koliko
hrane ¢e biti. Zatim pustite neka mikrovalna pecnica pripremi odabranu hranu.

Primjer: Pripremanje 0,3 kg hrskavih pile¢ih okruglica

&

foee’ o

Inverter

1. Pritisnite gumb
STOP / BRISANJE.

2. Pritiéite gumb PECENJE S

INVERTEROM dok se na
zaslonu ne prikaze '4’.

3. Okrenite KOTACIC dok se
na zaslonu ne prikaze ‘4-3'.

4. Pritisnite gumb
START/UNOS.

5. Okrenite KOTACIC dok se
na zaslonu ne prikaze ‘0.3 kg'.

6. Pritisnite gumb
START / BRISANJE.

UPUTE ZA IZBORNIK ODMRZAVANJA | PECENJA

Sifra

Izbornik

Ogranicenje
tezine

Pocetna
temperatura

Upute

Kuhinjski
pribor

41

Bagguette/
Croissant

Prutié¢i od
sira

Hrskave
pilece
okruglice

0,1-0,3kg

0,2-0,4 kg

0,2-0,3 kg

Zamrznuto

Zamrznuto

Zamrznuto

N

g

. Baguette/croissant izvadite iz omota.
. Hranu stavite u staklenu posudu.

Odaberite izbornik i tezinu te pritisnite gumb
START/UNOS.

.Prutice od sira izvadite iz pakiranja.
. Hranu stavite na reSetku.

Odaberite izbornik i teZinu te pritisnite gumb
START/UNOS.

. Kada zacujete zvuk BIIP odmah okrenite hranu.

A zatim pritisnite gumb START/UNOS za
nastavak pripreme hrane.

. Pilece okruglice izvadite iz pakiranja.
. Hranu stavite na resetku.

Odaberite izbornik i teZinu te pritisnite gumb
START/UNOS.

. Kada zacujete zvuk BIIP odmah okrenite hranu.

A zatim pritisnite gumb START/UNOS za
nastavak pripreme hrane.

Staklena
posuda
otporna na
toplinu

ResSetka

Resetka

IMSLVAYH
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&: . Ogranicenje| Pocetna Kuhinjski
Sifra Izbornik tezine temperatura Upute pribor
4-4 | Zamrznute 0,3 kg Zamrznuto 1. Izvadite lazanje iz pakiranja i uklonite poklopac. -
lazanje 2. Hranu stavite u pe¢nicu. Odaberite izbornik i pritisnite
gumb START/UNOS.
4-5 | Zamrznuta 0,5 kg Zamrznuto 1. Izvadite pizzu s debljim tijestom iz pakiranja. Redetka
pizza (deblja) 2. Hranu s.tavllte na Ire.setl‘«.J. .
Odaberite izbornik i pritisnite gumb START/UNOS.
4-6 | Zamrznuta 0,2-04kg | Zamrznuto 1. Izvadite piz_zu s tanjvim tijestom iz pakiranja. Regetka
pizza (tanja) 2. Hranu s_tavllte na lre_setlfg. o
Odaberite izbornik i tezinu te pritisnite gumb
b L USTARTUNOS.
4-7 | Filetilososa | 92-0.6Kkg | Zamrznuto 1. Premazite zamrznuti losos s otopljenim maslacem ili Resetka na
(180 - 220 uljem i zacinite po Zelji. posudi za
g;2,5cm 2. Hranu stavite na resSetku na posudu za prikupljanje prikupljanje
debljine masnoce. masnode
/kom) Odaberite izbornik i teZinu te pritisnite gumb
START/UNOS.
3. Kada zacujete zvuk BIIP odmah okrenite hranu.
A zatim pritisnite gumb START/UNOS za nastavak
pripreme hrane.
4-8 | Kozice 0,2-04kg | Zamrznuto 1. Pr'ema_iitewze?mrznl,lvte Ill(ozice s otopljenim maslacem ili | Redetka na
uljem i zacinite po Zelji. posudi za
2. I:]r::rfoz?wte na reSetku na posudu za prikupljanje pnkup“?me
' masnoce
Odaberite izbornik i teZinu te pritisnite gumb
START/UNOS.
3. Kada zacujete zvuk BIIP odmah okrenite hranu.

A zatim pritisnite gumb START/UNOS za nastavak
pripreme hrane.
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JOGURT

Ova funkcija omoguéuje vam pripremu jogurta pritiskom na gumb PECENJE S INVERTEROM.

Primjer: Priprema 0,6 kg jogurta

@b <K|‘/f 1. Pritisnite gumb

STOP/BRISANJE.

4

= 2. Pritis¢ite gumb PECENJE
& oy S INVERTEROM dok se
Inverter na zaslonu ne prikaze '5’.

4

3.Pritisnite gumb
START/UNOS.

@ W Na zaslonu ce se prikazati

‘5h00'.

UPUTE IZBORNIKA ZA PRIPREMU JOGURTA

& .. |Ograni¢enje Po¢etna Kuhinjski
Sifra Izbornik tezine temperatura Upute pribor
5 Jogurt 0,6 kg Miako Sastojci Zdjela za
500 ml pasterizirano punomasno mlijeko kuhanje u
100 g prirodni obicni jogurt mikrovainoj
pecnici

-

. S vruéom vodom dobro operite zdjelu odgovarajuce

veli€ine koja se moze koristi u mikrovalnoj pe¢nici.

2. U zdjelu ulijte 500 ml mlijeka.

3. Zagrijte priblizno 1 minutu i 30 sekundi - 2 minute i 30
sekundi visokom snagom mikrovalova do temperature
od 40 - 50 °C.

4. U zdjelu dodajte 100 ml jogurta i dobro promijeSajte.

5. Pokrite s plasticnom folijom ili poklopce i stavite hranu

u pecnicu. Odaberite izbornik i pritisnite gumb

START/UNOS.
6. Nakon fermentacije ostavite ga u frizideru priblizno 5
sati.
7. Dobro se slaZze s dzemom, SeCerom i vocem.
Napomena :
» MozZete koristiti sliedece tipove mlijeka i jogurta:
Koristiti Ne koristiti
Mlijeko | Jogurt Mlijeko Jogurt
 Pasterizirano | Prirodni | NLIijekg B o Jogurt
owonasro | oic | Ciiee o | e,
mlijeko jogurt | Miijeko s vecim istice rok
postotkom kalcija trajanja
« Sojino mlijeko e Jogurt
o Mlijeko kojem kojem je
uskoro isti¢e rok istekao
trajanja rok
« Mlijeko kojem je trajanja
istekao rok trajanja

« Prije pripreme jogurta vruéom vodom dobro isperite
sav kuhinjski pribor i osusite ga.

* Prije pripreme jogurta vodite racuna da je mlijeko
mlako (40 - 50 °C).

* Ne tresite i ne mijeSajte jogurt tijekom pripreme jer to
moze utjecati na Cvrstocu i produziti vrijeme pripreme.

« Ako je koli¢ina sastojaka vec¢a od predlozene to ¢e
produziti vrijeme pripreme.

IMSLVAYH
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ODRZAVANJE TOPLINE

Funkcija odrzavanja topline odrzavat ¢e vrucu, pripremljenu hranu na temperaturi pogodnoj za posluzivanje.
Uvijek poc€nite s vruéom hranom.
Koristenje kuhinjskog pribora koji se sigurno moze Koristiti u mikrovalnoj pecnici.

Primjer: Ruéno odrzavanje topline
Za odrzavanje topline na visokoj razini od 90 minuta
(@D W 1. Pritisnite gumb
STOP/BRISANJE.
s
> <~ 1 2. Pritis¢ite gumb PECENJE Napomena: o o
vy N S INVERTEROM dok Hrskava hrana (slastice, pite, punjeno lisnato
se na zaslonu ne prikaze tijesto, itd.) mogu se otkriti tijekom funkcije
A 6. zadrzavanja topline. Vlaznu hranu treba
@) W 3. Pritisnite START/UNOS. poklopiti s plasti€nom folijom ili poklopcem koji
Na zaslonu ée se se moze sigurno koristiti u mikrovalnoj pecnici.
prikazati ‘1h30. Koli¢ina hrane kojoj se zadrzava toplina
prikladna je za 1-3 porcije.

ZDRAVO PRZENJE

Izbornik pecnice programiran je tako da automatski priprema hranu. Podesite pec¢nicu na Zeljenu opciju i
koliko hrane ¢e biti. Zatim pustite neka mikrovalna pecnica pripremi odabranu hranu.

41

Primjer: Za pripremanje 0,4 kg pilecih krilaca

@0 | |XF | 1. Pritisnite gumb

@ <K|/f 4. Pritisnite gumb

START/UNOS.

— —_— STOP/BRISANJE. e
® X 5. Okrenite KOTACIC dok
oy ~ 2. Pritivééite gumb ZDRAVO Q se na zaslonu ne prikaze
Gy et PRZENJE dok se na ‘0.4 kg'.

zaslonu ne prikaze '1’.
3. Okrenite KOTACIC dok 6. Pritisnite gumb

¥
e
se na zaslonu ne prikaze %5 START/UNOS.
O & [

UPUTE ZA ZDRAVO PRZENJE

& . Ogranic¢enje| Pocetna Kuhinjski

Sifra|  Izbornik | 5o temperatura Upute pribor

1 Pileéi fileti 0,2-0,6 kg Ohladeni u Sastojci Friteza na
hladnjaku Pile¢a prsa od 150 -200 g komad reSetki

1 mjerica brasna

2 jaja, lagano istu¢ena

1 mjerica fino mljevenih krusnih mrvica
Sol i papar kao zacin

1. Zacinite pile¢a prsa sa soli i paprom ili po Zelji,
uvaljajte ih u bradno i premazite s istu¢enim jajima.
Uvaljajte ih u fino mljevene kruSne mrvice i premazite
pilece filete s uljem.

2. Hranu stavite u fritezu i na gornju resetku.

Odaberite izbornik i tezinu i pritisnite gumb "start".

3. Kada zacujete zvuk BIIP okrenite hranu i pritisnite

gumb "start" za nastavak pripremanja hrane.
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Sifra

Izbornik

Ogranicenje

ezine

Pocetna
temperatura

Upute

Kuhinjski
pribor

2

Pile¢a
krilca

Kotlet

Przeni

krumpiri¢i

Hamburgeri

Kobasice

Pekarski

krumpir

0,2-0,5kg

0,2-0,6 kg

0,2-0,4 kg

0,1-0,3 kg

0,2-0,4 kg

0,2-0,6 kg

Ohladeni u
hladnjaku

hladnjaku

hladnjaku

hladnjaku

hladnjaku

0,2-0,4 kg

Rum

Ohladeni u

Ohladeni u

Zamrznuto

Ohladeni u

Ohladeni u

1. Pile¢a krilca premazite s otopljenim maslacem ili
uljem i zacinite po zZelji.
2. Hranu stavite u fritezu na visoku reSetku.

Odaberite izbornik i tezinu i pritisnite gumb "start".

3. Kada zacujete zvuk BIIP okrenite hranu i

pritisnite gumb "start" za nastavak pripreme hrane.

Sastojci

500 g mljevene janjetine ili govedine bez masti
500 g malih krumpira, skuhanih i zgnje¢enih

3 jaja, lagano istu¢ena

2 crvena luka, fino isjeckana

2 jusne Zlice isjeckanog persina

1 mjerica fino mljevenih krudnih mrvica

Sol i papar kao zacin

1. Pomijesajte meso, krumpire, jaja, crveni luk i persin. Od
mesne mjeSavine napravite kuglice primjera od
priblizno 4-5 cm. UmijeSajte u fino mljevene krusne
mrvice i oblikuje kuglice u ovalni oblik debljine od 1 cm.
Prematzite kotlete s uljem.

2. Hranu stavite u fritezu na visoku reSetku. Odaberite
izbornik i teZinu i pritisnite gumb "start".

3. Kada zacujete zvuk BIIP okrenite hranu i pritisnite gumb

_..'start” za nastavak pripreme hrane.

Sastojci

Riblji fileti od 150 - 200 g komad

1 mjerica bradna

2 jaja, lagano istu€ena

1 mjerica fino mljevenih kru$nih mrvica
Sol i papar kao zacin

1. Zacinite riblje filete sa soli i paprom ili po zelji,
uvaljajte ih u brasno i jaja. Zatim ih uvaljajte u fino
mljevene kru$ne mrvice i premazite ih s uljem.

2. Hranu stavite u fritezu na visoku reSetku. Odaberite
izbornik i teZinu i pritisnite gumb "start".

3. Kada zacujete zvuk BIIP okrenite hranu i pritisnite
gumb "start" za nastavak pripreme hrane.

1. Rasirite zamrznute krumpiriée po fritezi na gornjoj

reSetki. Za najbolje rezultate pripremajte ih u
jednom sloju. Odaberite izbornik i teZinu te pritisnite
... gumb "start”.

1. Odaberite hamburgere od 100 g i debljine 1 cm.

Premazite hamburgere s uljem.

2. Hranu stavite u fritezu na visoku reSetku.
Odaberite izbornik i tezinu i pritisnite gumb "start".

3. Kada zacujete zvuk BIIP okrenite hranu i pritisnite
gumb "start" za nastavak pripreme hrane.

1. Uklonite svu ambalaZzu i stavite ih na povrsinu.

2. Hranu stavite u fritezu na visoku re$etku.
Odaberite izbornik i tezinu i pritisnite gumb "start".

3. Kada zacujete zvuk BIIP okrenite hranu i pritisnite
gumb "start" za nastavak pripreme hrane.

1. Uklonite svu ambalaZzu i stavite ih na povrsinu.

2. Hranu stavite u fritezu na visoku resetku.
Odaberite izbornik i tezinu i pritisnite gumb "start".

3. Kada zacujete zvuk BIIP okrenite hranu i pritisnite
gumb "start" za nastavak pripreme hrane.

Friteza na

Friteza na

Friteza na
visokoj reSetki

visokoj resetki

Friteza na
visokoj reSetki

Friteza na
visokoj reSetki

visokoj reSetki
Friteza na

visokoj reSetki

visokoj reSetki

Friteza na

IMSLVAYH
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ODMRZAVANJE POMOCU
INVERTERA

Pec¢nica ima memorirane Cetiri oblika odmrzavanja.
Funkcija ODMRZAVANJA POMOCU INVERTERA
omogucuje vam najbolji nac¢in odmrzavanja zamrznute
hrane.

Upute za pripremu hrane navode koji se oblik odmrza-
vanja preporucuje za hranu koju odmrzavate.

Iz praktiénih razloga ODMRZAVANJE POMOCU
INVERTERA uklju€uje ugradeni mehanizam koji
proizvodi zvuk biip koji vas upozorava da provjerite,
okrenete, odvojite ili reorganizirate hranu radi postizanja
najboljih rezultata odmrzavanja. Postoje Cetiri razlicite
razine odmrzavanja.

(MESO/PERAD / RIBA / KRUH)

Primjer: Za odmrzavanje 1,2 kg mesa

& &

1. Pritisnite gumb
STOP/BRISANJE.

2. Pritisnite gumb
33 ODMRZAVANJA POMOCU
Inverter INVERTERA dok se na

zaslonu ne prikaze ‘dEF1’.

n
3
> 4

N 3. Okrenite KOTACIC dok se
na zaslonu ne prikaze
1.2 kg'.

1o

& B

4. Pritisnite START/UNOS.

NAPOMENA

Kada pritisnite gumb START/UNOS zaslon ¢e se
promijeniti i po€eti ¢e odbrojavati vrijeme odmrza-
vanja. Pecnica ¢e se oglasiti jednim zvukom biip
tijekom ciklusa ODMRZAVANJA.

Kad zacujete zvuk biip otvorite vrata i izvadite
hranu koja se odmrzavala i okrenite je. Vratite
zamrznutu hranu u pecnicu i pritisnite gumb
START/UNOS za nastavak ciklusa odmrzavanja.

- Ribu, Skoljke, meso i perad izvadite iz njihovog
originalne ambalaze ili plastiénog pakiranja. U
protivnom, ambalaza ¢e zadrzati paru i sokove u
hrani 8to moZe rezultirati pe€enjem vanjske
povrSine hrane.

- Hranu stavite u plitku posudu ili na reSetku za
pecenje mikrovalne peénice tako da se prikupi
tekucina.

- Hrana mora biti malo zamrznuta u sredistu kada se
izvadi iz peénice.

- Trajanje vremena odmrzavanja razlikuje se ovisno
o ¢vrsto¢i zamrznute hrane.

- Oblik pakiranja utje€e na to kojom ¢ée se brzinom -

hrana odmrzavati. Plitka pakiranja odmrzavati ¢e
se brze nego deblja pakiranja.

- Ovisno o obliku hrana se moze viSe ili manje

odmrznuti.

UPUTE IZBORNIKA ODMRZAVANJA
POMOCU INVERTERA

Kategorija Hrana koja se odmrzava

Govedina
Mljevena govedina, okrugli
odrezak, kockice za gulas, govedi
file, pecenje u posudi, pe¢ena
goveda rebarca, ramstek, meso s
govedeg vrata, pljeskavice za
hamburger
Janjetina
MESO Kotleti, rolano pecenje
(dEF1) |Pork = )
0,1-4,0 kg| Svinjskikotleti, hrenovke u tijestu
(hot dog), rebarca, zacinjena
rebarca, rolano pecenje, kobasice
Teletina
Odrezak (0,5 kg, 20 mm debljine)
Kada zacujete zvuk biip okrenite
hranu.

Nakon odmrzavanja pustite neka
odstoji 5-15 minuta.

PERAD | Perad

(dEF2) Cijelo, razrezano, prsa (bez kosti)
0,1 - 4,0 kg | Kornis kokoske
Cijela
Puretina
Prsa

Kada zacujete zvuk biip okrenite hranu.
Nakon odmrzavanja pustite neka
| odstoji 30-60 minuta. |

RIBA | Riba

(dEF3) Fileti, cijeli odresci
0,1 - 4,0 kg | Skoljke
Meso rakovica, repovi jastoga, kozice,
Jakobove kapice

Kada zacujete zvuk biip okrenite hranu.
Nakon odmrzavang'a pustite neka
odstoje 5-10 minuta.
KRUH Kriske kruha, pecivo, baguette, itd.

(dEF4) | Odvojite kriske i stavite ih izmedu

0,1-0,5 kg papirnatih ubrusa ili na ravnu pliticu.
’ ’ Kada zacujete zvuk biip okrenite

hranu.
Nakon odmrzavanja pustite neka
odstoji 1-2 minute.
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KUHINJSKI PRIBOR KOJI SE SIGURNO MOZE KORISTITI U
MIKROVALNOJ PECNICI

Nikad ne koristite metalni kuhinjski pribor ili pribor s metalnim obrubom kada koristite mikrovalnu funkciju.

Mikrovalovi ne mogu prodrijeti kroz metal. Oni ée se odbiti od svakog metalnog predmeta u pecnici i izazvati iskru,
upozoravajuci fenomen koji sli¢i munji. Vec¢ina metalnog kuhinjskog pribora otpornog na toplinu sigurno je za
uporabu u pecnici. Medutim, neki pribor moze sadrzavati materijale koji smanjuje njihovu prikladnost za uporabu
u mikrovalnoj pecnici. Ako imate nedoumica vezanih uz odredeni kuhinjski pribor na jednostavni na¢in mozete
saznati moze li se taj pribor Kkoristiti u mikrovalnoj pecnici. Doti¢ni pribor stavite u staklenu zdjelu napunjenu odom
i stavite ga u pecnicu te aktivirajte mikrovalnu funkciju. Neka mikrovalna funkcija radi 1 minutu u modu VISOKO.
Ako se voda zagrije, a pribor ostane hladan na dodir tada se on moze sigurno koristiti u mikrovalnoj pecnici.
Medutim, ako voda ne promijeni temperaturu, a pribor postane topao to znaci da je apsorbirao mikrovalove i da
nije prikladan za uporabu u mikrovalnoj pec¢nici. Vjerojatno, ve¢ sad, imate dosta pribora u kuhinji koji se moze
koristiti u mikrovalnoj pec¢nici. Samo pazljivo procitajte sljedeci kontrolni popis.

Tanjur

Veliki broj posuda moze se sigurno koristiti u mikrovalnoj peénici. Ako imate nedoumica pogledajte
dokumentaciju proizvodaca ili napravite test prikladnosti za primjenu u mikrovalnoj pec¢nici.

Stakleno posude

IMSLVAYH

Stakleno posude otporno na toplinu moze se sigurno koristiti u mikrovalnoj pec¢nici. Ovo uklju€uje sve tipove
posuda za kuhanje od kaljenog stakla. Medutim, ne koristite osjetljivo stakleno posude poput, ¢asa od rebras-
tog stakla ili €asa za vino, jer se one mogu raspuknuti kako se hrana grije.

Plasti¢ne posude

Ove posude mogu se koristiti za ¢uvanje hrane koju treba brzo podgrijati. Medutim, ne smiju se koristiti za
Suvanije hrane koja treba dugo vrijeme biti u peénici jer vruéa se vru¢a hrana moze omotati oko plasti¢ne
posude ili otopiti plastiku.

Papir

Papirnati tanjuri i posude prakti€ni su i sigurni za uporabu kod mikrovalne funkcije, vodeéi racuna da je vrijeme
pripreme hrane kratko i da hrana koja se priprema sadrzi malo masnoce i vlage. Papirnati ubrusi isto su vrlo
korisni za omatanje hrane i za oblaganje posuda za pecenje u kojima ¢e se pripremati masna hrana, poput
slanine. Opcenito, izbjegavajte proizvode od obojenog papira jer se boja moze preslikati. Neki proizvodi od
recikliranog papira mogu sadrzavati neCistoce koje mogu izazvati iskrenje ili pozar ako se koriste u mikrovalnoj
pecnici.

Plasticne vrecice za kuhanje

Uzimajuci u obzir da su proizvedene posebno za kuhanje, vrec€ice za kuhanje mogu se sigurno koristiti u
mikrovalnoj pecnici. Medutim, pripazite i napravite prorez na vrecici kako bi para mogla iza¢i iz nje. Nikad ne
koristite obicne plasti¢ne vrecice za pripremanje hrane primjenom mikrovalne funkcije, jer se one mogu otopiti i
puknuti.

Plasti¢ni kuhinjski pribor za mikrovalnu pecénicu

Dostupan je veliki broj kuhinjskog pribora razli€itih oblika i veli€ina koji se moze koristiti u mikrovalnoj pec¢nici.
Uglavnom, vjerojatno pribor koji ve¢ imate mozete koristiti te ne trebate kupovati novi kuhinjski pribor.

Glineno posude, posude od kamena i keramike

Posude izradene od ovih materijala obi¢no je jako fino za primjenu kod mikrovalne funkcije, ali da bi bili sigurni
treba ih testirati.

A OPREZ

Neki predmeti s visokim udjelom olova ili zeljeza nisu prikladni za primjenu kao kuhinjski pribor.
Kuhinjski pribor treba provjeriti i utvrditi je li prikladan za primjenu u mikrovalnoj peénici.
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Trebate voditi racuna o

Uvijek nadzirite hranu dok se kuha. Mikrovalna funkcija opremljena je lampicom koja se automatsko
uklju€uje kada pecnica radi tako da se mozete vidjeti unutrasnjost i pratiti napredak u pripremanju hane.
Upute dobivene u receptima vezane uz podizanje, mijeSanje i slicno treba svesti na minimalno
preporuceni broj koraka. Ako vam se ¢&ini da se hrana neravnomjerno kuha jednostavno napravite
potrebne prilagodbe koje smatrate potrebnima za rjeSenje problema.

Cimbenici koji utjeéu na vrijeme pripreme jela u mikrovalnoj peénici

Brojni ¢imbenici utjeCu na vrijeme pripremanja hrane. Temperatura sastojaka koji se koriste u receptu
znacajno utje€u na vrijeme pripreme hrane. Na primjer, kola€ koji se radi s hladnim maslacem, mlijekom
i jajima zahtijevat ¢e duze vrijeme pecenja od onog koji je pripremljen sa sastojcima sobne temperature.
Neki recepti, osobito oni za kruh, kolace i kreme, preporucuje da se hrana izvadi iz pe¢nice dok joS$ nije
do kraja gotova.

To nije greSka. Kada pustite da odstoji, obi¢no prekrivenu, ova hrana ¢e se nastaviti kuhati van pec¢nice,
jer ¢e toplina zarobljena u vanjskom dijelu hrane postepeno ¢e putovati u unutrasnjosti. Ako se hrana
ostavi u pecnicu dok se ne zgotovi do kraja, vanjski dio ¢e se prekuhati ili Eak zagoriti. Postati ¢ete jako
vjesti u procjenjivanju vremena potrebnog da se hrana pripremi i odstoji za razli¢ite vrste hrane.

Gustoca hrane

Lagana, porozna hrana poput kolac¢a i kruha priprema se brze od teSke, guste rane poput pe€enja ili
slozenaca. Morate voditi racuna kada pripremate poroznu hranu u mikrovalnoj peénici jer vanjski
rubovi mobu postati suhi i lomljivi.

Visina hrane

Gornji dio hrane koja je visoka, posebno pecenja, pripremit ¢e se brze od nizih dijelova. Stoga,
pametno je nekoliko puta okrenuti visoku hranu tijekom pripremanja.

Udio vlage u hrani

Kako toplina koju stvaraju mikrovalovi izaziva isparavanje vlage, relativno suhu hranu poput pecenja i
nekog povrca treba prskati vodom prije pripreme ili ih poklopiti kako b se vlaga zadrzala.

Udio kosti i masnoce u hrani

Kosti provode toplinu, a masnoca se priprema brze od mesa. Trebate biti pazljivi priliko pripremanja
meso koje sadrzi kosti ili masnocu i tako sprijeciti neravnomjerno ili prekuhano meso.

Koli¢ina hrane

Broj mikrovalova u pec¢nici ostaje konstantan bez obzira koliko se hrane priprema. Stoga, ako u
pecnicu stavite vise hrane to ¢e se ona pripremati duze. Upamtite, vrijeme pripremanja hrane smanjit
¢e se barem za jednu trecinu ako prepolovite koli¢inu hrane navedenu u receptu.

Oblik hrane

Mikrovalovi prodiru priblizno samo 2 cm u hranu, unutra$nji dio debele hrane priprema se stvaranjem
topline u vanjskom dijelom hrane koja prodire unutra. Samo se vanjski rub hrane priprema primjenom
energije mikrovalova, ostalo se priprema kondukcijom. Najgori moguci oblik hrane koja ¢e se priprema-
ti u mikrovalnoj pe¢nici je kvadrat. Uglovi ¢e zagoriti prije nego Sto se srediSte zagrije. Okrugla, tanka
hrana i hrana u obliku prstena najbolje se priprema u mikrovalnoj pecnici.

Poklapanje

Poklopci zadrzavaju toplinu i paru te tako omogucuju brzu pripremu hrane. Koristite poklopac ili
plasti¢nu ljepljivu foliju za mikrovalnu pec¢nicu s uglovima savinutim prema nazad radi sprjec¢avanja
prskanja.
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Tamnjenje

Meso i perad koji se pripremaju petnaest minuta ili duze lagano ¢e potamnjeti u vlastitoj masno¢i. Hrana koja
se priprema krace vrijeme moze se premazati tamnim umakom poput Worcestershire umaka, umakom od
soje ili umakom za pec€enja kako bi se postigla privlatna boja. Kako se relativho mala koli¢ina umaka za
tamnjenje dodaje hrani to neée utjecati na originalni okus hrane.

Prekrivanje s papirom koji ne upija masnocu

Ovaj nadin poklapanja ne zatvara hranu toliko &vrsto kao poklopac ili ljepljiva folija, stoga se hrana moze
lagano isusiti. Ali upravo zato Sto ne prianja tako €vrsto kao poklopac ili ljepljiva folija on omogucuje lagano
isuSivanje hrane.

Raspored hrane i razmak izmedu hrane

Pojedinacna hrana, poput pecenih krumpira, malih kola¢a i predjela zagrijat ¢e se ravhomjerno ako se u
pecnici postave na ravnomjernu udaljenost, po moguénosti u krug. Nikad ne slazite hranu jednu na drugu.

Mijesanje
MijeSanje je jedna od najvaznijih tehnika prilikom pripremanja hrane u mikrovalnoj peénici. Kod tradicionalne
pripreme hrane, mijeSanje hrane sluzi kako bi se sastojci povezali. Kod hrane koja se priprema u mikrovalnoj
pecnici mijeSanje sluzi za Sirenje i distribuiranje topline. Uvijek mijeSajte izvana prema sredistu jer se vanjski
dio hrane prvi zagrijava.
Okretanje
Veliki, visoki komadi hrane poput pecenja i cijele kokoSke trebaju se okretati tako da se vrh i dno hrane
ravnomjerno ispeku. Takoder, dobro je okretati rasje¢enu kokos i kotlete.

Postavljanje debljih komada hrane prema van

Kako su mikrovalovi dopiru do vanjskog dijela hrane dobro je staviti deblje komade mesa, peradi i ribe na
vanjski rub posude u kojoj se hrana priprema. Na ovaj nacin, deblji komadi hrane primit ¢e najviSe energije
mikrovalova, a hrana ¢e se ravhomjerno ispeci.

Oblaganja

Trake od aluminijske folije (koja blokira mikrovalove) mogu se postaviti preko uglova i rubova kvadratnih i
pravokutnih komada hrane kako se ti dijelovi ne bi prekuhali. Nikad ne koristite previSe folije i vodite racuna
da je folija zahvacena za posudu jer moZze izazvati iskrenje u pecnici.

Podizanje

Deblja ili gus¢a hrana moze se podici tako da se mikrovalovi mogu apsorbirati s donje strane i iz srediSta
hrane.

Probadanje

Hrana koja se nalazi u ljusci, kozici ili membrani vjerojatno ¢e prsnuti u peénici osima ako je se prije
pripremanja ne probode. Takva hrana uklju€uje zumanjke i bjelanjke jaja, Skoljke i kamenice te cijeli komadi
povrca i voca.

Kusanije je li hrana gotova

Hrana se u peénici priprema brzo, stoga je treba esto kuSati. Neke vrste hrane ostavljaju se u mikrovalnoj
peénici dok se ne skuhaju do kraja, ali vec¢ina hrane, ukljuujuéi meso i perad, treba izvaditi iz pe¢nice dok
je jos uvijek lagano nekuhana te je ¢e se do kraja skuhati dok odstoji izvan pecnice. Unutarnja temperatura
hrane povecat ée se izmedu 50 °F (30 °C)i 150 F (8 °C) tijekom vremena koje ¢e odstajati izvan pecnice.

Vrijeme odstajanja hrane

Hrana se vec¢inom pusti da odstaje 3 do 10 minuta nakon vadenja iz pe¢nice. Obi¢no se hrana nastavlja
kuhati u vremenu koji odstoji izvan pecnice jer je toplina zadrZzana u hrani osim ako se hrana nije trebala
osusiti (na primjer, neki koladi i biskvit). Kada se hranu pusti da odstoji time se zavrSava kuhanje, a to
pomaze u prozimanju i razvoju okusa.

INSLVYAYH
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PAMETNE FUNKCIJE
Aplikacija ThinQ tvrtke LG

Ova znacajka dostupna je samo na modelima s logotipom @&
ili @y,

Aplikacija ThinQ tvrtke LG omoguéava vam komuniciranje s
uredajem putem pametnog telefona.

Znacajke aplikacije LG ThinQ

Komunicirajte s uredajem pomoc¢u pametnog telefona koristeci

prakti¢ne pametne znacajke.

Smart Diagnosis

¢ Ako naidete na problem tijekom upotrebe uredaja, ova
znaCajka pametne dijagnoze pomoci ¢e vam u dijagnozi
problema.

NAPOMENA

¢ Aplikacija je podloZzna promjenama u svrhu pobolj$anja
uredaja bez prethodne obavijesti korisnicima.

e ZnacCajke mogu varirati ovisno o modelu.

Instalacija aplikacije ThinQ tvrtke LG

Potrazite aplikaciju LG ThinQ u trgovini Google Play & Apple
App na pametnom telefonu.

e Pratite upute za preuzimanje i instaliranje aplikacije.
* Pokrenite aplikaciju LG ThinQ i slijedite upute iz aplikacije
za registraciju uredaja.

Smart Diagnosis

Ova znacajka dostupna je samo na modelima s logotipom &y
ili @y,

Upotrijebite ovu znaajku za pomo¢ u dijagnozi i rieSavanju
problema s uredajem.

NAPOMENA

¢ Zbog razloga koji se ne mogu pripisati nemaru tvrtke LG,
postoji moguénost da usluga ne radi zbog vanjskih faktora
kao $to su, izmedu ostalog, nedostupnost Wi-Fi mreze,
nepovezanost na Wi-Fi mrezu, lokalna politika trgovine
aplikacijama ili nedostupnost aplikacije.

® ZnacCajka se moze mijenjati bez prethodne najave i moze
imati razliCite oblike ovisno o mjestu na kojem se nalazite.

Upotreba zvucéne dijagnoze za
dijagnosticiranje problema
Pratite sljedece upute za upotrebu metode zvucne dijagnoze.

* Pokrenite aplikaciju ThinQ tvrtke LG i odaberite znacajku
Smart Diagnosis u izborniku. Pratite upute za zvuénu
dijagnozu aplikacije ThinQ tvrtke LG.

1 Kada su vrata zatvorena, dsrzite mikrofon telefona iznad
ikone Smart Diagnosis. Ne dirajte druge tipke.

2 Pritisnite i drzite tipku STOP/BRISANJE 8 sekundi dok se na
zaslonu ne pojavi broj 5.

3 Nakon $to &ujete tri kratka zvuéna signala, otpustite tipku
STOP/BRISANJE.

4 Drzite telefon na mjestu dok ne zavrsi prijenos zvukova.
Vrijeme Ce se odbrojavati na zaslonu. Kada zavrsi
odbrojavanije i prijenos zvukova, dijagnoza ¢e se prikazati u
aplikaciji.

NAPOMENA

e Za najbolje rezultate ne pomicite telefon tijekom prijenosa
zvukova.
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CESTO POSTAVLJENA PITANJA

Odgovor

Sto nije u redu ako lampica peénice ne svijetli?

ViSe je razloga zasto lampica pecnice ne svijetli. lli je zaruljica
pregorila ili je doslo do prekida strujnog kruga.

Prolazi li energija mikrovalova kroz staklo za
gledanje na vratima?

Ne. Otvori ili priklju¢ci napravljeni su tako da propustaju svijetlo, a
ne mikrovalove.

Zasto se Cuje zvuk BIIP kada se dodirne gumb
za upravljackoj ploci?

Zvuk BIIP Cuje se kao potvrda da je postavka ispravno unesena.

Hoce li se mikrovalna peénica pokvariti ako se
radi dok je prazna?

Da. Pec¢nica nikad ne smije raditi ako je prazna.

Zasto jaja poneka prsnu?

Prilikom pecenja kolaca, przenja ili poSirana jaja, Zumanjak moze
prsnuti zbog nakupljene pare unutar membrane Zumanjka.
Sprijecite ovo tako $to ¢ete probusiti Zumanjak prije pripremanja. U
mikrovalnoj pecnici nikad ne pripremaijte jaja u ljusci.

Zasto se preporucuje ostaviti hranu da odstoji
neko vrijeme nakon zavrSetka pripreme u
mikrovalnoj peénici?

Nakon $to je priprema hrane u mikrovalnoj pec¢nici zavr§eno hrana
se nastavlja kuhati i tjekom vremena koje odstoji izvan peénice.
Ovo vrijeme kada hrana odstoji izvan peénice ovisi o gustoéi hrane.

Zasto moja pecnica nekad ne kuha brzo kao $to
je navedeno u uputama?

Pogledajte ponovno upute za pripremu hrane i utvrdite pridrzavate li
se ispravno navedenih uputa te pogledajte Sto moze biti razlog
razli¢itom vremenu pripreme hrane. Vremena pripreme hrane
navedena u uputama i postavke topline su prijedlozi, odabrani da
vam pomognu sprijeciti prekuhavanje hrane, $to je najceséi
problem dok se ne naucite koristiti pe¢nicu. Osim uputa za
pripremanje hrane koristite i svoj zdrav razum i testirajte stanje
hrane, kao i kod obi¢nog $tednjaka.

Zasto se na zaslonu pojavljuje rije¢ 'Cool'
(hladenje) ili preostalo vrijeme pripremanja
hrane te se Cuje zvuk ventilatora kada zavrsi
priprema hrane u mikrovalnoj pe¢nici?

Nakon $to zavrsi priprema hrane u mikrovalnoj pecnici ventilator ¢e
nastaviti s radom kako bi se pec¢nica ohladila. Na zaslonu ¢e se
prikazati 'Cool' (hladenje). Ako otvorite vrata ili ako jednom pritisnite
gumb STOP/BRISANJE prije zavrSetka vremena pripremanja hrane
tada ¢e se na zaslonu prikazati preostalo vrijeme potrebno za
pripremu hrane. Ovo nije kvar.

Prilikom rukovanja mikrovalnom pe¢nicom, ako koristite proizvode poput radio-prijemnika, televizora, bezi¢nog LAN-a,
Bluetootha, medicinske opreme, bezi¢ne opreme i sl. koji koriste istu frekvenciju kao i mikrovalna peénica tada proizvod
moze primati smetnje od tih proizvoda. Ove smetnje ne predstavljaju problem mikrovalnoj peénici ili proizvodu te ne
znace kvar. Stoga se mogu sigurno koristiti. Medutim, medicinska oprema takoder moze primati smetnje, stoga trebate
biti pazljivi kada medicinsku opremu koristite u blizini ovog proizvoda.
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MH656 * % % %
Ulazna snaga 230 V~ 50 Hz
Izlazna snaga mikrovalne peénice Maks. 1000 W * (IEC60705 standard nazivnih vrijednosti)
Frekvencija mikrovalova 2450 MHz
Vanjske dimenzije 476 mm(S) X 272 mm(V) X 388 mm(D)
Mikrovalna priprema hrane | 1150 W
Potrosnja energije Rostilj 900 W
Kombinirani rostilj 1450 W

*Kod 1000 W i 800 W izlazna snage postepeno ¢e se smanijiti radi izbjegavanja pregrijavanja.

~— Zbrinjavanje starog uredaja ~

1 Ovaj simbol prekrizene kante za smece na kotaci¢ima oznacava kako se otpadni elektri¢ni i elektricni
E proizvodi (WEEE) moraju zbrinjavati odvojeno od komunalnog otpada.

2 Dotrajali elektri¢ni proizvodi mogu sadrzavati opasne tvari stoga ¢e ispravno zbirnjavanje vasih dotrajalih
uredaja pomoci u sprjeCavanju potencijalnih negativnih posljedica na okoli$ i ljudsko zdravlje. Vas dotrajao
uredaj moze sadrZavati dijelove koji se mogu ponovo iskoristiti za popravak drugih proizvoda te druge
vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i tako sacuvati ogranic¢ene resurse.

3 Ovisno o razini smetnje / Stete i dobi stavke, stari proizvodi mogu se popraviti za viSe radnog zivota koji ¢e
sprijeciti izbjeci otpada. Proizvodi koji nisu prikladni za ponovnu uporabu moZze se reciklirati da se oporavim
vrijedne resurse i pomoci da se smanji globalno potro$nju novih sirovina.

4 Uredaj moZete odjnjeti u trgovinu u kojoj ste kupili proizvod ili moZete kontaktirati ured za zbrinjavanje
otpada kod vasih mjesnih nadleznih tijela te od njih saznati vise informacija o najbilizem ovlastenom WEEE
sabirnom centru. Za najnovije informacije iz vase drzave molimo pogledajte internetske stranice

www.lg.com/global/recycling
. J

Frekvencija mikrovalova : 2450 MHz +/- 50 MHz (Grupa 2 / Klasa B)

Potrosnja energije u stanju pripravnosti i mirovanju: 0,5 W
Potrosnja energije u informacijskom nacinu rada: 0,8 W

Oprema grupe 2: grupa 2 sadrzi svu ISM RF opremu kod koje je energija radiofrekvencija u frekvencijskom rasponu
od 9 kHz do 400 GHz namjerno generirana i koja se koristi ili se koristi samo u elektromagnetskom obliku

Oprema B klase je oprema prikladna za uporabu u ku¢anstvima i objektima izravno povezanim na nisko naponsku
opskrbnu mrezu koja opskrbljuje zgrade koje sluze za stanovanje.

Korisnicki priruénik mozete preuzeti na adresi http://www.lg.com.
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2 SADRZAJ

Kako funkcioniSu mikrotalasi

Mikrotalasi su oblik energije sli¢ne radio i televizijs-
kim talasima i obi¢noj svetlosti. Normalno se
mikrotalasi Sire prema spolja dok putuju kroz
atmosferu i nestaju bez efekta.

Medutim, ova rerna ima magnetron koji je dizajniran
tako da koristi energiju iz mikrotalasa.

Struja koja se doprema do cevi magnetrona se
koristi za izradu mikrotalasne energije.

Ovi mikrotalasi ulaze u deo za kuvanje preko otvora
unutar rerne. Kaseta se nalazi unutar rerne.
Mikrotalasi ne mogu da produ kroz metalne zidove
rerne, ali mogu da prodru kroz materijale kao $to su
staklo, porcelan i papir, spoljne materijale od kojih
su napravljena jela za bezbedno kuvanje u mikrota-
lasnim.

Mikrotalasi ne greju posude za kuvanje, iako ¢e one
svakako postati vru¢e od toplote koja se generise iz
hrane.

Veoma bezbedan aparat

Va$a mikrotalasna rerna je jedna od najbezbed-
nijih kuénih aparata. Kada su vrata otvorena,
rerna ¢e automatski prestati da proizvodi
mikrotalase. Mikrotalasna energija je potpuno
konvertovana u toplotu kada se unese hrana,
ne ostavljajuci "preostalu” energiju da Vas
opece dok jedete hranu.
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VAZNE BEZBEDNOSNE INSTRUKCIJE

PROCITAJ PAZLJIVO | SACUVAJ GA KAO REFERENCU U
BUDUCNOSTI

Procitaj i prati sve instrukcije pre kori§¢enja svoje rerne kako bi sprecio rizik od pozara, elektricnog udara, povreda ili
osteéenja za vreme kori$¢enja rerne. Ovu uputstvo ne pokriva sve moguce situacije koje se mogu pojaviti. Uvek
kontaktirajte svog proizvodaca u vezi sa problemima koje ne razumete.

A\ UPOZORENJE

Ovo je bezbednosni simbol upozorenja. On Vas upozorava o potencijalnoj opasnosti koja Vas ili druge moze povrediti ili
ubiti. Sve bezbednosne poruke ce pratiti bezbednosni simbol upozorenja i natpis "UPOZORENJE" ili "OPREZ". Ove
re¢i znace:

(AUPOZORENJE

Ovaj simbol ¢e Vas upozoriti opasnim ili nebezbednim praksama koje mogu dovesti do ozbiljnih povreda na telu ili ’
smrtnog ishoda.

/\ OPREZ
(

Ovaj simbol ¢e Vas upozoriti opasnim ili nebezbednim praksama koje mogu dovesti do ozbiljnih povreda na telu ili ’
ostecenja na uredaju.

A UPOZORENJE
1

Nemojte pokuSavati da zlonamerno pokvarite ili da pravite bilo kakva prilagodavanja ili popravke na vratima,
zaptivcima na vratima, kontrolnoj tabli, sigurnosnim prekidac¢ima za blokiranje ili bilo kojim drugim delovima rerne

koji bi podrazumevao uklanjanje bilo kog zastithog poklopca protiv oslobadanja mikrotalasne energije. Nemojte
koristiti rernu ako su neispravni zaptivci na vratima i susedni delovi mikrotalasne rerne. Zamenu treba da izvrsi
samo kvalifikovan servisni tehnicar.

Za razliku od ostalih aparata, mikrotalasna rerna je pod visokim naponom i poseduje delove sa visokom

elektricnom strujom. Nepravilno koriS¢enje ili zamena moze dovesti do Stetnog oslobadanja prevelike mikrota-
lasne energije ili elektricnog udara.

emojte koristiti rernu za odvlazivanja. (npr. Da radite na mikrotalasnoj rerni sa vlaznim novinama,
odec¢om, igrackama, elektricnim uredajima, kuénim ljubimcima ili decom, itd.)

To moze dovesti do ozbiljnog ostecenja i negativno uticati na bezbednost i dovesti do pozara, opekotina ili
iznenadne smrti zbog elektricnog udara.

3 OOvim aparatom ne treba da rukuje osobe (uklju€ujuéi i decu) sa smanjenim fizickim, osetnim ili
mentalnim moguénostima ili koje nemaju iskustva i znanja za rukovanje, osim ako ih osoba odgovorna za

njihovu bezbednost ne nadgleda ili im ne daje instrukcije za koriS¢enje aparata. (Mladi) Deca trebadau
svakom trenutku imaju nekog starijeg pored sebe kako se ne bi igrali sa aparatom.

Nepravilno kori§¢enje moze dovesti do oStecenja kao Sto su pozar, elektricni udar ili opekotine.

4 Pristupaéni delovi mogu postati veoma vruci tokom koriS¢enja. Mlada deca treba da budu udaljeni.
Mogu dovesti do opekotina.

5 Teénosti i druga hrana se ne smeju zagrevati u zatvorenim posudama posto moze do¢i do eksplozije.

klonite plasti€cno umotavanje sa hrane pre kuvanja ili odmrzavanja. Imajte na umu da u nekim
sluéajevima hrana treba da bude prekrivena sa plasti¢nom folijom za podgrevanije ili kuvanje.

Mogu da puknu.
6 udi siguran da koristi$ pravilnu opremu u svakom rezimu rada.

Nepravilno kori$¢enje moze dovesti do oSte¢enja na vasoj rerni i dodatnoj opremi ili do pojave varnica i pozara.
7 Deci ne sme biti dozvoljeno da se igraju sa opremom ili da vuku na dole ru¢ku vrata i da se kace na nju.

Mogu se povrediti.
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4 VAZNE BEZBEDNOSNE INSTRUKCIJE

8 Opasno je za svakoga ko nije kompetenta osoba za pruzanje usluge koja obuhvata uklanjanje poklopca
koji Vam pruza bezbednost od izlaganja mikrotalasnoj energiji.

9 ada aparat rati u kombinovanom rezimu, deca mogu da ga koriste samo uz nadgledanje punoletnih
osoba zbog generisanja temperatura.

10 He koristite rernu ako je oSte¢ena. Posebno je vazno da se vrata dobro dihtuju i da mogu da se zatvore i
da nema ostec¢enja na: (1) vrata (savijena), (2) Sarke i kopce (slomljene ili olabavljene), (3) zaptivci na
vratima i povrsine zaptivanja.

To moze dovesti do Stetnog izlaganja prevelikoj mikrotalasnoj energiji.

11 Ako su vrata ili zaptivci oSte¢eni, nemojte koristiti rernu dok ih kompetentna osoba ne popravi.

12

Aparat je snabdeven sa setom produznog kabla ili elektri¢nim prenosnim uredajem, i oni moraju biti
postavljeni tako da nikako ne dodu u dodir sa vlagom.

13 opustite deci da koriste aparat bez nadgledanja samo ako su im objasnjene bezbednosne instrukcije,
tako da je dete spremno da na bezbedan nacin koristi rernu i da razume opasnost od nepravilnog
koriséenja.

14 Aparat i dodatni delovi su postali jako vruéi tokom koriS¢enja. Molimo Vas pazite da ne dodirnete vrele
delove. Deca ispod 8 godina moraju da stoje udaljeni od aparata i pod nadzorom.

15

16 Nemojte koristiti abrazivna sredstva za ¢iS¢enje ili oStre metalne cistace za ¢iSéenje stakla na vratima
rerne posto mogu da ostete povrsinu i da je izgrebu, Sto moze dovesti do pucanja stakla

Tokom koriS¢enja aparat je postao vrué. Molimo Vas pazite da ne dodirnete unutrasnje delove rerne.

/\ OPREZ
1

Ne mozete da radite sa svojom rernom kada su vrata otvorena zbog sigurnosnih brava koje se nalaze u
mehanizmu vrata. Vaino je da se sigurnosne brave ne pokvare.

To moze dovesti do Stetnog izlaganja prevelikoj mikrotalasnoj energiji. (Sigurnosne brave automatski prekidaju
svaku aktivnost kuvanja kada su vrata otvorena.)

emojte stavljati objekte (kao Sto su kuhinjski ubrusi, salvete, itd.) izmedu prednje strane rerne i vrata ili
2 N jte stavljati objekte (kao St kuhinjski ubrusi, salvete, itd.) i d dnje st i vrata ili
ne dozvolite hrani ili ostatku sredstva za ¢iS¢enje da ostanu na zaptivacima.

To moze dovesti do Stetnog izlaganja prevelikoj mikrotalasnoj energiji.

3 Molimo Vas da proverite da li je vreme kuvanja pravilno postavljeno, malim koli¢éinama hrane je potrebno
kraée kuvanje ili zagrevanje.

Prekovremeno kuvanje moze dovesti da hrana zagori i osteti vasu rernu.
4 Kada zagrevate tecnosti, npr. supe, sosove i pi¢ca u vasoj mikrotalasnoj rerni,
* Spreéite koriS¢enje ravnih jednostranih kontejnera sa uskim vratom.
* Nemojte pregrejati.
* Promeéajte te€nost pre stavljanja kontejnera u rernu i ponovo postavite pola vremena za zagrevanje.

* Nakon zagrevanja, ostavite je da neko vreme odstoji u rerni; ponovo je pazljivo promesajte ili
promuckajte i proverite joj temperaturu pre konzumiranja kako se ne bi opekli (posebno, sadrzaj bocica za
hranjenje i hrane za bebe).

Mikrotalasno zagrevanje posude sa te€no$¢u moze rezultirati odloZzenim izvorom erupcije, pa treba biti oprezan
prilikom rukovanja posudom sa te¢noScu koju stavljate u mikrotalasnu pecnicu.

5 Izduvni izlaz se nalazi u gornjem, donjem i bo€nim stranama rerne. Ne blokirajte ih.

To moze dovesti do oStecenja na rerni i loSih rezultata kuvanja.
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Nemojte koristiti rernu kada je prazna. Kada se ne koristi bolje je u rerni ostaviti staklenu posudu sa
vodom. Voda ¢e bezbedno apsorbovati svu mikrotalasnu energiju, ako se rerna sluc¢ajno aktivira.

Nepravilno koriS¢enje moze dovesti do oStecenja na vasoj rerni.

Nemojte kuvati hranu koja je umotana u papirne ubruse, osim ako Vam se u kuvaru ne nalaze smernice za
hranu koju kuvate. | nikako ne koristite novine umesto papirnih ubrusa za kuvanje.

Nepravilno koriSéenje moze dovesti do eksplozije ili pozara.
HNemojte koristiti drvene i kerami¢ke posude koje imaju metalne umetke (npr. od zlata ili srebra). Uvek

uklonite metalne delove. Koristite samo umetke koji se mogu koristiti u mikrotalasnim rernama. Metalni
kontejneri za hranu i pi¢e nisu dozvoljeni tokom kuvanja u mikrotalasnoj.

Mogu previSe zagrevati i ugljenisati. Metalni predmeti, posebno u obliku luka, u rerni mogu izazvati ozbiljna
ostecenja.
Nemojte koristiti reciklirane papirne proizvode.

Oni mogu da sadrze necistoce koje mogu prouzrokovati varnice i/ili pozar kada se koriste u kuvanju.

Nemojte ispirati posluzavnik ili kasetu tako Sto ¢ete ga staviti u vodu odmah nakon kuvanja. Ovo moze
dovesti do loma ili oStecenja.

Nepravilno koriS¢enje moze dovesti do oStecenja na vasoj rerni.

Rernu treba da stavite tako da prednja vrata budu na 8 cm ili viSe udaljena od ivice povrsine na koju je
stavljena, kako bi se izbeglo slu¢ajno naginjanje aparata.

Nepravilno koriS¢enje moze dovesti telesnih povreda i oStecenja na rerni.
Pre kuvanja, ogulite krompir, jabuke ili drugo voce ili povrce.
Mogu da puknu.

Nemojte kuvati jaja u ljusci. Jaja u ljusci i cela tvrdo kuvana jaja ne bi se trebala podgrevati u mikrotalas-
nim rernama posto mogu da eksplodiraju, ¢ak i kada se zavrsi zagrevanje mikrotalasne.

Unutarjajeta ¢e se izgraditi pritisak koji ¢e puci.
Ne pokusavajte sa przenjem u dubokoj masno¢i u vasoj rerni.
Ovo moZze dovesti do iznenadnog vrenja preko vrele te¢nosti.

Ako se uocava dim (ili je emitovan), iskljuéite ili izvadite uti¢nicu svog aparata iz struje i drzite vrata
zatvorenim kako biste ugusili bilo koji plamen.

To moZze dovesti do ozbiljnog ostecenja kao Sto su pozar ili elektri¢ni udar.

Kada zagrevate hranu u plastiénim ili papirnim posudama, dobro gledajte u rernu zbog moguénosti
paljenja.

Moie se desiti da se hrana presipa zbog mogucnosti pogor$anja stanja kontejnera, Sto takode moZe dovesti do
pozara.

Temperatura dostupnih povrsina moze biti visoka kada aparat radi. Ne pipajte vrata rerne, spoljasnju i
zadnju kabinu, unutrasnju Supljinu rerne, dodatnu opremu i posude i jela za vreme rezima za rostilj,
konvekcionog rezima i operacija za automatsko kuvanje, pre €¢iS¢enja budi siguran da nisu vrugi.

Kada postanu vruéi, postoji opasnost od opekotina ¢ak i kada nosite kuhinjske rukavice.
Rerna treba da se regularno cisti i svi ostaci hrane treba da se uklone.

Greéka u odrzavanju rerne u Cistim uslovima moze dovesti do pogor8anja stanja povrsine koja moze negativno
uticati na rok trajanja aparata i dovesti do nezeljenih situacija i oSteéenja.
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Koristite samo temperaturnu sondu koja je preporucena za ovu rernu.

Ne mozete biti sigurni da je temperatura precizna sa neodgovaraju¢om temperaturnom sondom.
Ovaj model ne omoguéava temperaturnu sondu.

Ovaj aparat je napravljen da bude kori§éen u kuénim i sliénim aplikacijama kao Sto su:

Mesta za kuhinje u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim okruzenjima;
Farme;

Od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim rezidencijalnim okruzenjima;

Prenoéiéta na bazi krevet i doruc¢ak.

Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i ljudi smanjene fizicke, senzorne ili mentalne
sposobnosti ili sa nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili upuéeni u upotrebu uredaja

na bezbedan nacin i ako razumeju moguce opasnosti. Deca se ne bi smela igrati sa uredajem.
v
Cié(:enje i odrzavanje korisnika ne smeju vrsiti deca bez nadzora.

Uloga mikrotalasne rerne je u zagrevanju hrane i pica. Suéenje hrane ili odece i zagrevanje toplih
podmetaca, papuca, sundera, vlaznih krpa i slicno moze dovesti do pojave rizika od povreda, varnica ili
pozara.

Aparat nije napravljen da se njime upravlja preko eksternih tajmera ili odvojenih sistema daljinske
kontrole.

Pratite tacne smernice koje su Vam date od strane proizvodaca kokica dok ih spremate. Nikako se ne
odvajajte od rerne dok je postupak pravljenja kokica u toku. Ako se ne naprave nakon predvidenog

vremena, iskljucéite kuvanje. Nikad ne koristite braon papirnu kesu za pravljenje kokica. Nikad ne
pokusavajte da dalje kuvate jezgra koja se nisu otvorila.

Prekovremeno kuvanje moze dovesti do paljenja kokica.
Ovaj aparat mora da bude uzemljen.

Zice su oznacene bojama u skladu sa slede¢im kodovima:

P LAVA ~ Nsutralno
BRAON -Z..,
ZELENO i ZUTO-Zcmi.

Boje Zica ovog aparata ne odgovaraju oznac¢enim bojama u terminalima u koje se trebaju ubaciti, tako da
ih treba povezati na sledeci nacin:

P LAVA zica se mora ubaciti u terminal koji je markiran slovom N ili C RNOM bojom.
B RAON zica se mora ubaciti u terminal koji je markiran slovom L ili C RVE N OM

bojom.

ZE LE NA i ZUTA ili ZE LE NA zica se mora ubaciti u terminal koji je markiran slovom
G ili@.

Ako je isporucen prikljucni kabl ostec¢en, proizvodac ili njegov ovlaséeni distributer ili slicna
kvalifikovana osoba ga mora zameniti kako bi se sprecila neka eventualna opasnost ili kvar.

Nepravilno kori§¢enje moze dovesti do ozbiljnog elektricnog osteéenja.

Koristite samo posude koje se moze staviti u mikrotalasne rerne.
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27 Ova rerna se ne treba koristiti za svrhe komercijalnog keteringa.
: Nepravilno koris¢enje moze dovesti do ostecenja na vasoj rerni.
28 Mikrotalasna rerna ne treba da se nalazi u kabinetu.

Pokuéaj je da se mirkotalasna rerna koristi samostojeci.

29 Povezivanje se moze uraditi tako da utika¢ bude dostupan ili ukljuc¢ivanjem prekidaca u fiksno ozi¢enje u
skladu sa pravilima za ozi¢enje.

. Koriéc’:enje nepravilne uti¢nice ili prekidaCa moze dovesti do elektricnog udara ili pozara.

30 Vrata ili spoljasnja povrsina mogu postati vruéi za vreme rada aparata.

31 Drii aparat i njegove kablove izvan domasaja dece mlade od 8 godina.

adrzaj flaSica za hranjenje i posudica sa hranom za bebe treba da se promucka ili promesa i temperatura
3ZSd"fI" hranjenje i di h bebe treba d cka ili Sait t
mora da se proveri pre koriS¢enja, kako se beba ne bi opekla.

33 Neka unutrasnjost i spoljasnjost rerne uvek budu cisti. Viée detalja o ¢iS¢enju svoje rerne pogledajte u
delu "Za ciScenje vase rerne".

U skladu sa setom sa zahtevima za instaliranje, inace uticaj toplote, uklonite opasnost.

Uredaj se ne sme Cistiti parnim cistacem.

& Oprez, vrucéa povrsina

Kada se koristi simbol, to znac¢i da su povrsine sklone da budu vruée tokom kori§éenja.
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37 Ne stavljajte objekte (npr. knjige, kutije, itd.) na proizvod. Proizvod se moze previSe zagrejati ili se moze
pojaviti vatra ili objekat moze da padne, Sto moze dovesti do povredivanja kod osoba.

38 Nije preporuéljivo dodirivati ovu povrsinu uredaja tokom rada, kako bi se izbegla opasnost od opekotina.

Posebnu paznju obratite na podrucje u blizini ventilacionog otvora.
ZA CISCENJE VASE RERNE

1 Drsi unutrasnjost rerne Cistom
Ostaci hrane li isprskana te¢nost zalepljena za zidove rerne i izmedu zaptivaca i povrsine vrata. Najbolje odmah ih
obrisati sa mokrom krpom. Mvice i prelivanja ¢e apsorbovati mikrotalasnu energiju i produZiti vreme kuvanja i ¢ak
mogu ostetiti rernu. Koristite mokru krpu da ocistite mrvice koje su pale izmedu vrata i okvira. \/rloje vazno da je
taj deo cist kako zaptivaci ne bi oslabili. Ukloni masne ostatke sa sapunjavom krpom a zatim je isperi i osusi. Ne
koristite teske deterdzente ili abrazivne ¢istace. Mletalna kaseta moze da se opere ru¢no u sudoperi ili masini za
sudove.

2 Drii spoljagnjost rerne &istom
Pre ¢iscenja rerne izvadite glavni kabal za napajanje iz uti¢nice za struju kako bi smanjili moguénost za pojavu
elektricnog udara. Spoljaénjost rerne ocistite sapunicom i vodom a zatim sa ¢istom vodom i suvom krpom ili
papirom isperite i osusite. Za sprecavanje ostecenja na radnim delovima unutar rerne, sprecite prodiranje vode u
ventilacione otvore. Za ¢is¢enje kontrolne table, otvorite vrata kako bi sprecili slu¢ajno aktiviranje rerne i prebrisite
mokrom krpom pa odmah suvom. Nakon ¢iscenia, pritisnite STOP.

3 Akose skupi para unutar ili oko spoljasnjih delova vrata rerne, table prebrisite sa mekanom krpom. Para ili konden-
zacija unutar vrata je normalna pojava ako se hrana zagreva duzi vremenski period na visokoj snazi. Ovo nije nikakav
kvar. Kondenzacija ¢e eventualno ispariti. Pokuéajte sa pokrivanjem hrane ili varirajte sa nivoima i viemenima
zagrevanja kako biste smanijili kondenzaciju na vratima, ovo se takode moze desiti kada rerna radi u visoko vlaznim
uslovima i nema nacina da pokazuje neki lo$ rad aparata.

4 Vyatai zaptivaci na vratima treba da ostanu cisti. Koristite samo toplu i vodu sa sapunicom, prebrisite pa odmah
osusite.

NIKAKO NE KORISTITE ABRAZIVNE MATERIJALE, KAO STO SU PUDERASTE CISTACI
ILI CELICNE | PLASTICNE KRPE.

Metalni delovi se lake odrzavaju posto ih samo prebrisite mokrom krpom.
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PRE KORISCENJA
OTPAKIVANJE | UGRADNJA

Prateci osnovne smernice sa ove dve stranice bi¢ete u moguénosti da brzo proverite da li vasa rerna
radi kako treba. Molimo Vas da posebnu paznju usmerite ka uputstvu za ugradnju rerne. Kada je
otpakujete budite sigurni da ste uklnili svu dodatnu opremu i delove za pakovanje. Proverite da li je
rerna ostec¢enja tokom transporta.

1 Otpakujte svoju rernu i postavite je na ravnu povrsinu.

STAKLO KASETE

ROTACIONI KRUG

HRSKAVA KASETA

STALAK *Ne uklanjajte

mika list

VRATILO

@ nAPOMENA

» Nemojte ukloniti Supalj mika list (srebrnu plo€u) unutar rerne.
Mika list je tu da bi zastitio komponente mikrotalasne od prskanja hrane.

2 Stavite rernu na lokaciju koju Zelite na visinu ve¢u od 85 cm, ali budite
sigurni da je ostalo najmanje 20 cm slobodnog prostora sa svih strana
aparata radi pravilne ventilacije. Prednji deo rerne treba da bude na 8 t
cm ili viSe udaljena od ivice povrSine na koju je stavljena, kako bi se 20 om
izbeglo slu€ajno naginjanje aparata.

Izduvni izlaz se nalazi u donjem i bo¢nim stranama rerne.

Blokiranje izlaza moze da oSsteti rernu.

Ako koristi§ mikrotalasnu rernu u zatvorenom prostoru ili kredencu,
moze se desiti da protok vazduha za kuvanje bude loSiji.

To moze dovesti do losijih performansi i smanjenja roka trajanja
aparata. Ako je mogucée, molimo Vas da mikrotalasnu rernu Koristite u
najboljim mogucim uslovima.

[(’NAPOMENA }

» Ova rerna se ne treba koristiti za svrhe komercijalnog keteringa.

w

Prikacite vasu rernu u standardnu kuénu uti¢nicu. Budite sigurni da je samo rerna prikacena
u tu utinicu.

Ako Vam rerna ne radi kako treba, izvadite kabl iz elektricne
utinice pa ga ponovo ubacite.

4 Otvorite vrata rerne povlacenjem drskice.
Stavite rotacioni krug unutar rerne i odozgo stavite staklenu
kasetu.

5 Stavite ga na staklenu kasetu i zatvorite vrata.
Ako imate bilo kakve sumnje u vezi sa vrstom kontejnera koji treba
da koristite, molimo Vas pogledajte deo "Mikrotalasna-bezbedne posude".
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30

6 Pritisnite dugme STOP/CLEAR pa onda dugme START/ENTER jednom
kako biste postavili vreme kuvanja na 30 sek.

7 EKRAN ¢e brojati 30 sek unazad. A
Kada dode do 0 ¢uce se zvuk. Otvorite vrata i proverite
temperaturu vode.

Ako rerna radi, voda ¢e biti vruéa.
Pazljivo izvadite kontejner, mozda je vrué.
VASA RERNA JE SADA UGRADENA

8 Sadrzaj flasica za hranjenje i posudica sa hranom za bebe treba da se promucka ili promeSa i temperatura
mora da se proveri pre kori§¢éenja, kako se beba ne bi opekla.

9 Prepoznavanje dugmeta moze da bude oteZano u sledec¢im uslovima: <|}/'\5 <K|/;
» Pritisnut je samo spoljadnji deo dugmeta. —/\X
* Dugme je pritisnuto s noktom ili vrhom prsta.

%
o
T
n
=

@) NAPOMENA

Ne koristite gumene rukavice ili rukavice za jednokratnu upotrebu.
Kada briSete kontrolnu tablu na dodir sa vlaznom krpom, obavezno uklonite svu vlagu sa table kada
zavrsite.

10 PodesSavanje vremena za kuvanje treba da bude krace od uobicajenih mikrotalasnih rerni (700 W, 800
W) zbog relativno visoke izlazne snage proizvoda. Suvi$no zagrevanje moze dovesti do pojave vlage na
vratima.
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KONTROLNA TABLA

* %

Inverter

~\
Auto,

Inverter

Deo

REZIM KUVANJA

Pogledajte str.12 "Vremensko kuvanje"

Pogledajte str.13 "Rostiljsko kuvanje"

Pogledajte str.13 "Rostiljsko kombinovano kuvanje"

REGULATOR ODMRZAVANJA
Pogledajte str.26 "Regulator odmrzavanja"

©® ZDRAVO PRZENJE

Pogledajte str.24 "Zdravo przenje"

REGULATOR KUVARA
Regulator kuvanja Vam dozvoljava sa kuvate
najveci deo vasih omiljenih jela odabirom vrste i
tezine hrane.
Pogledajte str.14 "Pecenje"
Pogledajte str.16 "Popularni meni"
Pogledajte str.20 "Smeksano i otopljeno”
Pogledajte str.21 "Odmrzavanije i kuvanje"
Pogledajte str.23 "Jogurt"
Pogledajte str.24 "Odrzavanje temperature"

BIRANJE (DU2EIKRACE VREME KUVANJA)

* Izaberite meni za kuvanje.

- Postavite vreme kuvanja i tezinu.

. Dok kuvate sa funkcijom automatsko i ruéno,
mozete da povecate ili smanjite vreme kuvanja u
svakom trenutku uklju€ivanjem biranja (osim
rezima za odmrzavanje).

STOP / CLEAR
« Zaustavi i obriSi sve unose osim dnevnog vremena.

START/ENTER

* Pritisnite dugme jednom kako biste pokrenuli
kuvanje koje je odabrano.

« Funkcija za brzo pokretanje Vam omoguc¢ava da
postavite intervale od 30 sek kuvanje pod
VISOKOM snagom sa pritiskom na dugme
START/ENTER.

PAMETNA DIJAGNOZA

* Drzite slusalicu telefona gore do ove ikonice kada
je usmeren od osoblja servisnog centra.
Ovo ¢e pomoc¢i u otkrivanju problema sa
mikrotalasnom rernom tokom servisnog poziva.

PIKTOGRAMI KOJI SE POJAVLJUJU NA EKRANU

lkonica

Kada rukujete mikrotalasnom,
ikonica e se pojaviti na ekranu.

+

Kada mozete da postavite Vise/Manje,
ikonica ¢e se pojaviti na ekranu.

Kada rukujete rostiljom,
ikonica Ce se pojaviti na ekranu.

<

Kada mozete da poCnete kuvanje,
ikonica ¢e se pojaviti na ekranu.

—~] [~
=
=

Kada rukujete Kombinovan rostilj,
ikonica ¢e se pojaviti na ekranu.

S

Kada mozete da postavite izlaznu snagu,
ikonica ¢e se pojaviti na ekranu.

)

Auto

Kada rukujete mikrotalasnom,
ikonica Ce se pojaviti na ekranu.

Kada mozete da postavite tezinu,
ikonica ¢e se pojaviti na ekranu.

EE

Kada rukujete mikrotalasnom,
ikonica ce se pojaviti na ekranu.
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PODESAVANJE SATA

Kada je vasa rerna po prvi put uklju¢ena u struju ili
kada se snaga vrati nakon prekida u napajanju,
brojevi na ekranu se resetuju na '12H".

Primer: za postavljanje 11:11.

@O W 1. Pritisnite START/ENTER za potvrdu
prikaza 12H sata na ekranu. (ako
Zelite da se sat prikazuje na ekranu
24H, jednostavno ukljucite DIAL za
odabir "24H" pre pracenja sledec¢ih

&
= koraka)
2. Ukljucite DIAL dok se na ekranu
ne prikaze "11:".
L2

@) <Kr/; 3. Pritisnite START/ENTER.

4. Ukljucite DIAL za menjanje
minuta dok se na ekranu ne
prikaze "11:11".

@ W 5. Pritisnite START/ENTER.

~ @) NAPOMENA

* Ako ponovo Zelite da postavite sat ili promenite opcije,
trebate da izvadite kabl iz uticnice i da ga ponovo povezete.
* Ako ne zelite da koristite rezim sata,
pritisnite dugme STOP/CLEAR, nakon ukljuCivanja reme.
+ Nakon 5 minuta uredaj se automatski prebacuje na rezim
mirovanja.

BRZI POCETAK
Funkcija BRZO POKRETANJE Vam omoguéava da

postavite intervale od 30 sek kuvanje pod VISOKOM
snagom sa pritiskom na dugme START/ENTER.

Primer: postavite 2 min snage
kuvanja

@0 X | 1.Pritisnite STOPICLEAR.

@3 @q; 2.0daberite 2 min kuvanja
po visokom snagom.

Cetiri puta pritisnite dugme START/ENTER.
Rerna ¢e se pokrenuti pre nego Sto zavrsite

Cetvrto stiskanje.

Tokom BRZOG POKRETANUJA kuvanja, vreme
kuvanja mozete da produzite do 99 min i 59 sek
stalnim pritiskanjem dugmeta START/ENTER.

DUZE/KRACE VREME KUVANJA

Ukljugivanjem Biranja, VREMENSKO KUVANJE
program moze da bude prilagoden za duze ili
kra¢e kuvanje hrane. Uklju€ivanje biranja ¢e svaki
put povecati ili smanijiti vreme kuvanja za 10 sek.
Maksimalno mogucée vreme bi¢e 99 min i 59 sek.

Primer: za prilagodavanje Regulatora kuvara
(npr. Pilece pecenje) vreme kuvanja za duze ili
krace vreme.

@ @Qj 1. Pritisnite STOP/CLEAR.

b d
> A 2. Pritisnite REGULATOR
'|Autu|'
e e KUVARA dok se na ekranu ne

prikaze "1".

.y

v 3. Uklju¢ite DIAL dok se na

Q ekranu ne prikaze "1-3".
2

(@O <K|/; 4. Pritisnite START/ENTER.

S
e
5. Ukljucite DIAL dok se na
@ ekranu ne prikaze "1.0 kg".
L 2
@3 <K|/; 6. Pritisnite START/ENTER.

s

"

Q 7. Ukljucite DIAL.
Vreme kuvanja Ce se

povecati ili smanijiti
za 10 sek.

USTEDA ENERGIJE

UsSteda energije znaci Cuvanje energije iskljuCivanjem
ekrana. Ova funkcija radi samo kada je mikrotalasna
rerna u fazi pripravnosti i ekran ¢e se iskljuciti.

Kada koristite reZim sata, ekran e ostati uklju¢en.

((’NAPOMENA
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KAKO SE KORISTI

VREMENSKO KUVANJE
(RUCNO KUVANJE)

Ova funkcija Vam omoguéava da kuvate hrane za
vreme Koje Zelite. Ima dostupnih 5 nivoa snage.
Primer dole prikazuje kako da postavite snagu na
800 W za zeljeno vreme.

Primer: za kuvanje hrane na 800 W snage za 5
min i 30 sek

@0 | XF | 1. pritisnite STOPICLEAR.

4

— = *% 2. Pritisnite REZIM KUVANJA dok se

na ekranu ne prikaze "1000 W".
(To Vam govori da je rerna
podesena da radi na 1000 W osim
ako parametar snage nije podeSen
drugacije.)

=
=t 3. UKljugite DIAL dok se na ekranu
Q ne prikaze "800 W".

<

@ <K|/; 4. Pritisnite START/ENTER.

kS
"
5. Ukljucite DIAL dok se na ekranu
ne prikaze "5:30".
=R

@D <KI/; 6. Pritisnite START/ENTER.

Inverter

Kada se kuvanje zavrsi, ¢uc¢e se zvuk. Re¢ "End"
Sto znadi kraj prikazace se na ekranu. "End" ¢e
ostati na ekranu i zvuk ¢e se ¢uti svakih minut dok
su vrata otvorena ili je pritisnuto neko dugme.

@) NAPOMENA

Ako ne podesite nivo snage, rerna ¢e raditi po
VISOKOJ snazi. Za postavljanje VEOMA
VISOKOG kuvanja, preskocite korak 3 opisan
gore.

NIVOI MIKROTALASNE ENERGIJE

Mikrotalasna rerna ima pet nivoa snage kako

biste imali maksimalnu fleksibilnost i kontrolu nad

kuvanjem. Susedna tablica ¢e Vam dati neke

ideje koju hranu treba spremati po kojim nivoima

snage.

- Susedni grafikon pokazuje podeSavanja nivoa
snage za vasu rernu.

GRAFIKON SA NIVOIMA SNAGE MIKROTALASNE

Nivo
snage

Koristite

- Kipeca voda.

- Pecenje govedine.

Visoko |. Pravljenje bombona.

1000 W | Kuvanje Zivinskog mesa,
ribe i povrca.

» Kuvanje komada mesa.

* Podgrevanje pirin¢a, paste i povréa.
800 W |* Podgrevanje brzo spremljene hrane.
* Podgrevanje sendvica.

- Kuvanje jaja, mleka i sira.

- Kuvanje kola¢a i hleba.

- Topljenje ¢okolade.

- Kuvanje jagnjetine.

. Kuvanje cele ribe.

» Kuvanje pudinga i krema od vanile.

600 W

* Odmrzavanje mesa, zivine i morskih
plodova.

400 W |+ Kuvanje manjih komada mesa.

- Kuvanije svinjskih kotleta i svinjskog
pe¢enjg.

« Zagrevanje voca.

- OmeksS$avanje maslaca.

* Drzanje tepsije i glavna jela toplim.
- OmekSavanje maslaca i krem sira.

200 W
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ROSTILJSKO KUVANJE

Ova funkcija Vam omogucava da hrana postane
lepo karmelizovana i hrskava.

Uvek koristite rukavice za vadenje hrane i
dodatne opreme nakon kuvanja posto ¢e
biti veoma vruci.

Primer: koristite rostilj za kuvanje hrane za 5 min
i 30 sek

@0 | X 1. Pritisnite STOPICLEAR.

4

2. Pritisnite REZIM KUVANJA dok

*%*
=F |3

Inverter se na ekranu ne prikaze
_ "GrIL".
’»
P
7 Y 3. Ukljucite DIAL dok se na
ekranu ne prikaze "5:30" .
i

@ <K|/; 4. Pritisnite START/ENTER.

~/\ OPREZ

« Uvek koristite rukavice za vadenje hrane i
dodatne opreme nakon kuvanja posto ¢e biti

veoma vruéi.
N

- @) NAPOMENA

* Ova funkcija Vam omoguéava da hrana postane
lepo karmelizovana i hrskava.

» Za najbolji rezultat koristite
slede¢u dodatnu opremu.

STALAK

ROSTILJSKO KOMBINOVANO
KUVANJE

Va$a rerna ima funkciju za kombinovano kuvanje
koja Vam dopusta da kuvate hranu sa grejatem i
mikrotalasnom.

Primer: programirajte svoju rernu sa mikro snagom
od 300 W i rostilj za vreme kuvanja od 25 min

(@O <D<|/f 1. Pritisnite STOP/CLEAR.

.y
— % 2. Pritisnite REZIM KUVANJA dok
— Inverter se na ekranu ne prikaze
b "Co-1".
=
3. Ukljucite DIAL dok se na
ekranu ne prikaze "Co-2".
LR

@3 W 4. Pritisnite START/ENTER.

R 4
=
5. Ukljucite DIAL dok se na
ekranu ne prikaze "25:00".
- 6. Pritisnite START/ENTER.

z Kada kuvate moZete da

@3 <KI> ukljucite DIAL kako biste
povecali ili smanijili vreme
kuvanja.

Budite pazljivi kada vadite vasu
hranu jer je kontejner mozda
vruc!

- @) NAPOMENA \

 Va$a rerna ima funkciju za kombinovano kuvanje koja
Vam dopusta da kuvate hranu sa grejacem i
mikrotalasnom.
Ovo generalno znaci da je potrebno manje vremena
za kuvanje vase hrane.

* Mozete da postavite tri nivoa mikro snage (Co-1:
200W, Co-2:300 W ,Co0-3:400 W) u rezimu
kombinovanog rostilja.

» Ova funkcija Vam omogucava da hrana postane lepo
karmelizovana i hrskava.

» Za najbolji rezultat koristite slede¢u
dodatnu opremu.

STALAK

%
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ZAKLJUCAVANJE ZA DECU

Ovo je jedinstvena singurnosna funkcija koja
spre€ava nezeljene operacije rerne. Jednom
kada je postavljen zaklju¢avanje za decu, ne

moze se

viSe kuvati.

Primer

: Za postavljanje zaklju€avanja za decu

e

<B:‘|/f 1. Pritisnite STOP/CLEAR.

4

&P

W 2. Pritisnite i drzite STOP/CLEAR

dok se na ekranu ne pojavi

"Loc" i ne Cuje se zvuk.

Ako je vreme dana veé
postavljeno, ono ¢e se prikazati
u prozoru ekrana nakon 1 sek.

Ako je zaklju€avanje za decu vec postavljen i
dodirnete drugi pad, re€ Loc ¢e se prikazati na ekranu.

Mozete da otkazete zaklju¢avanje za decu prema
proceduri dole.

Primer: Za otkazivanje zaklju¢avanja za decu

y Pritisnite i drzite
‘ P ‘ B | STOPICLEAR dok se sa
ekrana ne izbriSe "Loc".

PECENJE

Meni vaSe rerne je programiran da automatski kuva hranu. Recite rerni Sta Zelite i koliko ima stavki. Zatim,
pustite mikrotalasnu rernu da spremi va$ odabir.

Primer: za kuvanje 0,3 kg pecene govedine

&P

<K|‘/f 1. Pritisnite STOP/CLEAR.

s
foess @r 2. Pritisnite REGULATOR
v Inverter KUVARA dok se na ekranu ne
s prikaze "1".
_/_\+
3. Ukljucite DIAL dok se na
ekranu ne prikaze "1-6".
k2

<K|~/; 4. Pritisnite START/ENTER.

5. Ukljucite DIAL dok se na
ekranu ne prikaze "0.3 kg".

4

<K|>; 6. Pritisnite START/ENTER.

Nakon 8to CHILD LOCK bude isklju€en, rerna ce
raditi normalno.
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MENI SA INSTRUKCIJAMA ZA PECENJE
. Ogranic¢enje| Pocetna .
Kod Meni tezine |temperatura Instrukcije Posuda
1-1 | Peceni 0.2-1.0kg Soba 1. Operite krompir i osusSite ga papirnom krpom. Postolje
krompiri sa |(180-220¢g 2. Izbusite viljuskom svaki krompir 8 puta.
korom / svaki) 3. Stavite hranu na postolje. 1zaberite meni i tezinu, pa
pritisnite START/ENTER.
4. Nakon kuvanja, neka odstoji 3 min.
1-2 | Govede 0.5-1.5kg U frizideru | 1. Premazite govedinu sa maslacem ili uljem i zacine Staklena
pecenje koje Zelite. posuda
2. Stavite hranu u staklenu posudu. Izaberite meni i otporna na
tezinu, pa pritisnite START/ENTER. toplotu za
3. Kada se Cuje zvuk, iscedite sok i odmah okrenite hranu. | SPremanje
Zatim pritisnite START/ENTER za nastavak kuvanja. jela
4. Nakon kuvanja, neka ostane pokriveno sa folijom 10 min.
1-3 |Pilece 0.8-1.8kg | U frizideru | 1. Premazite celo pile sa maslacem ili uljem i zacine Staklena
pecenje koje Zelite. posuda
2. Stavite hranu u staklenu posudu. Izaberite meni i otporna na
tezinu, pa pritisnite START/ENTER. toplotu za
3. Kada se ¢uje zvuk, iscedite sok i odmah okrenite spremanje
hranu. Zatim pritisnite START/ENTER za nastavak ~ |Jela
kuvanja.
4. Nakon kuvanja, neka ostane pokriveno sa foljom 10 min.
1-4 | Jagnjece 0.5-1.5kg U frizideru | 1. Premazite jagnjetinu sa maslacem ili uljiem i zacine Staklena
pecenje koje zZelite. posuda
2. Stavite hranu u staklenu posudu. Izaberite meni i teZinu, otporna na
pa pritisnite START/ENTER. toplotu za
3. Kada se Cuje zvuk, iscedite sok i odmah okrenite hranu. | SPremanje
Zatim pritisnite START/ENTER za nastavak kuvanja. jela
4. Nakon kuvanja, neka ostane pokriveno sa folijom 10 min.
1-5 | Svinjsko 0.5-15kg | U frizideru | 1. Premazite svinjetinu sa maslacem ili uljem i zacine Staklena
pecenje koje Zelite. posuda
2. Stavite hranu u staklenu posudu. Izaberite meni i tezinu, otporna na
pa pritisnite START/ENTER. toplotu za
3. Kada se Cuje zvuk, iscedite sok i odmah okrenite hranu. sprémanjé
Zatim pritisnite START/ENTER za nastavak kuvanja. jela
4. Nakon kuvanja, neka ostane pokriveno sa folijom 10 min.
1-6 Peéepo 0.2-0.3kg | Soba Sastojci Staklena
povrce Plavi patlidzani, iseceni na 1-2 cm debljine g?s;r‘:; a
Tikvice, ise€eni na 1-2 cm debljine toglotu za
Luk, |seckan o . spremanje
Slatke paprike, ise¢ene po polovini jela

izvadene semenke. Celi Ceri paradajzi.
Pecurke, iseckane na pola

N

. Premazite povrée sa maslacem ili uljiem i zacine koje
Zelite.
2. Stavite hranu u staklenu posudu na postolje. Izaberite
meni i teZinu, pa pritisnite START/ENTER.
3. Kada se Cuje zvuk, iscedite sok i odmah okrenite hranu.
Zatim pritisnite START/ENTER za nastavak kuvanja.

&

~ @ NAPOMENA

» Kada kuvate pecenje, koristite stalak za pe€enje ako ga imate.

(%)
2
nY
(%)
X
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POPULARNI MENI

Meni vaSe rerne je programiran da automatski kuva hranu. Recite rerni Sta Zelite i koliko ima stavki. Zatim,
pustite mikrotalasnu rernu da spremi vas odabir.

Primer: za kuvanje 0,3 kg pirin¢a / paste

G5

1. Pritisnite STOP/CLEAR.

2. Pritisnite REGULATOR

KUVARA dok se na ekranu ne

-
-~
o oy
e
Inverter
b
"
-

prikaze "2".

3. Ukljucite DIAL dok se na
ekranu ne prikaze "2-6".

q

4. Pritisnite START/ENTER.

5. Ukljucite DIAL dok se na

ekranu ne prikaze "0.3 kg".

6. Pritisnite START/ENTER.

INSTRUKCIJE ZA POPULARNI MENI

. Ogranicenje Pocetna .
Kod Meni tezine temperatura Instrukcije Posuda
2-1 | Pileci 1.2 kg Soba — Bezbedna
bataci sa Sastojci posuda za
suvim 1 luk, iseckan mirkotalasnu
§ljivama 1 Sargarepa, iseckana

500 g pile¢ih bataka

15 suvih §ljiva bez kostice, prepolovljene
1 Solja piletine

So i biber da dobije ukus

1. Dodaj sve namirnice u duboku i veliku posudu i
dobro pomesaj. Pokrite sa plasti€nim omotom i
napravite otvore.

2. Stavite hranu u rernu.

Izaberite meni, pa pritisnite START/ENTER.
PromeSajte najmanje dvaput tokom kuvanja.




J
fileti u
slanini sa
plavim
patlidzanom

Krompir
gratin

1.2 kg

vodeci ratuna da ne oStetite koru.

2. Napunite svaku zemicku sa filom i stavite ih u

staklenu posudu.

3. Dodajte sir preko svake zamicke.

4. Stavite hranu na postolje.

Izaberite meni, pa pritisnite START/ENTER.

Fil

2 supene kasSike maslaca

200 g pilecih grudi, iseckane

100 g pecuraka, iseckane

1 luk, iseckan

1 Solja pavlake

So i biber da dobije ukus

1. Kuvajte pile¢e grudi, pecurke i luk u plehu
za przenje sa maslacom.

2. Dodajte pavlaku i krékajte na laganoj toploti
dok se pavlaka ne stvrdne. Zacinite sa
solju i biberom.

Sastojci

400 g svinjskih fileta

8 parcica slanine

1/2 plavog patlidzana

2 supene kasike maslinovog ulja
So i biber da dobije ukus

1. Isecite svinjske filete na 8 parci¢a (oko 50 g),
dodajte so i biber.

2. Obmotajte svinjske filete sa slaninom.

3. Isecite plavi patlidzan i stavite ga u maslinovo ulje.

4. Stavite umotane filete i iseCen plavi patlidzan u
staklenu posudu.

5. Stavite hranu na postolje.
Izaberite meni, pa pritisnite START/ENTER.

Sastojci

1 kg krompira

1 glavica belog luka

20 g maslaca

300 g pavlake

100 g izrendanog sira

Orascic¢, so i biber da dobije ukus

1. Ogulite i operite krompir pa ga isecite na 5 mm
parcice.
Unutradnjost posude premazite sa ¢enama belog
luka i maslacem.

2. Stavite pola krompira u posudu za pecenje i
zacinite.
Napunite sa preostalim krompirom i zacinite, a
onda dodajte preko pavlaku i sir.

3. Stavite posudu u rernu.
Izaberite meni, pa pritisnite START/ENTER.

KAKO SE KORISTI 17
. Ogranic¢enje Pocetna .
Kod Meni tezine temperatura Instrukcije Posuda
2-2 | Zilijenu 0.8 kg Soba — Staklena
zemicki Sastojei posuda
4 - 5 zemicki otporna na
50 g izrendanog sira toplotu za
) - . - ; spremanje jela
1. Isecite gornji deo zemicke i uklonite sredinu, na stalak

Staklena

posuda
otporna na
toplotu za
spremanje jela
na stalak

20 x 20 cm
posuda za
pecenje

(%)
2
nY
(%)
X
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Ogranic¢enje

Pocetna

Kod Meni tezine temperatura Instrukcije Posuda
2-5 | Ratatuj 1.5 kg Soba — Bezbedna
Sastojci posuda za
1 luk, iseckan na komade mirkotalasnu
1 plavi patlidzan, iseckan na komade
1 tikvica, iseckana na komade
1 slatka paprika u baji, iseckana na komade
3 paradajza, iseckana
1 supena kasika sosa od paradajza
2 glavice belog luka, izdrobljen
1 supena kasika svezeg zelja, iseckano
2 supene kasike sirceta
1 kasicica Secera
So i biber da dobije ukus
1. Dodaj sve namirnice u duboku i veliku posudu i
dobro pomesaj. Pokrite sa plasti¢nim omotom i
napravite otvore.
2. Stavite hranu u rernu. Izaberite meni, pa pritisnite
START/ENTER. Promesajte najmanje dvaput
tokom kuvanja.
2-6 | Pirinac¢/ 0.1-0.3kg Soba Namirnice za pilav Bezbedna
Pasta Pirinad 100g | 200g | 300g | | posudaza
Maslac, umedan | 30g 4049 50 g mirkotalasnu
Luk, rendan 50 g 759 100 g
Piletina ili voda 250 ml | 500 ml | 750 ml
So Za bolji ukus

1. Dodajte pirina¢, maslac i luk u duboku i veliku
posudu (3 1) i dobro promesajte. Stavite klju¢alu
piletinu ili vodu i posolite.

Prekrite sa sa plasticnim omotom i napravite otvore.

2. Stavite hranu u rernu.

Izaberite meni i tezinu, pa pritisnite START/ENTER.

3. Nakon kuvanja, promeS$ajte i ostavite pokriveno
5-10 min ako je potrebno.

PastaNamirnice za pastu

Pasta 100 g 200 g 300 g
Voda 400ml | 800 ml | 1000 ml
So Za bolji ukus

1. Stavite pastu i klju¢alu vodu sa solju u duboku i
veliku posudu (3 I). Prekrite sa sa plasti¢nim
omotom i napravite otvore.

2. Stavite hranu u rernu.

Izaberite meni i teZinu, pa pritisnite START/ENTER.

3. Nakon kuvanja, isperite pastu s hladnom vodom.
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. Ogranicenje Pocetna .
Kod Meni tezine temperatura Instrukcije Posuda
2-7 | Punjeni 1.0 kg Soba — Bezbedna
paradajz Sastojei posuda za

tikvice

4 srednja paradajza

So i biber da dobije ukus

300 g mlevene govedine

1/2 Solje prezli

2 glavice belog luka, izdrobljen
1 supena kasika Dijon senfa

1 supena kasika osusenog zelja
1 supena kasika parmezana

-

. Isecite gornji deo paradajza da napravite kape i
izvadite seme, pazljivo da ne oljustite kozu. tikvice
Zatim svaki paradajz zacinite sa solju i biberom.

2. Dodajte ostatak namimica u posudu i dobro promeSajte.

w

. Napunite paradajze s mlevenom govedinom i
vratite kape na mesto.
4. Stavite napunjene paradajze u staklenu posudu i
pokrite sa plasti¢nim omotom.
5. Stavite hranu u rernu.
ni, pa pritisnite START/ENTER.

Sastojci

4 okrugle tikvice (200 g / svaka)
500 g mlevene govedine

2 supene kasike maslinovog ulja
So i biber da dobije ukus

1. Isecite gornji deo tikvice da napravite kape i
izvadite seme, pazljivo da ne oljustite kozu.
Zatim svaku tikvicu zac€inite sa solju i biberom.

2. Napunite tikvice s mlevenom govedinom i vratite
kapu na mesto.

3. Stavite hranu u staklenu posudu i prelite
maslinovim uljem. Izaberite meni, pa pritisnite
START/ENTER.

mirkotalasnu

Bezbedna
posuda za
mirkotalasnu

(%)
2
nY
(%)
X
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SMEKSANO | OTOPLJENO

Rerna koristi malu snagu da smek3a / otopi hranu. Pogledajte sledecu tabelu.

Primer: za otopljavanje 0.2 kg cokolade

Y

1. Pritisnite STOP/CLEAR.

2. Pritisnite REGULATOR

KUVARA dok se na ekranu ne

: ]
=
e Aoy
e
Inverter
:
"
%

prikaze "3".

3. Ukljucite DIAL dok se na
ekranu ne prikaze "3-4".

q

4. Pritisnite START/ENTER.

5. Ukljucite DIAL dok se na

ekranu ne prikaze "0.2 kg".

0

6. Pritisnite START/ENTER.

INSTRUKCIJE ZA MENI SMEKSANO | OTOPLJENO

. Ogranicenje Pocetna .
Kod Meni tezine temperatura Instrukcije Posuda
3-1 | SmekSan | 0.1-0.3 kg U frizideru 1. Odmotajte i stavite na tanjir. Bezbedna
krem sir 2. Stavite hranu u remu. posuda za
Izaberite meni i teZinu, pa pritisnite START/ENTER. | mirkotalasnu
3. Krem sir ¢e biti na sobnoj temperaturi i spreman za
kori$¢enje po receptu.
3-2 | SmekSan | 2/4 kugle Smrznuto 1. lzvadite ga iz pakovanja. -
sladoled 2. Stavite hranu u remu.
Izaberite meni i tezinu, pa pritisnite START/ENTER.
3. Sladoled ce biti dovoljno mekan kako biste lakse
zahvatili kaSikom.
3-3 | Otopljen 1-3ea U frizideru 1. Stavite hranu u posudu. Bezbedna
maslac (100 - 150 2. Stavite hranu u remu. posuda za
g/ svaki) Izaberite meni i teZinu, pa pritisnite START/ENTER. | mirkotalasnu
3. Nakon kuvanja, mesajte kako biste zavrsili
otopljavanje.
3-4 | Otopljena| 0.1-0.3kg Soba 1. Listice ili kockice Cokolade za kuvanje se mogu koristit. | Bezbedna
¢okolada 2. Otpakuijte i stavite hranu u posudu. posuda za
3. Stavite hranu u rernu. mirkotalasnu
Izaberite meni i tezinu, pa pritisnite START/ENTER.
4. Nakon kuvanja, meSajte kako biste zavrsili
otopljavanje.
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ODMRZAVANJE | KUVANJE

Meni vaSe rerne je programiran da automatski kuva hranu. Recite rerni Sta Zelite i koliko ima stavki. Zatim,
pustite mikrotalasnu rernu da spremi vas odabir.

Primer: za kuvanje 0.3 g pilecih krilaca

1. Pritisnite STOP/CLEAR.

s
> @ 2. Pritisnite REGULATOR
v Inverter KUVARA dok se na ekranu ne
= prikaze "4".
_/\_'_
3. Ukljucite DIAL dok se na
ekranu ne prikaze "4-3".
;

. Pritisnite START/ENTER.

5. Ukljucite DIAL dok se na
ekranu ne prikaze "0.3 kg".

]

(%)
2
nY
(%)
X

6. Pritisnite START/ENTER.

INSTRUKCIJE ZA MENI ODMRZAVANJE | KUVANJE

. Ogranicenje Pocetna "
Kod Meni tezine temperatura Instrukcije Posuda
4-1 | Baget/kro| 0.1-0.3kg Smrznuto 1. Izvadite zamrznut baget/kroasan iz paketa. Staklena
asan 2. Stavite hranu u staklenu posudu. posuda otporna
Izaberite meni i teZinu, pa pritisnite START/ENTER.  [na toplotu
4-2 | Stapici 0.2-0.4 kg Smrznuto 1. Izvadite tapice sira iz svih pakovanja. Postolje
sira 2. Stavite hranu na postolje.
Izaberite meni i tezinu, pa pritisnite START/ENTER.
3. Kada Cujete zvuk, odmah okrenite hranu.
A onda pritisnite START/ENTER za nastavak kuvanja.
4-3 | Pile¢a 0.2-0.3kg Smrznuto 1. Izvadite pileca krilca iz svih pakovanja. Postolje
krilca 2. Stavite hranu na postolje.
Izaberite meni i tezinu, pa pritisnite START/ENTER.
3. Kada Cujete zvuk, odmah okrenite hranu.
A onda pritisnite START/ENTER za nastavak kuvanja.
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A onda pritisnite START/ENTER za nastavak kuvanja.

. Ogranicenje Pocetna "
Kod Meni tezine temperatura Instrukcije Posuda
4-4 | Smrznuta| 0.3 kg Smrznuto 1. Izvadite lazanju iz kutije i sklonite poklopac. -
lazanja 2. Stavite hranu u rernu. Izaberite meni, pa pritisnite
START/ENTER.
4-5 | Smrznuta| 0.5kg Smrznuto 1. Izvadite debelu hrskavu picu iz svih pakovanja. Postolje
pica 2. Stavite hranu na postolje.
(debela) Izaberite meni, pa pritisnite START/ENTER.
4-6 | Smrznuta| 0.2-0.4kg Smrznuto 1. Izvadite tanku hrskavu picu iz svih pakovanja. Postolje
pica 2. Stavite hranu na postolje.
(tanka) Izaberite meni i teZinu, pa pritisnite START/ENTER.
4-7 | Fileti 0.2-0.6 kg Smrznuto 1. Premazite smrznutog lososa sa istoplienim Postolje u
lososa (180 - 220 maslacom ili uliem i zacinite po Zelji. pOSudlu za
g,2,5¢cm 2. Stavite hranu na postolje u posudu za kapanje. kapanje
debljine / Izaberite meni i teZinu, pa pritisnite START/ENTER.
svaki) 3. Kada Cujete zvuk, odmah okrenite hranu.
A onda pritisnite START/ENTER za nastavak kuvanja.
4-8 | Racici 0.2-0.4 kg Smrznuto 1. Premazite smrznute racice sa istopljenim Postolje u
maslacom ili uljlem i zaCinite po Zelji. posudy za
2. Stavite hranu na postolje u posudu za kapanje. kapanje
Izaberite meni i teZinu, pa pritisnite START/ENTER.
3. Kada Cujete zvuk, odmah okrenite hranu.
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JOGURT

Ova funkcija dozvoljava kuvanje jogurta pritiskom na dugme INVERTER COOK.

Primer: za kuvanje 0,6 kg jogurta

@ <K|/; 1. Pritisnite STOP/CLEAR.
&
> <~ 2. Pritisnitt REGULATOR
v vertar KUVARA dok se na ekranu ne
s prikaze "5".
@ <K|/; 3. Pritisnite START/ENTER.
—_— —_— "5h00" ¢e se prikazati na
ekranu.

INSTRUKCIJE ZA MENI JOGURT

. Ogranic¢enje Pocetna .
Kod Meni tezine temperatura Instrukcije Posuda
5 JOGURT 0.6 kg Miak Sastojci Bezbedna wn
500 ml pasterizovanog mleka posuda za %
100 g prirodnog Cistog jogurta mirkotalasnu "
=

N

. Operite posudu odgovarajuce veli€ine za
mikrotalasnu sa vru¢om vodom.

2. Stavite 500 ml mleka u posudu.

3. Grejte oko 1 min i 30 sek - 2 min i 30 sek na
visokoj snazi do temperature od 40 - 50 °C.

4. Dodajte 100 ml jogurta u posudu i dobro promesaite.

5. Pokrite plasti€nim omotom ili poklopcem i stavite
hranu u rernu. Izaberite meni, pa pritisnite
START/ENTER.

6. Nakon probanja da li je dobro, stavite ga u frizider
da odstoji oko 5 h.

7. Probajte ga lepo sa dzemom, Secerom ili vocem.

Napomena:
* Mogu se koristiti sledece vrste mleka i jogurta:
Koristite Ne Koristite
Mleko Jogurt Mleko Jogurt
« Paster- Prirod- | » mleko sa 2%, * Ostatak
. v 1% ili bez .
izovano no Cist | mle& masnote jogurta
mleko jogurt | kM;ﬁlgo ;% I\1/1isokim « Istekao
1ju .
SojirJ10 mieko jogurt
Ostatak mleka
Isteklo mleko

 Dobro operite sve posude sa vru¢om vodom i
osusite pre pravijenja jogurta.

« Budite sigurni da je mleko mlako(40 - 50 °C) pre
pravijenja.

* Nemojte muckati ili mesati jogurt tokom pravijenja
jer to moze negativno uticati na €vrstinu jogurta.

* Ako je koli¢ina sastojaka vec¢a od predlozene,
povecajte vreme pravijenja.
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ODRZAVANJE TEMPERATURE

Funkcija Drzite toplim ¢e ga drzati vru¢im, kuvana hrana na usluznoj temperaturi. Uvek pocnite sa vru¢om hranom.

Koristite posude bezbedne za mikrotalasne.

Primer: ruéno drzanje toplim

Za zagrevanje hrane na visokim nivoima za 90 min.

1. Pritisnite STOP/CLEAR.

&P

00

3. Pritisnite START/ENTER.
"1h30" ¢e se prikazati na
ekranu.

& B

&

o> @ 2. Pritisnite REGULATOR

s Inverter KUVARA dok se na ekranu ne
s prikaze "6".

Napomene:

nim za mikrotalasnu.

dovoljna za 1-3 serviranja.

ZDRAVO PRZENJE

Koli€¢ina hrane koja se drzi toplom je

Hrskava hrana (pecivo, pite, itd.) treba da
bude otvorena dok se drzi da bude topla.
Vlazna hrana treba da bude pokrivena

plasti€nim omotom ili poklopcem bezbed-

Meni vase rerne je programiran da automatski kuva hranu. Recite rerni Sta Zelite i koliko ima stavki. Zatim,

pustite mikrotalasnu rernu da spremi vas odabir.

Primer: za kuvanje 0,4 kg pilecih krilaca

4

1. Pritisnite STOP/CLEAR.

&

. Pritisnite START/ENTER.

1 Solja brasna

2 jaja, malo prokuvana

1 Solja fino mlevenih prezli
So i biber da dobije ukus

1. Zacinite pile¢e grudi sa solju i biberom ili kako god
Zelite, umesajte u brasno, premazite umucenim
jajima, umesaijte u prezle i premazite pilece Snicle
sa uliem.

2. Stavite hranu u hrskavu kasetu na gornje postolje.
Izaberite meni i tezinu, pa pritisnite start.

3. Nakon zvuénog signala, okrenite hranu i pritisnite
start za nastavak kuvanja.

=3
& 7/\+ L
= | 2. Pritisnite ZDRAVO PRZENJE 5. U:JJ“"'te D'A,t ‘{0""294”; .
e oertar dok se na ekranu ne prikaze "1". eKranu ne prikaze "0.4 kg
.
=t 3* Ukljugite DIAL dok se na L 4
ekranu ne prikaze "2". @) QK\/ 6. Pritisnite START/ENTER.
%
. Ogranicenje Pocetna "
Kod Meni tezine temperatura Instrukcije Posuda
1 Pile¢a 0.2-0.6 kg U frizideru Sastojci Hrskava
$nicla Pile¢e grudi 150 - 200 g svaki giz‘féﬁe"a
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Kod

Meni

Ogranicenje
tezine

Pocetna
temperatura

Instrukcije

Posuda

Pileca
krilca

Kotlet

0.2-0.6 kg

0.2-0.4 kg

U frizideru

U frizidery

1. Premazite pileca krilca sa maslacem ili uliem i
zacCine koje Zelite.

2. Stavite hranu u hrskavu kasetu na gornje postolje.
Izaberite meni i tezinu, pa pritisnite start.

3. Nakon zvuénog signala, okrenite hranu i pritisnite
start za nastavak kuvanja.

Sastojci

500 g govedine ili jagnjetine

500 g malih krompira, skuvanih i izdrobljenih
3 jaja, malo prokuvana

2 luka, lepo isetena

2 supene kaSike seckanog persuna

1 Solja fino mlevenih prezli

So i biber da dobije ukus

1. Pomesajte meso, krompir, jaja, luk i perSun. Sa
smesom od mesa napravite loptice od oko 4-5 cm u
precniku. Premazite sa sithom prezlom i stavite
loptice u oval od oko 1 cm debljine svaki. Poprskajte
kotlet uljem.

2. Stavite hranu u hrskavu kasetu na gornje postolje.
Izaberite meni i tezinu, pa pritisnite start.

3. Nakon zvuénog signala, okrenite hranu i pritisnite

Hrskava
kaseta na
gornje postolje

Hrskava
kaseta na
postolje

Snicle

0.2-0.5kg

U frizideru

start za nastavak kuvanja.

Sastojci
Riblji fileti 150 - 200 g svaki

1 Solja brasna

2 jaja, malo prokuvana

1 Solja fino mlevenih prezli, so i biber po
ukusu

1. Zacinite riblje filete sa solju i biberom ili kako god
zelite, umesajte u brasno, premazite umucenim
jajima, umesajte u prezle i premazite mrvljenu ribu
sa uliem.

2. Stavite hranu u hrskavu kasetu na gornje postolje.
Izaberite meni i teZinu, pa pritisnite start.

3. Nakon zvu¢nog signala, okrenite hranu i pritisnite
start za nastavak kuvanja.

Hrskavaw h
kaseta na
postolje

0.1-0.3 kg

1. Rasirite smrznut krompir po hraskavoj kaseti na
gornjem stalku. Za najbolji rezultat, kuvajte u
jednom sloju. Izaberite meni i teZinu, pa pritisnite

Hrskava
kaseta na
postolje

0.2-0.4 kg

U frizideru

1. lzaberite hamburgere od 100 g i 1 cm debljine
Premazite hamburgere uljem.

2. Stavite hranu u hrskavu kasetu na gornje postolje.
Izaberite meni i tezinu, pa pritisnite start.

3. Nakon zvucnog signala, okrenite hranu i pritisnite

Hrskava
kaseta na
postolje

0.2-0.6 kg

. lzvadite iz pakovanja i prorezite na povrsini.

. Stavite hranu u hrskavu kasetu na gornje postolje.
Izaberite meni i tezinu, pa pritisnite start.

3. Nakon zvuénog signala, okrenite hranu i pritisnite

N =

Hrskavaw h
kaseta na
postolje

Klinasti
krompiri

0.2-0.4 kg

start za nastavak kuvanja.

1. Izvadite iz pakovanja i prorezite na povrsini.

2. Stavite hranu u hrskavu kasetu na gornje postolje.
|zaberite meni i tezinu, pa pritisnite start.

3. Nakon zvuénog signala, okrenite hranu i pritisnite
start za nastavak kuvanja.

Hrskava
kaseta na
postolje
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REGULATOR ODMRZAVANJA

U rerni su prisutne Cetiri sekvence za odmrzavanije.
Funkcija INVERTER DEFROST (regulator odmrza-
vanja) Vam omogucava najbolji metod odmrzavanja
za zamrznutu hranu.

Uputstvo za kuvanje ¢e Vam pokazati koja sekvenca
za odmrzavanije se preporucuje za vrstu hrane koju
odmrzavate.

Za dodatno zadovoljstvo, funkcija INVERTER
DEFROST uklju€uje ugraden mehanizam zvuka koji
vas podseca da proverite, okrenete, odvajite ili
preuredite hranu kako bi dobili najbolji rezultat
odmrzavanja. Dostupna su Cetiri razli¢ita nivoa
odmrzavanja.

(MESO / ZIVINA / RIBA / HLEB)

Primer: za odmrzavanje 1.2 kg mesa

@) W 1. Pritisnite STOP/CLEAR.

.

— == = 2. Pritisnite REGULATOR

= et ODMRZAVANJA dok se na
.y ekranu ne prikaze "dEF1".

A

&

3. Ukljucite DIAL dok se na
ekranu ne prikaze "1.2 kg".

4

4. Pritisnite START/ENTER.

&P

NAPOMENA:

Kada pritisnete dugme START/ENTER, ekran se
promeni na vreme odmrzavanja brojeci od nazad.
Rerna ¢e zvoniti jednom tokom ciklusa odmrzavanja.
Kada zazvoni, otvorite vrata i uklonite sve porcije koje
su se otopile i okrenite. Vratite smrznute porcije u
rernu i pritisnite START/ENTER za nastavak ciklusa
odmrzavanja.

- lzvadite ribu, ostrige, meso i Zivinu iz njihovog
originalnog papirnog pakovanja ili plasti¢ne kese.
Ako ne, najlon ¢e drzati paru i sok blizu hrani, $to
moze dovesti do kuvanja spoljasnje povrsine
hrane.

-Stavite hranu u plitak kontejner ili stalak mikrota-
lasne za pecenje kako bi pokupili masti od
pecenja.

+Hrana bi trebala da bude malo smrznuta u sredini
kada je izvadite iz rerne.

» Duzina vremena za odmrzavanje varira u zavis-
nosti od toga koliko je hrana zamrznuta.

» Oblik paketa uti¢e na brzinu odmrzavanja hrane.
Plitki paketi ¢e se brze odmrznuti od dubokih.

» U zavisnosti od oblika hrane, ona moze biti
odmrznuta vise ili manje.

MENI SA INSTRUKCIJAMA ZA
REGULATOR ODMRZAVANJA

Kategorija

Hrana za odmrzavanje

MESO
(dEF1)
0.1-4.0 kg

ZIVINA
(dEF2)
0.1-4.0 kg

RIBA
(dEF3)
0.1-4.0 kg

HLEB
(dEF4)
0.1-0.5 kg

Govedina
Mlevena govedina, okrugli biftek,
delovi za paprika$, odrezak za biftek,
govedi ribi¢, rebarca, pecenje,
pecena piletina, trup, hamburgeri
Jagnjetina
Kriske, rolovano pecenje
Svinjetine
KriSke, virsle,
suva rebra, rebra na zemljani nacin.
Rolovano pecenje, kobasice
Teletina
Kotleti (0,5 kg, 20 mm debljine)
Kada se €uje zvuk, okrenite hranu.
Nakon odmrzavanja, neka odstoji
5-15 min.

Zivina

Cela, iseena, grudi (bez kostiju)
Kukuruzne kokoske

Cela
Curka

Grudi
Kada se Cuje zvuk, okrenite hranu.
Nakon odmrzavanja, neka odstoji

30-60 min.

Riba

Fileti, celi Stapici

Ostriga

Meso krabe, repovi jastoga, racici,
kapice Skoljki

Kada se Cuje zvuk, okrenite hranu.
Nakon odmrzavanja, neka odstoji

| 5-10 min.

Meso krabe, repovi jastoga, racici,
kapice Skoljki

Kada se Cuje zvuk, okrenite hranu.
Nakon odmrzavanja, neka odstoji
5-10 min.
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Nikad ne koristite metal ili metalne sredene posude za kori§éenje u mikrotalasnoj

Metal se ne moZze penetrirati u mikrotalasnoj. On ¢e odskakivati i lupati u reri i izazvati varni¢enje, alarmantni fenomen koji
moze dovesti do pojave koja li¢i na munje. Vecina nemetalnih posuda otpornih na toplote su bezbedne za kuvanje i
koris¢enje u vasoj rerni. Medutim, neke sadrze materijale koje ih ¢ine neodgovaraju¢im za kuvanje u mikrotalasnoj. Ako
imate bilo kakve sumnje o odredenom posudu, postoji jednostavan nacin da otkrijete da li se moZe koristiti u mikrotalas-
noj ili ne. Stavite posudu pored staklene ¢inije napunjenom vodom u koris¢enju mikrotalasne funkcije. Mikrotalasna na
snazi VISOKO za 1 min. Ako se voda zagreje a posuda ostane hladna na dodir, posuda je bezbedna za koris¢enje u
mikrotalasnoj. Medutim, ako voda ne promeni temperaturu a posuda postane topla, mikrotalasi su apsorbovani od strane
posude i ona nije bezbedna za koris¢enje u mikrotalasnoj funkciji. Vi sigurno imate puno stvari u svojoj kuhinji koje mogu
da se koriste za kuvanje u mikrotalasnoj. Samo procitajte sledecu listu.

Tanjiri za veéeru

Vecina posuda za veceru su bezbedne za mikrotalasnu. Ako ipak imate sumnje, konsultujte uputstvo proizvodaca ili
sprovedite test.

Staklarija

Staklarija koje je otporna na toplotu je bezbedna za mikrotalasnu. Ovo ukljucuje sve posude od stakla koje se koriste
za kuvanje. Medutim, ne koristite delikatnu staklariju, kao $to su tumbleri ili vinske ¢ase, jer se mogu razbiti kada
hrana postane vruca.

Plastiéni kontejneri

(%)
2
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Oni mogu da se koriste za odlaganje hrane koja treba brzo da se podgreje. Medutim, one se ne bi trebale koristiti za
odlaganje hrane kojoj treba znacajno vreme u rerni jer se moze desiti da vruca hrana istopi plasticni kontejner.

Papir
Papirne ploce i kutije su bezbedne za koris¢enje u mikrotalasnoj, omogucavajuci da vreme kuvanja bude kratko i
hrana se kuva u manje masnoce i vlage. Papirne krpe su takode veoma korisne za omotavanje hrane i za stavljanje
na plo¢u za mesenje na kojoj se moze kuvati masna hrana kao $to je slaninica. Generalno, izbegavajte obojen papir
posto boja moZe da izbledi i da se prenese na hranu. Neki reciklirani papirni proizvodi mogu da sadrze necistoce
koje mogu dovesti do pojave vatre kada se koristi u mikrotalasnoj.

Plastiéne kese za kuvanje

Uz dokaz da su napravljene specijalno za kuvanje, kese za kuvanje su bezbedne za mikrotalasne. Medutim, budite
sigurni da ste na kesi napravili prorez kako bi para mogla da ispari. Nikad ne koristi obi¢ne plasti¢ne kese za kuvanje
koristeci mikrotalasnu funkciju, posto one mogu da se rastope i puknu.

Plastiéne posude za kuvanje u mikrotalasnoj

Dostupan je veliki broj oblika i veli¢ina posuda za kuvanje u mikrotalasnoj. U najvecem broju slucajeva mozete da
koristite posude koje ve¢ imate u svojoj kuhinji umesto da kupujete novu kuhinjsku opremu.

Grnéarija, kamene posude i keramika

Kontejneri napravljeni od ovih materijala su obi¢no u redu da se koriste u mikrotalasnoj funkciji, ali ipak bi prvo
trebali da budu testirani.

/\ OPREZ

« Neke stvari koje sadrze visok nivo olova ili gvozda nisu dobri i pouzdani kao posude za kuvanje.
* Posude bi trebale da budu proverene kako bi bili sigurni da se mogu koristiti u mikrotalasnoj.
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Dobro gledajte stvari

Uvek gledajte svoju hranu dok se kuva. Funkcija mikrotalasne je opremljena sa svetlima koja se automatski pale kada rerna
radi kako biste mogli da vidite Sta se deSava unutra i proverite kako napreduje hrana. Smernice koje su date u receptima za
podizanje, mesanje i sli¢no treba da se posmatraju kao minimalni preporuceni koraci. Ako izgleda da se hrana ne kuva
ravnomerno, jednostavno napravite potrebne korekcije koje smatrate odgovarajucim kako bi se resio problem.

Faktori koji uti€¢u na vremena kuvanja u mikrotalasnoj

Na vreme kuvanja mogu da uti¢u mnogi faktori. Temperatura sastojaka koris¢enih u receptu ¢ini veliku razliku u
vremenima za kuvanje. Npr, torti napravljenoj od hladnog maslaca, mleka i jaja je potrebno vise da se napravi od one gde
se koriste namirnice koje su bile na sobnoj temperaturi. Neki od recepata, oni za hleb, tortu i krem od vanile, preporucuju
da hrana bude izvadena iz rerne kada je malo nedovoljno kuvana.

Ovo nije greska. Kada joj omogucite da odstoji, najcesce pokrivena, ova hrana ¢e nastaviti da se kuva van rerne posto je
toplota zarobljena u spoljasnjim delovima hrane i putuje ka unutra. Ako se hrana ostavi u rerni sve do kraja kuvanja,
spoljasniji delovi ¢e biti prekuvani ili ¢ak i spaljeni. Postacete sve vestiji u procenjivanju vremena kuvanja i u proceni
vremena za raznu hranu.

Gustina hrane

Svetla, porozna hrana kao sto su torte i hlebovi se brze kuva od teske, guste hrane kao $to su pecenja i kaserole. Poroznu
hranu morate pazljivo da kuvate kako spoljasnje ivice ne bi bile suve i lomljive.

Visina hrane

Gornji delovi visoke hrane, obi¢no pecenja, ¢e se kuvati brze od donjih. Zato je vazno visoku hranu vise puta okretati
tokom kuvanja.

Vlazni sadrzaj hrane

Posto toplota generisana iz mikrotalasne prouzrokuje vlagu za ispiranje relativno suve hrane kao $to su pecenje i neko
povrce, ona treba da bude poprskana pre kuvanja ili prekrivena zadrzanom vlagom.

Kosti i masnoéa iz hrane

Kosti sprovode toplotu i masnoca se kuva brze od mesa. Posebna paznja treba biti usmerena pri kuvanju kostiju ili masnih
delova mesa kako bi se sprecilo eventualno nejednako ili prekuvavanje mesa.

Koli¢ina hrane

Broj mikrotalasa u vasoj rerni ostaje konstantan u odnosu na koli¢inu hrane koja se kuva. Takode, $to vise hrane stavite u
rernu to je duZe vreme kuvanja. Zapamtite da treba da smanjite vreme kuvanja barem za jednu tre¢inu kada pravite
polovinu recepta.

Oblik hrane

Mikrotalasi penetriraju samo oko 2 cm unutar hrane, unutrasnji delovi debele hrane su kuvani tako sto toplota generisana
na spoljasnjim delovima putuje ka unutradnjosti. Samo spoljasnje ivice hrane su kuvane mikrotalasnom energijom, a
ostatak provodenjem energije. Najgori moguci oblik hrane za kuvanje u mikrotalasnoj je debeli kvadrat. Uglovi ¢e se brze
sprziti dok ¢e unutrasnjost biti jedva topla. Kruzna tanka hrana i kolutovi ¢e se mnogo uspesnije kuvati u mikrotalasnoj.

Poklapanje

Poklopac zadrzava toplotu i paru $to dovodi do brzeg kuvanja hrane. Koristite poklopac ili mikrotalasnu foliju sa uglovima
savijenim u nazad kako bi se sprecilo cepanje.
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Smede

Meso i Zivina koji su kuvani 15 min ili duze ¢e malo poprimiti braon boju u njihovoj masnodi. Hrana koje je kuvana krace
moZe biti premazana braon sosom kao $to su vorcester sos, soja sos ili sos za rostilj kako bi poprimila ukusnu boju. Bududi
da je relativno mala koli¢ina braon soseva dodata hrani, originalan ukus iz recepta nece biti izmenjen.

Pokrivanje sa papirom koji se na zamaséuje
To je labaviji pokrivac od poklopca ili folije, hrana se moze lagano susiti. Ali posto je labavija od poklopca ili folije, ona
omogucava hrani da se brze osusi.

Uredenje i razmak

Individualna hrana kao $to su peceni krompiri, male torte i predjelo Ce se zagrevati ujednacenije ako su stavljeni u rernu sa
istim razmakom izmedu njih, najbolje po kruznom sablonu. Nikad ne stavljajte hranu jednu na drugu.

Podsticanje
Podsticanje je jedna od najvaznijih mikrotalasnih tehnika. U konvencionalnom kuvanju, hrana se podstice u svrhu mesanja.
Mikrotalasna hrana, medutim, se podstice da bi rasirila i distribuirala toplotu. Uvek se podstice od spolja ka unutra posto se
spoljasnji delovi hrane prvo zagreju.

Okretanje

Velika, visoka hrana kao $to su pecenja i celo pile treba da se okrece kako bi se i vrh i dno ravnomerno kuvali. Uvek je bolje
ise¢i pile i kotlete.

Stavljanje debljih delova okrenutih ka spolja
Posto su mikrotalasi usmereni ka spoljasnjim delovima hrane, logi¢no je da deblje delove mesa, Zivine i ribe stavite na
spoljasnju ivicu posude za pecenje. Na ovaj nacin, deblji delovi ¢e primiti najvec¢u mikrotalasnu energiju i hrana ¢e se
jednako kuvati.

Zastita
Trake aluminijumske folije (koja blokiraju mikrotalase) mogu da se stave preko uglova ili na ivice kvadratne i trouglaste
hrane kako bi se sprecilo prekuvavanje tih delova hrane. Nikad ne koristite previse folije i budite sigurni da je folija
bezbedna za jelo il moZe dovesti do varni¢enja unutar rerne.

Podizanje

Debela ili gusta hrana se moze podici kako bi donji i centralni deo hrane apsorbovao mikrotalase.

Busenje
Hrana koja je zatvorena u ljusci, kori ili omotu ce lakse izgoreti u rerni osim ako su napravljeni otvori pre kuvanja. To su
Zumanca, belanca, rakovi i ostrige i celo povrce i voce.

Testiranje da li je kuvano

Hrana brzo spremljena u mikrotalasnoj treba da se Cesto testira. Neka hrana se ostavi u mikrotalasnoj sve do zavrsetka
kuvanja, ali vecina, uklju¢ujuci meso i zivinu, se vade iz rerne dok su jo$ uvek nedovoljno kuvani i skuvaju se dok stoje.
Unutradnja temperatura hrane ¢e porasti izmedu 50 °F (30 °C) i 150 F (8 °C) tokom vremena stajanja.

Vreme stajanja

Hrana cesto treba da odstoji izmedu 3 i 10 min nakon $to se izvadi iz rerne. Obi¢no se hrana prekrije tokom stajanja kako bi
zadrzala toplotu, osim ako treba da se brzo osusi (kao $to su neke torte i kolaci). Stajanja omogucava hrani da se dokuva,
odnosno da se skuva, i takode pomaze u razvoju i rasporedivanju ukusa po celoj hrani.
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PAMETNE FUNKCIJE
Aplikacija LG ThinQ

Ova funkcija je dostupna samo na modelima sa oznakom &

ili logotipom @

Aplikacija LG ThinQ omogucava vam da komunicirate sa
uredajem koriste¢i pametni telefon.

Funkcije aplikacije LG ThinQ

Mogucénost komunikacije sa uredajem putem pametnog

telefona primenom odgovaraju¢ih pametnih funkcija.

Smart Diagnosis

o Ako naidete na problem tokom kori§¢enja uredaja, ova
funkcija Smart Diagnosis ¢e vam pomoci da
dijagnostikujete problem.

NAPOMENA

¢ Aplikacija je podlozna promenama radi unapredenja rada
uredaja i to bez prethodnog obavestenja korisnika.

o Funkcije mogu varirati u zavisnosti od modela.

Instalacija aplikacije LG ThinQ

Pretrazite aplikaciju LG ThinQ u radnji Google Play Store &
Apple App Store putem pametnog telefona.

o Pratite uputstva za preuzimanje i instalaciju aplikacije.

o Pokrenite aplikaciju LG ThinQ i pratite uputstva iz aplikacije

o registraciji uredaja.

Smart Diagnosis

Ova funkcija je dostupna samo na modelima sa oznakom @&
ili logotipom @,

Upotrebite tu funkciju da lakSe dijagnostikujete i otklonite
probleme sa svojim uredajem.

NAPOMENA

e Zbog razloga koji se ne mogu pripisati nemaru kompanije
LGE, usluga mozda nece biti u funkciji zbog spoljasnjih

faktora, kao Sto su, bez ograni¢enja, nedostupnost funkcije
Wi-Fi, prekid povezivanja sa funkcijom Wi-Fi, politika
lokalne prodavnice aplikacija ili nedostupnost aplikacije.
Funkcija moze da podleze promenama bez prethodnog

upozorenja i mozZe da se javlja u razli¢itim oblicima u
zavisnosti od toga gde se nalazite.

KoriSéenje zvuéne dijagnostike
za dijagnostikovanje problema

Pratite uputstva u nastavku za kori$éenje metode zvucne
dijagnostike.

* Pokrenite aplikaciju LG ThinQ i izaberite funkciju Smart

Diagnosis u meniju. Pratite uputstva za zvuénu dijagnostiku
prilozena u aplikaciji LG ThinQ.

1 Kada su vrata zatvorena, drzite mikrofon telefona preko

ikonice Smart Diagnosis. Nemojte da dodirujete drugu
dugmad.

Pritisnite i zadrzite dugme STOP/CLEAR 8 sekundi dok se
na ekranu ne pojavi 5.

Nakon §to zacujete tri zvuéna signala, otpustite dugme
STOP/CLEAR.

Drzite telefon u odgovaraju¢em poloZaju dok se ne zavrsi
prenos zvuka. Na ekranu se odbrojava vreme. Kada se
odbrojavanje zavrsi i zvuéni signali se iskljuce, dijagnosti-
ka se prikazuje u aplikaciji.

NAPOMENA
e Za najbolje rezultate nemojte da pomerate telefon dok se

zvukovi prenose.
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FAQ

Odgovor

Sta je problem kada svetlo rerne nece da gori?

Moze da bude nekoliko razloga. lli je pregorela sijalica ili strujno
kolo ne radi kako treba.

Da li mikrotalasna energija prolazi kroz ekran na
vratima?

Ne. Rupe ili ulazi su napravljeni da omoguce prolaz svetlosti; oni
ne dozvoljavaju prolaz mikrotalasne energije.

Zasto se Cuje zvuk kada je dodirnuto dugme na
kontrolnoj tabli?

Zvuk se Cuje kako bi bili sigurni da ste pravilno uneli podesavanje.

Da li ¢e mikrotalasna funkcija biti oste¢ena ako
radi prazna?

Da. Nikad nemojte da ukljucite rernu ako je prazna.

Zasto jaja nekad puknu?

Tokom pecenja ili przenja, Zumance moze puci zbog pare koja se pojavi
unutar membrane Zumanca. Da ovo sprecite, jednostavno probite
Zumance pre kuvanja. Nikad ne kuvajte jaja u mikrotalasnoj u ljusci.

Zasto se preporucuje vreme da hrana odstoji
nakon 5to se zavrsi kuvanje u mikrotalasnoj?

Nakon zavrietka kuvanja, hrana nastavlja da se kuva tokom
stajanja. Tokom vremena stajanja hrana se podjednako dokuva.
Vreme stajanja zavisi od gustine hrane.

Zasto moja rerna ne kuva uvek onako kako pise
u uputstvu?

Proverite ponovo uputstvo za kuvanje kako biste se uverili da
pravilno pratite sve smernice i da proverite Sta je mozda dovelo da
varijacija u vremenu kuvanja. Uputstvo za vreme kuvanja i
podesavanja toplote su samo predlozi, izabrani da bi sprecili
prekuvavanje hrane, najces¢i problem koji se moze pojaviti.
Varijacije u velicini, obliky, teZini i dimenzijama hrane zahtevaju
duze vreme kuvanja. Oslonite se na svoje sopstveno misljenje
zajedno sa predlozima za testiranje uslova hrane, bas kao sto bi
uradili i sa konvencionalnim kuvarom.

Zasto se pojavljuje re¢ "Cool" ili preostalo vreme
kuvanja na ekranu sa zvukom fena nakon
zavrietka kuvanja u mikrotalasnoj?

Nakon zavrsetka kuvanja, fen mozda radi kako bi ohladio rernu. Na
ekranu ¢e se prikazati "Cool". Ako otvorite vrata ili pritisnete
jednom STOP/CLEAR pre zavrsetka vremena kuvanja, preostalo
vreme kuvanja e se prikazati na ekranu. Ovo nije kvar u radu.

Kada radite sa mikrotalasnom rernom, i ako koristite uredaje kao $to su radio, TV, beZi¢ni LAN, Bluetooth, medicinska
oprema, bezi¢na oprema i slicno, koristeci istu frekvenciju kao i rerna, rerna moze da primi interferenciju od ovih uredaja
i da dode do mesanja talasa. Ovo mesanje ne pokazuje problem kod mikrotalasne ili proizvoda i to nije kvar u radu.
Takode, bezbedno je koristiti mikrotalasnu pored ovih uredaja. Medutim, medicinski uredaji takode mogu da primaju
interferencije, tako da oprezno koristite rernu pored medicinske opreme.
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MH656****
Ulazna snaga 230 V~ 50 Hz
Mikrotalasna izlazna snaga Max. 1000 vati* (IEC60705 po standardu)
Mikrotalasna frekvencija 2450 MHz
Spoljasnja dimenzija 476 mm(W) X 272 mm(H) X 388 mm(D)
Mikrotalasna 1150 vati
Potrosnja energije Rostilj 900 vati
Konvekcija 1450 vati

*U 1000 Wi 800 W, spoljasnja snaga ¢e postepeno biti smanjena kako bi se sprecilo pregrejavanje.

~— Odlaganje starog aparata ~

1 Ovaj simbol precrtana kanta za smec¢e pokazuje da elektri¢ni i elektronski otpad (WEEE) treba da se

odlaze odvojeno od obi¢nog komunalnog otpada.
mmm 2 Stari elektri¢ni aparati mogu da sadrze otrovne supstance, tako da ¢e pravilno odlaganje Vaseg starog

aparata pomoci spre¢avanju pojave negativnih posledica po zZivotnu sredinu i zdravlje ljudi. Vas stari
aparat moze da sadrzi delove za viSekratnu upotrebu koji se mogu koristiti za zamenu drugih proizvoda i
druge vredne materijale koji se mogu reciklirati radi oGuvanja ograni¢enih resursa.

3 Va$ aparat mozete da odnesete u radnju gde ste ga kupili ili da kontaktirate lokalnu vladinu kancelariju za
otpad kako biste dobili informaciju o najblizoj autorizovanoj WEEE stanici za odlaganje ovog otpada. Za
najnovije informacije za Vasu zemlju, molimo Vas da pogledate web stranicu www.lg.com/global/recycling

. J

Mikrotalasna frekvencija: 2450 MHz +/- 50 MHz (grupa 2 / klasa B) **

Rezim mirovanja i spavanja za potrosnju energije: 0,5 W
Rezim informacija za potrosnju energije: 0,8 W

Oprema grupe 2: grupa 2 sadrzi svu ISM RF opremu u kojoj je generisana energija radio-frekvencije
u opsegu frekvencije od 9 kHz do 400 GHz i koriS¢ena ili samo koriS¢ena u elektromagnetskoj
formi.

Oprema klase B je oprema napravljena za kori§éene u kuénim uslovima i uslovima gde je direktno
povezana u mrezu niskog napona koja snabdeva zgrade koriSéena u domace svrhe.

Uputstvo mozes da preuzmes na http://www.lg.com.
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Functionarea cuptorului cu microunde

Microundele sunt surse de energie, fiind similare
undelor radio, TV, si luminii de zi obisnuite. De
obicei, microundele se disipeaza spre exterior,
in timp ce trec prin atmosfera, disparand apoi
fara efecte.

Acest cuptor este echipat cu un magnetron,
care foloseste energia din microunde.
Electricitatea din tevile de magnetron este
folosita pentru incarcarea cu energie a
microundelor.

Microundele patrund Tn spatiul de preparare, prin
orificiile din interiorul cuptorului. Cuptorul cu
microunde este echipat si cu o tava. Peretii metalici
ai cuptorului cu microunde izoleaza microundele,
care pot trece prin diferite materiale, cum sunt sticla,
portelanul, si hartia - acestea fiind materialele
folosite si pentru fabricarea vaselor, care pot fi
folosite Tn cuptorul cu microunde.

Microundele nu Tncalzesc vasele, insa vasele
folosite pentru prepararea alimentelor se incalzesc
ulterior din cauza caldurii generate de alimentele
folosite.

Un aparat sigur

Cuptorul dvs. cu microunde este printre cele mai
sigure aparate electrocasnice. Cand deschideti
usa, cuptorul cu microunde intrerupe in mod
automat generarea microundelor. in momentul
patrunderii in alimente microundele se

complet in energie termica. Cuptorul cu microunde
nu lasa ,resturi” de energie, care v-ar putea afecta
negativ in urma consumairii alimentelor astfel
preparate.
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INSTRUCTIUNI DE SIGQRANTA IMPORTANTE
CITITI CU ATENTIE $I1 PASTRATI PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA

nainte de utilizarea cuptorului cititi si urmati toate instructiunile, in scopul prevenirii producerii incendiilor, a socurilor
electrice, a diferitelor leziuni si a deteriorarii aparatului. In prezentul ghid de utilizare nu sunt mentionate toate situatiile
care pot surveni. In cazul in care survin probleme prea complicate, va rugdm contactati reprezentanta sau producatorul.

A AVERTISMENT

Acest simbol este folosit pentru semnalizarea informatiilor care se referd la siguranta. Acest simbol indica posibilele
riscuri care pot cauza deces, leziuni sau ranirea altor persoane. Toate mesajele de siguranta sunt urmate de simbolul
de siguranta de atentionare si de cuvantul ,,AVERTISMENT" sau ,,ATENTIE". Semnificatia acestor cuvinte:

AVERTISMENT

Acest simbol indica riscuri sau practici riscante, care pot cauza leziuni grave sau deces.

/\ ATENTIE

Acest simbol indica riscuri sau practici riscante, care pot cauza leziuni grave sau deteriorarea aparatului.

A AVERTISMENT

1 Modiﬁcarea sau repararea din proprie initiativa a usii, a structurilor de etansare de la usa, a panoului de control, a

comutatoarelor de siguranta de blocare sau a oricarei piese componente a cuptorului este interzisa, in special daca aceste
lucrdri implica si indepartarea oricarei structuri de protectie impotriva expunerii la energia emisa de cuptorul cu microunde.

aca structurile de etansare a usii si piesele adiacente sunt deteriorate, folosirea cuptorului cu microunde este interzisa.
Lucrarile de reparatii trebuie efectuate doar de catre tehnicieni service calificati.

. Spre deosebire de alte aparate, cuptorul cu microunde este un aparat de naltd tensiune si de curent inalt. Utilizarea sau
reparatiile necorespunzatoare pot cauza expunere daunatoare excesiva la energia emisa de cuptorul cu microunde, sau pot cauza
soc electric.

2 Uﬁlizarea cuptorului ca uscator este interzisa. (ex. Folosirea cuptorului cu microunde pentru uscarea ziarelor ude, a rufelor,
ijucériilor, a dispozitivelor electrice, a animalelor sau a copiilor, etc. este interzisa)

. In caz contrar exista riscul producerii unor pagube materiale serioase, incendii, arsuri sau deces instant din cauza socului electric.

3 Aparatul nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale, sau de citre persoanele
fara experienta sau cunostinte corespunzatoare, cu exceptia cazurilor in care aceste persoane sunt monitorizate sau au fost
instruite corespunzator de catre persoanele responsabile pentru siguranta lor. Copiii (tineri) trebuie supravegheati in scopul
evitarii utilizarii aparatului ca o jucarie de catre acestia.

: Ut‘ilizarea necorespunzdtoare poate cauza pagube materiale semnificative, incendii, socuri electrice sau arsuri.

4 Pe durata utilizarii exista posibilitatea incalzirii componentelor accesibile. Péstrati si folositi aparatul in locuri inaccesibile
copiilor.

A

. In caz contrar copiii pot suferi arsuri.
~n ~

5 |nc5|zirea lichidelor si a alimentelor in recipiente inchise este interzisa, deoarece acestea pot exploda. Inainte de preparare si

de decongelare indepartati ambalajul din plastic de pe alimente. Nu uitati, ca totusi sunt cazuri in care alimentele trebuie
jpvelite in plastic in scopul incalzirii sau a prepararii.
° In caz contrar exista riscul explodarii.
6 Asigurati-vé ca in fiecare mod de operare sunt folosite accesoriile corespunzatoare.
. Utilizarea necorespunzdtoare poate cauza deteriorarea cuptorului si a accesoriilor, sau poate cauza scantei si incendiu.
7 Nu lasati copiii sa se joace cu accesoriile, sau sa seagate de manerul usii cuptorului.

: Existé riscul suferirii de leziuni.

YNYWNOH



4 INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE

8 Efectuarea lucrarilor de reparatii si de mentenanta de catre alte persoane, decat persoanele cu cunostinte corespunzatoare
este interzisa, deoarece astfel de lucrari implica indepartarea structurilor de protectie impotriva expunerii la energia generata
de microunde.

9 Dacé aparatul este folosit in mod mixt, copiii pot folosi aparatul doar sub supravegherea unui adult, din cauza temperaturilor
inalte generate.

10 Utilizarea cuptorului cu microunde deteriorat este interzisa. Este foarte importanta, ca usa aparatului sa se inchida
corespunzator, si ca aparatul sa nu prezinte semne de deteriorare la: (1) usa (indoire), (2) balamale si zavoare (rupte sau
Is\lébite), (3) garniturile de etansare a usii si la suprafetele de etansare.

° |n caz contrar exista riscul expunerii excesive la energia daundtoare generata de microunde.

11 Dacé observati ca garniturile de etansare de la usa sunt deteriorate, folositi cuptorul cu microunde doar dupa repararea
acestuia de catre o persoana competenta.

12 Aparatul este alimentat prin prelungitor, sau printr-un aparat electric portabil, prelungitorul sau dispozitivul electric portabil
trebuie pozitionat in asa fel, incat sa fie evitata expunerea la apa sau la alte lichide.

13 Copii pot folosi cuptorul cu microunde fara supravegherea unui adult, doar daca au fost instruiti corespunzator si daca pot
folosi aparatul in conditii de sigurantd, intelegand si riscurile utilizarii necorespunzatoare.

14 Pe durata utilizarii aparatul si componentele accesibile ale acesteia se incdlzesc. Actiona;i cu atentie si evitati atingerea
componentelor fierbinti. Copii sub 8 ani pot folosi cuptorul doar sub supraveghere.

15 Pe durata utilizarii aparatul se incdlzeste. Ac;iona;i cu atentie si evitati atingerea componentelor fierbinti din interiorul
cuptorului.

16 Folosirea substantelor de curatate abrazive dure sau a obiectelor metalice ascutite pentru curatarea geamului usii cuptorului

este interzisa, deoarece exista riscul zgarierii suprafetei, ceea ce poate cauza sfiramarea sticlei.

/N ATENTIE

1 Folosirea cuptorului cu usa deschisa nu este posibila din cauza mecanismelor de blocare montate in mecanismul usii.
! odificarea mecanismelor de siguranta este strict interzisa.
. |n caz contrar exista riscul expunerii excesive la energia daundtoare generata de microunde. (Dacé usa este deschisa,
mecanismele de siguranta intrerup in mod automat functionarea aparatului.)
2 Asezarea de obiecte (de ex. prosoape de bucatarie, batiste, etc.) intre partea frontala a cuptorului si us3, sau acumularea de
Ir\esturi de alimente sau de substante de curatare pe suprafetele de etansare trebuie prevenite.
. |n caz contrar exista riscul expunerii excesive la energia daundtoare generata de microunde.
3 Vé rugam asigurati-va ca intervalele de preparare sunt setate corespunzator, cantitatile mici de alimente necesita timp de
preparare sau de incalzire mai scurt.
Prepararea prea lunga poate cauza aprinderea alimentelor si, implicit, si deteriorarea cuptorului cu microunde.
4 In cazul incalzirii de lichide, de ex supe, sosuri sau bauturi in cuptorul cu microunde,
* Evitati folosirea recipientelor cu partea laterala dreapta si cu gat ingust.
* Evita'gi supraincilzirea.
* FAmestecati lichidul Tnainte de asezarea recipientului in cuptor, inci o data pe durata incalzirii.
* Dupé incdlzire lasati alimentele in cuptor pentru o scurta perioada de timp, amestecati sau agitati din nou; verificati

temperatura inainte de consumare, evitand astfel arsurile (in special a sticlelor si a borcanelor cu alimente pentru copii).

~
| ncdlzirea bduturilor in cuptorul cu microunde poate cauza o fierbere intarziata cu efect eruptiv, asadar, trebuie sa manipulati
cu grija recipientul.

5 Cuptorul dispune de orificii de evacuare aflate in partea superioard, in partea inferioara si in partile laterale. Blocarea
orificiilor de evacuare este interzisa.

~
. |n caz contrar exista riscul deteriorarii aparatului, si a prepararii necorespunzatoare a alimentelor.



INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE 5

6 Nu folositi cuptorul cand acesta este gol. Cand cuptorul nu este utilizat va recomandam sa lasati un pahar cu apa pe

acesta.TTn cazul in care cuptorul este pornit din greseald, apa absoarbe toata energia din microunde.

° Ut‘ilizarea necorespunzdtoare poate cauza deteriorarea cuptorului cu microunde.

7 Prepararea alimentelor invelite in prosoape de bucatarie este interzisa, cu exceptia cazurilor in care cartea de retete contine
astfel de instructiuni referitoare la prepararea mancarii in cauza. Folosirea hartiei de ziar in locul prosoapelor de hartie este
interzisa.

. Utilizarea necorespunzdtoare poate cauza explozie sau incendiu.
a
8 Folosirea recipientelor din lemn sau ceramica cu elemente metalice (de ex. aur sau argint) este interzisa. |ndep5rtati
elementele si structurile metalice. Folosi;i doar ustensile potrivite pentru utilizare in cuptoarele cu microunde. Folosirea
recipientelor metalice in cuptorul cu microunde este interzisa.
° Acestea se pot incalzi. Obiectele metalice folosite in cuptorul cu microunde se pot indoi, ceea ce poate cauza deteriorari grave.
9 Folosirea produselor realizate din hartie reciclata este interzisa.
N Acestea pot contine impuritati, care pot cauza scantei si/sau flacari pe durata prepararii.

~
10 Clz'atirea tavii si a gratarului in apa imediat dupa utilizare este interzisa. In caz contrar exista riscul fisurarii sau a deteriorarii.

: Utilizarea necorespunzatoare poate cauza deteriorarea cuptorului cu microunde.
11 Asigurasi-vé de faptul ca ati pozitionat cuptorul in asa fel, incat partea frontala a usii este cu 8 cm sau mai mult in spatele

muchiei suprafetei pe care este asezat aparatul, evitand astfel caderea din greseala a aparatului.

: Utilizarea necorespunzdtoare poate cauza leziuni sau deteriorarea cuptorului.

~
12 |nainte de preparare perforati coaja cartofilor, merelor si a fructelor si legumelor similare.
~

. |n caz contrar exista riscul explodarii.
1 3 Nu fierbeti ouale in coaja. Incilzirea de ous3 fierte in coaja in cuptorul cu microunde este interzisé, deoarece acestea pot

,e\xploda, chiar si dupa incalzirea in cuptorul cu microunde.
° |n oud se acumuleaza presiune, ceea ce cauzeaza explodarea lor.
14 Préjirea grasimilor in cuptorul cu microunde este interzisa.
. |n caz contrar exista riscul prajirii excesive a lichidelor fierbinti.
15 Dacé observati fum opriti aparatul sau deconectati-l de la sursa de alimentare si lasati inchisa usa, pentru a elimina orice
flacara.
~
° |n caz contrar exista riscul deteriorarii grave a aparatului, risc de incendiu sau risc de soc electric.
16 Dacé n cuptorul cu microunde sunt incalzite alimente stocate in recipiente de hartie sau din plastic, monitorizati cuptorul,
deoarece exista risc de aprindere.
° Deteriorarea recipientului poate cauza scurgerea alimentelor, ceea ce ulterior poate cauza incendiu.
~
17 Pe durata utilizarii aparatului exista riscul supraincalzirii suprafetelor accesibile. In cazul in care cuptorul cu microunde este
utilizat in modul Gratar, Convectie sau Preparare automata, evitati atingerea usii cuptorului, a carcasei externe, a carcasei din

spate, a interiorului cuptorului, a accesoriilor si a mancarurilor; asigurati-va ca acestea s-au racit corespunzator.
eoarece cuptorul si alimentele se incdlzesc, apare riscul suferirii de arsuri; folositi manusi culinare groase.
18 I\Cuptorul trebuie curatat in mod regulat, depunerile de alimente trebuie eliminate.
N |n lipsa curdtarii cuptorului cu microunde exista riscul deteriorarii suprafetei, ceea ce va cauza scurtarea duratei de viata

aparatului si aparitia situatiilor periculoase.

YNYWNOH
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19 Folositi aparatul doar cu sonde de temperatura recomandate.
tabilirea corectd a temperaturii cu sonde de temperatura necorespunzatoare nu este posibild.

. Acest model nu este echipat cu sonde de temperatura.

20 Aparatul este destinat utilizarii in scopuri casnice, si in alte scopuri similare, precum:

Bucétériile din magazine, birouri si alte spatii de lucru;
ase de ferma;
° De catre clientii hotelurilor, motelurilor si a altor spatii similare;

. De catre clientii hotelurilor in regim demipensiune.

reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte daca au fost supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea dispozitivului
intr-un mod sigur si pentru a intelege pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu dispozitivul. Curé'garea si
intretinerea din partea utilizatorului nu trebuie efectuate de catre copii fara supraveghere.

22 Cuptorul cu microunde este destinat incalzirii mancarurilor si a bauturilor. Uscarea alimentelor, a hainelor sau incélzirea
pernelor electrice, a pantofilor, a buretilor, a lavetelor umede sau a altor obiectelor similare constituie risc de leziuni si de
incendiu.

23 Aparatul nu este destinat utilizarii cu cronometru extern sau cu sisteme de telecomanda.

24 Urma'gi instructiunile fiecarui producator in parte, in ceea ce priveste prepararea floricelelor de porumb. Nu lasati aparatul

~
nesupravegheat in timp ce prepara floricele de porumb. In cazul in care floricelele de porumb nu sunt gata la timp, opriti

prepararea. Nu folositi pungi de culoare maro. Evitagi prepararea resturilor de miez.

Prepararea prea lungd poate cauza aprinderea floricelelor de porumb.
25 Aparatul trebuie legat la pamant.

Firele din cabluri sunt colorate precum mentionat mai jos

ALBASTRU ~ Neutn

MARO~ Curent

VERDE S| GALBEN ™ Piman

Sunt situatii n care culorile firelor din cabluri nu corespund u culorile bornelor, in asemenea cazuri actionati astfel:

Firul ALBASTRU trebuie conectat la borna marcata cu litera N sau colorata cu N EG RU

Firul MARO trebuie conectat la borna marcata cu litera L sau colorata cu ROSU

Firul VE RDE SI GALBE N sau doar firul VE RD E trebuie conectat la borna marcata cu litera G

saucu @

Cablul de alimentare deteriorat trebuie inlocuit de producator, de reprezentantul acestuia sau de catre personal calificat, in

scopul evitarii pericolelor.

. Utilizarea necorespunzatoare poate cauza pagube electrice.

26 Folosigi doar ustensile potrivite pentru utilizare in cuptoarele cu microunde.

27 Utilizarea cuptorului in scopuri comerciale si de catering este interzisa.
: Utilizarea necorespunzatoare poate cauza deteriorarea cuptorului cu microunde.
28 Asezarea cuptorului cu microunde intr-un spatiu inchis este interzisa.

. uptorul cu microunde trebuie utilizat independent.
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29 Conectarea este posibild doar daca stecherul este accesibil sau prin incorporarea unui buton in cablaj, precum indicat in

schema cablajelor.

tilizarea unui stecher sau buton necorespunzdtor poate cauza soc electric sau incendiu.

30 Usa sau partile externe se pot incalzi pe durata utilizarii aparatului.

31 Nu lasati aparatul si cablurile acestuia la indemana copiilor care nu au implinit varsta de 8 ani.

32 Continutul biberoanelor si a borcanelor cu mancare pentru copii trebuie amestecat sau agitat; verificati temperatura inainte
de consum, pentru a evita arsurile.

33 Interiorul si exteriorul cuptorului trebuie pastrate in stare curata. Pentru instructiunile detaliate referitoare la curatarea
cuptorului consultati sectiunea ,,CUré;area CUptorqui".

34 Actionati conform instructiunilor de instalare, in caz contrar apare riscul supraincalzirii aparatului.

35 Dispozitivul nu trebuie curatat cu un aparat de curatare cu aburi.

36 & Aten;ie, suprafata fierbinte

Acest simbol indica faptul ca suprafetele se pot incalzi pe durata utilizarii aparatului.

37 Agezarea de obiecte (carti, cutii, etc.) pe aparat este interzisa. Existé riscul supraincalzirii sau a aprinderii aparatului,
respectiv riscul caderii obiectelor, ceea ce poate rezulta in leziuni.

38 Pentru a preveni arsurile, este recomandat sa nu atingeti aceste suprafete in timpul utilizarii produsului.

In acest sens, o grija deosebita trebuie acordata si pentru zonele din apropierea deschiderilor pentru ventilatie.

CURATAREA CUPTORULUI

1 Interiorul si exteriorul cuptorului trebuie péstrate in stare curati.
Resturile de mancare sau lichidele vdrsate se lipesc de peretii cuptorului, pe garniturile de etansare pe suprafetele usii. Folosi;i o
carpa umezitd de haind umezita pentru indepartarea imediata a acestor resturi. Firimiturile si lichidele vdrsate absorb energia din
microunde, cauzand astfel prelungirea intervalului de gatire si probabil si deteriorarea aparatului. Folosjtiocérpé umezita de haind umezita
pentru eliminarea firimiturilor dintre usa si carcasa. Aceasté zona trebuie pastrata mereu in stare curata, in scopul asigurarii etansarii
corespunzatoare. Pentru indepdrtarea petelor de grasime recomandam folosirea unei bucati de haina cu sapun, apoi clatirea si
uscarea. Utilizarea detergentilor agresivi sau a substantelor de curatare abrazive este interzisa. Tava metalicd poate fi curatatd manual
sau in masina de spdlat vase.

2 Exteriorul cuptorului trebuie pastrat in stare curata.

|nainte de curatare deconectati cuptorul de la sursa de alimentare, in scopul prevenirii unui posibil soc electric. Folositi sdpun si apa,
apoi apa curata pentru curatarea exteriorului cuptorului, si folositi o bucata de haind uscata sau hartie de bucatarie pentru uscare.
Preveni;i patrunderea apei in orificiile aparatului, in scopul evitarii deteriorarii componentelor interne. Pentru curatarea panoului de
control deschideti usa in scopul prevenirii pornirii din greseala a aparatului, si stergeti cu o bucata de haina umeda, apoi instant si cu

0 bucata de carpauscata. Dupé curdtare apdsati STOP.

3 |n cazul acumuldrii de aburi in interiorul in jurul cuptorului stergeti panourile cu o bucata de haina moale. Acumularea de aburi sau
de apa de condens in interiorul aparatului este un fenomen normal, dacd méncarea este incalzita pentru o perioada mai lunga, sau
la nivele mari; acest fenomen nu indica o defectiune, apa de condens se evaporeaza ulterior. Acoperiti mancarea sau modificati
nivelele si intervalele de incalzire, pentru a reduce posibilitatea formdrii condensului pe usa; aparitia condensului este posibild si
daca aparatul este folosit intr-un mediu cu nivel ridicat de umiditate; acest fenomen nu constituie defectiune.

4 Usa si garniturile de etansare de pe usa trebuie pastrate in stare curata. Folosi;i doar apa calda, cu sapun; clatiti si apoi uscati bine.

FOLOSIREA MATERIALELOR ABRAZIVE, PRECUM DETERGENTII PRAF,
ELEMENTELE DIN OTEL SI PLASTIC, ESTE INTERZISA.

Mentenanta componentelor metalice este mai usoara, dacd acestea sunt curatate frecvent cu o bucata de haind umeda.

YNYWNOH
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INAINTE DE UTILIZARE
DESPACHETAREA SI INSTALAREA

Daca urmati instructiunile mentionate pe urmatoarele doua pagini, veti observa repede, daca cuptorul cu microunde

functioneaza corespunzator. Cand montati aparatul va rugam acordati atentie deosebita instructiunilor. Dupa
despachetarea aparatului asigurati-va ca ati indepartat toate accesoriile si toate materialele folosite pentru ambalare.
Asigurati-va ca aparatul nu s-a deteriorat pe durata transportarii.

1 Despachetati cuptorul cu microunde si asezati-l pe o suprafata plata.

TAVA DIN
STICLA

INEL
TROTATIV

*Nu indepartati
placa de mica
TAVA PENTRU PRAJIT

GRILAJ

BARA

O NOTA

e Nu indepartati placa de mica (placa argintie) din interiorul cuptorului.
Placa de mica protejeaza componentele cuptorului cu microunde de
resturile de alimente si de mancare.

85 cm sau mai mult, si asigurati-va ca intre cuptorul cu microunde si 20 cm
alte obiecte existd o distanta minima de 20 cm, Tn scopul facilitarii
ventilatiei corespunzitoare. intre partea frontald a cuptorului si muchia
suprafetei trebuie sa existe o distanta minima de 8 cm.

Cuptorul dispune de un orificiu de evacuare aflat in partea inferioara
sau in partea laterala.

Blocarea acestui orificiu poate cauza deteriorarea cuptorului.

In cazul in care cuptorul cu microunde este utilizat Tntr-un spatiu inchis sau
pe dulap, este posibil ca fluxul de aer pentru racirea produsului sa fie obstructionat.

Astfel, exista riscul scaderii performantei si a duratei de viata a aparatului. Dacd este posibil, folositi
cuptorul cu microunde intr-un spatiu deschis, in partea superioara a tejghelei.

ONOTA
g

Utilizarea cuptorului in scopuri comerciale si de catering este interzisa.

2 Asezati cuptorul cu microunde pe o suprafata nivelata si maiinalta cu t

3 Conectati cuptorul la o priza obisnuita. Asigurati-va ca la priza Tn cauza este conectat doar
cuptorul cu microunde.
n cazul in care cuptorul nu functioneazi corespunzitor
decuplati-l de la priza electrica, apoi reconectati-I.

4 Pentru deschiderea usii cuptorului folositi manerul.
Introduceti inelul rotativ in cuptor, si asezati tava pe acesta.

5 Umpleti un recipient de utilizat in cuptorul cu microunde cu
300 ml (1/2 pint) de apa.
Asezati recipientul pe tava si inchideti usa cuptorului.
Daca aveti dubii legate de tipul de recipient de folosit va rugam
consultati ustensilele de folosit cu cuptorul cu microunde.
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6 Apasati butonul STOP/STERGERE, apoi apasati butonul 30

START/ENTER pentru a seta timpul de preparare la 30
de secunde.

7 Pe AFISAJ este afisat contorul de 30 de secunde.
Cand contorul ajunge la 0, aparatul EMITE UN SUNET.
Deschideti usa cuptorului si testati temperatura apei.
Daca apa este calda, aparatul functioneaza corespunzator.
Actionati cu atentie cand indepartati recipientul deoarece este
posibil ca acesta sa fie cald.
CUPTORUL DUMNEAVOASTRA ESTE INSTALAT

8 Continutul biberoanelor si a borcanelor cu mancare pentru copii
trebuie amestecat sau agitat; verificati temperatura inainte de
consum, pentru a evita arsurile.

9 Functionarea butonului poate fi obstructionata in <B"j5 <K|/f
urmatoarele situatii: —%\ had

- Este apasata doar partea exterioara a butonului.
* Butonul este apasat cu unghia sau cu varful degetului.

ONOTA

Folosirea manusilor din cauciuc sau a manusilor de unica folosinta este interzisa.
Dupa stergerea panoului de control tactil cu o bucata de haina umeda, stergeti panoul de
control tactil si cu o bucata de haina uscata.

10 Tn cazul acestui cuptor cu microunde timpul de preparare trebuie s3 fie mai scurt, decat in
cazul cuptoarelor obisnuite (700 W, 800 W), din cauza puterii mare. Supraincalzirea poate
cauza aparitia umezelii pe usa.

YNYWNOH



10 INAINTE DE UTILIZARE

PANOUL DE CONTROL

Smart
Diagnosis™

R,
Inverter

~\

Autog e 9

Inverter

AFISAJUL

Piesa

@ MoOD GATIRE
Vezi pagina 12 “Gatirea programat”
Vezi pagina 13 “Preparare la gratar”
Vezi pagina 13 “Grill combi preparare”

0 DECONGELARE CU INVERTOR
Vezi pagina 26 “Decongelare cu invertor”

© PRAJIRE SANATOASA
Vezi pagina 24 “Prdjire sandtoasa ”

@ GATIRE INVERTOR

Functia de preparare cu invertorul permite
prepararea mancarurilor preferate, prin selectarea
tipului si greutatii mancarii in cauza.

Vezi pagina 14 “Prdjire”

Vezi pagina 16 “Meniul popular”

Vezi pagina 20 “Moale si topit”

Vezi pagina 21 “Decongelarea si gatire”

Vezi pagina 23 “laurt”

Vezi pagina 24 “Pastrare la Cald”

© CADRAN (MAI MULT PUTIN)

- Selectati meniul de gatit.

+ Setati timpul si greutatea de preparare

- Tn modul automat sau in cazul folosirii functiilor
manuale rotiti cadranul pentru extinderea sau
reducerea oricand a intervalului de preparare
(cu exceptia modului Decongelare).

0 STOP/CLEAR

- Folositi pentru oprirea aparatului si pentru

stergerea tuturor intrdrilor, cu exceptia orei.

@ START/ENTER

« Pentru initializarea prepararii apasati butonul o
singurd data.

« Functia de pornire rapida permite setarea treptelor
de incilzire la nivelul INALT, cu folosirea de intervale
de 30 de secunde; pentru efectuarea acestei
operatiuni apdsati butonul START/ENTER.

@ DIAGNOSTICAREA SMART

La solicitarea personalului din centrul service
pozitionati telefonul la aceasta pictograma.
Astfel, facilitati diagnosticarea cuptorului cu
microunde pe durata apelului.

Pictograma

Pictograma este afisata pe ecran, cand
cuptorul cu microunde este utilizat.

+ Pictograma este afisata pe ecran, cand este
setatd optiunea Mai mult/mai putin.

Pictograma este afisatd pe ecran, cand este
folosit modul Gratar.

<D Pictograma este afisata pe ecran, cand poate fi
folosita comanda Start gatire.

Pictograma este afisata pe ecran, cand este
folosit modul Grill combi.

W Pictograma este afisata pe ecran, cand este
setata optiunea Putere de iesire.

Pictograma este afisata pe ecran, cand poate fi
folosit modul Gatire invertor.

k. Pictograma este afisata pe ecran, cand poate
g fi setatd Greutatea.

Pictograma este afisatad pe ecran, cand poate fi
folosit modul Decongelare cu invertor.
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SETAREA CEASULUI

Dupa prima conectare a cuptorului sau dupa reluarea
alimentarii cu energie electrica dupa o intrerupere, pe
afisaj este afisat numarul '12H'.

Exemplu: Pentru a seta la 11:11

1. Apésati butonul START/ENTER
pentru a confirma afisarea
orei in formatul 12H. (Pentru
afisarea orei in formatul 24H,
rotiti CADRANUL pentru a
selecta '24H', inainte de a
continua cu pasii mentionati

&
P
= + .
mai jos.)
2. Rotiti CADRANUL panad pe
ecran apare '11:".
.y

3. Apdsati START/ENTER.

4. Rotiti CADRANUL pentru a
modifica minutele, pana este
afisat '11:11".

<K|/; 5. Ap3sati START/ENTER.

~@) NOTA

* Pentru repetarea setarii orei sau pentru modificarea
optiunilor, deconectati si reconectati aparatul.

« Daca nu doriti sa utilizati modul de afisare a orei
apasati butonul STOP/CLEAR, dupa conectarea
cuptorului.

« Dupa 5 minute, aparatul comuta automat la modul
de standby.

PORNIRE RAPIDA

Functia PORNIRE BAPIDA permite setarea treptelor de
ncalzire la nivelul INALT, cu folosirea de intervale de 30
de secunde; pentru efectuarea acestei operatiuni
atingeti START/ENTER.

Exemplu: Setarea timpului de gatire la 2 minute

& <K
@) <K|‘/f 2. Selectati 2 minute si o
putere mai mare

Apasati de patru ori butonul START/ENTER.
Cuptorul se porneste inainte de a patra apasare.
Pe durata optiunii PORNIRE RAPIDA puteti extinde
timpul de gatire la maxim la 99 de minute 59 de
secunde, apasand in mod repetat butonul
START/ENTER.

1. Apésati STOP/CLEAR.

MAI MULT/MAI PUTIN .
Prin rotirea cadranului puteti ajusta programul GATIRE
CONTORIZATA in scopul extinderii sau reducerii
timpului de gatire. Prin rotirea cadranului aveti
posibilitatea de a adauga 10 secunde la intervalul de
gatire, sau de a reduce acest interval cu 10 secunde.

Timpul maxim posibil este 99 de minute si 59 de secunde.

Exemplu: Pentru ajustarea gatirii cu invertor
(ex. Pui prajit) - timp de preparare mai lung sau
mai scurt.

1. Apasati STOP/CLEAR.

4

2. Apésati GATIRE INVERTOR
pana este afisat '1".

~ + 3. Rotiti CADRANUL pand este
O afisat ‘1-3".
s

W 4. Apssati START/ENTER.

= +
5. Rotiti cadranul pana este
afisat ‘1.0 kg’
-

<W 6. Apdsati START/ENTER.

= 7. Rotiti CADRANUL.
Intervalul de gatire va creste
sau se va reduce cu 10 secunde.

ECONOMISIREA DE ENERGIE

Pentru economisirea de energie recomanddam oprirea
afisajului. Aceasta functie se activeaza doar cand
cuptorul cu microunde este in modul Asteptare;
afisajul se stinge.

(.0 NOTA

Daca folositi modul de afisare a orei, afisajul ramane
pornit.

YNYWNOH
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UTILIZAREA

GATIREA PROGRAMAT
(GATIREA MANUALA)

Folositi aceasta functie pentru gatirea alimentelor doar

pentru o anumita perioada de timp. Aceasta functie
dispune de trepte de putere. Exemplul mentionat mai
jos indica setarea puterii de 800 W pentru un anumit
interval de timp dorit.

Exemplu: Gatirea alimentelor, la putere de 800 W,
timp de 5 minute si 30 de secunde.

&

1. Ap3sati STOP/CLEAR.

41

%% | 2. Apisati MOD GATIRE pani
.neeﬁer apare '1000 W' pe afisaj.
(Asta Tnseamna ca aparatul
este setat la 1000 W, cu
exceptia cazului in care este
selectata o altd setare.)

W
O

3. Rotiti CADRANUL pana este
afisat ‘800 W’ pe ecran.

4. Ap3sati START/ENTER.

5. Rotiti CADRANUL pana este
afisat ‘5:30 pe ecran.

6. Apdsati START/ENTER.

Dupa finalizarea prepararii aparatul emite un sunet. Pe
afisaj este afisat cuvantul End. ‘End’ rdmane afisat si
aparatul emite sunetul in fiecare minut, pana cand usa
este deschisd, sau pana cand este apasat un buton.

@ nota

* Daca nu selectati nivelul de putere, cuptorul va
functiona cu puterea INALT. Pentru setarea puterii
la nivel INALT, ignorati pasul 3de mai sus.

NIVELELE DE PUTERE

Cuptorul cu microunde dispune de cinci nivele de
putere, oferind astfel flexibilitate maxima si control
deplin asupra modului de preparare a mancarurilor.
Consultati tabelul adiacent pentru a observa tipurile
de alimente si mancaruri preparate la diferite nivele
de putere.

« Tabelul adiacent indicd setarea nivelelor de putere,
de care dispune cuptorul dvs.

TABELUL NIVELELOR DE PUTERE ALE

CUPTORULUI CU MICROUNDE

Nivel

putere Utilizare

« Fierbere apa
. * Prdjire carne de vaca.
Inalt |+ preparare dulciuri
1000 W | * Preparare de carne de pui, de peste si de
legume

* Incélzire orez, paste si legume.

800 W |- inclzire rapidd a mancérurilor.
. Incalzire sandwich-uri
- Preparare de mancaruri pe baza de oua,
de lapte si de branza.
- Preparare de prajituri si de paine.
600 W

« Topire ciocolata.

* Preparare carne de vitel.

- Preparare de peste intreg.

- Preparare de puding si de creme

400 W |+ Decongelare carne si de fructe de mare.

+ Prepararea de felii de carne mai putin
frageda.

« Preparare si prajire de felii de carne de

porc.

200 W |« incilzirea fructelor.

- Topirea untului.

+ Mentinere n stare caldd a caserolelor si
a principalelor feluri de mancare.

- Topire de unt si de branza topita.
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PREPARAREA LA GRATAR

Aceasta functie va permite prdjirea rapida a
alimentelor. Nu este necesara pre-incilzirea.

Folositi manusi de protectie cand indepartati
mancarurile si accesoriile dupa preparare, deoarece
este posibil ca accesoriile si cuptorul sa fie foarte
fierbinti.

Exemplu: Folositi modul Gratar pentru a prepara
timp de 5 minute si 30 de secunde.

&

1.Ap3sati STOP/CLEAR.

41

— *% 2.Apasati MOD GATIRE pani
= Lo apare 'GrlL' pe afisaj.

& <D<|~/; 3.Apésati START/ENTER.

41

s
. 4.Rotiti CADRANUL pand este
Y 3 afisat ‘5:30’ pe ecran.
3

@3 <K|; 5.Apasati START/ENTER.

/\ ATENTIE

« Folositi manusi de protectie pentru cuptor cand
indepartati mancarurile si accesoriile dupa
preparare, deoarece este posibil ca accesoriile si
cuptorul sa fie foarte fierbinti.

@ noTA

*Aceasta functie va permite prajirea rapida a
alimentelor.

«Pentru obtinerea celor mai bune
rezultate recomandam folosirea
accesoriilor mentionate mai jos.

Gratar

GRILL COMBI PREPARARE

Functia de gatire a cuptorului dvs. imbind mai multe
elemente, ceea ce permite gatirea alimentelor atat
cu radiatorul, cat si cu cuptorul cu microunde.

Exemplu: Programati cuptorul cu microunde la o
putere de 300 W si in cazul gratarului setati timpul
de preparare la 25 de minute.

@b <B:|\/; 1.Apasati STOP/CLEAR.

=1
— % 2.Apésati MOD GATIRE pan3
B0 | apare 'Co-1' pe afisaj.
s
X 3.Rotiti CADRANUL pani pe
ecran apare 'Co-2:".
s
@ <K|‘/f 4.Apasati START/ENTER.
i
e 5.Rotiti CADRANUL pana este
afisat 25:00!
s.

6.Apdasati START/ENTER.

@0 | | KX | cand gatiti folositi CADRANUL
—_— ———| pentru a creste sau pentru a
reduce timpul de preparare.
Actionati cu atentie cand
scoateti mancarea, deoarece
este posibil ca recipientul sa fie
fierbinte!

~@)NoTA N
« Functia de gatire a cuptorului dvs. imbina mai
multe elemente, ceea ce permite gatirea alimen-
telor atat cu radiatorul, cat si cu cuptorul cu
microunde.

n acest caz prepararea mancérii dureaza mai putin.
»Tn modul Gritar combi puteti seta trei nivele de
putere (Co-1:200 W, Co-2 : 300 W, Co-3 : 400 W).
» Aceastd functie va permite prajirea rapida a
alimentelor.

« Pentru obtinerea celor mai bune
rezultate recomandam folosirea
accesoriilor mentionate mai jos.

Gratar
N Y,

YNYWNOH
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SECURIZAREA PENTRU
PROTECTIA COPIILOR

n cadrul exemplului de mai jos va prezentam
programarea cuptorului cu microunde la o putere de
330 W, si setarea la o temperatura de convectie de
200°C, pentru un timp de preparare de 25 de
minute.

Exemplu:Setarea functiei BLOCARE ACCES COPII

&

1. Apdsati STOP/CLEAR.

4

&P

W 2. Apasati si tineti apasat

butonul pana apare ‘Loc’
pe afisaj si aparatul emite
un sunet.

Daca ati setat si ora, aceasta va fi afisata dupa
1 secunda.

Daca functia BLOCARE ACCES COPlleste deja
setata si daca atingeti un alt buton, sistemul
afiseaza pe ecran cuvantul Blocare.

Pentru dezactivarea functiei BLOCARE ACCES COPII
actionati precum mentionat mai jos.

Exemplu:Dezactivarea functiei BLOCARE ACCES COPII

e

<K|/; Apasati si tineti apdsat butonul
STOP/STERGERE pana cuvantul
‘Loc’ dispare de pe afisaj.

Dupa dezactivarea functiei BLOCARE COPII cuptorul
functioneaza in regim normal.

PRAJIRE

Conform setarilor implicite, cuptorul este programat pentru prdjirea automata a mancarurilor. Specificati operatiunea
dorita si numarul elementelor. Apoi permiteti aparatului implementarea selectiilor specificate.

Exemplu: Prepararea a 0,3 kg de Frigarui

& &

1. Apdsati STOP/CLEAR.

4

fooe ] (s 2. Apasati GATIRE INVERTOR
v Inverter pand este afisat '1".

3. Rotiti CADRANUL pana este
afisat ‘1-6".

s
T ¢
s

&P

4. Apssati START/ENTER.

5. Rotiti cadranul pana este afisat
‘0.3 kg’

4

6. Apasati START/ENTER.
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INSTRUCTIUNILE MENIULUI PRAJIRE

Cod

Meniu

Limita de
greutate

Temperatura
initiala

Instructiuni

Ustensile

Cartofi copti

0,2-1,0 kg
(180-220¢g
/ bucata)

Spatiu

1. Spalati cartofii si curatati cu prosop de bucatarie.

2. Perforati fiecare cartof de opt ori cu o furculita.

3. Asezati alimentele pe grilaj Selectati meniul si greutatea,
apoi apasati START/ENTER.

4. Dupa preparare lasati 3 minute.

Grilaj

Friptura de
vaca

0,5-1,5kg

Congelate

N =

. Asezati mancarea pe tava din sticla. Selectati meniul si

greutatea, apoi apasati START/ENTER.

3. Cand aparatul emite un sunet adaugati sosurile si intoarceti
bucatele imediat. Apoi apasati START/ENTER pentru a
continua prepararea.

4. Dupa preparare, acoperiti cu folie timp de 10 minute.

. Ungeti friptura cu unt topit si condimentati dupa preferinta.

Tava din sticla
termorezist-
enta

Pui prajit

Miel prajit

Friptura de
porc la cuptor

Frigarui

0,8-1,8kg

0,5-1,5kg

0,5-1,5kg

0,2-0,3 kg

Congelate

Congelate

Congelate

-

. Ungeti intregul pui cu unt topit si condimentati dupa

preferinta.

2. Asezati mancarea pe tava din sticld. Selectati meniul si
greutatea, apoi apasati START/ENTER.

3. Cand aparatul emite un sunet addugati sosurile si intoarceti
bucatile imediat. Apoi apasati START/ENTER pentru a
continua prepararea.

4. Dupa preparare, acoperiti cu folie timp de 10 minute.

1. Ungeti bucatele de miel cu unt topit si condimentati dupa
preferinta.

2. Asezati mancarea pe tava din sticld. Selectati meniul si
greutatea, apoi apasati START/ENTER.

3. Cand aparatul emite un sunet adaugati sosurile si intoarceti
bucatile imediat. Apoi apasati START/ENTER pentru a
continua prepararea.

4. Dupd preparare, acoperiti cu folie timp de 10 minute.

1. Ungeti friptura de porc cu unt topit si condimentati dupa
preferinta.

2. Asezati mancarea pe tava din sticld. Selectati meniul si
greutatea, apoi apasati START/ENTER.

3. Cand aparatul emite un sunet adaugati sosurile si intoarceti
bucétile imediat. Apoi apasati START/ENTER pentru a
continua prepararea.

4. Dupa preparare, acoperiti cu folie timp de 10 minute.

Ingrediente

Ouad tdiate in felii cu grosime de 1 -2 cm
Zucchini taiati in felii cu grosime de 1 -2 cm
Ceapa feliata

Boabe de piper dulce tdiate la jumatate
longitudinal, cu sdmburi eliminati; rosii mici
Ciuperci taiate doud

-

. Ungeti legumele cu unt topit si condimentati dupa
preferinta.
2. Asezati mancarea pe tava din sticld.de pe grilaj Selectati
meniul si greutatea, apoi apasati START/ENTER.
3. Cand aparatul emite un sunet adaugati sosurile si intoarceti
bucatile imediat. Apoi apadsati START/ENTER pentru a
continua prepararea.

Tava din sticla
termorezist-
enta

Tava din sticla
termorezist-
enta

Tava din sticld
termorezist-
enta

Tava din sticla
termoreziste-
ntd asezatd pe
grilaj

Tn caz de prajire recomandam folosirea unui grilaj de prajit

@ noTA
g

YNYWNOH
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MENIUL POPULAR

Conform setarilor implicite, cuptorul este programat pentru gatirea automata a mancarurilor. Specificati
operatiunea dorita si numarul elementelor. Apoi permiteti aparatului implementarea selectiilor specificate.

Exemplu: Prepararea a 0,3 kg orez/paste

e

L4
=
C;C)ﬂ Auto
vJ Inverter
-
o
-

]

1. Ap3sati STOP/CLEAR.

2. Apisati GATIRE INVERTOR
pana este afisat '2".

3. Rotiti CADRANUL pana este
afisat 2-6".

4. Ap3sati START/ENTER.

5. Rotiti cadranul pana este

afisat ‘0.3 kg'.

6. Apasati START/ENTER.

INSTRUCTIUNILE MENIULUI POPULAR

Cod Meniu ;Ir?:uttifee Teinr:ir;g%tura Instructiuni Ustensile
2-1 | Pulpedepui |1,2kg Spatiu Ingrediente Vas cu
f,l;cgl;:ne 1 ceaps, feliata posibilitate de
1 morcov, feliat utilizare in
500 g de pulpe de pui cuptorul cu
15 prune uscate fird sdmburi, tiiate in dou3 microunde
1 ceasca de supa de pui
Condimentati cu sare si piper
1. Ad3ugati toate ingredientele intr-un vas adanc si mare si
amestecati bine. Acoperiti cu folie alimentara, asigurand si
ventilarea corespunzdtoare
2. Asezati totul in cuptor.
Selectati meniul, apoi apdsati START/ENTER.
Pe durata prepararii amestecati cel putin de doua ori.
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Cod

Meniu

Limita de
greutate

Temperatura
initiala

Instructiuni

Ustensile

2-2

Chifle si
patiserie
umpluta

Filet de porc
in sunca si
oua

Graten de
cartofi

0,8 kg

Spatiu

wNn =

&

-

Ingrediente
4 -5 chifle
50 g de branza gratinata

. Taiati varfurile chiflelor si indepartati miezul, fara sa

strapungeti crusta.

. Umpleti fiecare chifla cu umplutura si asezati chiflele

umplute pe o tava din sticla.

. Adaugati branza pe fiecare chifla.
. Asezati alimentele pe grilaj
. Selectati meniul, apoi apasati START/ENTER.

Umplutura

2 linguri de unt

200 g de piept de pui, feliat

100 g de ciuperci, feliate

1 ceap3, feliata

1 ceasca de smantand

Condimentati cu sare si piper

1. Gatiti pieptul de pui, ciupercile si ceapa intr-o
tavd unsa cu unt.

2. Addugati smantana si fierbeti la foc scazut, pana
se intareste crema. Condimentati cu sare si cu
piper.

Ingrediente

400 g de filet de porc

8 felii de sunca

1/2 oud taiate

2 linguri de ulei de masline
Condimentati cu sare si piper

. Taiati file-ul de porc in 8 bucati (aprox. 50 g), apoi

addugati sare si piper.

Tnveliti file-ul de porc in sunc.

Feliati bucatile de oua si asezati-le in ulei de masline.
Asezati file-urile de porc si bucatile de oua feliate pe o
tava de sticla.

. Asezati alimentele pe grilaj

Selectati meniul, apoi apdsati START/ENTER.

Ingrediente

1 kg de cartofi

1 catel de usturoi

20 g de unt

300 g de smantana

100 g de branza gratinata

Condimentati cu nucsoara, sare si piper

. Cojiti si spalati cartofii si taiati-i in felii de 5 mm.

Ungeti interiorul tavii cu catel de usturoi si cu unt.

. Asezati feliile de cartofi in tava si condimentati.

Umpleti restul de cartofi, condimentati, si adaugati
smantana si branza pe deasupra.

. Asezati recipientul de prdjit in cuptor.

Selectati meniul, apoi apasati START/ENTER.

Tava din sticla
termoreziste-
ntd asezata
pe grilaj

Tava din sticla
termoreziste-
nta asezata
pe grilaj

Recipient de
prdjit 20 x 20
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18 UTILIZAREA

. Limita de | Temperatura A .
Cod Meniu greutate initial Instructiuni Ustensile
2-5| Tocanita 1,5 kg Spatiu Ingrediente Vascu
1 5 t3iatd in buciti posibilitate
Céapa talata In uca}l' de utilizare
1 vanatd taiata fn buczz\';! in cuptorul
1 vanata taiata in bucati cu
1 ardei dulce tdiat in bucati microunde
3 rosii feliate
1 lingura de pasta de rosii
2 catei de usturoi, striviti
1 lingurd de verdeturi, tdiate in bucati
2 linguri de otet
1 lingura de zahar
Condimentati cu sare si piper
1. Adaugati toate ingredientele intr-un vas adanc si mare si
amestecati bine. Acoperiti cu folie alimentara, asigurand si
ventilarea corespunzdtoare
2. Asezati totul in cuptor. Selectati meniul, apoi apasati
START/ENTER. Pe durata prepararii amestecati cel putin de
doud ori
. Vas cu
2-6 | Orez/paste | 0,1-0,3kg Spatiu Ingredientele pentru orez posibilitate
Orez 100 g 200 g 300 g de utilizare
Unt topit 30g 40g 50g in cuptorul
Ceapd, tdiatd in 50g 75g 100 g microunde
bucati
Supd de puisauapa| 250 ml | 500 ml | 750 ml
Sare Gustati

. Adaugati orezul, untul topit si ceapa intr-un vas adanc si

mare (3 litri) si amestecati bine. Varsati supa de pui fiarta
sau apa si addugati sare.

Acoperiti cu folie alimentard, asigurand si ventilarea
corespunzatoare

. Asezati totul in cuptor.

Selectati meniul si greutatea, apoi apasati START/ENTER.

. Dupa preparare amestecati si nu indepartati capacul timp

de 5-10 minute.
Ingrediente pentru paste

Paste 100 g 200 g 300 g
Apa 400 ml 800 ml | 1000 ml
Sare Gustati

. Varsati pastele si apa fiartd intr-un recipient adanc si mare

(3 1) Acoperiti cu folie alimentara, asigurand si ventilarea
corespunzdtoare

. Asezati totul in cuptor.
. Selectati meniul si greutatea, apoi apdsati START/ENTER.

Dupa preparare clatiti pastele cu apa rece.
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Cod Meniu ;r:&z;tdee Teir:i;;?argtura Instructiuni Ustensile
2-7 | Rosii umplute 1,0 kg Spatiu Ingrediente Vas cu
4 rosii de marime medie posibilitate
Condimentati cu sare si piper de utilizare
300 g de carne tocatd de vita in cuptorul
% ceasca de pesmet cu
2 catei de usturoi, striviti microunde
1 lingura de mustar de Dijon
1 lingura de cruditati uscate
1 lingurd de branza de parmezan
1. Taiati varfurile rosiilor sub forma de palarie, apoi indepartati
semintele, evitand strapungerea carnii sau a pielii.
Apoi condimentati fiecare felie de rosie cu sare si piper.
2. Adaugati celelalte ingrediente intr-un recipient si amestecati
bine.
3. Umpleti rosiile cu amestec de carne si asezati la loc palariile.
4. Asezati rosiile umplute pe o tava din sticla si acoperiti cu
folie plastic.
5. Asezati totul in cuptor.
Selectati meniul, apoi apdsati START/ENTER.
2-8 Zucchini 1,2 kg Spatiu Ingrediente Vas cu
umplut 4 zucchini rotunzi, (fiecare de posibilitate
aproximativ 200 g) de utilizare
500 g de carne tocati de vit3 in cuptorul
2 linguri de ulei de masline cu
Condimentati cu sare si piper microunde

1. Taiati varfurile de zucchini sub forma de palarie, apoi
indepartati semintele, evitdnd strapungerea carnii sau a
pielii.

Apoi condimentati fiecare zucchini cu sare si piper.

2. Umpleti zucchini cu carne tocata de vita si asezati la loc
palaria.

3. Asezati alimentele pe o tava din sticla si stropiti cu ulei de
masline. Selectati meniul, apoi apdsati START/ENTER.
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20 UTILIZAREA

MOALE SI TOPIT

Tn cazul cuptorului folositi puterea redusa pentru inmuierea/topirea alimentelor, v. tabelul de mai jos

Exemplu: Topirea a 0,2 kg de ciocolata

00

4

~\
Autoy
Inverter

00

1. Apasati STOP/CLEAR.

2. Apasati GATIRE INVERTOR
pana este afisat '3".

3. Rotiti CADRANUL pana este

afisat ‘3-4’ pe afisaj.

4. Ap3sati START/ENTER.

5. Rotiti cadranul pana este
afisat ‘0.2 kg’

6. Apasati START/ENTER.

INSTRUCTIUNILE MENIULUI INMUIERE S| TOPIRE

. Limita de | Temperatura — .
Cod Meniu greutate initial3 Instructiuni Ustensile
3-1 Tnmuierea 0,1-0,3 kg Congelate 1. Despaghetati}i asezati pe un recipient. Vas cu
cremei de 2. Asezati totul in cuptor. posibilitate
branzi Selectati meniul si greutatea, apoi apasati START/ENTER. de utilizare
3. Crema de branza trebuie mentinuta la temperatura in cuptorul
camerei si trebuie pregatita pentru folosire, in cadrul cu microunde
retetei.
3-2 | inghetata 2 /4 cesti Congelat |1. Indepértati capacul. -
moale 2. Asezati totul in cuptor.
Selectati meniul si greutatea, apoi apdsati START/ENTER.
3. Inghetata va fi suficient de moale pentru masurare.
3-3 | Topirea 1-3buc. Congelate |1. Asezati alimentele in recipient. Vas.%.Jl.t "
untului (100 - 150g 2. Asezati totul in cuptor. sgstlmllilzgrg
/ bucata) Selectati meniul si greutatea, apoi apasati START/ENTER. i cuptorul
b | > PupA preparare amestecal], pentru a finaliza topirea. | cu microunde
3-4 | Topirea de 0,1-0,3kg Spatiu 1. Folositi bucati de ciocolata sau patratele de ciocolata Vas cu
ciocolata prajita. posibilitate
2. Despachetati si asezati pe un recipient. de utilizare
3. Asezati totul in cuptor. in cuptorul
Selectati meniul si greutatea, apoi apdsati START/ENTER. | ¢, microunde
4. Dupa preparare amestecati, pentru a finaliza topirea.
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DECONGELAREA S| GATIRE

Conform setarilor implicite, cuptorul este programat pentru gatirea automata a mancarurilor. Specificati
operatiunea dorita si numarul elementelor. Apoi permiteti aparatului implementarea selectiilor specificate.

Exemplu: Prepararea a 0,3 kg de snitel de pui

00

4

=
o> Loy
)

Inverter

1. Apésati STOP/CLEAR.

2. Apasati GATIRE INVERTOR

pana este afisat '4".

w

afisat ‘4-3".

4. Apasati START/ENTER.

5. Rotiti cadranul pana este

afisat ‘0.3 kg'.

6. Ap3sati START/ENTER.

. Rotiti CADRANUL pana este

INSTRUCTIUNILE MENIULUI DECONGELARE S| GATIRE

. Limita de | Temperatura A .
Cod Meniu greutate initial Instructiuni Ustensile
4-1 | Baghetd/corn| 0,1-0,3 kg Congelat 1. Despachetati bagheta/cornul congelat. Tava din
2. Asezati mancarea pe tava din sticla. sticla
Selectati meniul si greutatea, apoi apasati START/ENTER. | termoreziste-
4-2 Saleuri 0,2-0,4kg | Congelat |1.Tndepértati saleurile din ambalaj Grilaj
2. Asezati alimentele pe grilaj
Selectati meniul si greutatea, apoi apasati START/ENTER.
3. Cand aparatul emite un sunet intoarceti alimentele
imediat.
Apoi apdsati START/ENTER pentru a continua prepararea.
4-3 | Snitel de pui |0,2-0,3kg| Congelat 1. indepartati bucatele de snitel de pui din ambalaj Grilaj

. Asezati alimentele pe grilaj

Selectati meniul si greutatea, apoi apasati START/ENTER.

. Cand aparatul emite un sunet intoarceti alimentele

imediat.

Apoi apasati START/ENTER pentru a continua prepararea.
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22 UTILIZAREA

Cod Meniu ;',.?&ttgfee Temi;;?arla;ura Instructiuni Ustensile
4-4 Lasagna 0,3 kg Congelat 1. Scoateti lasagna din cutie si indepartati invelisul. _
congelata 2. Asezati totul in cuptor. Selectati meniul, apoi apasati
START/ENTER.
4-5 | Pizza congelata| 0,5 kg Congelat 1. Indepartati coaja groasa a pizzei din ambalaj. Grilaj
(gros) 2. Asezati alimentele pe grilaj
Selectati meniul, apoi apasati START/ENTER.
4-6 | Pizza congelata 0,2-0,4kg Congelat 1.Tndepérta';i crustele subtiri din ambalaj. Grilaj
(subtire) 2. Asezati alimentele pe grilaj
Selectati meniul si greutatea, apoi apasati START/ENTER.
4-7 File-uri de 0,2-0,6 kg Congelat 1. Ungeti somonul inghetat cu unt topit si ulei si condimen- | Grilaj asupra
somon (180-220g, tati dupa preferinta. recipientul de
grosime de 2. Asezati bucatele pe grilaj, asupra unui recipient de colectare
2,5cm/ colectare a picaturilor.
bucati) Selectati meniul si greutatea, apoi apasati START/ENTER.
3. Cand aparatul emite un sunet intoarceti alimentele
imediat.
Apoi apasati START/ENTER pentru a continua prepararea.
4-8 Creveti 0,2-0,4kg Congelat 1. Ungeti crevetii cu unt topit si ulei si condimentati dupa Grilaj asupra
preferintd. recipientul de
2. Asezati bucatele pe grilaj, asupra unui recipient de colectare
colectare a picaturilor.
Selectati meniul si greutatea, apoi apasati START/ENTER.
3. Cand aparatul emite un sunet intoarceti alimentele

imediat.

Apoi apasati START/ENTER pentru a continua prepararea.
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IAURT

Aceast functie permite prepararea iaurturilor, prin apdsarea butonului GATIRE INVERTOR.

Exemplu: Pentru prepararea a 0,6 kg iaurt

& &

1. Apisati STOP/CLEAR.

2. Ap3sati GATIRE INVERTOR

pana este afisat '5".

<\
(:;):- -|ﬂm,-
e Inverter

$Y

3. Ap3sati START/ENTER.
Pe ecran este afisat ‘5h00".

INSTRUCTIUNILE MENIULUI IAURT

Limita de

Temperatura

Cod| Meniu greutate initial3 Instructiuni Ustensile
5 IAURT 0,6 kg Caldut Ingrediente Vas cu
. . posibilitate de
500 ml de lapte integral pasteurizat utilizare in
100 g de iaurt simplu si natural cuptorul cu
microunde

1. Spdlati recipientele corespunzatoare cu apa fierbinte.

2. Varsati 500 ml de lapte n recipient.

3. Incélziti timp de aproximativ 1 minut si 30 de secunde - 2 minute
si 30 de secunde la putere naltd, al temperaturi de aproximativ
40-50°C.

4. Adaugati 100 ml de iaurt natural intr-un recipient si amestecati
bine.

5. Acoperiti cu folie din plastic sau cu capac si asezati mancarea in
cuptor. Selectati meniul, apoi apdsati START/ENTER.

6. Dupa verificare asezati in congelator pentru aproximativ 5 ore.

7. Poate fi consumat cu gem, cu zahar sau cu fructe.

NOTA:
o Puteti folosi urmatoarele tipuri de lapte si de iaurt:

Utilizati Nu utilizati
Lapte IAURT Lapte IAURT
* Lapte laurt  |elapte de 2%, de 1% |*Rest de
integral simplu | sau lapte degresat iaurt
pasteurizat | sj e Lapte cu continut elaurt
natural | nalt de calciu expirat
e Lapte de soia
* Rest de lapte
« Lapte expirat

« Spalati toate ustensilele cu apd fierbinte si uscati inainte de
verificarea iaurtului.

« inainte de verificare asigurati-va ci laptele este cildut (40 - 50°C).

» Nu agitati si nu amestecati iaurtul pe durata verificarii, deoarece
astfel este afectatd soliditatea iaurtului.

» Daca numarul ingredientelor folosite este mai mare, decét cel
sugerat, cresteti timpul de verificare.
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24 UTILIZAREA

PASTRARE LA CALD

Folositi functia Pastrare la cald pentru a mentine mancarea fierbinte, la temperaturd de servire. incepeti
intotdeauna cu mancarea fierbinte.

Folositi ustensile potrivite pentru utilizare cu cuptorul cu microunde.

minute

Exemplu: Pastrati cald manual
Incalzirea mancarurilor la nivel inalt timp de 90 de

@ W 1. Apasati STOP/CLEAR.

pana este afisat '6".

P
C':‘Zb oy
J Inverter

&

3. Apasati START/ENTER.

2. Apisati GATIRE INVERTOR NOTA:

fie suficienta pentru 1-3 persoane.

PRAJIRE SANATOASA

Conform setarilor implicite, cuptorul este programat pentru gatirea automata a mancarurilor. Specificati
operatiunea doritd si numarul elementelor. Apoi permiteti aparatului implementarea selectiilor specificate.

Alimentele prajite (produsele de patiserie,
placintele, trigonul, etc) nu trebuie acoperite in
scopul mentinerii caldurii. Alimentele umede
trebuie acoperite cu folie din plastic sau cu capac
Pe ecran este afisat “1h30". pentru cuptoare cu microunde.
Cantitatea de alimente de pastrat la cald trebuie sa

Exemplu: Prepararea a 0,4 kg de aripi de pui

41

&

1. Api3sati STOP/CLEAR.

3. Rotiti CADRANUL pana pe

ecran apare '2'.

Q
.
&

4. Apasati START/ENTER.

E g - + . A x
; s . 5. Rotiti cadranul panad este
fens’) @I 2. AEJé§ati PRA!IRE SANATOASA afisat ‘0.4 kg’.
) Inverter pand este afisat ’1”.
- =
N h

(e) K| ©.Apssati START/ENTER.

INSTRUCTIUNILE MENIULUI PRAJIRE SANATOASA

2 bucati de oua, usor batute
1 ceasca de pesmet
Condimentati cu sare si piper

1. Condimentati bucatele de piept de pui cu sare si piper,
dupa dorinta, acoperiti cu strat de faind, apoi acoperiti cu
faing, si inveliti cu oud batut.

Apoi inveliti in pesmet, si acoperiti snitelele de pui cu ulei.
2. Asezati alimentele pe tava de prajit de pe grilajul superior.
Selectati meniul si greutatea, apoi apdsati butonul Start.
3. Dupa emiterea unui sunet intoarceti bucatile si apdsati
din nou butonul Start pentru a continua prepararea.

Cod Meniu ;Irg‘tlxttaatdee Temﬁ;?arlaétura Instructiuni Ustensile
1 Snitel de pui | 0,2-0,6 kg | Congelate Ingrediente Tava de
Piept de pui de 150 - 200g/bucata prajit pe
1 ceasca de faina grilaj
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Cod

Meniu

Limita de
greutate

Temperatura

initiala

Instructiuni

Ustensile

Aripi de pui

0,2-0,6 kg

0,2-0,4 kg

Congelate

Congelate

1. Ungeti aripile de pui cu unt topit si condimentati dupa
preferinta.

2. Asezati alimentele pe tava de prdjit de pe grilajul superior.
Selectati meniul si greutatea, apoi apasati butonul Start.

3. Dupa emiterea unui sunet intoarceti bucatile si apasati
din nou butonul Start pentru a continua prepararea.

Ingrediente

500g de carne de miel slaba sau carne de vita
500 g de cartofi mici, fierti si facuti piure

3 bucati de oua, usor batute

2 bucati de ceapd, taiate in felii fine

2 lingurite de patrunjel taiat

1 ceascd de pesmet

Condimentati cu sare si piper

1.Amestecati carnea, cartofii, bucatile de oud, bucatile de
ceapa si patrunjelul. Din acest amestec faceti bilute cu
diametru de aproximativ 4-5 cm. Apoi acoperiti cu strat fin
de pesmet si formati bilutele in asa fel, incat sa fie cu forma
ovala si cu grosime aproximativa de 1 cm. Acoperiti cotletul
cu strat fin de ulei.

2. Asezati alimentele pe tava de prajit de pe grilajul superior.

Selectati meniul si greutatea, apoi apasati butonul Start.

3.Dupé emiterea unui sunet intoarceti bucatile si apasati din

nou butonul Start pentru a continua prepararea.

Tava de prajit
pe grilajul
superior

Tava de prdjit
pe grilajul
superior

Snitel de peste

0,2-0,5 kg

Congelate

Ingrediente

File de peste, fiecare bucatd cu greutate de 150
-200g

1 ceascd de faina

2 bucdti de oua, usor batute

1 ceascd de pesmet fin, sare si piper, pentru
condimentare

1.Condimentati file-urile de peste cu sare si piper, dupa
dorintd, acoperiti cu strat de fdind, apoi acoperiti cu faing,
si inveliti cu oud. Apoi inveliti in pesmet, si acoperiti
pestele cu ulei.

2.Asezati alimentele pe tava de prdjit de pe grilajul superior.
Selectati meniul si greutatea, apoi apasati butonul Start.
3. Dupé emiterea unui sunet intoarceti bucatile si apasati
din nou butonul Start pentru a continua prepararea.

Tava de prajit
pe grilajul
superior

Cartofi prajiti

0,1-0,3 kg

1.Asezati cartofii congelati pe tava de prajit de pe grilajul
superior. Pentru cele mai bune rezultate recomandam
prepararea unui singur strat. Selectati meniul si greutatea,
apoi apasati butonul Start.

Tava de prgjit "
pe grilajul
superior

Hamburgeri

0,2-0,4 kg

Congelate

1. Folositi hamburgeri de 100 g si cu grosime de 1 cm.
Acoperiti hamburgerii cu strat fin de ulei.

2. Asezati alimentele pe tava de prajit de pe grilajul superior.
Selectati meniul si greutatea, apoi apasati butonul Start.
3. Dupa emiterea unui sunet intoarceti bucatile si apasati
din nou butonul Start pentru a continua prepararea.

Tava de prdjit
pe grilajul
superior

Céfna;i

0,2-0,6 kg

ta.
2. Asezati alimentele pe tava de prdjit de pe grilajul superior.
Selectati meniul si greutatea, apoi apasati butonul Start.
3.Dup& emiterea unui sunet intoarceti bucétile si apasati
din nou butonul Start pentru a continua prepararea.

Tava de préjit "
pe grilajul
superior

Cartofi wedges

0,2-0,4 kg

1.Scoateti din ambalaj si tdiati la suprafatd.

2. Asezati alimentele pe tava de prdjit de pe grilajul superior.
Selectati meniul si greutatea, apoi apasati butonul Start.
3.Dupd emiterea unui sunet intoarceti bucatele si apdsati
din nou butonul Start pentru a continua prepararea.

Tava de prdjit
pe grilajul
superior
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DECONGELARE CU INVERTOR

Cuptorul dispune de patru secvente de decongelare.
Functia DECONGELARE CU INVERTOR este cea mai buna
metodd de decongelare a alimentelor congelate.

Tn cartea de bucate sunt mentionate secventele de
decongelare recomandate in cazul diferitelor alimente
congelate.

Functia DECONGEARE CU INVERTOR include si un
mecanism de emitere de sunete, si astfel aparatul va
reaminteste momentul in care trebuie sa verificati, sa
rotiti, sa separati sau sa rearanjati alimentele congelate, in
scopul obtinerii celor mai bune rezultate. Aparatul
dispune de patru nivele de decongelare diferite.

(CARNE /PUI /PESTE/ PAINE)

Exemplu: Decongelarea a 1,2 kg de carne

00

1. Apasati STOP/CLEAR.

v
— * % 2. Apdsati DECONGELARE CU
=M e INVERTOROR pan3 apare
‘dEF1’ pe afisaj.
&
/ X 3.Rotiti cadranul pan3 este
afisat ‘1.2 kg’.
e

4. Ap3sati START/ENTER.

& B

NOTA

Dupa apasarea butonului START/ENTER afisajul comuta pe
cronometrul de decongelare. Pe durata ciclului de
DECNGELARE aparate emite un sunet.

Dupa emiterea sunetelor deschideti usa si indepartati
partile decongelate, si rotiti. Asezati partile congelate
napoi in cuptor si apasati butonul START/ENTER pentru
reluarea ciclului de decongelare.

- Carnea de peste, de crustaceu si de pui trebuie indepar-
tatd din ambalajul original sau din ambalajul din plastic. in
caz contrar ambalajul va retine aburul si sucul in
apropierea alimentelor, ceea ce va cauza gatirea
suprafetelor externe al alimentelor.

- Asezati alimentelor intr-un recipient usor adanc sau pe
grilajul cuptorului cu microunde, in scopul colectarii
picaturilor.

. Cand sunt indepartate din cuptor, partea centrald a
alimentelor trebuie sa fie inca usor inghetat.

« Durata timpului de decongelare depinde de gradul de
congelare al alimentelor.

« Timpul de decongelare al alimentelor depinde si de
forma ambalajului. Ambalajele usor adanci se dezgheata
mai repede, decat ambalajele adanci.

« Timpul de decongelare al alimentelor depinde de forma
acestora.

INSTRUCTIUNILE MENIULUI
DECONGELARE CU INVERTOR

Alimentele de decongelat

Carne de vita
Carne tocata de vita, friptura rotunda,
cuburi pentru tocanita, file de friptura,
tocanita, costita, bucatd de carne de vit3,
gratar, carne pentru hamburger
CARNE Miel
(dEF1) Cotlete, rulada
0,1-4,0kg | PoOre
Cotlete, hotdog, costite, coaste cu
carne rulade, carnati

Carne de vitel

Cotlete (,5 kg, grosime de 20 mm)
ntoarceti mancarea dupa sunet.
Dupa decongelare lasati inca 5 - 15

minute.
ntreg, taiat, piept (dezosat)
PUI Cinrne
(dEF2) Clntreg
urcan
0,1-4,0 kg Piept
Tntoarceti mancarea dup3 sunet.
Dupa decongelare lasati inca 30 - 60
minute.
PESTE
File, fripturi intregi
PESTE Crustaceu
(dEF3) Carne de rac, coad3 de homar, crevetj,
0,1-4,0kg | scoica
intoarceti mancarea dupé sunet.
Dupd decongelare lasatiinca 5 - 10
minute.
PAINE Paine feliata, paine prajita. bagheta, etc.
Separati feliile si asezati prosoape de
(dEF4) bucatdrie sau placi plate intre acestea.
0,1-0,5kg | Tntoarceti mancarea dup3 sunet.

Dupa decongelare lasatiinca 1 - 2
minute.
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Folosirea ustensilelor metalice sau cu elemente metalice in cuptorul cu microunde este interzisa.

Microundele nu penetreaza metalul. In cazul obiectelor metalice microundele sunt respinse si creeaza scantei in cuptor, asemenea
fulgeraturilor. Recomandam folosirea de ustensile termorezistente, fara elemente metalice. Cu toate acestea, ustensilele pot contine si
alte materiale nepotrivite pentru utilizare in cuptoarele cu microunde. Tn cazul in care aveti dubii legate de anumite ustensile, puteti
afla usor, daca ustensilele n cauza sunt potrivite, sau nu, pentru utilizare in cuptorul cu microunde. Asezati obiectul in cauza langa un
recipient umplut cu apa, si porniti cuptorul cu microunde. Lasati cuptorul cu microunde sa functioneze timp de 1 minut la nivelul
INALT. Daci apa se incélzeste, dar ustensila rimane rece, inseamna c3 ustensila in cauza poate fi folosita cu cuptorul cu microunde.
Tnsa, dacd temperatura apei rimane aceeasi, dar ustensila se incalzeste, inseamna ca ustensila a absorbit microundele, motiv pentru
care utilizarea ustensilei cu cuptorul cu microunde nu este recomandata. Suntem siguri ca in bucataria dvs. sunt in prezent multe
ustensile si obiecte, care pot fi utilizate cu cuptorul cu microunde. Verificati, folosind lista de mai jos.

Farfuriile intinse

Multe dintre obiectele folosite la cina pot fi utilizate cu cuptorul cu microunde. Daca aveti dubii consultati ghidul de utilizare furnizat de
producdtor, sau efectuati testul microundelor.

Caserolele din plastic

Folositi caserolele pentru depozitarea alimentelor care pot fi incalzite repede. Folosirea caserolelor nu este recomandata in cazul
alimentelor cu timp lung de incalzire, deoarece exista riscul topirii caserolelor din plastic.

Hartia
Farfuriile si recipientele din plastic pot fi utilizate in cuptoarele cu microunde, insa doar daca timpul de incdlzire este scurt, si daca
alimentele stocate in/pe acestea nu contin grasimi si umiditate. Prosoapele de bucdtarie sunt foarte utile pentru ambalarea
alimentelor si pentru acoperirea tavilor, in care sunt preparate mancaruri cu grasime, precum sunca. Evitati folosirea hartiilor color,

deoarece exist riscul scurgerii culorilor. Tn cazul unor produse fabricate din hartie reciclats exista riscul impuritatilor, care pot cauza
producerea de scantei sau se pot aprinde, cand sunt folosite in cuptorul cu microunde.

Folii de gatit din plastic
Foliile de gatit din plastic pot fi folosite si in cuptoarele cu microunde. Cu toate acestea recomandam perforarea foliei, in scopul
evacudrii aburului. Folosirea foliilor obisnuite din plastic in cuptoarele cu microunde este interzisa, deoarece apare riscul topirii acestor
folii.

Recipientele din plastic destinate utilizarii in cuptorul cu microunde
Recipientele care pot fi utilizate in cuptoarele cu microunde au forme si dimensiuni diferite. In majoritatea cazurilor puteti folosi
obiecte de care dispuneti deja, fard sa fie necesara achizitionarea de alte obiecte.

Articole din ceramica

De obicei, articolele din ceramica pot fi folosite in cuptoarele cu microunde, insd din motive de sigurantd recomandam efectuarea unui
test.

/\ ATENTIE

« Utilizarea obiectelor cu elemente de plumb si de fier in cuptorul cu microunde este interzisa.
« Verificati ustensilele pentru a va asigura de posibilitatea utilizarii lor in cuptorul cu microunde.

YNYWNOH
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CARACTERISTICILE ALIMENTELOR SI PREPARAREA CU
CUPTORUL CU MICROUNDE

Observarea

Nu l3sati nesupravegheate alimentele in curs de preparare. Cuptorul cu microunde este echipat cu un bec, care se aprinde automat
cand cuptorul este utilizat, facilitand astfel observarea prepardrii mancarurilor. Instructiunile din cartile de bucate, precum ridicarea,
amestecarea, etc. trebuie respectate cu strictete. Daca aveti impresia ca mancarea nu se incalzeste uniform, efectuati ajustarile pe care
le considerati ca fiind corespunzatoare.

Factorii cu impact asupra timpului de preparare

Timpul de preparare depinde de numerosi factori. Temperatura ingredientelor mentionate in reteta are un impact major asupra
timpului de preparare. De exemplu, dacd o prdjiturd este preparata cu unt, cu lapte si cu oua reci ca gheata, prajirea va dura
considerabil mai mult, decat in cazul folosirii unor ingrediente, care au o temperaturd ambientald. Tn cazul anumitor retete, cum sunt
cele referitoare la paine, la prdjituri si la creme, se recomanda ca preparatele sa fie scoase din cuptor cand sunt aproape gata.
Aceasta recomandare nu este o greseald. Dacd aceste preparate sunt acoperite, prepararea lor continua si in afara cuptorului cu
microunde, deoarece caldura acumulatd in partea exterioara patrunde treptat spre partile interioare. Daca preparatele sunt ldsate in
cuptor pana la capat, partile externe se ard. Cu timpul, veti estima tot mai eficient timpul de preparare si de racire al diferitelor
preparate.

Densitatea alimentelor

Alimentele usoare si poroase, cum sunt prajiturile si painea, sunt preparate ,ai usor, decét alimentele grele si dense, cum sunt
alimentele prajiturile, si cele din caserole. Actionati cu atentie cand asezati alimente poroase in cuptor, si evitasi uscarea si sfaramarea
colturilor externe.

Tniltimea alimentelor

Partile superioare ale mancarurilor, in special a celor prajite, se prepara mai repede, decat partile inferioare. Din acest motiv
recomandam intoarcerea alimentelor groase pe durata prepardrii.

Umiditatea din alimente

Caldura generata de microunde cauzeazd evaporarea umiditatii, motiv pentru care recomanddm stropirea cu apa inainte de preparare
a alimentelor relativ uscate, cum sunt alimentele prajite si cateva legume, cu scopul de facilita retinerea umiditgtii de catre acestea.

Alimentele care contin oase si grasime

Oasele actioneaza ca niste conductoare de cdldura si grasimea fierbe mai repede, decat carnea. Actionati cu atentie cand gatiti bucati
de carne osoase sau cu grasime, pentru a evita gatirea neuniforma a acestora.

Cantitatea de mancare

Numarul microundelor din cuptor este constant, indiferent de cantitatea de madncare preparata. Din acest motiv, cu cat este cantitatea
de mancare mai mare, cu atat mai mult dureaza prepararea. Nu uitati sa reduceti timpul de preparare cu o treime, dacd reduceti
cantitatile din retete la jumatate.

Forma mancarii

Microundele patrund cu doar 2 cm in mancare, interiorul alimentelor groase este preparat prin patrunderea caldurii generate din
exterior spre interior. Energia din prepara doar partea exterioard a mancarii; restul fiind preparat prin conductie. Mancarurile groase
sub forma de patrat sunt cele mai dificile de preparat. Tn aceste cazuri colturile sunt arse deja, si partea centrald abia daci se incilzeste.
Alimentele rotunde si subtiri sunt ideale pentru utilizare in cuptorul cu microunde.

Acoperirea

Capacul retine caldura si aburii, si astfel mancarea este gatita mai repede. Pentru prevenirea varsarii folositi un capac sau o folie din
plastic pentru cuptor cu microunde.
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Prajirea

Bucatele de carne si carnea de pui, care sunt gatite timp de cincisprezece minute sau mai mult, devin usor maronii, in propria
grasime. Alimentele preparate pentru o perioada de timp mai scurta pot fi acoperite cu sos maroniu, precum sosul Worcestershire,
sosul de soia sau sosul de gratar, in scopul obtinerii culorii dorite. Deoarece sosurile sunt addugate in cantitati mici, gustul original al
mancarurilor preparate dupa reteta nu se modifica.

Acoperirea cu hartie rezistenta la grasimi

Hartia rezistenta la grasimi este mai usoara, decat un capac sau o folie, si astfel este posibild uscarea usoara a mancarii. Astfel, hartia
rezistentd la grasimi permite uscarea usoara a mancarurilor.

Aranjarea si spatierea

Alimentele separate precum cartofii prajiti, prajiturelele mici si antreurile se incdlzesc mai repede, dacd sunt asezate la distante egale
n cuptor, preferabil circular. Nu asezati alimentele una peste cealalta.

Amestecarea
Amestecarea este una dintre cele mai importante tehnici folosite in cazul cuptoarelor cu microunde. in cazul prepararii obisnuite
mancarea este amestecati in scop de combinare. Tn cazul gétirii cu cuptorul cu microunde scopul amestecérii este redistribuirea
caldurii. Amestecati intotdeauna din exterior spre centru, deoarece prima data se incdlzeste partea exterioara a alimentelor.
Intoarcerea
Mancérurile largi si mari, cum sunt mancarurile prijite sau puiul intreg trebuie intoarse, in scopul gatirii uniforme. intoarcerea puiului
taiat si a feliilor/bucatelor este , de asemenea, recomandata.
Pozitionati portiunile groase cu fata spre exterior.

Microundele se pozitioneaza pe partea exterioara a alimentelor, astfel este logica pozitionarea, precum mentionat, a alimentelor,
cum sunt carnea obisnuits, carnea de pui sau carnea de peste. In acest caz portiunile mai groase sunt expuse microundelor, si
mancarea este gatitd uniform.

Acoperirea

Foliile de aluminiu (blocheazd microundele) pot fi asezate pe colturile sau pe colturile alimentelor patrate sau dreptunghiulare in
scopul prevenirii prepararii excesive a portiunilor in cauza. Evitati utilizarea excesiva a foliilor si asigurasi-va ca folia este pozitionata
corespunzator pe mancarea in cauza, in caz contrar exista riscul aparitiei de scantei.

Ridicarea
Alimentele groase sau dense pot fi ridicate, in scopul absorbirii microundelor de cdtre portiunile inferioare si centrale ale alimentelor.
Strapungerea

Alimentele inchise intr-o coajd, strat de piele sau membrana pot erupe in cuptorul cu microunde, dacd nu sunt strapunse in
prealabil. Astfel de alimente sunt galbenusul si albusul din ou, scoicile, stridiile, legumele si fructele.

Verificarea

Alimentele din cuptorul cu microunde sunt gata repede, pentru care trebuie verificate frecvent. Anumite alimente trebuie lasate in
cuptorul cu microunde pana la gatirea completd, insa majoritatea alimentelor, cum sunt carnea obisnuita si carnea de pui, trebuie
scoase din cuptorul cu microunde, cand sunt aproape gata; gatirea acestor alimente se finalizeaza cat timp aceste alimente sunt
ldsate incd in cuptor. Temperatura interna a alimentelor va creste la 50°F (30°C) - 150 F (8°C) timp ce acestea raman in cuptor, dupa
preparare.

Timpul de repaus

Dupé indepartarea din cuptor, mancarurile sunt deseori l3sate in repaus timp de 3-10 minute. Tn acest interval mancarurile sunt
acoperite T scopul retinerii caldurii, cu exceptia cazurilor in care trebuie s fie uscate (anumite prajituri sau biscuitii). In intervalul
mentionat prepara rea mancarurilor se finalizeaza, si are loc raspandirea si dezvoltarea gusturilor.
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FUNCTII INTELIGENTE
Aplicatia LG ThinQ

Aceasta caracteristica este disponibila numai pentru

modelele cu sigla @ sau &,

Aplicatia LG ThinQ va permite s& comunicati cu aparatul

utilizand un smartphone.

Caracteristicile aplicatiei LG ThinQ

Comunicati cu aparatul de pe un smartphone prin intermediul

functiilor inteligente comode.

Smart Diagnosis

¢ Dacé aveti o problema in timpul utilizarii aparatului,
aceasta caracteristica de diagnosticare inteligenta va va
ajuta sa diagnosticati problema.

NOTA

* Aplicatia poate fi modificata cu scopul imbunatatirii
aparatului fara notificarea utilizatorilor.

o Functiie pot varia in functie de model.

Instalarea aplicatiei LG ThinQ

Cautati aplicatia LG ThinQ de la magazinul Google Play

Store & Apple App Store pe un smartphone.

¢ Urmati instructiunile pentru a descarca si a instala aplicatia.

* Porniti aplicatia LG ThinQ si urmati instructiunile din
aplicatie pentru a inregistra aparatul.

Smart Diagnosis

Aceasta caracteristica este disponibila numai pentru modelele
cu sigla @ sau @,

Utilizati aceasta caracteristica pentru a va ajuta sa
diagnosticati si sa rezolvati problemele cu aparatul
dumneavoastra.

NOTA

¢ Din motive care nu pot fi atribuite neglijentei LGE, este
posibil ca serviciul sa nu functioneze din cauza unor factori

externi, cum ar fi, dar fara a se limita la, indisponibilitatea
retelei Wi-Fi, deconectarea retelei Wi-Fi, reglementarile
magazinului local de aplicatii sau indisponibilitatea
aplicatiei.

o Caracteristica poate fi modificata fara notificare prealabila
si poate avea o forma diferita in functie de locatia
dumneavoastra.

Utilizarea diagnosticarii audibile pentru

diagnosticarea problemelor

Urmati instructiunile de mai jos pentru a utiliza metoda de

diagnosticare audibila.

e Lansati aplicatia LG ThinQ si selectati caracteristica Smart
Diagnosis din meniu. Urmati instructiunile pentru
diagnosticarea audibila oferite in aplicatia LG ThinQ.

1 Cu usa inchisa, tineti microfonul telefonului deasupra
pictogramei Smart Diagnosis. Nu atingeti alte butoane.

mart
*, Diagnosis™

/ o
- .
Qé\

2 Apasati si tineti apasat butonul STOP/CLEAR timp de 8
secunde pana cand apare 5 pe afisaj.

3 Dupa ce auziti trei semnale sonore, eliberati butonul
STOP/CLEAR.
Tineti telefonul pe pozitie pana cand transmisia tonului
s-a finalizat. Afisajul va porni cronometrul. Dupa ce
cronometrul se opreste si tonurile s-au oprit, diagnosticarea
va fi afisatad in aplicatie.

NOTA

¢ Pentru cele mai bune rezultate, nu miscati telefonul in timp
ce sunt transmise sunetele.
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INTREBARI FRECVENTE

Raspuns

Ce inseamna dacad becul din cuptor nu ilumineaza?

Neaprinderea becului din cuptor poate avea mai multe cauze. S-a ars becul
sau a survenit o defectiune in circuitul electric.

Energia microundelor patrunde prin sticla usii?

Nu. Gaurile sau orificiile permit doar trecerea luminii; energia microundelor
este retinuta.

De ce emite aparatul un SUNET cand este atins un
buton de pe panoul de control?

Prin emiterea sunetului aparatul confirma faptul ca setarea a fost introdusa
corespunzator.

Cuptorul cu microunde se deterioreaza daca
functioneaza gol?

Da. Nu folositi cuptorul, daca este gol.

De ce sparg uneori bucatile de oud?

Tn cazul in care prijiti sau fierbeti ous, galbenusul se poate scurge din cauza
acumularii de aburi. Pentru a prevenire recomandam strapungerea
gdlbenusului inainte de gatire. Nu preparati oua intregi in coaja.

De ce trebuie ldsatd mancarea in cuptor, dupd
finalizarea prepardrii?

Dupa finalizarea gatirii cu cuptorul cu microunde, gdtirea continua. Lasati
mancarea in cuptor pana la finalizarea gatirii. Acest interval depinde de
densitatea mancarii.

De ce timpul de preparare a mancarii cu cuptorul nu
coincide cu timpul mentionat in cartea de bucate?

Verificati din nou reteta si asigurati-va cd ati actionat exact conform
instructiunilor, in scopul identificarii cauzelor diferentei de timp. Timpii de
gdtire si setarile de incdlzire sunt sugestii, definite in scopul prevenirii
prepardrii excesive, aceasta fiind problema principala in cazul tuturor
cuptoarelor cu microunde. Timpul de gatire poate varia in functie de
maérimea, forma, greutatea si dimensiunile mancarurilor. In acest caz va
recomandam sa va bazati pe judecata dvs. si pe instructiunile de gatire, in

scopul testdrii alimentelor, actionand astfel asemenea unui bucatar obisnuit.

De ce este afisat pe ecran cuvantul ' Cool' sau timpul
de gatire ramas, si de ce aude ventilatorul cuptorului,
dupa finalizarea prepararii?

Dupa finalizarea gétirii este posibil, ca ventilatorul sa functioneze in
continuare in scopul racirii cuptorului. Pe afisaj este afisat cuvantul 'Cool .
Dacé deschideti usa sau dacd apdsati odatd STOP/STERGERE inainte de
finalizarea timpului de gatire, timpul de gdtire rdmas este afisat pe ecran.
Aceasta nu este o defectiune.

Tn cazul in care pe durata utilizdrii cuptorului cu microunde folositi si alte aparate, cum sunt aparatele radio, TV, retelele WLAN, echipamente

Bluetooth, echipamentele medicale, echipamentele wireless etc., care folosesc aceeasi frecventa ca si cuptorul cu microunde, este posibild

aparitia unor interferente cu aceste produse. Aceasta interferenta nu constituie problema pentru cuptorul cu microunde si nu constituie nici
defectiune. Astfel, aparatul poate fi utilizat in conditii de siguranta. Interferenta poate aparea si in cazul echipamentelor medicale, motiv
pentru care actionati cu atentie atunci cand folositi echipamente medicale langa produs.
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MH656 % % % %

Puterea de intrare 230V~ 50 Hz

Puterea de iesire a cuptorului cu microunde Max.1000 watt*(IEC60705-standard)
Frecventa cuptorului cu microunde 2450 MHz

Dimensiuni externe

476 mm (latime) X 272 mm (inaltime) X 388 mm (diametru)

Consum de putere

Microunde 1150 Watt
Grill 900 Watt
Combi. 1450 Watt

* Tn cazul 1000 W si 800 W puterea de iesire scade treptat, in scopul prevenirii supraincalzirii.

~— Eliminarea aparatului vechi

1 Simbolul de pubela indica faptul ca deseurile electrice si electronice (WEEE) trebuie eliminate separat de celelalte deseuri.
E 2 Produsele electrice si electronice vechi contin substante periculoase. Astfel, prin eliminarea corespunzatoare veti contribui
la prevenirea deteriordrii mediului inconjurator si al sanatatii umane. Este posibil ca dispozitivul dvs. vechi sa contind
piese componente, care pot fi folosite pentru repararea altor produse sau materiale importante care pot fi reciclate in
scopul economisirii resurselor limitate.
3 Dispozitivul vechi poate fi returnat magazinului de unde a fost achizitionat, sau puteti contacta firma responsabild pentru
eliminarea deseurilor, in scopul aflarii locatiei unitatii autorizate pentru reciclarea deseurilor electrice si electronice (WEEE).
Pentru informatii mereu actualizate si referitoare la tara dvs. va rugdm vizitati pagina web www.lg.com/global/recycling

.

~

J

Frecventa cuptorului cu microunde: 2450 MHz +/- 50 MHz (grupul 2 /clasa B)

Consum de energie in modul de standby si de somn: 0,5 W
Consum de energie in modul Informatii: 0,8 W

Echipamentele din grupul 2: echipamentele din grupul 2 includ toate dispozitivele ISM RF, in cazul
carora frecventa radio se incadreaza in intervalul 9 kHz - 400 GHz, fiind generata in mod intentionat, in

forma electromagnetica.

Echipamentele din clasa B sunt echipamente potrivite pentru utilizare in gospodarii, fiind conectate la
surse de alimentare de joasa tensiune, folosite si pentru alimentarea cu energie a cladirilor destinate

circuitului civil.

Pentru descarcarea ghidului utilizatorului va rugam accesati http://www.lg.com.
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Jak dziatajg mikrofale?

Mikrofale stanowig forme energii, podobng do

fal radiowych, fal telewizyjnych i zwyktego Swiatta
dziennego. Zwykle mikrofale rozchodzg sie na
zewnatrz podczas przechodzenia przez atmosfere
i znikajg bez $ladu.

Jednak ta kuchenka jest wyposazona w ma-
gnetron, ktoéry stuzy do wykorzystania energii
niesionej przez mikrofale. Energia elektryczna
dostarczana do komory magnetronu stuzy do
wygenerowania energii mikrofalowej.

Mikrofale zostajg wprowadzone do obszaru
gotowania przez otwory we wnetrzu kuchenki.
Wewnatrz kuchenki znajduje sie taca. Mikrofale
nie przenikajg przez metalowe Scianki kuchenki,
ale potrafig przenika¢ przez materiaty takie, jak
szkto, porcelana i papier, czyli materiaty, z ktérych
wytwarza sie naczynia przeznaczone do gotowania
w kuchence mikrofalowej.

Mikrofale nie podgrzewajg naczyn kuchennych,
chociaz naczynia ostatecznie ulegajg nagrzaniu
przez ciepto generowane przez zywnosc.

Bardzo bezpieczne urzadzenie

Twoja kuchenka mikrofalowa to jedno
z najbezpieczniejszych urzagdzen domo-
wych. Po otwarciu drzwiczek kuchenka
automatycznie przestaje wytwarzac
mikrofale. Energia mikrofal zostaje
catkowicie przetworzona w ciepto, gdy
wniknie ona w pozywienie, nie pozosta-
wiajac zadnych ,resztek” energii, ktére
mogtyby wyrzadzi¢ krzywde podczas
jedzenia.
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WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIEC_ZENSTWA
PRZECZYTAJ UWAZNIE I ZACHOWA]J DO UZYCIA W
PRZYSZtOSCI

Przed uzyciem kuchenki nalezy przeczyta¢ wszystkie instrukcje oraz przestrzegac ich, aby unikng¢ ryzyka
wystapienia pozaru, porazenia prgdem elektrycznym oraz uszkodzenia ciata lub mienia podczas korzysta-
nia z kuchenki. Niniejsza instrukcja nie uwzglednia wszystkich mozliwych warunkéw, jakie moga wystapic.
W przypadku wystapienia problemow, ktérych nie rozumiesz, zawsze kontaktuj sie z przedstawicielem
serwisu lub z producentem.

A\ OSTRZEZENIE

Powyzszy symbol oznacza zagrozenie bezpieczeristwa. Symbol ten ostrzega o potencjalnych zagrozeniach,
ktédre mogg spowodowac Smier¢ lub uszkodzenie ciata u Ciebie i innych oséb. Wszystkie komunikaty o
bezpieczenstwie bedg nastepowaty po symbolu zagrozenia bezpieczefstwa i stowie ,0STRZEZENIE” lub
+UWAGA". Stowa te oznaczaja:

A\ OSTRZEZENIE

Ten symbol ostrzega o zagrozeniach lub niebezpiecznych praktykach, ktére moga spowodowaé powaz-
ne obrazenia ciata lub Smier¢.

A UWAGA

Ten symbol ostrzega o zagrozeniach lub niebezpiecznych praktykach, ktére mogg spowodowac uszko-
dzenie ciata lub mienia.

A\ OSTRZEZENIE

1. Nie préobuj modyfikowadé, regulowaé ani naprawia¢ drzwiczek, uszczelek drzwi, panelu sterowa-
nia, wytacznikéw bezpieczenstwa ani zadnej innej czesci kuchenki, gdy wymagatoby to demontazu
jakiejkolwiek ostony chronigcej przed narazeniem na dziatanie energii mikrofalowej. INlie wigczaj
kuchenki, jesli uszczelki drzwiczek i sasiadujgce czesci kuchenki mikrofalowej s uszkodzone. Na-
prawy powinny by¢ wykonywane wytgcznie przez wykwalifikowanego technika serwisu.

-W przeciwienstwie do innych urzadzen, kuchenka mikrofalowa jest urzagdzeniem o wysokim napie-
ciu i wysokim natezeniu pradu elektrycznego.
iewtasciwe uzytkowanie lub naprawa mogg spowodowac szkodliwe narazenie na nadmierng ilos¢
energii mikrofal lub porazenie pragdem.

2. Nie uzywaj kuchenki do osuszania. (np. poprzez wktadanie do niej mokrych gazet, ubran, zaba-
wek, urzadzen elektrycznych, zwierzagt domowych, dzieci itp.)

* Moze to stac sie przyczyng powaznego zagrozenia dla bezpieczenstwa, takiego jak pozar, oparzenie
lub nagta Smier¢ w wyniku porazenia pradem elektrycznym.

3. Urzqdzenie to nie jest przeznaczone do uzytkowania przez osoby (tacznie z dzie€mi) o zmniejszo-
nym czuciu fizycznym czy z niepetnosprawnoscig umystowga lub z brakiem doswiadczenia i wiedzy,
chyba ze znajdujg sie one pod nadzorem lub zostaly poinstruowane w zakresie uzytkowania przez
osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo. (IVlate) LJzieci nalezy nadzorowa¢, aby mie¢ pew-
nos¢, ze nie bawig sie urzadzeniem.

- Niewtasciwe uzytkowanie moze spowodowac szkody, takie jak pozar, porazenie prgdem elektrycz-
nym lub poparzenie.

4, Dostqpne czesci mogq sie nagrzewac podczas uzytkowania. Mate dzieci nalezy trzymac z dala od
urzadzenia.

. Mogq ulec poparzeniu.
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5. Piynyi inne produkty spozywcze nie mogg by¢ podgrzewane w zamknietych pojemnikach, ponie-
waz mogg eksplodowac. IFrzed rozpoczeciem gotowania lub rozmrazania usun z zywnosci plasti-
kowe opakowanie. Famietaj jednak, ze w niektérych przypadkach zywnos$¢ podczas podgrzewania
lub gotowania powinna by¢ przykryta folig z tworzywa sztucznego.

. Mogq ulec rozsadzeniu.
6. Upewnij sie, ze uzywasz odpowiednich akcesoriéw w kazdym trybie roboczym.

- Niewtasciwe uzycie moze doprowadzi¢ do uszkodzenia kuchenki i akcesoriéw lub spowodowac
iskrzenie i pozar.

7. Dzieciom nie nalezy pozwala¢ bawi¢ sie akcesoriami ani zwisa¢ z klamki.
. Mogq wyrzadzi¢ sobie krzywde.
8. N niebezpieczne jest, aby ktokolwiek inny niz osoba kompetentna wykonywat jakiekolwiek

czynnosci serwisowe lub naprawcze obejmujace demontaz ostony, ktéra zapewnia ochrone przed
dziataniem energii mikrofal.

0. Gdy urzadzenie pracuje w trybie kombinowanym, dzieci powinny korzysta¢ z kuchenki tylko pod
nadzorem osoby dorostej ze wzgledu na wytwarzang temperature.

10. N ie wigczaj kuchenki, jesli jest uszkodzona. Szczeg6lnie wazne jest, aby drzwiczki kuchenki pra-
widtowo zamykaty sie oraz aby nie byto zadnych uszkodzen: (1) drzwiczek (wygiecie), (2) zawiaséw i
zatrzaskéw (ztamania, poluzowanie), (3) uszczelek drzwiczek i powierzchni uszczelniajgcych.

- Moze to spowodowac szkodliwe wystawienie na dziatanie nadmiernej energii mikrofalowe;.

11.J esli drzwiczki lub uszczelnienie drzwiczek jest uszkodzone, kuchenki nie wolno uzywa¢, dopéki nie
zostanie naprawiona przez kompetentng osobe.

12. U rzadzenie jest dostarczane z zestawem przedtuzajagcym lub z przenosnym elektrycznym urza-
dzeniem wyjsSciowym. Zestaw przediuzajacy na przenosnym elektrycznym urzgdzeniu wyjsciowym
nalezy umiesci¢ tak, aby nie byt narazony na rozprysk lub przenikanie wilgoci.

13. Dzieciom wolno pozwalaé na korzystanie z kuchenki bez nadzoru jedynie wtedy, gdy udzielono
im odpowiednich instrukcji, aby potrafity bezpiecznie korzysta¢ z kuchenki i rozumiaty zagrozenia
wynikajgce z niewtasciwego uzytkowania.

14. Urzqdzenie i jego tatwo dostepne czesci nagrzewajg sie podczas uzytkowania. Nalezy zachowa¢
ostroznos¢, aby nie dotykac¢ elementéw grzejnych. Dzieci w wieku ponizej 8 lat powinny znajdowa¢
sie z dala od kuchenki, chyba ze sg stale pod nadzorem.

15. Urzqdzenie nagrzewa sie podczas uzytkowania. Nalezy zachowa¢ ostroznos¢, aby nie dotykaé
elementéw grzejnych znajdujacych sie wewnatrz kuchenki.

16. Do czyszczenia szyby drzwiczek kuchenki nie nalezy uzywac ostrych sciernych srodkéw czyszcza-
cych lub ostrych metalowych skrobakéw, poniewaz moga one porysowac powierzchnie, co moze
doprowadzi¢ do pottuczenia szkta

A UWAGA

1. Nie mozna eksploatowa¢ kuchenki przy otwartych drzwiczkach, z powodu blokad bezpieczefstwa
wbudowanych w mechanizm drzwiowy. VV azne jest, aby nie ingerowa¢ w blokady bezpieczen-
stwa.

- Moze to spowodowac szkodliwe wystawienie na dziatanie nadmiernej energii mikrofalowe;. (Bloka-
dy bezpieczenstwa automatycznie wytgczajg kazda funkcje gotowania po otwarciu drzwiczek.)

2. Nie umieszczaj zadnych przedmiotdw (takich jak reczniki kuchenne, serwetki itp.) miedzy po-
wierzchnig przednig kuchenki a drzwiczkami, ani nie dopuszczaj do gromadzenia sie zywnosci lub
pozostatosci Srodkéw czyszczgcych na powierzchniach uszczelniajgcych.
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- Moze to spowodowac szkodliwe wystawienie na dziatanie nadmiernej energii mikrofalowej.

3. Uupewnij sie, ze czas gotowania jest ustawiony prawidtowo - mate ilosci jedzenia wymagaja krét-
szego czasu gotowania lub podgrzewania.

- Nadmiernie dtugie gotowanie moze doprowadzi¢ do zapalenia sie zywnosci i w konsekwencji uszko-
dzenia kuchenki.

4, Podczas podgrzewania ptynéw, np. zup, soséw i napojéw, w kuchence mikrofalowej,
. Unikaj stosowania pojemnikdéw o prostych $ciankach i z waska szyjka.
. Nie przegrzewaj.
. Wymieszaj ptyn przed umieszczeniem pojemnika w kuchence i ponownie po minieciu potowy czasu
podgrzewania.

. Po podgrzaniu pozostaw go w kuchence na krotki czas; doktadnie wymieszaj lub wstrzgsnij i
sprawdz temperature przed spozyciem, aby unikng¢ oparzenh (zwtaszcza zawartos¢ butelek i stoiczkéw
dla niemowlat).

. Podgrzewanie napojow w kuchence mikrofalowej moze spowodowac opéznienie erupcyjnego wrzenia, dlatego
nalezy zachowac ostrozno$¢ podczas obchodzenia sie z pojemnikiem.

5. Wylot powietrza znajduje sie u géry, u dotu lub z boku kuchenki. Nie blokuj wylotu.
» Moze to spowodowac uszkodzenie kuchenki i zte rezultaty gotowania.

6. Nie uruchamiaj kuchenki, gdy jest pusta. Najlepiej zostawi¢ w kuchence szklanke wody, gdy nie
jest uzywana. oda bedzie bezpiecznie absorbowa¢ catg energie mikrofal, jesli kuchenka zosta-
nie przypadkowo uruchomiona.

- Niewtasciwe uzytkowanie moze spowodowac uszkodzenie kuchenki.

7. Nie gotuj jIedzenia owinietego w papierowe reczniki, chyba ze ksigzka kucharska zawiera takie
instrukcje. 1 nie uzywaj do gotowania gazet zamiast papierowych recznikoéw.

- Niewtasciwe uzytkowanie moze spowodowac eksplozje lub pozar.

8. Nie uzywaj pojemnikéw drewnianych i ceramicznych, ktére posiadajg metalowe wktady (na przy-
ktad ze ztota lub srebra). Lawsze usuwaj metalowe zakretki. F')Jiywaj tylko takich naczyn, ktére
sg odpowiednie do uzycia w kuchenkach mikrofalowych. Otosowanie metalowych pojemnikéw na
zywnos¢ i napoje nie jest dozwolone podczas gotowania w kuchence mikrofalowe;j.

. Moga sie rozgrzac i zwegli¢. W szczegdlnosci metalowe przedmioty moga zapalic sie tukiem elek-
trycznym, co moze spowodowac powazne uszkodzenia.

9. Nie uzywaj produktéw z makulatury.
. Moga zawierac zanieczyszczenia, ktére moga powodowac iskrzenie i/lub pozar podczas gotowania.

10. Nie ptucz tacki i rusztu w wodzie zaraz po gotowaniu. Moie to spowodowac pekniecie lub uszko-
dzenie.

- Niewtasciwe uzytkowanie moze spowodowacé uszkodzenie kuchenki.

11. Pamiqtaj o ustawieniu kuchenki tak, aby front drzwiczek znajdowat sie co najmniej 8 cm za krawe-
dzig powierzchni, na ktérej kuchenka stoi, aby unikngé przypadkowego przewrécenia urzgdzenia.

- Niewtasciwe uzytkowanie moze spowodowac uszkodzenie ciata i kuchenki.
12. Przed gotowaniem przektuj skérke ziemniakéw, jabtek lub innych owocéw lub warzyw.
. Mogq ulec rozsadzeniu.

13. Nie gotuj jaj w skorupkach.Jajek w skorupkach i catych jajek na twardo nie wolno podgrzewac w
kuchenkach mikrofalowych, poniewaz moga eksplodowa¢, nawet po zakonczeniu podgrzewania.

. Wjajku wzrasta ci$nienie, powodujac jego pekniecie.

14. Nie prébuj smazenia w gtebokim ttuszczu w kuchence mikrofalowe;j.
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- Moze to doprowadzi¢ do nagtego wykipienia gorgcego ptynu.

15._] ezeli zauwazysz lub wyczujesz dym, wytgcz urzadzenie lub odtgcz je od zasilania i pozostaw
drzwiczki zamkniete, aby zdusi¢ ptomienie.
« Moze to spowodowac powazne uszkodzenia, takie jak pozar lub porazenie prgdem.

16. Podczas podgrzewania zywnosci w plastikowych lub papierowych pojemnikach nalezy uwaza¢ na
kuchenke z uwagi na mozliwos¢ wystgpienia zaptonu.

. Podgrzewanejedzenie moze ulec rozlaniu na skutek przedziurawienia pojemnika, co réwniez moze
spowodowac pozar.

17. Temperatura tatwo dostepnych powierzchni moze by¢ wysoka, gdy urzgdzenie pracuje. Nie
dotykaj drzwiczek kuchenki, obudowy zewnetrznej, obudowy tylnej, wnetrza kuchenki, akcesoriow
i naczyn podczas pracy w trybie grillowania, w trybie konwekcyjnym i w trybie automatycznym.
Przed opréznieniem kuchenki upewnij sie, ze nie sa one gorace.

- Poniewaz moga by¢ gorace, istnieje niebezpieczeristwo poparzenia, chyba ze masz na sobie grube
rekawice kuchenne.
18. Kuchenke nalezy regularnie czysci¢, a wszelkie resztki jedzenia nalezy usuwac.
- Brak dbatosci o czystos¢ kuchenki moze prowadzi¢ do pogorszenia sie stanu powierzchni, co moze
negatywnie wptyng¢ na zywotnos¢ urzagdzenia i moze doprowadzi¢ do niebezpiecznej sytuacji.
19. Uiywaj tylko sondy do pomiaru temperatury zalecanej dla tej kuchenki.

-W przypadku nieodpowiedniej sondy do pomiaru temperatury nie mozna stwierdzi¢, czy temperatu-
ra jest odpowiednia.

- Ten model nie zostat wyposazony w sonde do pomiaru temperatury.

20. To urzgdzenie jest przeznaczone do uzytku w gospodarstwie domowym i w miejscach o podob-
nym charakterze, np.:

- Pomieszczenia socjalne dla pracownikéw sklepow, biur i innych miejsc pracy;
. Dom wiejski;

. Hotele, motele i inne miejsca zakwaterowania;

. Pensjonatyi podobne placéwki.

21. Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, sensorycznej czy umystowej, lub ktérym brak doswiadczenia i wiedzy, jezeli sg oni

nadzorowani badz instruowani w zakresie uzytkowania urzadzenia w bezpieczny sposéb i rozumieja

mozliwe niebezpieczenstwa. Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja przez
uzytkownika nie powinny by¢ wykonywane przez dzieci pozostawione bez nadzoru.

22. Kuchenka mikrofalowa jest przeznaczona do podgrzewania positkéw i napojéw. Suszenie zywno-
Sci lub odziezy i podgrzewanie wktadek ocieplajgcych, kapci, gabek, wilgotnych szmatek itp. moze
prowadzi¢ do ryzyka wystgpienia obrazen, zaptonu lub pozaru.

23. Urzqdzenie nie jest przeznaczone do pracy z zewnetrznymi wytacznikami czasowymi lub oddziel-
nym systemem zdalnego sterowania.

24.W przypadku przygotowywania popcornu, postepuj zgodnie z doktadnymi wskazéwkami podany-
mi przez producenta. INie zostawiaj kuchenki bez nadzoru podczas przygotowywania popcornu.

esli popcorn nie bedzie gotowy po uptywie sugerowanego czasu, przerwij gotowanie. INligdy nie

uzywaj bragzowych papierowych toreb do przygotowywania popcornu. INigdy nie prébuj podgrze-
wac resztek ziaren.
- Nadmierne podgrzewanie moze spowodowac zapalenie sie kukurydzy.

25. Urzqdzenie musi by¢ uziemione.
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Przewody w kablu zasilajacym sg zabarwione zgodnie z ponizszymi kodami:

Niebieski- Neutrainy
BRAZOWY Eod napieciem
ZIE LO N O'ZOLTY - Uziemienie

Poniewai kolory przewodéw w kablu zasilajgcym tego urzadzenia mogg nie odpowiadac koloro-
wym oznaczeniom identyfikujgcym zaciski we wtyczce, postepuj w nastepujgcy sposéb:

Przewéd koloru NIEBIESKIEGO musi by¢ podtagczony do zacisku oznaczonego literg N
lub kolorem CZARNYM

Przewéd koloru BRAZOWEGO musi by¢ podtaczony do zacisku oznaczonego literg L
lub kolorem CZE RWO NYM,

Przewéd koloru ZIE LO N OZOLTEGO lub ZIE LO N EGO musi by¢ podtgczony

do zacisku oznaczonego literg G lub@®.
Jeéli przewdd zasilajgcy ulegnie uszkodzeniu, musi zosta¢ wymieniony przez producenta, autoryzo-

wany serwis lub podobnie wykwalifikowang osobe, w celu unikniecia niebezpieczenstwa.

. N iewtasciwe uzytkowanie moze spowodowac powazne uszkodzenia elektryczne.
26. Uiywaj tylko takich naczyn, ktére sg odpowiednie do uzycia w kuchenkach mikrofalowych.
27. Tej kuchenki nie nalezy uzywac¢ do komercyjnych celéw gastronomicznych.

- Niewtasciwe uzytkowanie moze spowodowac uszkodzenie kuchenki.
28. Kuchenki mikrofalowej nie wolno umieszcza¢ w szafce.

- Kuchenka mikrofalowa jest przeznaczona do uzytkowania jako wolnostojaca.

29. Pod}qczenie mozna wykona¢ dzieki dostepowi do wtyczki lub umieszczeniu przetacznika w statym
okablowaniu zgodnie z zasadami dotyczgcymi okablowania.

. Uiycie niewtasciwej wtyczki lub przetagcznika moze spowodowac porazenie pragdem lub pozar.

30. Drzwiczki lub powierzchnia zewnetrzna moga nagrzewac sie do wysokich temperatur, gdy urza-
dzenie pracuje.

31. Przechowuj urzadzenie i jego przew6d poza zasiegiem dzieci w wieku ponizej 8 lat.

32. Zawartoéé butelek i stoiczkéw dla niemowlat nalezy wymiesza¢ lub wstrzasng¢, a temperature
sprawdzi¢ przed spozyciem, aby unikng¢ oparzen.

33. Uutrzymuj czysto$¢ wewnatrz i na zewnatrz kuchenki. Szczegéiowe informacje na temat czysz-
czenia kuchenki mozna znalez¢ w rozdziale ,,Czyszczenie Kuchenki Mikrofalowej".

34. Postgpuj zgodnie z ustalonymi wymaganiami instalacyjnymi, w przeciwnym razie wptyw ciepta
moze stanowi¢ niebezpieczefstwo.

35. Urzqdzenie nie moze by¢ czyszczone za pomoca myjki parowej.

36. Przestroga - goraca powierzchnia

en symbol oznacza, ze powierzchnie mogg sie nagrzewa¢ podczas uzywania.

37. Nie umieszczaj na produkcie przedmiotéw (ksigzki, pudetka itp.). Produkt moze sie przegrzac lub

zapali¢. Przedmiot moze tez spas¢, powodujac obrazenia u oséb.

38. Gorqco zalecamy, aby uzytkownicy nie dotykali takich powierzchni podczas uzytkowania, aby
unikna¢ ryzyka poparzenia.
zczegdblng uwage nalezy zwrdci¢ na obszar bardzo blisko otworéw wentylacyjnych.
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CZYSZCZENIE KUCHENKI

1.

Utrzymuj wnetrze kuchenki w czystosci

Odpryski jedzenia lub rozlane ciecze przywierajg do Scianek kuchenki oraz pomiedzy uszczelkami i

drzwiczkami.N ajlepiej natychmiast usung¢ zabrudzenia wilgotng s’cierecqu.O kruchy i rozlane ptyny
pochtaniajg energie mikrofalowg i wydtuzajg czas gotowania, a nawet mogg spowodowac uszkodzenie

kuchenki.Z a pomoca wilgotnej szmatki zetrzyj okruchy, ktére wpadty pomiedzy drzwiczki i rame.Waz-
ne jest utrzymanie tego obszaru w czystosci, aby zapewni¢ szczelnos¢ zamkniecia.T}uste zabrudzenia

usun Sciereczkg z mydtem, a nastepnie sptucz i osusz umyte miejsca. Nie uzywaj ostrych detergentow

ani $ciernych srodkéw czyszczacych. Metalowa tace mozna my¢ recznie lub w zmywarce.

. Utrzymuj zewnetrzne powierzchnie kuchenki w czystosci

Przed przystgpieniem do czyszczenia kuchenki wyjmij wtyczke z giazdka, aby wyeliminowa¢ ryzyko pe
razenia prqdem.Wyczyéc’ obudowe kuchenki wodg z mydtem, a nastepnie czystg wodga i osusz jg miekka
szmatka lub papierowym recznikiem. Aby zapobiec uszkodzeniu czesci roboczych wewnatrz kuchenki,

nie wolno dopuscic¢, aby do otwordéw wentylacyjnych dostata sie woda. A by wyczysci¢ panel sterowania,
otworz drzwiczki, aby zapobiec przypadkowemu uruchomieniu kuchenki, i wytrzyj panel wilgotng scie

reczka, a nastepnie natychmiast suchg szmatka. Po zakoriczeniu czyszczenia nacisnij przycisk STOP.
Jeslina wewnetrznej lub zewnetrznej powierzchni drzwiczek kuchenki zgromadzi sie para wodna,

wytrzyj je miekka Sciereczka. G romadzenie pary wodnej lub kondensatu na wewnetrznej powierzchni
drzwiczek to zjawisko normalne, jesli potrawy sg podgrzewane przez dtuzszy czas przy wyzszych pozio-

mach mocy. Niejest to usterka.Kondensat ostatecznie odparuje. Aby zmniejszy¢ odktadanie konden-

satu na drzwiczkach, sprébuj przykrywac potrawy lub zmieh poziom mocy i czas gotowania. Kondensat
moze sie rowniez odktada¢, gdy kuchenka pracuje w warunkach duzej wilgotnosci i w zaden sposéb
nie oznacza to wadliwego dziatania urzadzenia.

Drzwiczki oraz ich uszczelki nalezy utrzymywac w czystosci. Uiywaj tylko cieptej, mydlanej wody, a
nastepnie optucz i doktadnie wysusz umyte miejsca.

NIE UZYWA] MATERIALOW SCIERNYCH, TAKICH JAK PROSZKI CZYSZCZACE
LUB CZYSCIKI ZE STALI I TWORZYWA SZTUCZNEGO.

Czeéci metalowe fatwiej utrzymac w czystosci, jesli bedziesz czesto przecierac je wilgotng szmatka.
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Rozpakowanie i montaz

Wykonujac podstawowe czynnosci opisane na tych dwoch stronach, mozesz szybko sprawdzi¢, czy ku-
chenka dziata poprawnie. Zwro¢ szczegélng uwage na wytyczne dotyczgce montazu kuchenki. Rozpako-
wujac kuchenke, nalezy koniecznie usung¢ wszystkie akcesoria i materiaty opakowaniowe. Sprawdz, czy
Twoja kuchenka nie zostata uszkodzona podczas transportu.

1 Rozpakuj kuchenke i ustaw jg na ptaskiej powierzchni.

Szklana taca

Obrotowy pierscien

e

Druciana taca

*Nie wyjmowac

Ruszt Ptat z miki

@ Wat obrotowego
stotu

UWAGA

 Nie usuwaj ptata z miki (srebrna ptytka) z wnetrza kuchenki.
Ptat z miki stuzy do ochrony komponentéw generujgcych mikrofale przed odpryskami zywnosci.

2 Ustaw kuchenke w wybranym ptaskim miejscu na wysokosci
powyzej 85 cm, ale upewnij sie, ze od goéry pozostaje co najmniej
20 cm miejsca, a takze 20 cm z tytu, z prawej i lewej strony - dla
wiasciwej wentylacji. Front kuchenki powinien znajdowac sie co
najmniej 8 cm od krawedzi powierzchni, aby zapobiec przewro- 20 cm t
ceniu kuchenki.

20 cm

20 cm

Wylot powietrza znajduje sie u dotu lub z boku kuchenki. Bloko-
wanie wylotu moze spowodowac¢ uszkodzenie kuchenki.

Jesli korzystasz z kuchenki mikrofalowej w zamknietej przestrze-
ni lub szafie, przeptyw powietrza w celu chtodzenia produktu
moze by¢ gorszy. Moze to spowodowac nizszg wydajnos¢ i skro-
cenie zywotnosci.

Jesli to mozliwe, uzywaj kuchenki mikrofalowej na blacie.

UWAGA

* Tej kuchenki nie nalezy uzywac¢ do komercyjnych celéw gastronomicznych.

3 Podtgcz kuchenke do standardowego gniazdka sciennego. Upewnij sie, ze kuchenka jest jedynym
urzadzeniem podtgczonym do gniazdka. Jesli kuchenka nie dziata prawidtowo, odtacz jg od gniazdka
elektrycznego, a nastepnie podtgcz z powrotem.



10 PRZED UZYCIEM

4 Otwoérz drzwiczki kuchenki, pociggajac za uchwyt w drzwicz-
kach.
Pot6z obrotowy pierscien wewnatrz kuchenki i umies¢ na nim
szklang tace.

5 Napetnij pojemnik nadajacy sie do stosowania w kuchenkach
mikrofalowych 300 ml wody. Umie$¢ go na szklanej tacy i za-
mknij drzwiczki kuchenki.

Jesli masz jakiekolwiek watpliwosci co do rodzaju pojemnika,
ktérego uzywasz, zapoznaj sie z rozdziatem Wyposazenie ku-
chenki mikrofalowej.

6 Nacisnij przycisk ZATRZYMA)/SKASUJ oraz przycisk URUCHOM/PO- 30
TWIERDZ, aby ustawi¢ czas gotowania na 30 sekund.

7 WYSWIETLACZ zacznie odlicza¢ 30 sekund.

Kiedy osiggnie O, rozlegnie sie sygnat dZzwiekowy. Otwérz drzwiczki
kuchenki i sprawdz temperature wody.

Jesli kuchenka dziata, woda powinna by¢ ciepta.

Podczas wyjmowania pojemnika nalezy zachowa¢ ostroznos¢, ponie-
waz moze by¢ goracy.

Kuchenka jest juz zamontowana

8 Zawartosc¢ butelek i stoiczkéw dla niemowlat nalezy wymiesza¢ lub wstrzgsng¢, a temperature spraw-
dzi¢ przed spozyciem, aby unikna¢ oparzen.

9 Dziatanie przyciskéw moze by¢ utrudnione w nastepujacych (@)
okolicznosciach:

* Nacisnieto tylko zewnetrzny obszar przycisku. —\\=
* Przycisk jest wciskany paznokciem lub czubkiem palca.

KK—? ©

UWAGA

« Nie uzywaj gumowych rekawic ani rekawiczek jednorazowych.
* Po wyczyszczeniu panelu sterowania mokrym recznikiem usun z niego wilgo¢.

10 Ustawiony czas gotowania powinien by¢ krétszy niz w standardowej kuchence mikrofalowej (700 W,
800 W) ze wzgledu na stosunkowo wysokg moc wyjsciowg produktu. Nadmierne nagrzewanie sie
produktu moze spowodowac zawilgocenie drzwiczek.
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Panel sterowania

Smart
Diagnosis™

Inverter

~\
g Yoy
Inverter

Piktogramy na wyswietlaczu

Czesc¢

TRYB GOTOWANIA

Zobacz strona 12 ,Gotowanie na czas”
Zobacz strona 13 ,Grillowanie”
Zobacz strona 13 ,Grillowanie kombi. Gotowanie”

ROZMRAZANIE INWERTEROWE
Zobacz strona 18 ,Rozmrazanie inwerterowe”

ZDROWE SMAZENIE
Zobacz strona 17 ,Zdrowe smazenie”

GOTOWANIE INWERTEROWE

Gotowanie inwerterowe pozwala gotowac
wiekszos$¢ ulubionych potraw, wybierajgc rodzaj
zywnosci i wage.

Zobacz strona 14 ,Pieczenie”

Zobacz strona 15 ,Popularne menu”

Zobacz strona 15 ,Zmiekczanie i topienie”
Zobacz strona 16 ,Rozmrazanie i gotowanie”
Zobacz strona 16 ,Jogurt”

Zobacz strona 17 ,Podgrzewanie”

POKRETLO (WIECEJ / MNIE))
» Wybierz menu gotowania.
« Ustaw czas gotowania i wage.

» Podczas gotowania w trybie automatycznym
i manualnym mozna w dowolnym momencie
wydtuzy¢ lub skréci¢ czas gotowania, obracajac
pokretto (z wyjatkiem trybu rozmrazania).

ZATRZYMA) / SKASUJ
 Zatrzymuje i kasuje wszystkie wpisy oprécz pory
dnia.

URUCHOM / POTWIERDZ

» Aby rozpocza¢ gotowanie w wybranym trybie,
nacisnij przycisk jeden raz.

* Funkcja szybkiego startu pozwala ustawic
30 sekundowe przerwy w gotowaniu z WYSOKA
moca po nacisnieciu przycisku URUCHOM/PO-
TWIERDZ.

SMART DIAGNOSIS

Przytrzymaj mikrofon telefonu przy tej ikonie
podczas rozmowy z personelem centrum serwiso-
wego. Pomoze to w zdiagnozowaniu problemoéw
z kuchenka mikrofalowg podczas potaczenia z
centrum serwisowym.

Ikona
= Ikona trybu gotowania mikrofalami. + Ikona wyboru Wiecej/Mniej.
Ikona trybu grillowania. 0 Ikona wyboru Rozpocznij gotowanie.
Ikona trybu grillowania kombi. w Ikona wyboru mocy wyjsciowe;j.
@ Ikona trybu gotowania inwerterowego. kg Ikona wyboru wagi.
Ikona trybu rozmrazania inwerterowego.
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Ustawianie zegara

Gdy kuchenka zostanie wigczona po raz pierwszy
lub po przywréceniu zasilania, cyfry na wyswietla-
czu powrocg do ,12H".

Przyktad: Aby ustawi¢ 11:11

& ¢ "

Nacisnij przycisk URU-
CHOM/POTWIERDZ,
aby potwierdzic¢
wyswietlacz zegara
12H. (Jesli chcesz, aby
wyswietlacz zegara
pracowat w trybie
24H, przed wykona-
niem kolejnych kro-
kéw obré¢ POKRETEO,
aby wybrac ,,24H")

~ 2. Obracaj POKRETLO
do czasu, az na wy-
Swietlaczu pojawi sie
komunikat ,,11:".

q

s
@) W 3. Nacisnij przycisk URU-
CHOM/POTWIERDZ.
v
S 4. Obracaj POKRETLO,
aby zmieni¢ wartos¢
minut do czasu, az na
_ wyswietlaczu pojawi
s

sie komunikat ,,11:11".

<K|~/; 5. Nacisnij przycisk URU-
CHOM/POTWIERDZ.

&0

UWAGA

« Jesli chcesz ustawi¢ zegar ponownie lub zmieni¢
opcje, musisz odtgczy¢ i ponownie poditaczy¢ zasilacz.

« Jesli nie chcesz korzystac z trybu zegara, po podtacze-
niu kuchenki nacisnij przycisk ZATRZYMA)/SKASUJ.

* Po 5 minutach urzadzenie automatycznie przetaczy
sie w tryb czuwania.

Szybki start

Funkcja SZYBKI START pozwala ustawi¢ 30 sekun-
dowe przerwy w gotowaniu z WYSOKA moca po
dotknieciu przycisku URUCHOM/POTWIERDZ.

Przyktad: Ustaw 2 minuty gotowania z duzg mocag

Nacisnij przycisk ZA-
TRZYMA)/SKASU]J.

@) <K|\/; 1.
&P

<B:|\/; 2. Wybierz 2 minuty przy

wysokiej mocy.

Nacisnij czterokrotnie przycisk URUCHOM/PO-
TWIERDZ. Kuchenka uruchomi sie przed zakon-
czeniem czwartego nacisniecia.

Podczas gotowania w trybie SZYBKI START moz-
na przedtuzy¢ czas gotowania do 99 minut i

59 sekund, naciskajgc kilkakrotnie przycisk URU-
CHOM/POTWIERDZ.

Wiecej/Mniej

Obracajac pokretto, mozna wydtuzy¢ lub skrocic
czas gotowania w programie GOTOWANIE NA
CZAS. Kazde obrocenie pokretta wydtuza lub
skraca czas gotowania o 10 sekund. Maksymalny
mozliwy czas to 99 minut i 59 sekund.

Przyktad: Aby zmienic czas gotowania w trybie Gotowanie
inwerterowe (np. Pieczony kurczak) na dtuzszy lub krétszy

Nacisnij przycisk ZA-
TRZYMA)/SKASUJ.

@ <KI\/; 1.

qa

~\ 2. Naciskaj przycisk GO-
8 l}%ﬁr TOWANIE INWERTE-
ROWE, az na wyswie-
tlaczu pojawi sie ,1".

'}

2N 3. Obracaj POKRETLO
do czasu, az na wy-
Swietlaczu pojawi sie
komunikat ,, 1-3".

W 4. Nacisnij przycisk URU-
CHOM/POTWIERDZ.

4l

qa

7 5. Obracaj POKRETLO
do czasu, az na wy-
Swietlaczu pojawi sie
komunikat 1.0 kg".

4

W 6. Nacisnij przycisk URU-
CHOM/POTWIERDZ.

7. Przekre¢ POKRETLO.
Czas gotowania wy-
dtuzy sie lub skroci o
10 sekund.

Oszczedzanie energii

Oszczedzanie energii polega na wytaczaniu
wyswietlacza. Ta funkcja dziata tylko wtedy, gdy
kuchenka mikrofalowa znajduje sie w trybie goto-
wosci, a wyswietlacz zgasnie.

UWAGA

* Podczas korzystania z trybu zegara, wyswietlacz
pozostaje wigczony.
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Gotowanie na czas
(Manualny tryb gotowania)

Ta funkcja pozwala gotowac produkty spozywcze
przez pozadany czas. Dostepnych jest 5 pozioméw
mocy. Ponizszy przyktad pokazuje, jak ustawi¢ moc
800 W na zgdany czas.

Przyktad: Gotowanie z mocg 800 W przez 5 minut i

30 sekund:
& &F "

Nacisnij przycisk ZA-
TRZYMA)/SKASUJ.

4

2. Naciskaj TRYB GOTO-
WANIA, az na wy-
Swietlaczu pojawi sie
,1000 W".

(Informuje to o usta-
wieniu kuchenki na
moc 1000 W, chyba ze
wybrano inne usta-
wienie mocy.)

* %
= R
Inverter

g

3. Obracaj POKRETLO
do czasu, az na wy-
Swietlaczu pojawi sie
komunikat ,,800 W".

s
@) <B:|*/f 4. Nacisénij przycisk URU-
CHOM/POTWIERDZ.
s
72 5. Obracaj POKRETLO

do czasu, az na wy-
Swietlaczu pojawi sie
komunikat ,5:30".

<B:|\/; 6. Nacisnij przycisk URU-
CHOM/POTWIERDZ.

®

o

Po zakonhczeniu gotowania rozlegnie sie sygnat
dzwiekowy. W oknie wysSwietlacza pojawi sie
komunikat Koniec. Komunikat pozostanie na wy-
Swietlaczu, a sygnat dZzwiekowy bedzie rozlegat sie
co minute, az do otwarcia drzwiczek lub nacisnie-
cia dowolnego przycisku.

UWAGA

« Jedli nie wybierzesz poziomu mocy, kuchenka be-
dzie dziatata z WYSOKA moca. Aby ustawi¢ goto-
wanie Z WYSOKA MOCA, pomin krok 3 powyzej.

Poziomy mocy mikrofal

Twoja kuchenka mikrofalowa posiada pie¢ pozio-
mow mocy, co zapewnia maksymalng elastycznos¢
i kontrole nad gotowanymi potrawami. Tabela
obok zawiera informacje, jakie potrawy mozna
przygotowywacé na kazdym z poziomoéw mocy.

» W sgsiednim wykazie pokazano ustawienia po-
ziomu mocy kuchenki.

Wykaz poziomu mocy mikrofal

Poziom
mocy

Zastosowanie

» Gotowanie wody.
* Przyrumienianie mielonej wotowiny.
Wysoka |« Robienie cukierkéw.

mocC 1. Gotowanie kawatkdw drobiu, ryb i
1000 W warzyw.

» Gotowanie delikatnych kawatkéw
miesa.

» Podgrzewanie ryzu, makaronu i

warzyw.
800 W |+ Szybkie podgrzewanie przygotowa-
nych potraw.

» Podgrzewanie kanapek.

» Gotowanie jajek, mleka i potraw z
serem.

* Pieczenie ciast i pieczywa.

600 W |* Topienie czekolady.

» Gotowanie cieleciny.

» Gotowanie catej ryby.

» Gotowanie puddingéw i kremoéw.

* Rozmrazanie miesa, drobiu i owocéw
morza.

200W |° Gf)towf'anle mniej delikatnych kawat-
kéw miesa.
» Gotowanie kotletow wieprzowych i

pieczeni.

» Ogrzewanie schtodzonych owocow.
» Zmiekczanie masta.

» Utrzymywanie ciepta zapiekanek i
gtéwnych potraw.

* Zmiekczanie masta i serka sSmietan-

200w

kowego.
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Grillowanie

Ta funkcja pozwala szybko uzyska¢ brazowe i chru-
pigce potrawy. Nie ma potrzeby podgrzewania.

Podczas wyjmowania potraw i akcesoriéw po goto-
waniu, zawsze uzywaj rekawic, poniewaz kuchenka
i akcesoria sg bardzo gorace.

Przyktad: Grillowanie przez 5 minut i 30 sekund

@ <B:|‘/{1.

Nacisnij przycisk ZA-
TRZYMA)/SKASU]J.

4l

2. Naciskaj TRYB
GOTOWANIA, az na
wyswietlaczu pojawi
sie ,GriIL".

<K|/; 3. Naci$nij przycisk URU-
CHOM/POTWIERDZ.

i
Inverter

W

4

L

4. Obracaj POKRETLO
do czasu, az na wy-
Swietlaczu pojawi sie
komunikat ,,5:30".

<K|‘/; 5. Nacisnij przycisk URU-
CHOM/POTWIERDZ.

4

&0

A UWAGA

» Podczas wyjmowania potraw i akcesoriéw po
gotowaniu, zawsze uzywaj rekawic, poniewaz
kuchenka i akcesoria sg bardzo gorgce.

UWAGA

* Ta funkcja pozwala szybko uzyskac brazowe i
chrupigce potrawy.

* Aby uzyska¢ najlepszy rezultat, uzyj
nastepujacych akcesoriow.

Grillowanie kombi. Gotowanie

Kuchenka posiada funkcje gotowania kombino-
wanego, ktéra umozliwia gotowanie potraw z
uzyciem grzatki i mikrofal.

Przyktad: Zaprogramuj kuchenke na niskg moc
300 Wi tryb kombi na czas 25 minut

Nacisnij przycisk ZA-
TRZYMAJ/SKASUJ.

WL

4

2. Naciskaj TRYB GOTO-
WANIA, az na wy-
Swietlaczu pojawi sie
~Co-1".

= i
Inverter

g

3. Obracaj POKRETLO
do czasu, az na wy-
Swietlaczu pojawi sie
komunikat ,Co-2".

<K|‘/; 4. Nacisnij przycisk URU-
CHOM/POTWIERDZ.

4

g

5. Obracaj POKRETLO
do czasu, az na wy-
Swietlaczu pojawi sie
komunikat ,25:00".

<K|‘/; 6. Nacisnij przycisk URU-

CHOM/POTWIERDZ.
Podczas gotowania
mozna obréci¢ PO-
KRETLO, aby wydtu-
zy¢ lub skroci¢ czas
gotowania. Zachowaj
ostroznos¢ podczas
wyjmowania potrawy,
poniewaz pojemnik
bedzie goracy!

4

UWAGA

» Kuchenka posiada funkcje gotowania kombino-
wanego, ktéra umozliwia gotowanie potraw z
uzyciem grzatki i mikrofal.

Zwykle oznacza to, ze gotowanie zajmuje mniej
czasu.

* W trybie grill kombi mozesz ustawic trzy rodzaje
poziomoéw mocy mikrofal
(Co-1: 200 W, Co-2: 300 W, Co-3: 400 W).

* Ta funkcja pozwala szybko uzyskaé brazowe i
chrupigce potrawy.

* Aby uzyska¢ najlepszy rezultat, uzyj
nastepujacych akcesoriéw.
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Blokada rodzicielska

Jest to wyjatkowa funkcja zabezpieczajaca, ktéra
zapobiega niepozadanemu uruchomieniu kuchen-
ki. Po ustawieniu BLOKADY RODZICIELSKIE] nie
mozna gotowac.

Przyktad: Aby ustawi¢ BLOKADE RODZICIELSKA

Nacisnij przycisk ZA-
TRZYMAJ/SKASUJ.

®

4

2. Nacisnij i przytrzymaj
przycisk ZATRZYMA)/
SKASUJ do czasu,
az na wyswietlaczu
pojawi sie komunikat
.Loc” i rozlegnie sie
sygnat dzwiekowy.

& &

Jesli zegar byt juz ustawiony, godzina pojawi sie
na wyswietlaczu po uptywie 1 sekundy.

Jesli BLOKADA RODZICIELSKA byto juz ustawione,
gdy dotkniesz innego przycisku, na wyswietlaczu
pojawi sie komunikat ,Loc”. Mozesz anulowac¢
BLOKADE RODZICIELSKA zgodnie z ponizszg pro-
cedura.

Przyktad: Aby wytaczy¢ BLOKADE RODZICIELSKA

Nacisnij i przytrzymaj
przycisk ZATRZYMA)/
SKASUJ do czasu, az
komunikat ,,Loc” zniknie z
wyswietlacza.

@ &

Po wytgczeniu BLOKADY RODZICIELSKIE] kuchen-
ka bedzie dziatata normalnie.

Pieczenie

Menu kuchenki zostato wstepnie zaprogramowane
tak, aby automatycznie piec potrawy. Poinformuj
kuchenke, czego chcesz oraz jaka ilos¢ produktu
znajduje sie w Srodku. Nastepnie pozwdl kuchence
mikrofalowej upiec potrawe.

Przyktad: Aby przygotowac 0,3 kg pieczonych warzyw

@) W 1. Naciénij przycisk ZA-
TRZYMAJ/SKASUJ.
s
> @I 2. Naciskaj przycisk GO-
v Inverter TOWANIE INWERTE-
ROWE, az na wyswie-
5 tlaczu pojawi sie ,,1".

7N 3. Obracaj POKRETLO
do czasu, az na wy-
Swietlaczu pojawi sie
komunikat ,,1-6".

W 4. Nacisnij przycisk URU-
CHOM/POTWIERDZ.

4

5. Obracaj POKRETLO
do czasu, az na wy-
Swietlaczu pojawi sie
komunikat 0.3 kg".

<K|/; 6. Nacisnij przycisk URU-
CHOM/POTWIERDZ.

4

&0

UWAGA

* Gotujac pieczen, uzyj rusztu do pieczenia, jesli go
masz.
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Popularne menu

Menu kuchenki zostato wstepnie zaprogramo-
wane tak, aby automatycznie gotowad potrawy.
Poinformuj kuchenke, czego chcesz oraz jaka ilo$¢
produktu znajduje sie w Srodku. Nastepnie pozwol
kuchence mikrofalowej ugotowac potrawe.

Zmiekczanie i topienie

Do zmiekczania / topienia produktéw spozywczych
kuchenka wykorzystuje niskg moc - patrz ponizsza

tabela.

Przyktad: Aby stopic 0,2 kg czekolady

Przyktad: Aby ugotowac 0,3 kg ryzu/makaronu

& K
g

8 Iﬁ%ﬁr
g

@ KK
g

@ KK

1.

Nacisnij przycisk ZA-
TRZYMA)/SKASU]J.

Naciskaj przycisk GO-
TOWANIE INWERTE-
ROWE, az na wyswie-
tlaczu pojawi sie ,,2".

Obracaj POKRETLO
do czasu, az na wy-
Swietlaczu pojawi sie
komunikat ,,2-6".

Nacisnij przycisk URU-
CHOM/POTWIERDZ.

Obracaj POKRETLO
do czasu, az na wy-
Swietlaczu pojawi sie
komunikat 0.3 kg".

Nacisnij przycisk URU-
CHOM/POTWIERDZ.

&

qa

O\
> iy
J Inverter

&

-

Y

qa

4l

Y

1.

Nacisnij przycisk ZA-
TRZYMA)/SKASUJ.

Naciskaj przycisk GO-
TOWANIE INWERTE-
ROWE, az na wysSwie-
tlaczu pojawi sie ,3".

Obracaj POKRETLO
do czasu, az na wy-
Swietlaczu pojawi sie
komunikat ,,3-4".

Nacisnij przycisk URU-
CHOM/POTWIERDZ.

Obracaj POKRETLO
do czasu, az na wy-
Swietlaczu pojawi sie
komunikat ,0.2 kg".

Nacisnij przycisk URU-
CHOM/POTWIERDZ.
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Rozmrazanie i gotowanie Jogurt
Menu kuchenki zostato wstepnie zaprogramo- Ta funkcja umozliwia ugotowanie jogurtu po naci-
wane tak, aby automatycznie gotowac potrawy. $nieciu przycisku GOTOWANIE INWERTEROWE.
Poinformuj kuchenke, czego chcesz oraz jaka ilo$¢ - . -
produktu znajduje sie w $rodku. Nastepnie pozwdl Ul ER Ay Ly a5 L o LR
kuchence mikrofalowej ugotowac potrawe. @) W 1. Naciénij przycisk ZA-
- - TRZYMAJ/SKASUJ.
Przyktad: Aby przygotowac 0,3 kg nuggetséw z
kurczaka
s
@ <K|‘/; 1. Nacisnij przycisk ZA- = > Naciskat <k GO
e ~ . Naciskaj przycis -
TRZYMAJ/SKASU). ) g TOWANIE INWERTE-
_ ROWE, az na wyswie-
e s tlaczu pojawi sie ,5".
feae}) Ry 2. Naciskaj przycisk GO- o )
i) 3. Nacisnij przycisk URU-
v - %5 3 j przy R
inverter ;gvv\\’;:”alf ;';'VV‘V'ESRVIEE ) @ @4/ CHOM/POTWIERDZ.
_ T _y W Na wyswietlaczu
A tlaczu pojawi sie ,4". pojawi sie komunikat
3. Obracaj POKRETEO »5h00".

do czasu, az na wy-
Swietlaczu pojawi sie
komunikat ,4-3".

4l

@) <KI/; 4. Nacisnij przycisk URU-
CHOM/POTWIERDZ.

®

5. Obracaj POKRETLO
do czasu, az na wy-
Swietlaczu pojawi sie
komunikat 0.3 kg".

@) <K|/; 6. Nacisnij przycisk URU-
CHOM/POTWIERDZ.

4
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Podgrzewanie

Funkcja Podgrzewanie pozwala utrzymac zywnos¢
w temperaturze serwowania. Zawsze zaczynaj od
goracej zywnosci. Uzywaj wyposazenia kuchenki
mikrofalowe;.

Przyktad: Reczne Podgrzewanie

Aby podgrzewac zywnos¢ na wysokim poziomie przez
90 minut.

@) <B:\|/; 1. Nacisnij przycisk ZA-
TRZYMA)/SKASUJ.

3
> @ 2. Naciskaj przycisk GO-
v i TOWANIE INWERTE-

ROWE, az na wysSwie-
tlaczu pojawi sie ,,6".

-

@) W 3. Naciénij przycisk URU-
CHOM/POTWIERDZ.
Na wyswietlaczu

pojawi sie komunikat
,1h30".

UWAGA

* Produkty chrupkie (ciasta, placki, ciastka z owo-
cami itp.) powinny by¢ odkryte podczas dziatania
funkcji Podgrzewanie.

* Produkty wilgotne powinny by¢ przykryte folig lub

pokrywka przeznaczong do kuchenki mikrofalowe;j.

« Ilos¢ jedzenia jest odpowiednia na 1-3 porcje.

Zdrowe smazenie

Menu kuchenki zostato wstepnie zaprogramo-
wane tak, aby automatycznie gotowa¢ potrawy.
Poinformuj kuchenke, czego chcesz oraz jaka ilo$¢
produktu znajduje sie w $rodku. Nastepnie pozwal
kuchence mikrofalowej ugotowac potrawe.

Przyktad: Aby przygotowac 0,4 kg skrzydetek z kur-
czaka

@:) <B:|‘/; 1. Nacisénij przycisk ZA-
TRZYMAJ/SKASUJ.

4

(e00:] @ 2. Naciskaj przycisk
wJ Inverter ZDROWE SMAZENIE,
az na wyswietlaczu
b pojawi sie ,1".

3. Obracaj POKRETLO
do czasu, az na wy-
Swietlaczu pojawi sie
komunikat ,,2".

s

@) W 4. Nacisnij przycisk URU-
CHOM/POTWIERD?Z.

R 2

5. Obracaj POKRETLO
do czasu, az na wy-
Swietlaczu pojawi sie
komunikat ,0.4 kg".

@) <B:‘|/; 6. Nacisnij przycisk URU-
CHOM/POTWIERDZ.

qa
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Rozmrazanie inwerterowe

Kuchenka posiada cztery sekwencje rozmrazania.
Funkcja Rozmrazanie inwerterowe to najlepsza
metoda rozmrazania mrozonek. Przewodnik po
gotowaniu pokaze Ci, ktéra sekwencja rozmraza-
nia jest zalecana dla rozmrazanego produktu.

Dla zapewnienia wiekszej wygody funkcja Rozmra-
zanie inwerterowe jest wyposazona we wbudowa-
ny mechanizm dzwiekowy, ktéry przypomina o ko-
niecznosci sprawdzenia, przewrdcenia, oddzielenia
lub zmiany utozenia produktow, w celu uzyskania
najlepszych wynikéw rozmrazania. Dostepne sg

cztery rézne poziomy rozmrazania.

(MIESO /DROB / RYBA / CHLEB)

Przyktad: Aby rozmrozi¢ 1,2 kg miesa

®

Nacisnij przycisk ZA-

TRZYMA)/SKASU]J.
E 2
=\~ 53 2. Naciskaj przycisk
= e ROZMRAZANIE IN-
WERTEROWE, az na
. wyswietlaczu pojawi

sie ,dEF1".

3. Obracaj POKRETLO
do czasu, az na wy-
Swietlaczu pojawi sie
komunikat 1.2 kg".

®

&0

<B:|\/; 4. Nacisnij przycisk URU-
CHOM/POTWIERDZ.

zania zywnosci. W ptytkich naczyniach produkty
rozmrazaja sie szybciej.

» W zaleznosci od ksztattu produktu mozna roz-
mrozi¢ go bardziej lub mniej.

Instrukcje do menu Rozmraza-
nia inwerterowego

Kategoria Rozmrazany produkt

UWAGA

Nacisniecie przycisku URUCHOM/POTWIERDZ spowo-
duje, ze wyswietlacz zacznie odlicza¢ czas rozmrazania.
W czasie cyklu ROZMRAZANIA kuchenka wyemitu-
je pojedynczy sygnat dzwiekowy.

Po sygnale otworz drzwiczki, usun wszystkie ka-
watki, ktore sie rozmrozity i obré¢ pozostate.
Zamrozone kawatki wt6z z powrotem do kuchenki
i nacisnij przycisk URUCHOM/POTWIERDZ, aby
wznowic cykl rozmrazania.

* Ryby, skorupiaki, mieso i dréb wyjmij z oryginal-
nego papieru opakowaniowego lub opakowania
z tworzywa sztucznego. W przeciwnym razie opa-
kowanie bedzie utrzymywac pare i soki w poblizu
zywnosci, co moze spowodowac ugotowanie jej
zewnetrznej powierzchni.

* Umies¢ zywnos¢ w ptytkim pojemniku lub na
ruszcie, aby ptyny mogty odciekac.

* Po wyjeciu z kuchenki produkty powinny by¢
nieco lodowate posrodku.

« Dtugos¢ czasu rozmrazania zalezy od tego, jak
mocno produkt jest zamrozony.

* Ksztalt opakowania wptywa na szybkos¢ rozmra-

Wotowina

Mielona wotowina, Okragty stek,
Kostki na gulasz, Stek z poledwicy,
Mieso duszone z warzywami, Pie-
czone zeberka, Pieczen z krzyzowej,
Pieczen, Kotlety mielone

Jagniecina

Kotlety, Rolada pieczona
MIESO
(dEF1)

0,1-4,0 kg

Wieprzowina ) .
Kotlety, Hot-dogi, Zeberka, Zeberka
w stylu wiejskim

Rolada pieczona, Kietbaska

Cielecina
Bitki (0,5 kg, grubo$¢ 20 mm)

Po sygnale dzwiekowym odwro¢
rozmrazane produkty.

Po rozmrozeniu odstaw na

5-15 minut.

Dréb
Caly, Kawalki, Piers (bez kosci)

Kura

. Cata
DROB
(dEr2)  |Indyk
0,1-4,0 kg Piers
Po sygnale dzwiekowym odwro¢

rozmrazane produkty.
Po rozmrozeniu odstaw na

30-60 minut.
Ryba
Filet, Cate steki
RYBA Skorupiaki
(dEF3) Mieso kraba, Ogony homara,
0,1-4,0 kg |Krewetki, Przegrzebki Po sygnale
dzwiekowym odwrd¢ rozmrazane
produkty.
Po rozmrozeniu odstaw na
5-10 minut.
Krojony chleb, Butki, Bagietki itp.
Oddziel plasterki i umies¢ je na
papierowym reczniku lub ptaskim
CHLEB talerzu.
(dEF4) L .
0,1-0,5 kg Po sygnale dzwiekowym odwroc¢

rozmrazane produkty.

Po rozmrozeniu odstaw na

1-2 minuty.
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Nigdy nie uzywaj naczyrn metalowych lub z metalowym wykonczeniem w trybie mikrofal

Metal nie przepuszcza mikrofal. Mikrofale odbijajg sie od wszelkich metalowych przedmiotéw w kuchence
i powodujg powstanie tuku elektrycznego - niebezpiecznego zjawiska przypominajgcego btyskawice. Wiek-
szos¢ zaroodpornych niemetalowych naczyn kuchennych mozna bezpiecznie uzywac w kuchence. Jednak
niektére z nich moga zawiera¢ materiaty, ktére czynig je nieodpowiednimi do stosowania w kuchence
mikrofalowej. Jesli masz jakiekolwiek watpliwosci dotyczace konkretnego naczynia, istnieje prosty sposéb
na sprawdzenie, czy mozna uzywac go w kuchence mikrofalowe;j.

Umies¢ naczynie obok szklanej miski wypetnionej wodg i uzyj funkcji mikrofal. Uruchom kuchenke z
WYSOKA mocg na 1 minute. Jesli woda sie nagrzeje, ale naczynie pozostanie chtodne w dotyku, mozna go
bezpiecznie uzywa¢ w kuchence mikrofalowej. Natomiast jesli woda nie zmieni temperatury, ale naczynie
sie nagrzeje, oznacza to, ze mikrofale zostaty pochtoniete przez naczynie i nie mozna bezpiecznie uzywac
go w funkcji mikrofalowej. Prawdopodobnie masz w swojej kuchni wiele naczyn, ktérych mozna uzywac w
kuchence mikrofalowej. Przeczytaj ponizsza liste.

Talerze ptytkie

Wiele rodzajow zastawy stotowej mozna bezpiecznie stosowac w kuchence mikrofalowej. W razie watpliwo-
$ci nalezy zapoznac sie z literaturg producenta lub przeprowadzi¢ test mikrofalowy. Nie podgrzewaj talerzy,

ktére posiadajg jakiekolwiek malowane dekoracje. Jesli farba zawiera metal, pojawi sie tuk elektryczny.

Naczynia szklane

Naczynia szklane, ktére sa zaroodporne, mozna bezpiecznie stosowa¢ w kuchence mikrofalowej. Obej-
muje to wszystkie marki naczyn zaroodpornych ze szkta hartowanego. Nie nalezy jednak uzywac delikat-
nych naczyn szklanych, takich jak szklanki lub kieliszki do wina, poniewaz mogg ulec sttuczeniu podczas
podgrzewania jedzenia.

Plastikowe pojemniki do przechowywania
Moga by¢ uzywane do krétkiego podgrzewania zywnosci. Nie nalezy ich jednak uzywa¢, gdy zywnos¢ wyma-
ga znacznego czasu podgrzewania, poniewaz gorgca potrawa moze ostatecznie wypaczy¢ lub stopi¢ plastik.

Papier

Papierowe talerze i pojemniki sg wygodne i bezpieczne w uzyciu przy korzystaniu z funkcji mikrofal pod
warunkiem, ze czas gotowania jest krétki, a gotowana zywnos$¢ ma niska zawartos¢ ttuszczu i wilgoci.
Papierowe reczniki rowniez sg bardzo przydatne do owijania zywnosci i do wyscietania blach do pieczenia,
gdy przygotowywane sg ttuste produkty, takie jak bekon. Zasadniczo nalezy unikac kolorowego papieru,
poniewaz barwniki moga zabarwi¢ zywnos¢. Niektére produkty z papieru pochodzacego z recyklingu
moga zawierac zanieczyszczenia, ktére mogg spowodowac wytadowanie tukowe lub pozar, gdy zostang
uzyte w kuchence mikrofalowej.

Plastikowe torebki do gotowania

Jezeli torebki zostaty wyprodukowane specjalnie do gotowania, mozna je bezpiecznie stosowaé w kuchence
mikrofalowej. Nalezy jednak pozostawi¢ w torebce szczeline, aby mogta z niej uciekac para. Nigdy nie uzywaj
zwyktych plastikowych torebek do gotowania przy uzyciu funkcji mikrofal, poniewaz stopig sie i popekaja.

Plastikowe naczynia do kuchenek mikrofalowych

Dostepne sg naczynia do kuchenek mikrofalowych w wielu ksztattach i rozmiarach. W wiekszosci przypad-
kéw prawdopodobnie mozesz uzywac naczyn, ktére masz juz w kuchni - bez koniecznosci inwestowania w

nowy sprzet kuchenny.

Wyroby garncarskie, kamionkowe i ceramiczne
Pojemniki wykonane z tych materiatéw zwykle mozna stosowa¢ w funkcji mikrofalowej, ale nalezy naj-
pierw przeprowadzi¢ test.

A UWAGA

* Niektdére naczynia o wysokiej zawartosci otowiu lub zelaza nie nadajg sie do gotowania.
» Naczynia nalezy sprawdzac, aby mie¢ pewnos¢, ze sg odpowiednie do uzycia w kuchence mikrofalowe;.
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Pilnowanie potrawy

Zawsze pilnuj potrawy podczas gotowania. Kuchenka mikrofalowa jest wyposazona w $wiatto, ktore wia-
cza sie automatycznie, gdy kuchenka dziata, dzieki czemu mozna zobaczy¢ wnetrze i sprawdzi¢ postepy
gotowania. Wskazdéwki podane w przepisach dotyczace podnoszenia, mieszania itp. nalezy uwazac za
zalecane minimum. Jesli potrawa wydaje sie gotowac nieréwnomiernie, wprowadz odpowiednie poprawki,
ktére uwazasz za wtasciwe, aby rozwigzac problem.

Czynniki wptywajgce na czas gotowania mikrofalami

Na czas gotowania ma wptyw wiele czynnikéw. Temperatura uzytych sktadnikédw w znaczacy sposéb wpty-
wa na czas gotowania. Na przyktad ciasto przygotowane z lodowatego masta, mleka i jajek bedzie piekto
sie znacznie dtuzej niz ciasto przygotowane ze sktadnikéw o temperaturze pokojowej. Niektore przepisy,
w szczegolnosci przepisy na chleb, ciasta i kremy, zalecaja, aby wyja¢ potrawe z kuchenki, gdy jest lekko
niedogotowana.

Nie jest to btagd. Po odstawieniu, zwykle pod przykryciem, potrawa bedzie nadal gotowata sie poza kuchen-
ka, poniewaz ciepto uwiezione w zewnetrznych warstwach potrawy stopniowo bedzie sie przemieszczato
do jej wnetrza. Jesli potrawa pozostanie w kuchence do czasu catkowitego ugotowania, zewnetrzne war-
stwy zostang nadmiernie upieczone lub nawet przypalone. Twoja umiejetnos¢ oszacowania czasu gotowa-
nia i odstawienia potrawy po wyjeciu z kuchenki polepszy sie z czasem.

Gestos¢ potraw

Lekkie, porowate potrawy, takie jak ciasta i pieczywo, gotuja sie szybciej niz potrawy ciezkie i geste, jak
pieczenie i zapiekanki. Podczas podgrzewania porowatego jedzenia nalezy zachowac ostroznos¢, aby
zewnetrzne krawedzie nie staly sie suche i famliwe.

Wysokos¢ potraw

Gorna czes¢ wysokiej potrawy, szczegdlnie pieczen, bedzie gotowac sie szybciej niz dolna czes¢.
Dlatego dobrze jest obraca¢ wysokie potrawy kilka razy podczas gotowania.

Wilgotnos¢ potraw

Poniewaz ciepto generowane przez mikrofale powoduje odparowanie wilgoci, wzglednie suche potrawy, takie jak
pieczenie i niektére warzywa, nalezy przed gotowaniem zwilzy¢ wodg lub przykry¢ w celu zatrzymania wilgoci.

Zawartos¢ kosci i ttuszczu w potrawie

Kosci przewodzg ciepto, a ttuszcz gotuje sie szybciej niz migso. Nalezy zachowac ostroznos$¢ podczas goto-
wania miesa z kos¢mi lub z tluszczem, aby zapobiec nieréwnomiernemu lub nadmiernemu ugotowaniu.

Objetos¢ potrawy

Liczba mikrofal w kuchence pozostaje stata, niezaleznie od tego, jak duza jest potrawa. Dlatego im wiecej
zywnosci umieszczasz w kuchence, tym dtuzszy czas gotowania. Pamietaj, aby skroci¢ czas gotowania o co
najmniej jedng trzecig w przypadku zmniejszenia ilosci sktadnikéw o potowe wzgledem przepisu.

Ksztatt potrawy

Mikrofale wnikajg w potrawe tylko na gtebokos$¢ okoto 2 cm, a wewnetrzne warstwy gestych potraw gotujg
sie, gdy ciepto wygenerowane na zewnatrz wedruje do wewnatrz. Tylko zewnetrzna warstwa potrawy jest
gotowana przez energie mikrofal. Reszta jest gotowana poprzez przewodzenie. Najgorszym mozliwym
ksztattem potrawy, ktéra ma by¢ poddawana dziataniu mikrofal, jest gruby kwadrat. Narozniki przypala

sie na dtugo, zanim Srodek stanie sie chocby ciepty. W kuchence mikrofalowej najlepiej gotuja sie potrawy
cienkie w ksztatcie okragtym oraz potrawy w ksztatcie pierscienia.

Pokrywki

Pokrywka zatrzymuje ciepto i pare, co powoduje szybsze ugotowanie potrawy. Uzyj pokrywki lub folii ku-
chennej z krawedzig zagietg w tyt, aby zapobiec jej rozdarciu.
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Przyrumienianie

Mieso i drob, ktére sg gotowane pietnascie minut lub dtuzej, przyrumienia sie delikatnie od wtasnego
tluszczu. Potrawy, ktére sg gotowane przez krétszy czas, mozna posmarowac sosem do pieczenia, np. sosem
worcester, sosem sojowym lub sosem barbecue, aby uzyskac apetyczne przyrumienienie. Poniewaz do po-
trawy dodaje sie stosunkowo mate ilosci soséw do pieczenia, oryginalny smak potrawy nie ulega zmianie.

Pokrycie papierem pergaminowym

Taka ostona jest luzniejsza niz pokrywka lub folia spozywcza, wiec potrawa moze lekko wyschng¢. Ale po-
niewaz taka ostona jest luzniejsza niz pokrywka lub folia spozywcza, pozwala potrawie lekko wyschngc.
Uktadanie produktéw i odstepy miedzy nimi

Poszczegdlne produkty, takie jak pieczone ziemniaki, mate ciastka i przystawki, bedg podgrzewac sie bar-
dziej réwnomiernie, jesli zostang utozone w kuchence w réwnej odlegtosci od siebie, najlepiej w okregu.
Nie ktadz produktéw jeden na drugim.

Mieszanie

Mieszanie to jedna z najwazniejszych technik gotowania w kuchence mikrofalowej. W gotowaniu standardowym
mieszanie ma na celu potgczenie sktadnikéw, natomiast w kuchence mikrofalowej chodzi o rozprowadzenie ciepta.
Zawsze mieszaj potrawe od zewnatrz w kierunku do $rodka, poniewaz zewnetrzne warstwy nagrzewajg sie szybciej.

Obracanie

Duze, wysokie potrawy, takie jak pieczen czy caty kurczak, nalezy obraca¢, aby gérna i dolna strona ugoto-
waty sie rownomiernie. Dobrym pomystem jest réwniez obracanie kawatkéw kurczaka i kotletéw.
Umieszczanie grubszych czesci na zewnatrz

Poniewaz mikrofale sg pochtaniane przez zewnetrzne warstwy potrawy, sensowne jest umieszczanie grub-
szych porcji miesa, drobiu i ryb przy zewnetrznej krawedzi naczynia do pieczenia. Dzieki temu grubsze
czesci otrzymaja najwiecej energii mikrofalowej, a potrawa ugotuje sie réwnomiernie.

Ostanianie

Paski folii aluminiowej (ktéra blokuje mikrofale) mozna umieszcza¢ nad naroznikami lub krawedziami kwa-
dratowych i prostokatnych potraw, aby zapobiec ich nadmiernemu przypieczeniu. Nigdy nie uzywaj zbyt
duzej ilosci folii i upewnij sie, ze folia jest przymocowana do naczynia, aby nie spowodowata wytadowania
tukowego w kuchence, szczegélnie jesli folia znajduje sie zbyt blisko Scianek kuchenki podczas obracania.

Podnoszenie

Grube lub zwarte potrawy mozna ustawi¢ wyzej, dzieki czemu mikrofale pochtaniane bedg przez spéd i
$rodek potrawy.

Przektuwanie

Produkty zamkniete w skorupce, skorce lub btonie najprawdopodobniej eksplodujg w kuchence, chyba ze zosta-
ng przektute przed gotowaniem. Takie produkty to: zéttka i biatka jaj, matze i ostrygi oraz cate warzywa i owoce.
Kontrola stopnia ugotowania

Potrawy w kuchence mikrofalowej gotujg sie tak szybko, ze trzeba je czesto sprawdzad. Niektére potrawy
nalezy pozostawi¢ w kuchence az do catkowitego ugotowania, ale wiekszo$¢ potraw, w tym mieso i drob,
nalezy wyjac¢ z kuchenki gdy sg jeszcze lekko niedogotowane i odstawi¢ na okreslony czas, aby ,doszty”. W
tym czasie wewnetrzna temperatura potrawy wzrosnie o 3°C (5°F) do 8°C (15°F).

Czas odstawienia

Po wyjeciu potrawy z kuchenki czesto odstawia sie jg na 3 do 10 minut. Zwykle jest wtedy przykryta w celu
zatrzymania ciepta, chyba ze ma by¢ sucha (np. niektére ciasta i ciastka). Odstawienie umozliwia dogoto-
wanie potrawy, a takze utatwia wymieszanie i rozwiniecie smaku.
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F U N KCJ E S MART * Funkcja ta moze ulec zmianie bez wcze$niejszego

. . . powiadomienia i moze réznic sie¢ sposobem dziatania w
Aplikacja LG ThinQ zaleznosci od lokalizacji.
Funkgja ta jest dostepna tylko w modelach z logo @ lub @. Korzystanie z diagnostyki dzwiekowej w

Aplikacja LG ThinQ umozliwia komunikacje z urzagdzeniem za celu identyfikacji problemoéw
pomocg smartfona.

Nalezy postepowac zgodnie z ponizszymi instrukcjami w celu

Funkcje aplikacji LG ThinQ skorzystania z diagnostyki dzwigkowe;.

Komunikacja z urzgdzeniem za pomocg smartfonu oraz * Funkcja ta moze ulec zmianie bez wczesniejszego

wygodnych i zaawansowanych funkgji. powiadomienia i moze rdznic¢ sie sposobem dziatania w

Smart Diagnosis zaleznosci od lokalizacji.

o Jesli podczas korzystania z urzadzenia wystapi problem, * Uruchomi¢ aplikacje LG ThinQ i wybra¢ w menu funkcje
funkcja Smart Diagnosis pomoze w jego zidentyfikowaniu. Smart Diagnosis. Postgpowac zgodnie z instrukcjami

UWAGA dotyczgcymi diagnostyki dzwiekowej wyswietlanymi w

aplikacji LG ThinQ.

Aplikacja moze by¢ modyfikowana w celu popraw
* AP ) Y Vi poprawy 1 Przy zamknietych drzwiczkach, przytrzyma¢ mikrofon

wydajnosci urzgdzenia bez uprzedniego powiadomienia. e . . | ATOT0
. e s telefonu przy ikonie Smart Diagnosis. Nie naciska¢
o Funkcje moga sie rézni¢ w zaleznosci od modelu. innych przyciskow
Instalowanie aplikacji LG ThinQ e

Wyszuka¢ aplikacjg LG ThinQ w sklepie Google Play & Apple g}‘;ﬁ
App Store na smartfonie. [ Meoner

o Postepowac zgodnie z instrukcjami, aby pobrac i
zainstalowac¢ aplikacje.

o Uruchomi¢ aplikacje LG ThinQ i wykonywac wyswietlane
instrukcje, aby zarejestrowac urzgdzenie.

Smart Diagnosis 2 Nacisna¢ i przytrzymag przez 8 sekund przycisk ZATRZYMAJ /
Funkcja ta jest dostepna tylko w modelach z logo @ lub . SKASUJ, az na wyswietlaczu pojawi sig symbol 5.

Z funkcji tej nalezy skorzysta¢ w celu zidentyfikowania i 3 Po uslyszeniu trzech sygnatéw dzwiekowych zwolnié
rozwigzania problemow z urzgdzeniem. przycisk ZATRZYMAJ / SKASUJ.

UWAGA 4 Nie zmieniaé polozenia telefonu az do zakorczenia

transmisji tonowej. Na wyswietlaczu pojawi sie odliczanie
pozostatego czasu. Po zakonczeniu odliczania i transmis;ji
tonowej w aplikacji wyswietlona zostanie diagnoza.

¢ Ustuga ta moze nie dziata¢ z przyczyn zewnetrznych
niezaleznych od firmy LG Electronics, takich jak miedzy
innymi brak dostepu do sieci Wi-Fi, utrata potgczenia z siecig
Wi-Fi, lokalna polityka sklepu z aplikacjami lub brak dostepu UWAGA
do aplikagji. o Aby uzyskac najlepsze rezultaty, nie nalezy przesuwac
telefonu podczas przesytania sygnatéw tonowych.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Pytania

Odpowiedzi

Co jest nie tak, gdy Swiatto w kuchence sie nie
zapala?

Przyczyn, dlaczego swiatto kuchenki sig nie zapala,
moze by¢ kilka. Zaréwka mogta zosta¢ przepalona,
albo obwdd elektryczny ulegt awarii.

Czy energia mikrofalowa przenika przez szybke w
drzwiczkach?

Nie. Otwory lub porty sg wykonane tak, aby
przepuszczac Swiatto. Nie przepuszczajg energii
mikrofalowe;j.

Dlaczego po dotknigciu przycisku na panelu stero-
wania rozlega sie SYGNAL DZWIEKOWY?

SYGNAL DZWIEKOWY rozlega sie, aby potwierdzi¢,
ze ustawienia zostaty prawidtowo wprowadzone.

Czy kuchenka mikrofalowa ulegnie uszkodzeniu,
gdy zostanie uruchomiona pusta?

Tak. Nigdy nie uruchamiaj pustej kuchenki.

Dlaczego jajka czasem pekaja?

Podczas pieczenia, smazenia lub gotowania jajek w
koszulkach zéttko moze pekna¢ z powodu nagro-
madzenia pary wewnatrz btony zéttkowej. Aby
temu zapobiec, po prostu przektuj zéttko przed
gotowaniem. Nigdy nie gotuj jajek w skorupkach z
uzyciem mikrofal.

Dlaczego po zakonczeniu gotowania w kuchence
mikrofalowej zalecane jest odstawienie potrawy na
jaki$ czas?

Po zakonhczeniu gotowania w kuchence mikrofalo-
wej potrawa nadal gotuje sie w czasie odstawienia.
Czas odstawienia zakonczy sie réwnomiernym ugo-
towaniem catej potrawy. Czas odstawienia zalezy
od gestosci potrawy.

Dlaczego moja kuchenka nie gotuje tak szybko, jak
mowi instrukcja gotowania?

Sprawdz ponownie instrukcje gotowania, aby
upewnic sie, ze postepujesz zgodnie ze wskazéw-
kami oraz aby odkry¢, co moze powodowac zmiane
Czasu gotowania.

Czasy gotowania i ustawienia mocy podgrzewania
stanowig sugestie, dobrane tak, aby unikng¢ rozgo-
towania, ktére stanowi najczestszy problem w okre-
sie nabywania biegtosci w korzystaniu z kuchenki.
Roéznice w wielkosci, ksztatcie, wadze i wymiarach
produktéw powodujg konieczno$¢ wydtuzenia
Czasu gotowania.

Uzyj witasnej oceny wraz z sugestiami dotyczacymi
gotowania, aby przetestowac¢ warunki dla danego
produktu tak, jak zrobit(a)bys$ to w przypadku stan-
dardowej kuchenki.

Dlaczego po zakorniczeniu gotowania mikrofalami
na wyswietlaczu pojawia sie komunikat ,cool” lub
pozostaty czas gotowania i stycha¢ pracujacy wenty-
lator?

Po zakonhczeniu gotowania wentylator moze sie
zatgczy¢ po to, aby schtodzi¢ kuchenke. Na wyswie-
tlaczu pojawi sie komunikat ,,Cool". Jesli otworzysz
drzwiczki lub nacisniesz jeden raz przycisk ZATRZY-
MAJ/SKASU]J przed zakoriczeniem gotowania, na
wyswietlaczu pojawi sie pozostaty czas gotowania.
Nie jest to usterka.

Podczas korzystania z kuchenki mikrofalowej, jesli uzywasz urzadzenia takiego, jak radio, telewizor,
bezprzewodowa sie¢ LAN, Bluetooth, sprzet medyczny, sprzet bezprzewodowy itp., korzystanie z tej
samej czestotliwosci moze powodowac zaktécenia dziatania tych urzadzen. Takie zaktdcenia nie oznaczajg
problemu z kuchenka mikrofalowg ani z drugim urzgdzeniem i nie stanowig usterki. Dlatego mozna bez-
piecznie korzystac z kuchenki. Jednak zaktécenia moze réwniez odbieraé sprzet medyczny, dlatego nalezy
zachowac ostrozno$¢ podczas korzystania ze sprzetu medycznego w poblizu kuchenki.




SPECYFIKACJA TECHNICZNA 25

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

MHG56%*%**

Wejscie zasilania 230 V~ 50 Hz

Moc wyjsciowa kuchenki mikrofalowej Maks. 1000 W* (wedtug normy IEC60705)

Czestotliwo$¢ mikrofal 2450 MHz

Wymiary zewnetrzne 476 mm (szer.) x 272 mm (wys.) x 388 mm (gt.)
Mikrofale 1150 W

Zuzycie energii Grill 900 W

Kombinacja 1450 W

« Jesli wybrano poziom mocy 1000 W i 800 W, moc wyjsciowa bedzie stopniowo zmniejszana, aby uniknag¢
przegrzania.

Utylizacja starego urzadzenia

1. Symbol przekreslonego pojemnika na odpady na kétkach oznacza, ze produkty elektryczne lub
Ef elektroniczne (WEEE) nalezy zutylizowa¢ poza obiegiem odpadéw komunalnych.

mmm 2. Stare produkty elektroniczne mogg zawiera¢ niebezpieczne substancje. Wiasciwa utylizacja
starego urzadzenia pozwoli unikng¢ potencjalnych negatywnych skutkéw dla srodowiska i
zdrowia. Stare urzgdzenie moze zawierac czesci wielokrotnego uzytku, ktére mogg zostac
wykorzystane do naprawy innych produktéw lub inne wartosciowe materiaty, ktére mozna
przetworzy¢, aby oszczedzaé zasoby naturalne.

3. Mozesz zanies$¢ urzadzenie do sklepu, w ktérym zostato kupione lub skontaktowac sie z lokal-
nym urzedem gospodarki odpadami, aby uzyskac¢ informacje o najblizszym punkcie zbiorki
WEEE. Aby uzyskac aktualne informacje z zakresu gospodarki odpadami obowigzujacej w
Twoim kraju, odwiedz strone http://www.lg.com/global/sustainability/environment/take-bac-
k-recycling/global-network-europe (plik PDF : ,,For more information about how to recycle LG
products in your country”.

Czestotliwos¢ mikrofal: 2450 MHz +/- 50 MHz (Grupa 2 / Klasa B) **

Pobé6r mocy w trybie czuwania i uépienia: 0,5 W

Pobd6r mocy w trybie informacyjnym: 0,8 W

Sprzet z grupy 2: grupa 2 obejmuje wszystkie urzagdzenia ISM RF, w ktérych energia o czestotliwosci
radiowej w zakresie czestotliwosci od 9 kHz do 400 GHz jest generowana celowo i wykorzystywana lub
wykorzystywana jedynie w postaci promieniowania elektromagnetycznego, sprzezenia indukcyjnego i /lub
pojemnos$ciowego, do obrébki materiatéw lub inspekcji/analizy.

Urzadzenia z klasy B to urzgdzenia odpowiednie do stosowania w gospodarstwach domowych oraz w
miejscach podtaczonych bezposrednio do sieci niskiego napiecia, zasilajagcej budynki wykorzystywane do
celéw mieszkalnych.

Podrecznik obstugi mozna pobrac na stronie http://www.lg.com
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Jak funguje funkce mikrovin

Mikroviny jsou forma energie podobné radiovym,
televiznim vinam a béZnému dennimu svétlu.
B&zné se mikroviny Sifi smérem ven, kdyZ putuji
atmosférou a mizi bez Gcinku.

Tato trouba ma vSak magnetron, ktery je ur-

Cen pro vyuziti energie v mikrovinach. Elektfina
dodavana do magnetronové trubice se pouziva k
vytvoreni mikrovinné energie.

Tyto mikroviny vstupuji do prostoru pro vareni
pres otvory uvnitf trouby. Uvnitf trouby je umis-
tén tac. Mikroviny nemohou prochazet kovovy-
mi sténami trouby, ale mohou proniknout skrz
materialy jako je sklo, porceldn a papir, materialy,
z nichz jsou vyrobeny varné nadoby pro mikrovin-
né trouby.

Mikroviny nevyhrivaji nadobi, ackoli varné nadoby
se nakonec zahfivaji pomoci tepla generovaného
potravinami.

Velmi bezpeény spotrebic

VaSe mikrovinna trouba je jednim z nej-
bezpecnéjsich domacich spotrebica.
Kdyz se otevrou dvirka, trouba automa-
ticky prestane produkovat mikroviny.
Kdyz vstoupi do jidla, preméni se mikro-
vinna energie zcela na teplo a nezane-
chava zadnou ,zbytkovou” energii, ktera
by vam ublizila, zatimco jite své jidlo.
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DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY
POZORNE SI JE PRECTETE A USCHOVE]TE JE K PO-
ZDEJSIMU NAHLEDNUTI

PFed pouzitim trouby si prectéte a dodrzujte vSechny pokyny, abyste predesli nebezpeci pozaru, Urazu
elektrickym proudem, zranéni nebo po3kozeni pfi pouzivani trouby. Tato pFiruc¢ka nezahrnuje vSechny
mozné okolnosti, které mohou nastat.

S problémy, kterym nerozumite, se vzdy obratte na svého zastupce nebo vyrobce.

A VAROVANI

Toto je bezpec€nostni vystrazny symbol. Tento symbol vas upozorfiuje na potencialni nebezpeci, kterd mo-
hou vas a ostatni zabit nebo vam ubliZit. VSechna bezpecnostni hlaSeni se budou Fidit symbolem bezpec-
nostni vystrahy a bud budou oznacena slovem ,VAROVANI" nebo ,UPOZORNENI". Tato slova znamenaiji:

A VAROVANI

Tento symbol vas upozornuje na nebezpeci nebo na nebezpecné postupy, které by mohly zplsobit
vazna télesnd poranéni nebo smrt.

A UPOZORNENI

Tento symbol vas upozoriuje na nebezpeci nebo na nebezpecné postupy, které by mohly zplsobit
télesna poranéni nebo Skodu na majetku.

A VAROVANI

1. Nepokou§ejte se manipulovat s dvifky, tésnénim dvirek, ovladacim panelem, bezpe€nostnimi poj-
istkami ani Zadnou jinou ¢€asti trouby nebo na nich provadét jakékoli Gpravy nebo opravy, které by
zahrnovaly odstranéni jakéhokoli krytu, ktery chrani pfed vystavenim mikrovinné energii. IN epo-
uZivejte troubu, pokud jsou tésnéni dvifek nebo pfilehlé dily mikrovinné trouby vadné. Opravy by
mély byt provadény pouze kvalifikovanym servisnim technikem.

- Narozdil od ostatnich spotiebicl je mikrovinna trouba zafizeni s vysokym napétim a vysokym elek-
trickym proudem.
Nesprévné pouZziti a oprava by mohla mit za nasledek Skodlivé vystaveni nadmérné mikrovinné
energii nebo Uraz elektrickym proudem.

2. Nepouil’vejte troubu pro uUcely odstranéni vlhkosti. (pf. Ovlédénl’ mikrovinné trouby s mokrymi
novinami, oble€enim, hrackami, elektrickymi zafizenimi, domacimi mazlicky a détmi atd.)

« To mUZe byt pri¢inou vdZného poskozeni bezpecnosti, jako je poZar, popalenina nebo ndhla smrt
v dlsledku Urazu elektrickym proudem.

3. Tento spotfebi€ neni urcen pro pouziti osobami (v€etné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentalnimi schopnostmi, nebo nedostate¢nymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud jim nebyl
poskytnut dohled nebo instrukce pouzivani spotfebice osobou odpovédnou za jejich bezpecnost.
(Mlédei) Déti by mély byt pod dohledem, aby si nehraly se spotfebicem.

. Nesprévné pouZiti mdze zpUsobit poskozeni jako napfiklad pozar, Uraz elektrickym proudem nebo
popaleniny.

4, Dosaiitelné dily se mohou béhem pouzivani stat horkymi. Malé déti by mély byt drZzeny stranou.
- Mohou se popalit.

5. Tekutiny a ostatni pokrmy nesmi byt ohFivany v zaizolovanych nadobach, jelikoZ mohou vybouch-

VNILSD
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nout. Odstraﬁte pred vafenim a nebo odmraZovanim kryt z umélé hmoty. Méjte na paméti, Ze
v nékterych pripadech by jidlo mélo byt za G€elem ohFivani nebo vareni prekryto plastovou folii.
- Monio by vybouchnout.

6. Ukaidého reZimu je tfeba pouzivat vhodné pfisluSenstvi.

. Nesprévné pouzivani by mohlo mit za nasledek poskozeni vasi trouby a pfisluSenstvi nebo by mohlo
zpUsobit jiskreni ¢i pozar.

7. Détem neni dovoleno hrat si s pfisluSenstvim nebo se véSet za kliku u dvifek.

- Mohou se poranit.

8. Je nebezpecné, aby nékdo jiny nez kompetentni osoba provedl jakoukoli servisni nebo opravnou
operaci, ktera zahrnuje odstranéni krytu, ktery chrani pfed vystavenim mikrovinné energii.

o. Kdyi je spotFebi€ spoustén v reZimu Kombinace, méli by déti pouZivat troubu vzhledem ke gene-
rovanym teplotam pouze pod dohledem rodicu.

10. Nespou§téjte svou troubu, pokud je poskozena. Zvlasté duleZité je, aby byla dvifka trouby
spravné uzaviena a aby nedoslo k poskozeni téchto €asti: (1) dvifek (ohnuta), (2) zavésl a zamku
(rozbité nebo uvolnéné), (3) tésnéni dvefi a tésnicich ploch.

- Toto by mohlo mit za nasledek Skodlivé vystaveni nadmérné mikrovinné energii.

11. Pokud jsou dvifka nebo tésnéni dvifek poSkozena, trouba musi byt spuSténa pouze po jejim
opraveni kompetentni osobou.

12. SpotFebiEje napajen z prodluzovaciho kabelu umisténého na elektrickém prfenosném vystupnim
zafizeni; prodluZovaci kabel umistény na elektrickém pFfenosném vystupnim zafizeni musi byt
umistén tak, aby nebyl vystaven stékani nebo pronikani vihkosti.

13. Dovolte détem pouzivat troubu bez dozoru pouze v pfipadé, Ze jim byly poskytnuty odpovidajici
pokyny, aby bylo dit& schopno troubu pouZivat bezpeénym zptsobem a rozumélo nebezpedi plyno-
ucimu z nespravného poufziti.

14. SpotFebiE a jeho dosaZitelné €asti se mohou béhem pouzivani stat horkymi. Je tfeba dbat na
to, abyste se nedotykali horkych prvkd. Déti mladsi 8 let musi byt drZeny stranou, pokud nejsou
nepretrzité hlidany.

15. Béhem pouZivani se spotiebi€ stava horkym. Je tfeba dbat na to, abyste se vyhnuli dotykani hor-
kych prvkd uvnitf trouby.

16. Nepouil’vejte k ¢isténi skla dvifek trouby hrubé obrusujici Cistice nebo Skrabky z ostrého kovu,
jelikoZ mohou poskrabat povrch, coZ miZe mit za nasledek rozdrceni skla

A\ UPOZORNENT
1. Nem&iete spoustét svou troubu s otevienymi dvirky diky bezpe¢nostnim zamkim zabudovanym
do dvefniho mechanismu.Je duilezité nemanipulovat s bezpe¢nostnimi zamky.

- Toto by mohlo mit za nasledek Skodlivé vystaveni nadmérné mikrovinné energii. (Bezpeénostnl’
zamky vypnou jakoukoli ¢Cinnost vafeni, jakmile jsou dvifka oteviena.)

2. Nepokla’dejte Zadny pfedmét (napf. kuchynské utérky, ubrousky apod.) mezi pfedni sténu trouby
a dvitka nebo nenechte zbytky potravin nebo Eisti¢l, aby se hromadily na tésnicich plochach.

- Toto by mohlo mit za nasledek Skodlivé vystaveni nadmérné mikrovinné energii.

3. Ujistéte se prosim, zda jsou doby vareni spravné nastaveny, malé porce jidla potrebuji kratSi dobu
ohfevu nebo vareni.
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10.

11.

12.

13.

- Prevareni maze zpUsobit, Ze jidlo za¢ne hofet a nasledné dojde ke zniceni vasi trouby.

P:i ohfivani kapalin, napt. polévek, omacek a napoja v mikrovinné troubg,

. Se vyhnéte pouZiti nadob s rovnymi stranami a Gzkymi hrdly.

. NepFehFl’vejte.

. Ml’chejte kapalinu predtim, nez ji v nadobé& umistite do trouby a poté znovu zhruba v poloviné ¢asu
ohfivani.

. Po ohfevu ji nechte chvilku stat v troubé; peclivé ji promichejte a protfepejte a zkontrolujte jeji teplo-

tu pred konzumaci, abyste predesli popaleninam (zejména u obsahu détskych lahvi a sklenic s jidlem
pro kojence).

. OhFev napojli v mikrovinné troubé muze vést ke zpozdénému eruptivnimu varu, budte proto pfi manipulaci s
nadobou opatrni.

V)’Istup odsavani je umistén na vrchu, spodku a nebo na strané trouby. Neblokujte vystup.
» MUZe to mit za nasledek poskozeni trouby a Spatné vysledky vareni.

Nespou§téjte troubu, kdyzZ je prazdna. Kdyz neni trouba pouzivana, je nejlepsi v ni nechat skle-
nici vody. Voda bezpetné absorbuje vSechnu mikrovinnou energii, pokud by doSlo k nahodnému
spusténi trouby.

. Nesprévné pouzivani by mohlo mit za nasledek poSkozeni vasi trouby.

NevaFtejl'dlo zabalené v papirovych ubrouscich, pokud vaSe kuchaiska kniha neobsahuje pokyny
pro jidlo, které vafite. Za’roveﬁ nepouzivejte namisto papirovych ubrouskt na vareni novinovy
papir.

. Nesprévné pouZzivani muze zpUsobit vybuch nebo poZar.

Nepouiivejte dFevéné nadoby a keramické nadoby, které jsou vyloZeny kovem (napfF. zlatem nebo
stfibrem). Vidy odstranujte kovové spiralové uchyty. Pouil'vejte pouze nadobi, které je vhodné
pro pouZiti v mikrovinnych troubach. Kovove nadoby na jidlo a ndpoje nejsou béhem mikrovin-
ného vareni povoleny.

- Mohou obsah prehrat a spalit. Kovové prfedméty se mohou v troubé zakfivit, coz mdZe zpUsobit
vazné poskozeni.

Nepouil’vejte vyrobky z recyklovaného papiru.

« Mohou obsahovat necistoty, které mohou zpUsobit vznik jisker a/nebo poZaru, pokud jsou pouziva-
ny pfi vareni.

Neproplachujte tac a nosic jejich poloZzenim do vody bezprostfedné po vareni. To muZe zpUsobit

rozlomeni nebo poskozeni.

. Nesprévné pouzivani by mohlo mit za nasledek poskozeni vasi trouby.

Ujistéte se, Ze trouba je umisténa tak, aby predni ¢ast dvefi byla 8 cm nebo vice za okrajem povr-
chu, na kterém je umisténa, aby nedoslo k ndhodnému prevraceni spotrebice.

. Nesprévné pouzivani by mohlo mit za nasledek télesné poranéni a poSkozeni trouby.

PFed vafenim propichnéte slupku brambor, jablek nebo veSkerého podobného ovoce nebo zeleni-
ny.

- Monhio by vybouchnout.

NevaFte vajictka ve skorapce. Vajl’(:ka ve skoFapce a vajicka vafena natvrdo by neméla byt
ohfivana v mikrovinné troubg, jelikoZz mohou vybouchnout dokonce i po ukonceni mikrovinného
ohfevu.

VYNILSD
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- Uvnitr vajicka se vytvori tlak, ktery zpUsobi, Ze praskne.
14. Nezkou§ejte ve své troubé hluboké smazeni.
- Toto by mohlo vést k nahlému preh¥ati horké kapaliny.

15. Pokud je zpozorovan (nebo Sifi-li se) kou¥, vypnéte nebo odpojte spotrebic a dvifka uzavrete, aby-
ste udusili plamen.

- Tomaze zpUsobit vaZzné poskozeni jako poZar nebo Uraz elektrickym proudem.

16. PFi ohrevu jidla v umélohmotnych nebo papirovych nadobach nespoustéjte troubu z oci kvuli
mozZnosti vzniceni.
- Vage jidlo se m0ze kvali moznému poskozeni nddoby rozlit, coz také mulze zplsobit poZar.

17. Teplota dosazitelnych povrchd miizZe byt béhem provozu spotrebice vysoka. Nedotykejte se
dvirek, vnéjsi skfiné, zadni skfiné&, dutiny trouby, pFisluSenstvi a nddobi béhem rezimu gril, konvek-

ce a pfi postupech automatického vareni. Pfed vyciSténim se ujistéte, Ze nejsou horka.
-Jsou-li horka, je zde riziko popaleni, pokud si nevezmete silné kulinafské rukavice.

18. Trouba by méla byt pravidelné ¢iSt€na a mély by byt odstranény veSkeré zbytky jidla.

- Nedodrzeni udrzby trouby v Cistém stavu by mohlo vést k poSkozeni povrchu, coz by mohlo nepfi-
jemné postihnout Zivotnost spotfebice a pravdépodobné vést k ohroZujici situaci.

19. Pouil'vejte pouze teplotni sondu doporucenou pro tuto troubu.
« Snevhodnou teplotni sondou nemUzZete zarucit, Ze bude teplota presna.
- Tento model neni vybaven teplotni sondou.
20. Tento spotrFebic je uren pro pouZiti v domacnosti a podobnych oblastech vyuZiti jako napfiklad:
- Pracovni kuchyné v obchodech, kancelafich a ostatnich pracovnich prostfedich;
. Farma;
. Uklientﬂ v hotelich, motelich a ostatnich ubytovacich zafizenich;

. ProstFeditypu Bed and Breakfast.

21. Tento pristroj smi déti starsi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi schopnostmi
nebo nedostate¢nymi zkusenostmi a znalostmi pouzivat pod pfiméfenym dozorem nebo pokud byly
obeznameny s pokyny pro bezpecné pouzivani zafizeni a porozumély moznym nebezpecim. Dohll'iejte na déti,

aby si s pristrojem nehraly. Dti nesmi bez dozoru provadét cisténi a uzivatelskou udrzbu.

22. Tato mikrovinna trouba je uréena pro ohrev jidla a napoja. Su§eni potravin nebo obleceni a
ohfivani zahFivacich podlozZek, backor, houbicek, vihkého hadfiku a podobné& muZe vést k riziku
zranéni, vzniceni nebo poZaru.

23. SpotFebiE neni uréen ke spousténi pomoci externiho €asovace nebo samostatného systému dalko-
vého ovladani.

24, Dodriujte presné instrukce poskytované kazdym vyrobcem svych popcornovych vyrobka. Ne-
nechavejte b&éhem bobtnani kukufice troubu bez dozoru. Pokud po doporu€eném case kukufice
nezacne bobtnat, pferuste vareni. Nikdy pro bobtnajici kukufFici nepouZzivejte pytlik z hnédého
papiru. Nikdy se nepokousejte znovu nabobtnat zbyla zrna.

. PFepeEenl’ by mohlo zpUsobit, Ze kukufice zacne horet.
25. Tento spotfebi¢ musi byt uzemnény.
raty v sitovém vodici jsou zbarvené podle nasledujicich koédu



DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY 7

M OP R,A -vN eutralni
HNEDA Zy
ZELENA A ZLUTA - Uzem#ovaci

Vzhledem k tomu, Ze barvy vodi¢l v sitovém pFivodu tohoto zaFizeni nemusi odpovidat barevnym
znackam oznacujicim svorky v zé:sltr(:ce, postupujte nasledovné:

Drét, ktery je zbar‘\’/en M Ov D RE musi byt pFipojen k terminalu, ktery je oznacen pismenem
N nebo zbarven CE RN E

Drét, ktery je zbarven H N E D E musi byt pFipojen k terminalu, ktery je ozna€en pismenem L

nebo zbarven CERVEN E . o . .
Drét, ktery je zbarven ZELEN E a ZLUTE nebo ZELEN E musi byt pFipojen k ter-

minalu, ktery je oznacen pismenem G nebo @ .
Pokud je napajeci kabel poSkozen, musi byt vyménén vyrobcem, jeho servisnim agentem nebo

podobné kvalifikovanymi osobami, abyste predesli nebezpeci.

. Nesprévné pouZiti mdZze zplsobit vazné poskozeni elektrickym proudem.
26. Pouil'vejte pouze nadobi, které je vhodné pro pouziti v mikrovinnych troubach.
27. Tato trouba by neméla byt pouZivana pro ucely komeréniho cateringu.
. Nesprévné pouZzivani by mohlo mit za nasledek poskozeni vasi trouby.
28. Tato mikrovinna trouba nesmi byt umisténa ve skfini.
« Tato mikrovinna trouba je ur€ena k tomu, aby byla pouzivana jako volné stojici.
29. PFipojenl’ muzZe byt dosaZeno tim, Ze zastrcka bude ponechana pfistupna nebo zabudovanim
spinace do pevného systému vodi¢d v souladu s pravidly elektroinstalace.
- Pouzivani nespravné zastrcky nebo spinace mize zpUsobit Uraz elektrickym proudem nebo poZzar.
30. DveFe nebo vnéjsi povrch se mize béhem provozu spotiebite ohfat na vysokou teplotu.
31. Udriujte spotrebic a jeho kabel z dosahu déti mladSich 8 let.

32. Obsahkojeneckych lahvi a skienic s détskym jidlem by mél byt pred konzumaci promichan
nebo protiepan a teplota zkontrolovana, abyste predesli popaleni. -
33. Udriujte vnitfek a vnéjsi cast trouby cisté. Detaily o Cisténi trouby naleznete v obsahu vyse ,,Ci§
téni trouby”.
34. Vzévislosti na nastaveni poZadavku k instalaci, jinak vlivem horka, nachylné k nebezpedi.
35. Ph’stroj se nesmi Cistit parnim cisticem.
36.& Pozor, horky povrch
dyZ je pouZit tento symbol, znamena to, Ze jsou povrchy b&hem pouZivani nachylné k silnému
zahfati.
37. Nepokla’dejte predmét (knihu, krabici, atd.) na vyrobek. Vyrobek se mlzZe prehfat nebo vznitit
nebo muZe objekt spadnout a zpUsobit poranéni osob.
38. Zvla’§té je doporuceno, aby se uZivatelé béhem pouzivani takovych povrchl nedotykali, aby pre-
desli nebezpeci popaleni.
vlastni pozornost by méla byt vénovana oblasti velmi blizko ventilaénim otvorim.

VYNILSD
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CISTENI TROUBY
1. Udrzujte vnitiek trouby v &istot&
Skvrny od jidla nebo rozlité kapaliny se pfilepi na stény trouby a mezi tésnéni a povrchy dvefri. Nejlepél'

je okamzité otfit rozlité potraviny vihkym hadfikem. Drobky a rozlité pokrmy absorbuji mikrovinnou

energii a prodluzuji dobu vareni a mohou dokonce poskodit troubu. Pouiijte vihky hadrik k vymeteni
drobkd, které spadaji mezi dvere a rém.Je dllezité udrzet tuto oblast Cistou, aby bylo zajiSténo pevné
utésnéni. Odstrahte mastné skvrny pomoci hadfiku namoceném v mydle, poté oplachnéte a vysuste.

Nepouil’vejte silné Cistici prostfedky ani abrazivni Cistice. Kovovy podnos Ize umyt ru¢né nebo v mycce
nadobi.

2. Udrzujte vnéjsi €ast trouby v Eistoté
PFed CiSténim trouby odpojte sitovou zastréku od elektrické zasuvky, abyste prfedesli moznému Urazu
elektrickym proudem. Vy(”:istéte vnéjsi ¢ast trouby mydlem a vodou, pak ¢istou vodou a osuSte mék-

kym hadfikem nebo papirovym rucnikem. Aby nedoslo k poSkozeni ovlddacich €asti uvnitf trouby,

nesmi voda vniknout do ventila¢nich otvord. Chcete-li vycistit ovladaci panel, otevrete dvifka, abyste
predesli ndhodnému spusténi trouby a otfete jej vihkou utérkou a nasledné i suchym hadfikem. Po
CiSténi stisknéte tlacitko STOP.

3. Pokud se uvnitf nebo kolem vnéjsi strany dvefi trouby hromadi para, utfete panely mékkym hadfikem.
Péra nebo kondenzace vznikajici uvnitf dvefi jsou normalni, pokud jsou pokrmy ohfivany dlouhodo-
bé pfi vy3Sich Urovnich vykonu. Toto neni porucha. K ondenzace se nakonec odpari. Zkuste zakryvat

pokrmy nebo ménit Urovné ohrevu a cas, abyste omezili tvorbu kondenzatu ve dveFich.Toto se mUze
také objevit v pFipadé, Ze je trouba provozovana za podminek vysoké vlihkosti a v Zddném pfipadé to
neznamena poruchu pfistroje.

4. Dvete a tasnéni dvefi by mély byt udrzovany v €istote. Pouil'vejte pouze teplou mydlovou vodu, oplach-Y
néte a poté peclivé vysuste.

NEPOUZIVEJTE ZADNE ABRAZIVNI MATERIALY JAKO CISTIC PISKY NEBO
KOVOVE A PLASTOVE DRATENK

Kovové Casti bude snadnéjsi udrZzovat, pokud je pravidelné otfete vihkym hadfikem.
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Vybaleni a instalace

Dodrzovanim zakladnich krokd na téchto dvou strankach budete moci rychle zkontrolovat spravnou funkci
trouby. Vénujte prosim zvlastni pozornost pokyndim ohledné umisténi své trouby. PFi rozbaleni trouby se
ujistéte, zda jste odstranili veSkeré prisluSenstvi a obalové materialy. Zkontrolujte, zda béhem prepravy
nebyla vase trouba poskozena.

1 Rozbalte troubu a poloZte ji na rovnou plochu.

Sklenény otocny talif

Otocny otocna pod-
péra

TaliF pro kfupavé
potraviny

*Neodstrafujte
slidovy plat

SLIDOVY pla

Nosic

Hridel na otaceni
podnosu

POZNAMKA

» Neodstranujte dutinovy slidovy plat (stfibrny plat) uvnitf trouby.
Slidovy plat zde slouZi k ochrané soucasti mikrovin pred rozstfikem potravin.

2 Umistéte troubu do poZadované Urovné do vysky vy3Si nez
85 cm a zaroven se ujistéte, zda zbyva jesté alespon 20 cm
prostoru nad ni a 20 cm prostoru za ni, vpravo a vlevo, abyste
zajistili dostateCnou ventilaci. Pfedni cast trouby by méla byt
nejméné 8 cm vzdalena od okraje, abyste predesli prevrhnuti.

Vystup odsavani je umistén na spodni nebo postranni ¢asti trou-
by. Zablokovani odsavani mlze zplsobit poskozeni trouby.

Pokud budete pouzivat mikrovinou troubu v uzavfeném prosto-
ru nebo priborniku, pratok vzduchu pro chlazeni produktu by
mohl byt horsi. To miZe mit za nasledek nizsi vykon a sniZzenou
Zivotnost.

Je-li to mozné, pouZzivejte prosim mikrovinnou troubu v podmin-
kach otevfeného prostoru.

POZNAMKA
* Tato trouba by neméla byt pouZivana pro Gcely komeréniho cateringu.

3 Zapoijte svou troubu do standardni domaci zasuvky. Ujistéte se, Ze je vaSe trouba jedinym spotfebicem
pfipojenym do zasuvky. Pokud trouba nefunguje spravné, odpojte ji od elektrické zasuvky a znovu
ji zapojte.

VNILSD
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4 Otevrete dvifka trouby zatahnutim za rukojet' u dvefi.
VloZte oto€nou podpéru do trouby a nahoru umistéte sklenény
otocny talif.

5 Naplfite nadobu pro mikroviny 300 ml (1/2 pinty) vody. Umisté-
te ji na sklenény otocny talif a zavrete dvifka trouby.
Pokud mate jakékoliv pochybnosti o tom, jaky typ nadoby je
tfeba pouzit, prostudujte si kapitolu Nadobi vhodné pro pouzi-
vani v mikrovinné troubg.

6 Stisknéte tlacitko STOP/VYMAZAT a tlacitko SPUSTIT/ZADAT a nastavte 30
¢as vareni 30 sekund.

7 DISPLE] odpocita ze 30 sekund.

Kdy? dosahne hodnoty 0, ozve se PIPANI. Otevrete dvitka trouby a
zkontrolujte teplotu vody.

Pokud vase trouba funguje, voda by méla byt tepla.
PFi vyjmuti nadoby budte opatrni, ndAdoba muzZe byt horka.

VaSe trouba je nyni instalovana

8 Obsah kojeneckych lahvi a sklenic s détskym jidlem by mél byt pfed konzumaci promichan nebo
protfepan a teplota zkontrolovana, abyste predesli popaleni.

9 Rozpoznavani tlacitek mlZe byt zpomaleno za nasledujicich (@) (O
okolnosti:
v e Q% QX5
* Je stlaCena pouze vngjsi cast tlacitka. ==\ —_
* Tlacitko je stlateno pomoci nehtu nebo Spic¢kou prstu. &
POZNAMKA

» NepouZzivejte gumové nebo jednorazové rukavice.

« PFi otirdni dotykového ovlddaciho panelu mokrym hadfikem odstrante po skonceni vihkost z dotykové-
ho ovlddaciho panelu.

10 Nastaveni doby vareni by mélo byt kratSi nez u béZzné mikrovinné trouby (700 W, 800 W) vzhledem
k pomérné vysokému vystupnimu vykonu produktu. Nadmérné ohrivani vyrobku mize zpUsobit
tvorbu vihkosti na dvefich.
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Ovladaci panel

Cast

REZIM VAREN{

Viz strana 12 ,Casované vareni”

Viz strana 13 ,Grilovani”

Viz strana 13 ,Kombinované grilovani a vareni”

MENIC ROZMRAZOVANI
Viz strana 18 ,Ménic¢ rozmrazovani”

®

ZDRAVE SMAZENI
Viz strana 17 ,,Zdravé smazeni”

Inverter

MENIC VARENI

Mé&nic Vareni vam umozni uvafit vétSinu vaseho
oblibeného jidla vyb&rem typu potravin a hmot-
nosti pokrmu.

Viz strana 14 ,Peceni”

Viz strana 15 ,0blibena nabidka”

Viz strana 15 ,Zmékcit a rozpustit”

Viz strana 16 ,Rozmrazit a varit”

Viz strana 16 ,Jogurt”

Viz strana 17 ,UdrZet teplé”

STUPNICE (VICE / MENE)
« Zvolte nabidku vareni.
» Nastavte dobu vareni a hmotnost.

« Béhem vareni s funkci automatického a ruc¢niho
nastaveni mGzZete kdykoli zvy3it nebo sniZit
dobu vareni otocenim stupnice (kromé reZimu
rozmrazovani).

STOP / VYMAZAT

« Zastavte troubu a vymaZzte vSechny polozky
kromé ¢asu dne.

SPUSTIT / ZADAT

« Chcete-li spustit vareni, které jste si vybrali,
stisknéte jedenkrat tlacitko.

* Funkce rychly start vdm umozni nastavit
30 sekundové intervaly VYSOKO vykonného
vareni pomoci stisknuti tlacitka SPUSTIT/ZADAT.

SMART DIAGNOSIS

PFi instruktazi personalu servisniho centra po-
drZte mikrofon telefonu az u této ikony. To vdm
pomuze diagnostikovat problémy s mikrovinnou
troubou b&hem volani na servisni linku.

Zobrazit piktogramy

Ikona

PFi pouzivani mikrovin se zobrazi ikona na
displeji.

Pokud muzZete nastavit moznost Vice/Méng,
zobrazi se ikona na displeji.

PFi pouZivani funkce Gril se zobrazi ikona na
displeji.

Jakmile mGZete nastavit moZnost Zacatek vare-
ni, zobrazi se ikona na displeji.

ikona na displeji.

PFi pouzivani funkce Gril kombi se zobrazi w Pokud muZete nastavit moznost Vystupni
ikona na displeji. vykon, zobrazi se ikona na displeji.
]’A‘Er PFi spusténi funkce Ménic Vareni se zobrazi kg Jakmile m{Zete nastavit moZnost Hmotnost,

zobrazi se ikona na displeji.

PFi spusténi funkce Méni¢ Rozmrazovani se
zobrazi ikona na displeji.

VNILSD
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Nastaveni hodin

Kdyz je trouba poprvé pfipojena nebo kdyz je po
preruseni napajeni obnoveno napajeni, ¢isla na
displeji se resetuji na ,12H".

Priklad: Pro nastaveni 11:11

@) <K|~/; 1. Stisknéte SPUSTIT/ZA-
DAT a potvrdte displej
s hodinami nastavenymi
na 12H. (Chcete-li mit
displej s hodinami na-
stavenymi na 24H, staci
pred provedenim dalSich
krok{ otocit STUPNICI a
vybrat polozku ,,24H")

2 2. Otacejte STUPNICI,
dokud se na displeji
neukaze cislo ,11:.

@p <K|/; 3. Stisknéte tlacitko
SPUSTIT/ZADAT.

4

4

L
X 4. Chcete-li zménit minu-
ty, otacejte STUPNICI,
dokud se na displeji
= neukaZze cislo ,11:11".

@p <K|/; 5. Stisknéte tlacitko
SPUSTIT/ZADAT.

POZNAMKA

* Chcete-li znovu nastavit hodiny nebo zménit moz-
nosti, musite odpoijit a znovu pripojit napdjeci kabel.

* Pokud nechcete pouzivat rezim hodin, stisknéte
po pfipojeni své trouby tlacitko STOP/VYMAZAT.

+ Po 5 minutach se spotfebi¢ automaticky pfepne
do pohotovostniho rezimu.

Rychly start

Funkce RYCHLY START vdm umozni nastavit
30 sekundové intervaly VYSOKO vykonného vareni
pomoci stisknuti tlacitka SPUSTIT/ZADAT.

Priklad: Nastavte 2 minuty vareni na vysoky vykon
@) W 1. Stisknéte tlacitko
STOP/VYMAZAT.

<Bj~/; 2. Zvolte 2 minuty vareni
na vysoky vykon.

Stisknéte tlacitko SPUSTIT/ZADAT ctyrikrat. Trouba
bude spusténa predtim nez dokoncite Ctvrté stisknuti.

B&hem vareni s funkci RYCHLEHO STARTU miZete
prodluZovat Cas vareni az na 99 minut a 59 sekund
opakovanym stisknutim tlacitka SPUSTIT/ZADAT.

Vice/Méné

Otacenim stupnice Ize nastavit program NACASO-
VANE VARENI, pomoci ného? Ize vafit jidlo kratsi
nebo del3i dobu. Kazdé otoceni stupnice zvysi
nebo snizi dobu vafeni o 10 sekund. Max. mozna
doba je 99 minut a 59 sekund.

Priklad: Chcete-li nastavit dobu vareni Ménice Vareni
(pF. pecené kure) na delSi dobu nebo na krat3i dobu

@ <KI>; 1. Stisknéte tlacitko
STOP/VYMAZAT.

&
o A 2. Mackejte tla¢itko ME-
hutoy & \VABRENT
) Inverier NIC VARENI, dokud
se na displeji neukaze
£ ¢islo 1.
X 3. Otacejte STUPNICI,
dokud se na displeji
neukaze cislo ,1-3".
i

@ <B:|~/; 4. Stisknéte tlacitko
SPUSTIT/ZADAT.

»

X 5. Otacejte STUPNICI,
dokud displej neukaze
hodnotu ,1.0 kg'.

@ <B:~|/; 6. Stisknéte tlacitko
SPUSTIT/ZADAT.

4

VN 7. Otacejte STUPNICI.
Doba vareni se zvysi
nebo snizi o 10 sekund.

Uspora energie

Prostfedky pro Usporu energie uspofi energii
vypnutim displeje. Tato funkce je v provozu pouze
tehdy, je-li mikrovinna trouba v pohotovostnim
reZzimu a displej bude vypnut.

POZNAMKA

* Pfi pouzivani reZimu hodin zUstane displej za-
pnuty.
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Casované vareni

(Rucni vareni)

Tato funkce vam umozniuje vafit jidlo v pozado-
vaném case. Je k dispozici 5 stupnt vykonu. Nize
uvedeny pfiklad ukazuje, jak nastavit vykon 800 W
na pozadovany cas.

PFiklad: Vareni jidla na Vykon 800 W po dobu 5 minut
a 30 sekund
@3 <:;:|; 1. Stisknéte tlacitko
STOP/VYMAZAT.
s
— XX 2. Mackejte tlacitko
= Inverter REZIM VARENI, dokud
se na displeji neukaze
napis 1000 W".
(To znamen4, ze
_ trouba je nastavena
e na 1000 W, pokud
nebude vybrano jiné
nastaveni vykonu.)
72 3. Otécejte STUPNICI,
/ dokud displej neukaze
hodnotu ,800 W'
v
@) <B:|*/f 4. Stisknéte tlacitko
SPUSTIT/ZADAT.
i3
72 5. Otéalejte STUPNICI,
/ dokud displej neukaze
Cislo ,5:30".
-
@ <B:|\/; 6. Stisknéte tlacitko
SPUSTIT/ZADAT.

Urovné vykonu mikrovinné
trouby

Vase mikrovinna trouba je vybavena péti Grovnémi
vykonu, které vam poskytnou maximalni flexibilitu
a kontrolu nad varenim. PfiloZzena tabulka vam
poskytne pfedstavu o tom, které potraviny jsou
pripravovany pri kazdé z rliznych Grovni vykonu.

* PriloZeny graf zobrazuje nastaveni Urovni vykonu
pro vasi troubu.

Graf urovné vykonu mikrovinné trouby

Uroven Vvusiti
Vykon y

- Varici voda.

» Hnédnuti mletého hovéziho masa.
Vysoka |« Vyroba sladkosti.

1000 W |« vareni kousk( driibeze, ryby a zele-
nina.

« Vareni jemnych platkd masa.

* Ohfev ryze, téstovin a zeleniny.

* Rychly ohFev pfipravovanych potra-
vin.

« Ohrev sendvic(.

800 W

« Vareni vajecnych, mlécnych a pokrm0
obsahuijicich syr.

« Peceni kolacu a chleba.

* Rozpousténi cokolady.

600 W ., )

* Peleni teleciho.

* Peceni celé ryby.

* Vareni pudinku a krémového pudin-
ku.

« Rozmrazovani masa, dribeze a mor-
skych plodd.

« Vareni silngjSich platkd masa.

* Peceni veprovych kotlet a pecené.

400 W

Jakmile bude vaFeni hotové, ozve se pipnuti.

V okné displeje bude zobrazeno slovo Konec.
Slovo ,Konec' zlstane na displeji a kazdou minutu
se ozve pipnuti, dokud se dvirka neoteviou nebo
dokud nestisknete jakékoli tlacitko.

POZNAMKA

* Pokud nevyberete Uroven vykonu, trouba bude
pracovat pfi stupni vykonu VYSOKY. Chcete-li
nastavit vafeni na VYSOKY VYKON, pFeskotte
krok 3 vyse.

* Jemné ohrati ovoce.
» Zmékceni masla.

« Udrzovani kastrol( a hlavnich chodd
teplych.

200w

* Mékceni masla a krémového syra.

VNILSD
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Grilovani
Tato funkce vam umozni rychlé zhnédnuti a vy-

tvoreni kfupavé krusty na vasem jidle. Neni tfeba
predehfrivat.

PFi odstranovani jidla a pfisluSenstvi po vareni
vzdy pouzivejte rukavice, nebot'trouba a pfisluSen-
stvi budou velmi horké.

Kombinované grilovani a vareni

Vase trouba ma funkci kombinovaného vareni,
ktera vam umozni vafit jidlo pomoci ohfivace a
mikroviny.

PFiklad: Naprogramujte mikrovinnou troubu na
vykon mikrovin 300 W a funkci kombi na dobu vareni

Priklad: PouZziti funkce Gril k vareni jidla na 5 minut

a 30 sekund
& -

Stisknéte tlacitko
STOP/VYMAZAT.

4

Mackejte tlacitko
REZIM VAREN, dokud
se na displeji neukaze

= 00
Inverter

A napis ,GrIL".
@) <B:|~/; 3. Stisknéte tlacitko
SPUSTIT/ZADAT.
i3
2 4. Otacejte STUPNICI,
/ dokud displej neukaze
Cislo ,5:30"
-

Stisknéte tlacitko
SPUSTIT/ZADAT.

® @Y

A\ UPOZORNENT

« PFi odstrafiovani jidla a pfisluSenstvi po vareni
vZdy pouzivejte rukavice do trouby, nebot trouba
a prislusenstvi budou velmi horké.

POZNAMKA

* Tato funkce vam umozni rychlé zhnédnuti a
vytvoreni kfupavé krusty na vaSem jidle.

» K dosazeni nejlep3iho vysledku pouzi-
vejte nasledujici pfislusenstvi.

Nosic

Stisknéte tlacitko
STOP/VYMAZAT.

25 minut
& @ "

i

Mackejte tlacitko
REZIM VARENI, dokud
se na displeji neukaze
,Co-1".

3. Otacejte STUPNICI,
dokud se na displeji
neukaze ,Co-2'.

W 4. Stisknéte tlacitko
SPUSTIT/ZADAT.

— * % 2.
@ Ineeger

4

A g

5. Otacejte STUPNICI,
dokud se na displeji
neukaze Cislo ,25:00'.

W 6. Stisknéte tlacitko

SPUSTIT/ZADAT. P¥i
vafeni mizete dobu
vareni zvysit nebo
snizit ota¢enim STUP-
NICE. Pfi vyndavani
svého jidla budte opa-
trni, nebot' nadoba
bude horka!

s

POZNAMKA

» Vase trouba ma funkci kombinovaného vareni,
kterd vdm umozni vafit jidlo pomoci Ohfivace a
Mikroviny.

To obecné znameng, Ze vareni vaseho jidla trva
méné casu.

» MUZete nastavit tfi druhy Grovné vykonu mikro-
vinné trouby (Co-1: 200 W, Co-2: 300 W,

Co-3: 400 W) pro rezim gril kombi.

* Tato funkce vam umozni rychlé zhnédnuti a
vytvoreni kfupavé krusty na vasem jidle

» K dosaZeni nejlepsiho vysledku pouZi-
vejte nasledujici prislusenstvi.

Nosic
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Détska pojistka
Tento prvek je jedine€nym bezpecnostnim prv-
kem, ktery zabrafiuje nechténému spusténi trou-

by. Jakmile je nastavena funkce DETSKA POJISTKA,
nelze provést zadné vareni.

Peceni

Nabidka vasi trouby byla pfedprogramovana na
automatické peceni pokrmd. Reknéte troubg, co
chcete a kolik mate polozek. Poté nechte na své
svou mikrovinné troubé peceni vaseho vybéru.

Priklad: Nastaveni DETSKE POJISTKY

PFiklad: Peceni 0,3 kg pecené zeleniny

Stisknéte tlacitko
STOP/VYMAZAT.

®

4

2. Stisknéte a podrzte
tlacitkoSTOP/VYMAZAT
dokud se na displeji
neobjevi slovo,Loc’ a
neozve se pipnuti.

& &

Je-li jiz nastaven denni ¢as, na displeji se po
1 sekundé zobrazi denni ¢as.

Pokud jiZ byla nastavena DETSKA POJISTKA a vy jste se
dotkli dalSiho tlacitka, objevi se na displeji slovo Loc.
DETSKOU POJISTKU mUZete zrusit podle postupu nize.

Priklad: Zru$eni DETSKE POJISTKY

Stisknéte a podrzte
tlacitkoSTOP/VYMAZAT
dokud z displeje nezmizi
slovo ,Loc'.

& &

Poté, co byla DETSKA POJISTKA vypnuta, bude
fungovat trouba normalné.

@) <B:‘|/; 1. Stisknéte tlacitko
STOP/VYMAZAT.
s
oo @I 2. Mackejte tlacitko ME-
vy Inverter NIC VARENI, dokud
se na displeji neukaze
4 ¢islo , 1.

3. Otacejte STUPNICI,
dokud se na displeji
neukaze ¢islo ,1-6'.

W 4. Stisknéte tlacitko
SPUSTIT/ZADAT.

g

L4

5. Otécejte STUPNICI,
dokud displej neukaze
hodnotu ,0.3 kg'.

@) W 6. Stisknéte tlac¢itko
SPUSTIT/ZADAT.

4

POZNAMKA

* Pfi peceni pouZivejte nosic¢ na peceni, pokud jej
mate.

VNILSD
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Oblibena nabidka

Nabidka vasi trouby byla pfedprogramovana tak,
aby automaticky vafila jidlo. Reknéte troubé, co
chcete a kolik mate polozek. Poté nechte svou
mikrovinnou troubu, aby vam uvafila vas vybér.

PFiklad: Vareni 0,3 kg RyZe/Téstovin

@ &

i 3
~N\

C;):t ]Autor

J Inverter

4

1.

Stisknéte tlacitko
STOP/VYMAZAT.

Mackejte tlacitko ME-
NIC VARENI, dokud
se na displeji neukaze
Cislo 2.

Otacejte STUPNICI,

dokud se na displeji
neukaze ¢islo ,2-6'.

Stisknéte tlacitko
SPUSTIT/ZADAT.

Otacejte STUPNICI,
dokud displej neukaze
hodnotu ,0.3 kg".

Stisknéte tlacitko
SPUSTIT/ZADAT.

Zmékcit a rozpustit

Trouba pouziva nizky vykon pro funkci zmékct a
rozpustit potraviny, viz nasledujici tabulka.

PFiklad: Rozpusténi 0,2 kg cokolady

&

4

s
A\
C;)j 1 Auto J
—J Inverter
9

&

'}

4

1.

Stisknéte tlacitko
STOP/VYMAZAT.

Mackejte tlacitko ME-
NIC VARENI, dokud
se na displeji neukaze
¢islo ,3".

Otacejte STUPNICI,
dokud se na displeji
neukaze cislo ,3-4".

Stisknéte tlacitko
SPUSTIT/ZADAT.

Otacejte STUPNICI,
dokud displej neukaze
hodnotu ,0.2 kg'.

Stisknéte tlacitko
SPUSTIT/ZADAT.
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Rozmrazit a varit

Nabidka vasi trouby byla pfedprogramovana tak,
aby automaticky vafila jidlo. Reknéte troubé, co
chcete a kolik mate polozek. Poté nechte svou
mikrovinnou troubu, aby vam uvafila vas vybér.

Priklad: Uvareni 0,3 kg kufecich nuget

@ &

=
~\
C;)n ]Autor
vJ Inverter
&

g

1.

Stisknéte tlacitko
STOP/VYMAZAT.

Mackejte tlacitko ME-
NIC VARENI, dokud
se na displeji neukaze
Cislo ,4'.

Otacejte STUPNICI,

dokud se na displeji
neukaze ¢islo ,4-3'.

Stisknéte tlacitko
SPUSTIT/ZADAT.

Otacejte STUPNICI,
dokud displej neukaze
hodnotu ,0.3 kg".

Stisknéte tlacitko
SPUSTIT/ZADAT.

Jogurt

Tato funkce umoZznuje vareni jogurtu stisknutim

tlacitka MENIC VARENL.

PFiklad: Vareni 0,6 kg jogurtu

& "
s 2

oo’ aor | 2

(L) I}E{;r
i

W&

Stisknéte tlacitko
STOP/VYMAZAT.

Mackejte tlacitko ME-
NIC VARENI, dokud
se na displeji neukaze
¢islo 5"

Stisknéte tlacitko
SPUSTIT/ZADAT. na
displeji se ukaze napis
‘5h00'.

VNILSD
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Udrzet teplé

Funkce Udrzet teplé udrzi horké, varené jidlo

pfi teploté k servirovani. Vzdy zacnéte s horkym
jidlem. Pouzivejte nadobi vhodné pro pouzivani v
mikrovinné troubé.

Zdravé smazeni

Nabidka vasi trouby byla pfedprogramovana tak,
aby automaticky vaFila jidlo. Reknéte troubég, co
chcete a kolik mate polozek. Poté nechte svou
mikrovinnou troubu, aby vam uvafila vas vybér.

PFiklad: Ru¢ni funkce Udrzet teplé
Ohfrev jidla pFi vysokém stupni na 90 minut.

Priklad: Uvareni 0,4 kg kurecich kridel

@ <K‘|/; 1. Stisknéte tlacitko
STOP/VYMAZAT.

-
o)) @I 2. Matkejte tlacitko ME-
e Inverter NIC VARENI, dokud
se na displeji neukaze
¢islo ,6".
>

@}D W 3. Stisknéte tlacitko

SPUSTIT/ZADAT. na
displeji se ukaze napis
‘1h30".

POZNAMKA

* Kfupavé potraviny (pecivo, kolace, pirohy atd.) by
mély byt béhem funkce Udrzet teplé odkryté.

* VIhké potraviny by mély byt pfekryty plastikovou
folii nebo vickem odolnym proti mikrovinam.

» MnoZzstvi jidla pfipraveného pomoci funkce Udr-
Zet teplé je vhodné pro 1-3 porce.

&0

Y

g

1
[eee? oo
uto
' oy
J Inverter
s

A g

<B:‘|/f

1.

Stisknéte tlacitko
STOP/VYMAZAT.

Mackejte tlacitko
ZDRAVA FRITEZA,
dokud se na displeji
neukaze Cislo ,1'.

Otacejte STUPNICI,
dokud se na displeji
neukaze cislo ,2".

Stisknéte tlacitko
SPUSTIT/ZADAT.

Otdacejte STUPNICI,
dokud displej neukaze
hodnotu ,0.4 kg'.

Stisknéte tlacitko
SPUSTIT/ZADAT.
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Ménic rozmrazovani

V troubé jsou prednastaveny Ctyri sekvence rozmrazo-
vani. Funkce Ménic rozmrazovani vam poskytuje nej-
lepsi metodu rozmrazovani pro zmrazena jidla. Pra-
vodce vareni vam ukaZze, jaka rozmrazovaci sekvence
je doporucenad pro potraviny, které rozmrazujete.

Pro vétsi pohodli obsahuje Méni¢ rozmrazovani
zabudovany signalizacni mechanizmus, ktery vam
pfipomina, abyste zkontrolovali, otocili, oddélili
nebo preusporadali potravinu tak, abyste dosahli
téch nejlepsich vysledkl rozmrazovani. K dispozici
jsou Ctyfi rlizné stupné rozmrazovani.

(MASO /DRUBEZ / RYBY / CHLEBA)

PFiklad: Rozmrazit maso 1,2 kg

®

Stisknéte tlacitko
STOP/VYMAZAT.

4

2. Mackejte tlacitko ME-
NIC ROZMRAZOVANI,
dokud se na displeji

8
Inverter

n

- neukaze napis ,dEF1".
—~ 3. Otacejte STUPNICI,
dokud displej neukaze
hodnotu ,1.2 kg'.
i

@) <K|/; 4. Stisknéte tlacitko
SPUSTIT/ZADAT.

POZNAMKA

Kdyz zmacknete tlaCitko SPUSTIT/ZADAT displej se
zméni v odecitac¢ ¢asu rozmrazovani.

Trouba zapipa b&hem cyklu ROZMRAZOVANI jednou.

PFi zapipani otevrete dvirka a vyjméte vSechny
porce, které byly rozmrazeny a otocte je.

Vratte zmrazené porce do trouby a stisknéte tlacitko
SPUSTIT/ZADAT a obnovte tak cyklus rozmrazovani.

- Odstrante ryby, mékkyse, maso a drlibez z pu-
vodniho obalového papiru nebo plastového oba-
lu. V opacném pfipadé obal udrzuje paru a Stavu
blizko jidla, coz mdzZe zplsobit vareni vnéjsiho
povrchu potravin.

» Umistéte potraviny do mélké nddoby nebo na
mikrovinny pecici nosi¢, abyste zachytili kapky.

« Potraviny by mély byt po vyjmuti z trouby upro-
stfed stale trochu ledové.

» Doba rozmrazovani se liSi podle toho, jak pevné
je zmraZena potravina.

« Tvar baleni ovliviuje, jak rychle dojde k roz-
mrazeni potravin. Baleni s mélkym objemem se

rozmrazi rychleji nez hluboky blok.

« Jidlo mUZe byt rozmrazeno vice ¢i méné v zavis-
losti na tvaru jidla.

Pokyny k nabidce ménice roz-
mrazovani

Kategorie Potravina k rozmrazeni

Hovézi

Hovézi maso, Kulaty steak, Kosticky
na duSeni, Hovézi steak, Hovézi
pecenéd, Zebra na peceni, Pe¢ena
kyta, PFedni steak, Masova placka
do hamburgeru

Jehnéci

MASO Kotlety, rolovana pecené

(dEF1) Veprové
0,1 -4,0 kg | Kotlety, hot dogy, Zebirka, Zebirka
v country stylu.
Rolovana pecené, klobasa

Teleci

Kotletky (0,5 kg, tlouStka 20 mm)
PFi zapipani obratte jidlo.

Po rozmrazeni nechte

5 - 15 minut odstat.

Drlbez
Cel4, naporcovand, prsa (bez kosti)

Cornwallské slepice
DRUBEZ |Celé

(dEF2) Krocan
0,1 - 4,0 kg Prsa

PFi zapipani obratte jidlo.
Po rozmrazeni nechte
30 - 60 minut odstat.
Ryby
Filety, celé steaky

RYBY . o

(dEF3) Jedli korySi a mékkysi

0,1 - 4,0 kg | Krabi maso, humfi ocasy, krevety,
hrebenatky; pfi zapipani otocte jidlo.
Po rozmrazeni nechte 5 - 10 minut
odstat.

Krajeny chléb, bulky, bageta, atd.
Oddélte krajice a umistéte je mezi
, papirovou utérku nebo na plochy
CHLEB | aliv

(dEF4)

0,1-0,5 kg | Pfi zapipani obratte jidlo.

Po rozmrazeni nechte 1 - 2 minut
odstat.

VNILSD



20 NADOBI VHODNE PRO POUZIVANI V MIKROVLNNE TROUBE

NADOBI VHODNE PRO POUZIVANI V MIKROVLNNE
TROUBE

PFi pouZivani funkce mikrovin nikdy nepouZivejte kovové nebo kovem ozdobené nadobi

Mikroviny nemohou proniknout kovem. Odsko¢i od kovového predmétu v troubé a zpUsobi vznik oblouku,
alarmuijici jev, ktery pfipomina blesk. VétSina tepelné odolného nekovového nddobi na vareni je bezpecna
pro pouziti v troub&. Nékteré nddobi vSak mohou obsahovat materialy, které je Cini nevyhovujicimi pro po-
uziti jako mikrovinné nadobi. Pokud mate néjaké pochybnosti o konkrétnim nadobi, existuje jednoduchy
zpUsob, jak zjistit, zda jej Ize pouZit pro funkci mikrovin.

Umistéte pfi pouZiti funkce mikrovin pfislusné nadobi vedle sklenéné misky naplnéné vodou. Spustte
mikrovinné vaFeni na vykon VYSOKY po dobu 1 minuty. Pokud se voda ohfiv4, ale nadoba z(istava chlad-
na na dotek, nadoba je pro vafeni pomoci mikrovin. Nicméné pokud voda nezméni teplotu, ale nadoba

se zahfiva, mikroviny jsou absorbovany naddobou a ta proto neni vhodna pro pouziti funkce mikrovin.
Pravdépodobné mate nyni v kuchyni spoustu véci, které Ize pouZit pro vafeni pomoci mikrovin jako varné
zafizeni. Jednoduse si proCtéte nasledujici seznam.

Jidelni talire

Mnoho druh jidelniho nacini je vhodnych pro poufZiti pfi vareni pomoci mikrovin. Mate-li pochybnosti,
projdéte si literaturu od vyrobce nebo provedte test mikrovin. Nezahfivejte jidelni talife, které maji jakykoli
natér nebo dekoraci, jelikoz zpUsobi tvorbu oblouku, pokud natér ma obsah kovu.

Sklenéné nadobi

Sklenéné nadobi odolné proti Zaru je vhodné k pouZiti pfi vafeni pomoci mikrovin. To by mélo zahrnovat
vSechny znacky nadobi z tvrzeného skla. NepouZivejte nicméné jemné sklo, jako jsou sklenéné poharky
nebo sklenice na vino, protoZe by se pfi ohfivani jidla mohly rozbit.

Plastové skladovaci nadoby

Ty mohou byt pouzity k umisténi potravin, které maji byt rychle ohfivany. Nicméné by nemély byt pouziva-
ny k umisténi potravin, které budou potfebovat zna¢né mnozstvi €asu v troubég, protoze horké potraviny
budou nakonec deformovat nebo tavit plastové nadoby.

Papir

Papirové talife a nadoby jsou vhodné a bezpecné pro vyufziti pfi pouziti funkce mikrovin za predpokladu, ze
doba vareni je kratka a potraviny, které se maji varit, maji nizky obsah tuku a vlhkosti. Papirové ru¢niky jsou
také velmi uzite¢né pro baleni potravin a pro vykladani pecicich tacl, ve kterych jsou pe¢eny mastné potra-
viny, jako je slanina. Obecné se vyvarujte barevnych vyrobkd z papiru, protoZe barva mize vytéct. Nékteré
recyklované papirové vyrobky mohou obsahovat necistoty, které by mohly pfi jejich pouZiti v mikrovinach.
Plastové sacky na vareni

Jsou-li vyrobeny specialné pro vareni, jsou sacky na vareni bezpecné pro vareni pomoci mikrovin. Avsak vy-
tvorte v sacku Stérbinu, aby mohla uniknout para. Nikdy nepouzivejte na vareni za pouziti funkce mikrovin
bézny plastovy sacek, protoze budou roztaveny a prasknou.

Plastové nadobi pro vareni pomoci mikrovin

K dispozici jsou rlizné tvary a velikosti mikrovinného nadobi. Z vétsi ¢asti mlzete pravdépodobné pouzit
véci, které jiz mate po ruce, nez investovat do nového kuchynského vybaveni.

TéZzka keramika, kamenina a keramika

N&doby vyrobené z téchto materiall jsou obvykle vhodné pro poufZiti pfi vyuZiti mikrovinné funkce, ale je
tfeba je vyzkouset.

A UPOZORNENT

» Nékteré polozky s vysokym obsahem olova nebo Zeleza nejsou vhodné jako kuchyrnské nacini.
« Je tfeba zkontrolovat, zda jsou nadoby vhodné pro vareni pomoci mikrovin.
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CHARAKTERISTIKY JIDLA A MIKROVLNNE VARENI

Dohlédnéte na vse

PFi vareni vzdy hlidejte své jidlo. VaSe mikrovina je vybavena svétlem, které se automaticky rozsviti, kdyz
je trouba v provozu, abyste vidéli dovnitf a mohli kontrolovat, jak je na tom vase jidlo. Pokyny uvedené v
receptech ohledné poloZeni pokrmu vySe, michani pokrmu a podobné by mély byt povazovany za dopo-
rucené minimalni kroky. Pokud to vypad3, Ze se jidlo vafi nerovnomérné, jednoduse provedte potfebné
Upravy, které povaZujete za vhodné k napravé problému.

Faktory ovliviiujici dobu mikrovinného vareni

Dobu vareni ovliviiuje mnoho faktor(. Teplota sloZeni pouzitych v receptu zpUsobuje velky rozdil v dobé
vareni. Napfiklad peceni dortu vyrobeného z ledového masla, mléka a vajec bude trvat znacné déle, nez
peceni dortu se sloZenim s pokojovou teplotou. Nékteré recepty, zejména ty na chléb, kolace a krémy
doporucuji jidlo z trouby vyjmout je3té kdyZ neni dostatecné propecené.

To neni chyba. KdyzZ se jidlo necha stat, obvykle zakryté, bude se dale varit ¢i péct mimo troubu, protoze
teplo zachycené uvnitf vnéjSich ¢asti jidla postupné docestuje smérem dovnitf. Pokud bude potravina
ponechana v troubé do té doby, dokud neni zcela uvafena nebo propecend, vnéjsi ¢asti budou prepecené
nebo dokonce spalené. Praxi v odhadu ¢ast vareni a ¢asl pro odleZzeni mimo troubu pro rdizné potraviny
ziskate ¢asem.

Hustota jidla

Lehké, porézni potraviny, jako jsou kolace a chleby, se vafi rychleji nez tézké, husté potraviny, jako jsou
pecené a kastroly. PFi mikrovinném zpracovani poréznich potravin je tfeba dbat na to, aby se vné&jsi okraje
nestaly suchymi a kfehkymi.

Vyska jidla

Horni ¢ast vysokych jidel zejména peceni se bude péct rychleji nez spodni ¢ast.
Proto je dobré vysoké jidlo pfi peceni nékolikrat otacet.

Obsah vlhkosti v jidle

Vzhledem k tomu, Ze teplo vytvarené mikrovinami zplsobuje odpareni vihkosti, by mély byt relativné
suché potraviny, jako jsou pecené pecivo a né€jaka zelenina, pred varenim pokropeny vodou nebo zakryty
tak, aby se udrzela vlhkost.

Jidlo s obsahem kosti a tuku

Kosti vedou teplo a tuk se vafi mnohem rychleji nez maso. Pfi vareni kostnatych nebo mastnych kus(
masa je nutno dbat na to, aby se zabranilo vzniku nerovnomérné uvafeného nebo prevafeného masa.

Mnozstvi jidla

MnoZstvi mikrovin ve vasi troubé zUstava konstantni bez ohledu na to, kolik jidla se vari. Proto plati, Ze ¢im
vice jidla umistite do trouby, tim delSi bude doba vareni. Nezapomente zkratit dobu vafeni o minimalné
jednu tfetinu, kdyZ snizite mnoZstvi v receptu na polovinu.

Tvar jidla

Mikroviny pronikaji jen asi do 2 cm vrstvy jidla, vnitfni ¢ast hustych potravin se vafi, protoze teplo genero-
vané zvenci putuje smérem dovnitf. Pouze vnéjsi okraj jidla je vafeny pomoci energie mikrovin; zbytek je
vareny vedenim tepla. Nejhorsi mozny tvar pro vareni pomoci mikrovin je silny ¢tverec. Roh se spali jesté

tenké pokrmy a kruhovité pokrmy.

Zakryvani
Kryt zachycuje teplo a paru, cozZ zpUsobuje rychlejsi vareni potravin. PouZijte viko nebo pfilnavou félii pro
vareni pomoci mikrovin se sklopenym rohem, aby nedoslo k roz3tépeni.

VNILSD
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CHARAKTERISTIKY JIDLA A MIKROVLNNE VARENI

Hnédnuti

Maso a dribez, kterd je peCena patnact minut nebo déle, lehce hnédne ve vlastnim tuku. Potraviny, které
jsou varené po kratSi dobu, mohou byt potfeny Stétcem s omackou pro zhnédnuti, jako je worcestero-

va omacka, s6jova omacka nebo grilovaci omacka tak, abyste dosahli chutné vyhlizejici barvy. Vzhledem

k tomu, Ze se do jidla pfidava pomérné malé mnozstvi hnédych oméacek, plvodni chut receptu se nezméni.

Zakryvani papirem odolnym vici mastnoté

Je to volnéjsi kryt neZ viko nebo pfilnava félie, jidlo mlze lehce vyschnout. Ale jelikoZ se jedna o volngjsi
kryt nez viko nebo pfilnava félie, umoznuje jidlu lehce vyschnout.

Usporadani a rozestup

Jednotlivé potraviny, jako jsou pecené brambory, malé kolace a predkrmy, se zahFivaji rovnomérnéji,
pokud se umisti do trouby v rovnomérném odstupu, nejlépe do kruhového vzoru. Nikdy nepokladejte
pokrmy jeden na druhy.

Michani

potraviny michaji za u€elem smichani. Jidla pripravovana pomoci mikrovin jsou vSak michana proto, aby
doslo k rozsifeni a prerozdéleni tepla. VZzdy michejte smérem zvenci do stfedu, protoze vnéjsi ¢ast jidla se
zahfiva jako prvni.

Obraceni

Velké vysoké pokrmy jako pecené a celd kurata by méla byt obracena, aby byla vrchni a spodni ¢ast pokr-
mu upecena rovnomeérné. Je také dobré obracet naporcované kure a kotlety.

Umisténi silnéjSich porci smérem ven

Vzhledem k tomu, Ze mikroviny jsou pfitahovany k vnéjsi casti potravin, ma smysl umistit tlustSi maso,
dribeZe a ryby na vnéjsi okraj peciciho talife. Timto zpUsobem budou silnéjsi ¢asti pfijimat nejvice mikro-
vinné energie a jidlo se bude vafit rovhomérné.

Pokryvani

PFes rohy nebo okraje ¢tvercovych nebo obdélnikovych jidel mohou byt umistény prouzky hlinikové félie
(které blokuji mikroviny), abyste zabranili pfepeceni téchto ¢asti. Nikdy nepouZzivejte pfilis mnoho félie a
ujistéte se, zda je félie pripevnéna k misce, nebot mlze zpUsobit vznik, oblouku’ v troubé, zejména pokud
folie prochazi béhem otaceni pfilis blizko ke sténam trouby.

Zvedani

Silné nebo husté pokrmy mohou byt zvednuty do vysky tak, aby mikroviny mohly byt absorbovany spodni
stranou a stfedem pokrm.

Propichovani

Potraviny uzavrené ve skorapce, kizi nebo membrané pravdépodobné v troubé prasknou, pokud nebu-
dou pred varenim propichnuty. Mezi tyto potraviny patfi vajecné Zloutky a bilky, Skeble a Ustfice a cela
zelenina a ovoce.

Jak vyzkouset, Ze je pokrm uvareny

Pokrmy se v troubé& pecou tak rychle, Ze je nutné je Casto zkouSet. Nékteré potraviny budou ponechany
mikrovindm aZ do Uplného vareni, ale vétSina pokrmd, jako je maso a drlibez, je z trouby vyjimana jesté
kdyZ je mirné nehotova a je ponechana k dokonceni své pripravy v dobé ustaleni. Vnitini teplota potravin
se béhem obdobi ustaleni zvysi na hodnotu mezi 3 °C (5 °F) a 8 °C (15 °F).

Doba ustaleni

Potraviny mohou byt €asto nechany ustalit na 3 az 10 minut po vyjmuti z trouby. Obvykle jsou pokrmy
bé&hem doby ustaleni prekryty, aby udrzely teplo, pokud nemaji mit suchou texturu (napfiklad dorty a
susenky). Ustéleni umoziiuje dokonceni pripravy pokrm( a také pomaha smichat a rozvinout jejich chut.
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CHYTRE FUNKCE
Aplikace LG ThinQ

Tato funkce je k dispozici pouze u modell s logem @& nebo &

Aplikace LG ThinQ umoziuje komunikovat se spotfebi¢em

pomoci smartphonu.

Funkce aplikace LG ThinQ

Se spotiebi¢em komunikujte pomoci smartphonu a pouziti

pfislusnych chytrych funkci.

Smart Diagnosis

o Pokud se pfi pouzivani spotfebice setkate s problémem,
funkce inteligentni diagnostiky vdam pomUze diagnostikovat
problém.

POZNAMKA

o Aplikace podléha zménam za Ucelem zlep$eni jejich funkci
bez pfedchoziho upozornéni pro uzivatele.

o Funkce se mohou liSit v zavislosti na modelu.

Instalace aplikace LG ThinQ

Na chytrém telefonu prejdéte do obchodu Google Play Store &

Apple App Store a vyhledejte aplikaci LG ThinQ.

o Podle pokynu si aplikaci stahnéte a nainstalujte.

o Spustte aplikaci LG ThinQ a podle jejich pokynl zaregistrujte
spotrebic.

Smart Diagnosis

Tato funkce je k dispozici pouze u modell s logem @ nebo @.

Pomoci této funkce miizete diagnostikovat a vyresit problémy se

svym spotfebiCem.

POZNAMKA

o Z dlvodU, které nelze pfiCist nedbalosti spole¢nosti LGE,
sluzba nemusi fungovat pficinou vnéjsich faktord, jako je

napriklad, ale nikoliv vyhradné, nedostupnost Wi-Fi, odpojeni
Wi-Fi, zadsady mistniho obchodu s aplikacemi nebo
nedostupnost aplikace.

® Funkce mlze byt zménéna bez pfedchoziho upozornéni a
mUze mit jinou podobu v zavislosti na tom, kde se nachazite.

Pouziti zvukové diagnostiky k diagnostice
problému

Chcete-li pouzit zvukovou diagnostiku, postupuijte podle pokynu
uvedenych nize.

® Spustte aplikaci LG ThinQ a v nabidce vyberte funkci Smart
Diagnosis. Postupujte podle pokynt pro zvukovou diagnostiku
uvedenych v aplikaci LG ThinQ.

1 P¥i zavienych dvetich, podrzte naustek telefonu nad ikonou
Smart Diagnosis. Nedotykejte se Zadnych jinych tlacitek.

2 Stisknéte a podrzte tlagitko STOP / VYMAZAT na dobu 8 sekund,

dokud se na displeji nezobrazi 5.

Po zaznéni tfech pipnuti uvolnéte tlacitko STOP / VYMAZAT
Podrzte telefon na misté, dokud neskon¢i pfenos toni. Na
displeji se odpocitava ¢as. Po ukonéeni odpocitavani a
zastaveni tonG se v aplikaci zobrazi diagnéza.
POZNAMKA

o Nejlepsich vysledkd dosahnete, kdyz béhem pfenosu ténl
nebudete telefonem hybat.

Hw
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Otazky

Odpovéd

Co je Spatné, kdyz nesviti svétlo trouby?

MUZe byt nékolik dlivodd, proc se svétlo trouby
nerozsviti. Bud je Zarovka spalena nebo selhal elek-
tricky obvod.

Prochazi mikrovinna energie pfes pohledové okno
ve dvefich?

Ne. Otvory nebo vstupy jsou vyrobeny tak, aby
umoznovaly prichod svétla; nepropousti mikrovin-
nou energii.

Pro¢ se ozyva ZAPIPANI, kdyZ se dotknu tlagitka na
ovladacim panelu?

Tén ZAPIPANI se ozyvé pro ujisténi, Ze bylo spravné
zadano nastaveni.

Bude funkce mikrovin poskozena, pokud bude
spusténa jako prazdna?

Ano. Nikdy ji nespoustéjte, kdyz je prazdna.

Proc vajicka nékdy mirné bouchaiji?

PFi peceni, smaZeni vajec nebo pripravé volskych
ok muze Zloutek mirné bouchat kvUli tvorbé pary
uvnitf Zloutkové membrany. Chcete-li tomu zabra-
nit, pfed varfenim prosté propichejte Zloutek. Nikdy
nepfipravujte pomoci mikrovin vajicka ve skofapce.

Proc se po ukonceni vareni pomoci mikrovin dopo-
rucuje doba ustdleni?

Po dokonceni varfeni pomoci mikrovin pokracuje va-
feni pokrmu béhem doby ustdleni. Tato doba usta-
leni dokon¢i vareni rovhomérné po celém pokrmu.
MnozZstvi €asu na ustaleni zavisi na hustoté jidla.

Pro¢ ma trouba vzdy nevafi tak rychle, jak rika
pfirucka?

Zkontrolujte znovu pfirucku pro vareni, abyste se
ujistili, Ze jste spravné dodrzeli pokyny a zjistili, co
by mohlo zpUsobit zmény Casu vareni.

Casy vareni v pfiru¢ce a nastaveni teplot jsou
navrhy, které pomahaiji predchazet prehrati, coz je
nejcastéjSi problém pFi pouZivani této trouby.
Rozdily ve velikosti, tvaru, hmotnosti a rozmérech
jidla vyzaduji delSi dobu vareni.

Pouzivejte svUj vlastni Usudek spolu s navrhy v pfi-
rucce k vareni pro testovani podminek pokrmu,
stejné jako byste to délali u konvencniho sporaku.

Proc se po vareni pomoci mikrovin na displeji spo-
le¢né se zvukem ventilatoru objevuje slovo ,chladit’
nebo zbyvajici doba vareni?

Po dokonceni vareni mUze byt spustén ventilator,
aby ochladil troubu. Displej ukaze slovo ,Chladit'.
Pokud otevrete dvefe nebo stisknete jednou tla-
Citko STOP/VYMAZAT jesté pred dokoncenim doby
vareni, zobrazi se na displeji zbyvajici doba vareni.
To neni Spatna funkce.

Pokud pfFi spusSténé mikrovinné troubé pouzivate néjaky vyrobek, jako je radio, TV, bezdratova sit LAN,
Bluetooth, zdravotnické zafizeni, bezdratové zafizeni apod. pouzivajici stejnou frekvenci jako mikrovinna
trouba, mdze to zpUsobit ruseni téchto vyrobkd. Toto ruseni nenaznacuje problém mikrovin nebo produk-
tu a neni poruchou. Proto je bezpecné vyrobek pouZivat. Zdravotnické zafizeni mdzZe byt nicméné také
ruseno, proto dbejte na upozornéni pfi pouZziti zdravotnického zafizeni pobliz vyrobku.
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MHG56****

Napajeni

230V~ 50 Hz

Vystupni vykon mikrovin.

Max. 1000 W* (IEC60705 hodnotici norma)

Frekvence mikrovin

2450 MHz

Vnéjsi rozméry

476 mm (S) X 272 mm (V) X 388 mm (H)

Mikrovina 1150 W
Spotreba elgktrlcke Gril 900 W
energie
Kombinace 1450 W

» U hodnot 1000 W a 800 W bude vystupni vykon postupné snizen, aby se pfedeSlo prehrati.

Likvidace starého pristroje

1. Tento symbol preskrtnutého koSe znaci, Ze odpad z elektrickych a elektronickych vyrobku
ﬁ (WEEE) je nutné likvidovat oddélené od linky komunalniho odpadu.

mmm 2. Staré elektrické vyrobky mohou obsahovat nebezpecné latky, takze spravna likvidace starych
pristrojd pom0zZe zabranit potencidlnim negativnim dlsledkdm pro Zivotni prostredi a lidské

zdravi. Staré pristroje mohou obsahovat znovu pouzitelné dily, které Ize pouZzit k opravé dalSich
vyrobk( a dal$i cenné materialy, které Ize recyklovat a Setfit tak omezené zdroje.

3. Pristroj mlzZete zanést bud do obchodu, kde jste ho zakoupili nebo se obratit na mistni spravu
komunalnich odpadd, kde ziskate podrobné informace o autorizovaném sbérném misté WEEE.

Pro posledni aktudlni informace z vasi zemé si prosim prostudujte web www.lg.com/global/

recycling

Frekvence mikrovin: 2450 MHz +/- 50 MHz (Skupina 2 / Tfida B) **

Spotieba energie v pohotovostnim rezimu a rezimu spanku: 0,5 W

Spotieba energie v informacnim rezimu: 0,8 W

Zafizeni skupiny 2: skupina 2 obsahuje vSechna zafizeni ISM RF, ve kterych je zamérné generovana a vyu-
Zivana nebo pouZzivana pouze radiofrekvencni energie ve frekvenénim rozsahu 9 kHz az 400 GHz ve formé
elektromagnetického zareni, indukéni a/nebo kapacitni vazby pro o3etfeni materidlu nebo inspekéni/ana-

lytické Gcely.

Zafizeni tfidy B je zafizeni vhodné pro pouZiti v domacich zafizenich a v zafizenich pfimo pfipojenych k na-
pajeci siti s nizkym napétim, ktera zasobuje budovy pouZivané pro domaci Ucely.

Prirucku uzivatele si mdZete stahnout na adrese http://www.lg.com

VNILSD
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Pred pouZitim tohto spotrebica si dokladne precitajte tento navod
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MHG56****
(volitelna moZnost, skontrolujte technické udaje modelu)

www.lg.com
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Spdsob fungovania mikrovin

MikrovIny st urcitou formou energie podobnej
radiovym, televiznym vinam a beznému dennému
svetlu. Zvy€ajne sa mikroviny Siria smerom von po-
Cas toho, ako prechadzaju cez atmosféru a miznu
bez Gcinku.

Tato rura ma v3ak magnetrdn, ktory je ur€eny na
vyuZitie energie mikrovin. Elektrina privadzana

do trubice magnetrénu sa pouziva na vytvaranie
mikrovinnej energie.

Tieto mikroviny vchadzaju do varnej oblasti cez
otvory vnutri rary. Vnutri rdry sa nachadza pod-
nos. Mikroviny nedokaZu prechadzat cez kovové
steny rury, ale dokazu prenikat do takych materi-
alov, ako su sklo, porcelan a papier, teda materia-
lov, z ktorych je vyrobeny riad vhodny na bezpec-
nu pripravu jedal v mikrovinnej rare.

Mikroviny nezahrievaju varné nadoby, aj ked sa
mozu v kone¢nom désledku zohriat od tepla, ktoré
vytvara pokrm.

Velmi bezpecny spotrebic

VasSa mikrovinna ruara je jednym z
najbezpecnejsSich domacich spotrebicov.
Po otvoreni dvierok rdra automaticky
prestane vytvarat mikroviny. Mikrovin-
na energia sa uplne meni na teplo, ked
prenika do pokrmu, pricom nezanecha-
va Ziadnu ,,zvySkovu” energiu, ktora by
mohla byt pre vas Skodliva, ked konzu-
mujete dany pokrm.
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3 DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

9 PRED POUZITIM

9 Rozbalenie a inStalacia
11 Ovladaci panel

11 Symboly na displeji

12 Nastavenie hodin

12 Rychly Start

12 Viac/Menej

12 Uspora energie

13 SPOSOB POUZIVANIA

13 Nacasovana priprava pokrmov (Manualna
priprava pokrmov)

13 Urovne vykonu mikrovinnej rary

14 Priprava pokrmov pomocou grilu

14 Kombinované grilovanie a varenie

15 Detska poistka

15 Pecenie

16 Oblubena ponuka

16 Zmakcenie a roztopenie

17 Rozmrazenie a varenie

17 Jogurt

18 Udrzat'teplé

18 Zdravé praZenie

19 Invertné rozmrazovanie

19 Pokyny ponuky Invertné rozmrazovanie

20 KUCHYNSKY RIAD VHODNY NA
POUZIVANIE V MIKROVLNNE] RURE

271 VLASTNOSTI POTRAVIN
A PRIPRAVA POKRMOV V
MIKROVLNNE) RURE

23 INTELIGENTNE FUNKCIE

24 RIESENIE PROBLEMOV

25 TECHNICKE UDAJE




DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY 3

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY
DOKLADNE SI PRECITAJTE TENTO NAVOD A UCHOVA]J-
TE HO PRE POTREBY V BUDUCNOSTI

Precitajte si a dodrZiavajte vSetky pokyny pred pouZzitim rury, aby nedoSlo k riziku vzniku poZiaru, zasiah-
nutia elektrickym prddom, zranenia oséb alebo poskodenia pri pouzivani rdry. Tento navod nepokryva
vSetky mozné podmienky, ktoré sa mézu vyskytnut.

Vzdy kontaktujte svojho servisného zastupcu alebo vyrobcu ohladom problémov, ktorym nerozumiete.

A\ VAROVANIE

Toto je bezpecnostny vystrazny symbol. Tento symbol upozorfiuje na potencidlne nebezpecenstva, ktoré
mozu spdsobit' usmrtenie alebo zranenie vas a inych osbéb. Vietky bezpecnostné informacie budud nasledo-
vat'za bezpecnostnym vystraznym symbolom a bud' slovom ,VAROVANIE" alebo ,UPOZORNENIE". Vyznam
tychto slov:

A\ VAROVANIE

Tento symbol vas upozorfiuje na nebezpecenstva alebo nebezpetné postupy, ktoré by mohli sposobit’
vaznu telesnd ujmu alebo usmrtenie.

A\ UPOZORNENIE

Tento symbol vas upozornuje na nebezpecenstva alebo nebezpecné postupy, ktoré by mohli spdsobit’
telesnd ujmu alebo poskodenie majetku.

A\ VAROVANIE

1. Nepokﬂéajte sa vykonavat zasahy ani akékolvek Gpravy ¢i opravy dvierok, tesneni dvierok,
ovladacieho panela, bezpecnostnych blokovacich spinacov alebo akejkolvek inej €asti rary, ktoré
by zahffali odstranenie akéhokolvek krytu chraniaceho proti pdsobeniu mikrovinnej energie.

epouZivajte ruru, ak si chybné tesnenia dvierok a prilahlé ¢asti mikrovinnej rary. Opravy by mal
vykondvatlen kvalifikovany servisny technik.
- Na rozdiel od inych spotrebicov je mikrovinna rdra zariadenie s vysokym napatim a velkym elektric-
kym pradom.
espravne pouzitie alebo nespravna oprava by mohli viest k Skodlivému pésobeniu nadmernej mik-
rovinnej energie alebo zasiahnutiu elektrickym pridom.

2. Nepouil’vajte ruru na ucely odvlh€enia. (napr. Pouiivanie mikrovinnej rary s vlhkymi novinami,
vlhkym oblecenim, vihkymi hrackami, elektrickymi zariadeniami, domacimi zvieratami alebo det-
mi atd’)

» Mohlo by to zapri€init vazne naruSenie bezpecnosti, ako je vznik poZiaru, palenie alebo ndhle usmrte-
nie v dosledku zasiahnutia elektrickym pradom.

3. Tento spotrebic nie je ur€eny na to, aby ho pouzivali osoby (vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom skudsenosti a znalosti, pokial nie je
pre ne zabezpeceny dozor alebo zaSkolenie, €o sa tyka pouZivania spotrebica osobou zodpovednou
za ich bezpe(':nost'.je potrebné dohliadnut na to, aby sa (malé) deti s tymto spotrebi€om nehrali.

. Nesprévne pouzitie méze spOsobit'Skodu a ujmu v podobe vzniku poZziaru, zasiahnutia elektrickym
prudom alebo popalenia.

4. PoEas pouZivania sa pristupné €asti mézu zohriat na vysoku teplotu. Malé deti by sa nemali k
tomuto spotrebicu pribliZovat.

- Monii by sa popalit.

VNDN3INOTS
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5. Kvapaliny a iné potraviny nesmiete zohrievat'v utesnenych nadobach, kedZe by mohli vybuchnat.
dstrarite plastovy obal z potravin pred ich pripravou alebo rozmrazovanim. Vezmite vSak do
uvahy, Ze v niektorych pripadoch by sa potraviny mali kvéli zohriatiu alebo priprave zakryt plasto-
vou foéliou.

- Inak by mohli vyprsknut.
6. Nezabudnite pouZit'spravne prislusenstvo pre kazdy prevadzkovy rezim.

. Nesprévne pouzitie by mohlo viest'k poSkodeniu rury a prisluSenstva, alebo by mohlo spésobit’
iskrenie a vznik poZiaru.

7. Det’om by nemalo byt dovolené hrat'sa s prisluSenstvom ani vesat'sa za rukovat dvierok.
- Monii by sa zranit.

8. Je nebezpecné pre kohokolvek iného ako kompetentnu osobu, aby vykonaval akykolvek servis
alebo opravu, ktoré zahfiaju odstranenie krytu poskytujiceho ochranu pred pésobenim mikrovin-
nej energie.

9. Kedsa spotrebi¢ pouZiva v kombinovanom reZime, deti by mali pouZivat' riru len pod dozorom
dospelej osoby kvéli vytvaranym teplotam.

10. Rl]ru nepouzivajte, ked je poSkodena. Je obzvlast dolezité, aby sa dvierka zatvarali spravne a aby
neboli poSkodené nasledujuce €asti: (1) dvierka (ohyb), (2) zavesy a zapadky (poSkodené alebo
uvolnené), (3) tesnenia dvierok a tesniace povrchy.

- Monio by to viest k Skodlivému pdsobeniu nadmernej mikrovinnej energie.

11.Ak st dvierka alebo tesnenie dvierok poSkodené, rira sa nesmie pouZivat, pokial ju neopravi
kompetentna osoba.

12. SpotrebiE sa napaja zo zostavy predlZovacieho kabla alebo elektrického prenosného zasuvkového
zariadenia, pricom zostava predlZovacieho kabla na elektrickom prenosnom zasuvkovom zariadeni
sa musi umiestnit'tak, aby nebola vystavena Spliechaniu ani prenikaniu vihkosti.

13. Det’om dovolte pouzivat riru bez dozoru len vtedy, ked bolo dieta primerane poucené tak, aby
bolo schopné pouzivat raru bezpe€nym spésobom a porozumelo rizikam vyplyvajicim z nesprav-
neho pouZzitia.

14. SpotrebiE a jeho pristupné casti sa pocas pouZivania zohrievaju na vysoku teplotu. Je potrebné
davat pozor, aby nedoslo k dotyku vyhrievacich ¢lankov. Deti mladSie ako 8 rokov sa nesmu k spot-
rebicu priblizovat, pokial nie st pod neustalym dozorom.

15. Po(:as pouZivania sa spotrebi€ zohrieva na vysoku teplotu. Je potrebné davat pozor, aby nedoslo k
dotyku vyhrievacich €lankov vnutri rury.

16. Nepouil'vajte drsné brusne Cistiace prostriedky ani ostré kovové Skrabky na €istenie skla dvierok
rury, kedZe by mohli poSkrabat povrch, ¢o by mohlo viest k rozbitiu skla

A UPOZORNENIE

1. RL’Jru nie je mozné pouzivat's otvorenymi dvierkami kvoli bezpe€nostnym blokovacim prvkom
vstavanym do mechanizmu dvierok. Je ddleZite nezasahovat do bezpeénostnych blokovacich prv-
kov.

- Monio by to viest k Skodlivému pdsobeniu nadmernej mikrovinnej energie. (Bezpeénostné blokova-
cie prvky automaticky vypnu akukolvek Cinnost' spojenu s pripravou pokrmu, ked sa otvoria dvierka.)
2. Neumiestﬁujte Ziadny predmet (ako su kuchynské utierky, servitky atd.) medzi predné celo riry
a dvierka a dbajte na to, aby sa na tesniacich povrchoch nehromadili pokrmy ani zvy3ky cistiaceho
prostriedku.

- Monhio by to viest 'k Skodlivému pdsobeniu nadmernej mikrovinnej energie.
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3. Zabezpeéte, aby boli spravne nastavené casy pripravy pokrmov, pricom malé mnozstvo pokrmu
vyZaduje kratSiu pripravu Ci kratSi ¢as zohrievania.

- Pritig diha priprava pokrmu mdZze viest k vznieteniu pokrmu a naslednému poskodeniu rary.
4. Pri ohreve kvapalin, napr. polievok, omacok a napojov v mikrovinnej rare
. Vyhybajte sa pouZivaniu naddob s rovnymi stranami s Uzkymi hrdlami.
. Neprehrievajte ich.
. Kvapalinu pomiesajte pred umiestnenim nadoby do riury a potom znova v polovici zohrievania.

. Po zohriati nechajte kvapalinu na kratky €as odstat'v rdre; znova ju opatrne pomiesajte alebo po-
traste a pred konzumaciou skontrolujte jej teplotu, aby nedoslo k popéleniu (hlavne obsah flias na
kfmenie dojcCiat a poharov na detské pokrmy).

. Ohrievanie napojov v mikrovinnej rire méze viest k oneskorenému erupénému vreniu, preto budte pri
manipuldcii s nddobou opatrni.

5. V)’/stupny otvor je umiestneny na hornej, spodnej alebo bo€nej €asti rury. Nezakryvajte otvor.
» Mohlo by to viest'k poSkodeniu rary a nedostato¢nym vysledkom pri priprave pokrmov.

6. RL’Jru nepouZzivajte, ked je prazdna. Odporuca sa nechat pohar s vodou v rire, ked sa nepouziva.
oda bezpecne pohlti vSetku mikrovinnu energiu, ak sa rara nahodne spusti.

. Nesprévne pouzitie by mohlo viest'k poSkodeniu rdry.

7. Nepripravujte pokrmy zabalené v papierovych obriskoch, pokial vasa kucharska kniha neobsa-
huje pokyny pre pokrm, ktory pripravujete. nepouZivajte novinovy papier namiesto papiero-
vych obruskov na pripravu pokrmov.

. Nesprévne pouzitie mbze spOsobit' vybuch alebo vznik poziaru.

8. Nepouil'vajte drevené nadoby a keramické nadoby, ktoré maja kovovu (napr. zlatu alebo striebor-
nu) intarziu. V Zdy odstrante kovové upeviiovacie prvky. IF ouZivajte len kuchynsky riad, ktory je
vhodny na pouZitie v mikrovinnych rarach. Kovové nadoby na pokrmy a napoje sa nesmu po-
uzivat' pocas mikrovinnej pripravy pokrmov.

- Monii by sa zohriat' a zhoriet. Obzvlast' kovové predmety mozu vytvarat obluk v rire, o mbze spdso-
bit' vazne poSkodenie.
9. Nepouil'vajte vyrobky z recyklovaného papiera.

- Mezu obsahovat necistoty, ktoré mézu spdsobovat iskrenie a/alebo vznik poZziaru, ked sa pouziju pri
priprave pokrmov.

10. Neoplachujte podnos a policu ich umiestnenim do vody bezprostredne po priprave pokrmov.
ohlo by to spdsobit naruSenie alebo poSkodenie.

. Nesprévne pouzitie by mohlo viest'k poSkodeniu rury.

11. Rﬂru umiestnite tak, aby predna cast dvierok bola 8 cm alebo viac za okrajom povrchu, na ktorom
je umiestnena, aby nedoslo k ndhodnému prevrateniu spotrebica.

. Nesprévne pouZitie by mohlo viest'k telesnému zraneniu a poSkodeniu rury.

12. Pred pripravou pokrmu prepichnite Supku zemiakov, jabik alebo akéhokolvek takéhoto ovocia &i
zeleniny.

« Inak by mohli vyprsknut.

13. Nevarte vajcia v Skrupine. Vajcia v Skrupine a celé vajcia uvarené na tvrdo by sa nemali zohrievat’
v mikrovinnej rare, kedZe by mohli vybuchnut, aj po ukon€eni mikrovinného ohrevu.

- Vo vnutri vajca sa postupne zvysi tlak a vajce vybuchne.
14. Nepoka§ajte sa o vyprazanie v oleji v rure.

- Monio by to viest'’k ndhlemu vykypeniu horucej kvapaliny.

VNDN3INOTS
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15. Ak spozorujete (alebo vychadza) dym, vypnite alebo odpojte spotrebi¢ od elektrickej zasuvky a
nechajte zatvorené dvierka, aby sa uhasil akykolvek plamefni.

- Monlo by to spbsobit' vazne poskodenie a vaznu ujmu v dbésledku vzniku poZiaru alebo zasiahnutia
elektrickym pradom.

16. Pri zohrievani pokrmov v plastovych alebo papierovych naddobach sledujte riru kvéli moZnosti
vznietenia.

« Pokrm by mohol vytiect'v désledku moznosti narusenia nadoby, ¢o by mohlo tiez spbsobit poziar.

17. Teplota pristupnych povrchov méZze byt vysoka, ked je spotrebic v €innosti. Nedot)'/kajte sa dvie-
rok rary, vonkajsej skrinky, zadnej skrinky, dutiny rary, prisluSenstva a kuchynského riadu pocas
reZimu grilovania, reZimu prudenia a Gkonov automatickej pripravy pokrmov, pred vybratim sa
uistite, Ze nie su horuce.

- Kedze sa zohreju na vysoku teplotu, hrozi nebezpecenstvo popalenia, pokial sa nepouzivaju hrubé
kuchynské rukavice.

18. Rura by sa mala pravidelne Cistit'a mali by sa odstranit’akékolvek zvySky pokrmov.

« Pokial sa nebude rtra uchovavat'v Cistote, mohlo by to viest'k zhorSeniu kvality povrchu, ¢o by
mohlo nepriaznivo vplyvat na Zivotnost spotrebi¢a a mohla by nastat nebezpecna situacia.

19. Pouil'vajte len teplotnid sondu odporucanu pre tato raru.
- Pomocou nevhodnej sondy nie je mozné sa presvedcit, Ci je teplota presna.
.S tymto modelom sa nedodava teplotna sonda.
20. Tento spotrebic je uréeny na pouZitie vdomacnosti a podobnych aplikaciach ako su:
. Kuchynské priestory pre personal v dielfach, kancelariach a inych pracovnych prostrediach;
- Farma;
- Kiienti v hoteloch, moteloch a inych obytnych prostrediach;
« Prostredia s ubytovanim a rafajkami.

21. Tento spotrebi¢ smui deti vo veku aspon 8 rokov a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami, ¢i s nedostatkom sktisenosti a znalosti pouzivat pod dozorom alebo po pouceni
o bezpecnom pouzivani spotrebica a za predpokladu, Zze pripadnym rizikam porozumeli. Detom nedovolte
hrat sa so spotrebicom. Deti nesmii bez dozoru spotrebic istit ani vykonavat jeho pouzivatelska udrzbu.

22. Této mikrovinna rara je uréend na zohrievanie pokrmov a napojov. Su§enie pokrmov alebo ob-
le€enia a zohrievanie vyhrevnych podloziek, papu€, Spongii, vihkého textilu a podobnych predme-
tov moze viest'k riziku zranenia, vznietenia alebo vzniku poZiaru.

23. Tento spotrebic nie je ur¢eny na obsluhu pomocou externého ¢asovaca alebo osobitného systému
dialkového ovladania.

24, Postupujte podla presnych pokynov vyrobcu pukancov. Nenechévajte ruru bez dozoru, pokial sa
vytvaraju pukance. Ak po uplynuti odporucaného €asu neddjde k vytvoreniu pukancov, prestarite
s pripravou pokrmu. INlikdy nepouZivajte vrecko z hnedého papiera pre vytvaranie pukancov. Nik-
dy sa nepokusajte vytvarat pukance zo zvySnych kukuri€énych zin.

- Pritiz diha priprava by mohla viest' k vznieteniu kukurice.

25. Tento spotrebi¢ musi byt 'uzemneny.

VodiEe v sie’t'ovom napajacom kabli maju nasledujucu farbu

M O D RA - Neutrélny vodi¢
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HN EDA- 2iv‘¥ vodig

ZELENA a ZLTA - Uzemiiovaci vodic

Ked'ie farby vodicov v sietovom napdajacom kabli tohto spotrebi¢a nemusia zodpovedat fareb-
nému oznaceniu na identifikésiu svoriek vo vasej elektrickej zasuvke, postupujte nasledovne:
Vodi(:, kto‘g’/ ma MODRU farbu, sa musi pripojit'k svorke, ktora je oznacena pismenom N
alebo ma CIE RN U farbu.

VodiE, kto‘l;y ma H N EDU farbu, sa musi pripojit k svorke, ktora je oznaena pismenom L

alebo ma CERVEN U farbu. , ,
VodiE, ktory ma ZELEN U a ZLTU alebo ZELE N U farbu, sa musi pripojit'k svorke,

ktora je oznatena pismenom G alebo @).
Akje napajaci kabel poSkodeny, musi ho vymenit' vyrobca, jeho servisny zastupca alebo podobne

kvalifikovana osoba, aby nedoslo k ohrozeniu.

. Nesprévne pouZzitie mdze spdsobit vazne elektrické poskodenie.
26. Pouil'vajte len kuchynsky riad, ktory je vhodny na pouzitie v mikrovinnych rarach.
27. Této rura by sa nemala pouZivat' na komeréné stravovacie Ucely.

. Nesprévne pouzitie by mohlo viest'k poskodeniu rury.
28. Mikrovlnné rdra sa nesmie umiestfiovat do skrine.

« Mikrovinna rdra je ur€end na pouzivanie ako volne stojaca.

29. Pripojenieje moZné dosiahnut pomocou pristupnej elektrickej zasuvky alebo pomocou zaclenenia
vypinaca do pevne nainStalovaného vedenia v sulade s elektroinStalacnymi predpismi.

- Pousitie nespravnej elektrickej zasuvky alebo vypinaca mdze spdsobit zasiahnutie elektrickym
prudom alebo vznik poziaru.
30. Dvierka alebo vonkajsi povrch sa mdzu zohriat na vysoku teplotu, ked je spotrebic v ¢innosti.
31. SpotrebiE a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti mladSich ako 8 rokov.
32. Obsah fliaS na kfimenie dojciat a poharov na detské pokrmy sa musi pred konzumaciou pomiesat’
alebo potriast, aby nedoslo k popaleniu.
33. Vnatorné a vonkajsie ¢asti rary uchovavajte v Cistote. Podrobnosti o sposobe Cistenia rary najde-
te vo vysSie uvedenom obsahu ,Cistenie rl]ry".
34. Podl'a stanovenych poZiadaviek na inStalaciu, inak hrozi vplyv tepla s moZnostou vzniku nebez-
pecenstva.
35. Spotrebic’: sa nesmie cistit pomocou parného distica.
36. Pozor, horuci povrch
ed'je pouzity tento symbol, znamena to, Ze sa povrchy m6Zu pocas pouzivania zohriat na vysoku
teplotu.
37. Neumiestﬁujte Ziadny predmet (kniha, skrinka atd.) na vyrobok. Vyrobok by sa mohol prehriat’
alebo vznietit, alebo dany predmet by mohol spadntt’a spdsobit zranenie oséb.
38. Dérazne sa odporuca, aby sa pouZivatelia nedotykali takychto povrchov pocas pouzivania, aby
nedoslo k riziku popalenia.
sobitna pozornost by sa mala venovat oblasti velmi blizko vetracich otvorov.

VNDN3INOTS
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CISTENIE RURY

1. Vnatro rury uchovavaijte v Cistote

Rozstriekané pokrmy alebo vyliate kvapaliny sa prilepia na steny rury a medzi povrch tesnenia a dvie-

rok. Najlep§ie je hned poutierat'rozliate zvy3ky vihkou utierkou. Zvy§ky pokrmov a rozliate kvapaliny
pohlcuju mikrovinnu energiu a predlZuju tak ¢as pripravy pokrmov a m6zu dokonca viest aj k poskode-

niu rary. Na poutieranie zvySkov pokrmov, ktoré spadni medzi dvierka a ram, pouzite vihku utierku. Je
dbleZité uchovavat tuto oblast'v Cistote, aby sa zaistilo nepriedusné tesnenie. Mastné zvysky odstrante
utierkou navlhéenou mydlovym roztokom a potom ich umyte a vysuste. Nepouil’vajte agresivne ani

brusne Cistiace prostriedky. Kovovy podnos je mozné umyt'v rukach alebo v umyvacke.

. Vonkaj§ie Casti rary uchovavajte v Cistote

Pred Cistenim rury odpojte sietovl napajaciu zastrcku od elektrickej zasuvky, aby sa zamedzilo moz-

nosti zasiahnutia elektrickym pradom. Vy(”:istite vonkajsie €asti rdry mydlom a vodou a potom Ccistou
vodou a potom ich vysuSte makkou handri¢kou alebo papierovou utierkou. Aby nedoslo k poSkodeniu

prevadzkovych €asti vnutri rary, je potrebné dbat na to, aby voda nepresiakla do vetracich otvorov. Ax
chcete vycistit ovladaci panel, otvorte dvierka, aby nedo$lo k ndhodnému spusteniu rdry, a poutierajte

ho vlhkou handrickou a potom ihned suchou handrickou. Po vycisteni stlacte STOP.

. Ak sa nahromadi para vnutri alebo okolo vonkajSich ¢asti dvierok rury, poutierajte panely makkou

handritkou. N ahromadenie pary alebo kondenzatu vnutri dvierok je normalne, ak sa pokrm zohrie-

va dlhy €as pri Urovniach vysokého vykonu. Nieje to porucha. Kondenzét sa po Case odpari. Skuste
zakryt' pokrm alebo zmerite Urovne vykonu a €as na zamedzenie akéhokolvek vytvarania kondenzatu
v dvierkach, mdze sa to vyskytnut aj vtedy, ked sa rira pouziva vo velmi vihkom prostredi a v Ziadnom
pripade neznamena poruchu zariadenia.

. Dvierka a tesnenia dvierok by sa mali uchovavat'v Cistote. Pouil’vajte len tepld mydlovu vodu, umyte

ich a potom dokladne vysuste.
I}IEPOUZfVAJ,TE BRUSNE MA'[ERIALY, AKO SU CISTIACE PRASKY ALEBO OCEL'OVE
CI PLASTOVE BRUSNE POMOCKY.

Kovové asti sa budu lepSie udrziavat, ak sa budu pravidelne a Casto utierat vihkou utierkou.
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Rozbalenie a inStalacia

Dodrzanim zakladnych krokov uvedenych na tychto dvoch stranach budete moct rychlo skontrolovat, i
vasa mikrovinna rura funguje spravne. Osobitnu pozornost venujte navodu na spravnu instalaciu rury.
Pri rozbalovani rdry nezabudnite odstranit' vSetko prisluSenstvo a vSetky baliace materialy. Skontrolujte, Ci
nedoslo k poSkodeniu rury pocas prepravy.

1 Rozbalte rdru a umiestnite ju na vodorovny povrch.

Skleneny podnos N e l\

Otocny prstenec

Crisp tanier

Polica SLUDOVA félia *Neodstranujte
sludova féliu

Hriadel na otacanie
podnosu

POZNAMKA

» Neodstranujte sludovu foliu dutiny (striebornd dosku) vnatri rary.
Sludova félia slizi na ochranu mikrovinnych komponentov pred rozstrekom pokrmov.

2 Umiestnite rdru na poZadované vodorovné miesto s vyskou viac
ako 85 cm, ale uistite sa, Ze je tam minimalne 20 cm priestor v

hornej ¢asti a 20 cm v zadnej a lavej a pravej Casti kvéli spravne- 20 om
mu vetraniu. Predna Cast'rdry by mala byt minimalne 8 cm od
okraja povrchu, aby nedoSlo k prevrateniu. 20 em t
20 cm

Vystupny otvor je umiestneny na spodnej alebo bocnej Casti ~/
rary. Blokovanie vystupného otvoru moze poskodit ruru.

Ak budete pouzivat' mikrovinnu ruru v uzatvorenom priestore
alebo v kredenci, prddenie vzduchu kvdli chladeniu vyrobku by
sa mohlo zhorsit. M6Ze to viest' k nizSiemu vykonu a skrateniu
prevadzkovej Zivotnosti.

Ak je to mozné, pouZzivajte mikrovinnu rdru umiestnenu na
pulte.

POZNAMKA
« Tato rura by sa nemala pouzivat'na komercéné stravovacie Ucely.

3 Ruru pripojte k Standardnej elektrickej zasuvke v domacnosti. Zabezpecte, aby bola rura jedinym spot-
rebicom pripojenym k danej elektrickej zasuvke. Ak rara nefunguje spravne, odpojte ju od elektric-
kej zadsuvky a potom ju znova pripojte.
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4 Dvierka rury otvarajte potiahnutim za rukovat dvierok.
Umiestnite otocny prstenec dovnutra rdry a potom nar umiest-
nite skleneny podnos.

5 Naplfite nadobu uréent do mikrovinnej riry 300 ml vody. Po-
loZte ju na skleneny podnos a zatvorte dvierka rdry.
Ak mate pochybnosti o tom, aky typ nadoby pouZzit, pozrite si
Cast, v ktorej je uvedeny kuchynsky riad vhodny na pouzivanie
v mikrovinnej rare.

6 Stlacte tlacidlo ZASTAVIT/VYMAZAT a jednym stlacenim tlacidla SPUS- 30
TIT/ZADAT nastavte 30 sekdnd na pripravu pokrmu.

7 Na DISPLE]JI sa bude odpocitavat 30 sekund.

Po dosiahnuti 0 sa ozve ZVUKOVY SIGNAL. Otvorte dvierka rury a vysku-
Sajte teplotu vody.

Ak rura funguje, voda by mala byt tepla.
Budte opatrni pri vyberani nadoby, pretoZze méze byt horuca.

Teraz je rdra nainStalovana

8 Obsah flia$ na kfmenie dojciat a poharov na detské pokrmy sa musi pred konzumaciou pomieSat’
alebo potriast, aby nedoslo k popaleniu.

9 Rudra nemusi rozpoznat poufZitie tlacidla za nasledujucich okol- (@) (O
nosti:
5 %
« Stlaci sa len vonkajsia oblast'tlacidla. <_|}/\). @
« Tlacidlo sa stla¢i pomocou klinca alebo Spicky prsta. &
POZNAMKA

» NepouZivajte gumené ani jednorazové rukavice.

« Pri utierani dotykového ovladacieho panela mokrou utierkou odstrante vlhkost'z dotykového ovladacie-
ho panela po dokonceni.

10 Nastavenie Casu pripravy pokrmu by malo byt kratSie nez pri beznych mikrovinnych rdrach (700 W,
800 W) kvdli relativne vysokému vystupnému vykonu tohto vyrobku. Nadmerny ohrev pri tomto
vyrobku méze spésobit vihkost na dvierkach.
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Ovladaci panel

Symboly na displeji

Cast’

REZIM PRIPRAVY POKRMOV

Pozrite si stranu 12 ,Nacasovana priprava pokrmov”
Pozrite si stranu 13 ,,Priprava pokrmov pomocou grilu”
Pozrite si stranu 13 ,,Kombinované grilovanie a varenie”

®

INVERTNE ROZMRAZOVANIE
Pozrite si stranu 18 ,Invertné rozmrazovanie”

®

ZDRAVE PRAZENIE
Pozrite si stranu 17 ,Zdravé prazenie”

Inverter

INVERTNA PRIPRAVA POKRMOV

Invertna priprava pokrmov umozriuje pripravovat
vacsinu vasich obltubenych pokrmov na zaklade
volby typu pokrmu a hmotnosti pokrmu.

Pozrite si stranu 14 ,Pecenie”

Pozrite si stranu 15 ,0OblUbena ponuka”

Pozrite si stranu 15 ,Zmakcenie a roztopenie”
Pozrite si stranu 16 ,Rozmrazenie a varenie”
Pozrite si stranu 16 ,Jogurt”

Pozrite si stranu 17 ,Udrzat teplé”

REGULATOR (VIAC / MENE]J)
* Vlyberte ponuku pripravy pokrmu.
» Nastavte ¢as pripravy a hmotnost.

. Pokial’gripravujete pokrm pomocou automatic-
kej alebo manualnej funkcie, mézete otocenim
regulatora kedykolvek pred|zit' alebo skrétit ¢as
pripravy pokrmu (okrem reZimu rozmrazovania).

ZASTAVENIE / VYMAZANIE

* PreruSenie ¢innosti a vymazanie v3etkych zada-
ni okrem €asu dna.

SPUSTENIE / ZADANIE

 Aby sa spustila zvolena priprava pokrmu, stlacte
raz toto tlacidlo.

* Funkcia rychleho Startu umoZiuje nastavit
30 sekundové intervaly pripravy pokrmu s
VYSOKYM vykonom pomocou stlacenia tlacidla
SPUSTENIE/ZADANIE.

SMART DIAGNOSIS

PriloZte mikrofén telefénu k tejto ikone, ked
personal servisného strediska vyda takyto pokyn.
Poméze to diagnostikovat problémy s mikrovin-
nou rudrou pocas servisného hovoru.

Ikona

Pocas €innosti mikroviny sa bude na displeji
zobrazovat tato ikona.

+

Pokial je moZnost nastavenia Viac/Menej, na
displeji sa bude zobrazovat tato ikona.

Pocas €innosti Grilu sa bude na displeji zobra-
zovat'tato ikona.

D

Pokial je moZnost Spustenia pripravy pokrmu,
na displeji sa bude zobrazovat tato ikona.

Pocas Cinnosti Kombinovaného grilu sa bude W Pokial je mozZnost nastavenia Vystupného
na displeji zobrazovat tato ikona. vykonu, na displeji sa bude zobrazovat tato
ikona.
]7\‘?0[ Pocas Cinnosti Invertnej pripravy pokrmov sa kg Pokial je moZnost nastavenia Hmotnosti, na

bude na displeji zobrazovat tato ikona.

displeji sa bude zobrazovat tato ikona.

Pocas Cinnosti Invertného rozmrazovania sa
bude na displeji zobrazovat tato ikona.

VNDN3INOTS
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Nastavenie hodin

Ked'sa rara pripoji k elektrickej zasuvke po prvy-
krat, alebo sa napajanie obnovi po vypadku prudu,
Cisla na displeji sa resetuju na , 12H".

Priklad: Spésob nastavenia 11:11

@p W 1. Stlaenim SPUSTENIE/

ZADANIE potvrdte
zobrazenie 12H hodin.
(Ak to chcete zmenit'na
24-hodinové zobraze-
nie hodin, jednoducho
otocte REGULATOR a
pred vykonanim dalSich
krokov vyberte ,,24H")

. Oté&ajte REGULATOR,
az kym sa na displeji
nezobrazi ,11:".

q

4l

. Stlacte SPUSTENIE/
ZADANIE.

4

. Ota¢anim REGULA-
TORA mefite minuty,
az kym sa na displeji
nezobrazi ,,11:11".

q

Stlacte SPUSTENIE/
ZADANIE.

@) <W 5.

POZNAMKA

* Ak chcete znova nastavit' hodiny alebo zmenit’
moznosti, musite odpojit napajaci kabel od elek-
trickej zasuvky a znova ho k nej pripojit.

* Ak nechcete pouzivat' rezim hodin, po pripojeni
rury k elektrickej zasuvke stlacte tlacidlo ZASTA-
VENIE/VYMAZANIE.

« Po 5 minutach sa spotrebi¢ automaticky prepne do
pohotovostného rezimu.

Rychly Start

Funkcia RYCHLY START umozZfiuje nastavit 30 sekun-
dové intervaly pripravy pokrmu s VYSOKYM vyko-
nom pomocou dotyku tlacidla SPUSTENIE/ZADANIE.

Priklad: Nastavte 2 minaty pripravy pokrmu pri
vysokom vykone

@ <W 1.
@) <W 2.

Styrikrét stlacte tlacidlo SPUSTENIE/ZADANIE. Rira
sa spusti pred dokoncenim Stvrtého stlacenia.

Stlacte ZASTAVENIE/
VYMAZANIE.

Zvolte 2 minuaty pri
vysokom vykone.

Pocas pripravy pokrmu pomocou RYCHLEHO
STARTU mbzete prediZit ¢as pripravy pokrmu az
na 99 minut 59 sekdnd opakovanym stla€¢anim
tlacidla SPUSTENIE/ZADANIE.

Viac/Menej

Otacanim regulatora je mozné nastavit program NA-
CASOVANEJ PRIPRAVY POKRMOV na pripravu pokrmu
dIh3i alebo krat3i Cas. Kazdym otocenim regulatora sa
prida alebo odpocita 10 sekdnd z ¢asu pripravy pokr-
mu. Maximalny mozny ¢as je 99 minut 59 sekdnd.

Priklad: Spésob nastavenia dlhSieho alebo kratSieho
casu Invertnej pripravy pokrmov (napr. pecené kura)
@ <m/; 1. Stlacte ZASTAVENIE/

VYMAZANIE.
.
oy ~\ | 2. Stlatajte INVERTNA
hutoy 7
vy Ierie, PRIPRAVA POKRMOV
dovtedy, kym sa na
£ displeji nezobrazi ,1".

/N 3. Otacajte REGULATOR,
az kym sa na displeji
nezobrazi,1-3".

i
@) W 4. Stlacte SPUSTENIE/
ZADANIE.
.

N 5. Ot4lajte REGULATOR,
az kym sa na displeji
nezobrazi 1.0 kg".

.
@D W 6. Stlacte SPUSTENIE/
ZADANIE.
.

N 7. Ototte REGULATOR.
Zostavajuci Cas sa
predlzi alebo skrati o
10 sekund.

Uspora energie

Uspora energie znamena usetrenie energie vypnutim
displeja. Tato funkcia funguije len vtedy, ked je mikro-
vinna rura v pohotovostnom rezime a displej zhasne.

POZNAMKA

« Ked'sa pouziva rezim hodin, displej zostane zapnuty.
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SPOSOB POUZIVANIA

Nacasovana priprava pokrmov
(Manualna priprava pokrmov)

Tato funkcia umoznuje pripravu pokrmu pozado-
vany cas. K dispozicii je 5 Urovni vykonu. Priklad
nizSie uvadza sposob nastavenia vykonu 800 W na
pozZadovany cas.

Priklad: Sposob pripravy pokrmu pri vykone 800 W
pocas 5 minut 30 sekind

Stlacte ZASTAVENIE/
VYMAZANIE.

®

4

= %% | 2. Stlacajte REZIM

Inverter PRIPRAVY POKRMOV
dovtedy, kym sa na
displeji nezobrazi
, 1000 W*.
(To znamen4, Ze rura
je nastavena na
1000 W, pokial sa ne-
vyberie iné nastavenie
vykonu.)

3. Otacajte REGULATOR,
az kym sa na displeji
nezobrazi ,800 W".

—

q

g

<W 4. Stlacte SPUSTENIE/
ZADANIE.

5. Otacajte REGULATOR,
az kym sa na displeji
nezobrazi ,5:30".

&0

<W 6. Stlacte SPUSTENIE/
ZADANIE.

Po dokonceni pripravy pokrmu sa ozve zvukova
signalizacia. Na displeji sa zobrazi slovo Koniec.
.Koniec” zostane na displeji a kazdd minutu sa
bude ozyvat zvukova signalizacia dovtedy, kym sa
neotvoria dvierka alebo sa nestlaci nejaké tlacidlo.

POZNAMKA

* Ak nezvolite Uroven vykonu, rura bude pracovat
pri VYSOKOM vykone. Ak chcete nastavit pripra-
vu pokrmu pri VYSOKOM VYKONE, preskotte
vysSie uvedeny krok 3.

Urovne vykonu mikrovinnej riry

Mikrovinna rdra je vybavena piatimi Groviiami vykonu
s cielom poskytnut'vam maximalnu flexibilitu a kon-
trolu nad pripravou pokrmov. Nasledujtica tabulka
vam poskytne urcitd predstavu o tom, ktoré pokrmy
sa pripravuju pri jednotlivych drovniach vykonu.

* Nasledujuca tabulka uvadza nastavenia Urovne
vykonu rary.

Tabulka arovni mikrovinného vykonu

Uroveri

. Pouzitie
vykonu

« Vriaca voda.

» Pecenie mletého hovadzieho masa
do hneda.

Vysoka |, Vyroba cukroviniek.

1000 W

* Priprava kuskov hydiny, ryb a zeleni-
ny.

* Priprava kuskov makkého masa.

* Prihrievanie ryZe, cestovin a zeleniny.

* Rychle prihrievanie hotovych pokr-
mov.

800 W

« Prihrievanie sendvicov.

* Priprava vajecnych, mlie¢nych a syro-
vych jedal.

* Priprava kolacov a chlebov.

» Rozpustenie Cokolady.

600 W , o

* Priprava telaciny.

* Priprava celej ryby.

* Priprava pudingov a vaje¢ného
krému.

* Rozmrazovanie masa, hydiny a mor-
skych plodov.

* Priprava kuiskov menej makkého
masa.

* Priprava bravcovych kotliet a bravco-
vého pefeného masa.

400 W

« Ohrievanie ovocia.
» Zmakcenie masla.

» Uchovavanie teplych kastrélovych a
hlavnych jedal.

» Zmakcenie masla a smotanového
syra.

200w

VNDN3INOTS
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Priprava pokrmov pomocou grilu

Tato funkcia vdm umozni rychle upecenie a ziska-
nie chrumkavej kdrky pokrmov. Nie je potrebny
Ziadny predohrev.

Po priprave pokrmov vzdy pouZivajte rukavice pri
vyberani pokrmu a prislusenstva, kedZe rura a
prislusenstvo budu velmi horuce.

Kombinované grilovanie a varenie

Rdra ma funkciu kombinovanej pripravy pokr-
mov, ktora umoznuje pripravu pokrmov pomocou
ohrievaca a mikroviny.

Priklad: Naprogramujte rdru na mikrovinny vykon
300 W a kombindaciu €asu pripravy pokrmu 25 minat

Priklad: PouZitie grilu na pripravu pokrmu pocas
5 minut 30 sekind
@) <K|‘/; 1. Stlacte ZASTAVENIE/
VYMAZANIE.
9
— £% | 2. stacajte REZIM
— Inverter PRIPRAVY POKRMOV
dovtedy, kym sa na
 d displeji nezobrazi
LGrIL”.
@3 <K|/; 3. Stlacte SPUSTENIE/
ZADANIE.
— 4. Otacajte REGULATOR,
az kym sa na displeji
nezobrazi ,5:30".
A g
@b <K|/; 5. Stlacte SPUSTENIE/
ZADANIE.

A UPOZORNENIE

* Po priprave pokrmov vzdy pouZivajte kuchynské
rukavice pri vyberani pokrmu a prislusSenstva,
kedZe rura a prisluSenstvo budu velmi horuce.

POZNAMKA

« Tato funkcia vam umozni rychle upecenie a
ziskanie chrumkavej kdrky pokrmov.

* Na dosiahnutie Co najlepsich vysled-
kov pouzite nasledujuce prisluSenstvo.

!

Polica

Stlacte ZASTAVENIE/
VYMAZANIE.

<K‘|/;1.

4

= X% | 2. Stlatajte REZIM

Inverter PRIPRAVY POKRMOV
dovtedy, kym sa na
displeji nezobrazi
.Co-1"

i

2N 3. Otécajte REGULATOR,
/ az kym sa na displeji
nezobrazi ,Co-2".

qa

W 4. Stlacte SPUSTENIE/
ZADANIE.

4l

5. Ot4cajte REGULATOR,
N/ az kym sa na displeji
nezobrazi ,25:00".

qa

W 6. Stlacte SPUSTENIE/
ZADANIE. Pri priprave

pokrmu mdZzete oto-
¢enim REGULATORA
prediZit alebo skratit
Cas pripravy pokrmu.
Davaijte pozor pri vy-
berani pokrmu, kedZe
nadoba bude hortca!

POZNAMKA

» Rara ma funkciu kombinovanej pripravy pokr-
mov, ktora umoznuje pripravu pokrmov pomo-
cou Ohrievaca a Mikroviny.

Vo vSeobecnosti to znamena, Ze priprava pokrmu
bude trvat kratSie.

» MdZete nastavit tri druhy mikrovinného vykonu
(Co-1: 200 W, Co-2: 300 W, Co-3: 400 W) v rezime
kombinovaného grilovania.

* Tato funkcia vam umozni rychle upecenie a
ziskanie chrumkavej kérky pokrmov.

» Na dosiahnutie ¢o najlepsich vysledkov
pouZzite nasledujuce prisluSenstvo.

=

[

Polica
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Detska poistka

Toto je jedinecna bezpecnostna funkcia, ktora za-
brafiuje neziaducim Ukonom s rdrou. Po nastaveni
DETSKE] POISTKY sa nemoZe uskutocnit Ziadna
priprava pokrmov.

Pecenie

Ponuka rury je vopred naprogramovana na auto-
matické pecenie pokrmov. Povedzte rure, o chce-
te a kolko kuskov sa pripravuje. Potom nechajte
ruru, aby vykonala pecenie podla vaSich volieb.

Priklad: Spésob vyskuSania DETSKEJ POISTKY

Priklad: Spésob pripravy 0,3 kg pecenej zeleniny

Stlacte ZASTAVENIE/
VYMAZANIE.

®

4

2. PodrZte stlacené
ZASTAVENIE/VYMA-
ZANIE dovtedy, kym
sa na displeji nezobra-
zi ,Loc” a neozve sa
zvukova signalizacia.

& &

Ak uz je €as dna nastaveny, po uplynuti
1 sekundy sa Cas dfa zobrazi na displeji.

Ak sa uz DETSKA POISTKA nastavila a vy sa dotkne-
te inej ovladacej plochy, na displeji sa zobrazi slovo
Loc. DETSKU POISTKU méZete zrusit podla nasle-
dujuceho postupu.

Priklad: Spésob zruSenia DETSKEJ POISTKY

@ &

Podrzte stlacené
ZASTAVENIE/VYMAZA-
NIE dovtedy, kym ,Loc”
nezmizne z displeja.

Po vypnuti DETSKE] POISTKY bude rdra fungovat
normalne.

@) <Bi‘|/; 1. Stlacte ZASTAVENIE/
VYMAZANIE.
s
oo @r 2. Stlacajte INVERTNA
wJ Inverter PRIPRAVA POKRMOV
dovtedy, kym sa na
i e displeji nezobrazi 1"

3. Otécajte REGULATOR,
az kym sa na displeji
nezobrazi ,1-6".

'}

W 4. Stlacte SPUSTENIE/
ZADANIE.

L4

5. Otacajte REGULATOR,
az kym sa na displeji
nezobrazi 0.3 kg“.

4

&0

W 6. Stlacte SPUSTENIE/
ZADANIE.

POZNAMKA

* Pri priprave peceného pokrmu pouZite policu na
pecenie, ak ju mate.

VNDN3INOTS



16 SPOSOB POUZIVANIA

Oblubena ponuka

Ponuka rury je vopred naprogramovana na
automatickd pripravu pokrmov. Povedzte rure,

o chcete a kolko kuskov sa pripravuje. Potom ne-
chajte ruaru, aby vykonala pripravu pokrmu podla

vasich volieb.

Priklad: Spésob pripravy 0,3 kg ryZe/cestovin

&

L3
~N\
Cp:‘ ]Autor
vJ Inverter
s

4

Y

4

4

Y

1.

Stlacte ZASTAVENIE/
VYMAZANIE.

Stlacajte INVERTNA
PRIPRAVA POKRMOV
dovtedy, kym sa na
displeji nezobrazi ,2".

Otacajte REGULATOR,
az kym sa na displeji
nezobrazi ,2-6".

Stlacte SPUSTENIE/
ZADANIE.

. Otélajte REGULATOR,

az kym sa na displeji
nezobrazi 0.3 kg".

Stlacte SPUSTENIE/
ZADANIE.

Zmakcenie a roztopenie

Rudra vyuZiva nizku energiu na zmakcenie / rozpus-
tenie potravin, pozrite si nasledujtcu tabulku.

Priklad: Spésob rozpustenia 0,2 kg ¢okolady

&

s
A\
(:;)3 1 Auto J
—J Inverter
9

4

&

'}

4

1.

Stlacte ZASTAVENIE/
VYMAZANIE.

Stla¢ajte INVERTNA
PRIPRAVA POKRMOV
dovtedy, kym sa na
displeji nezobrazi ,3".

Otacajte REGULATOR,
az kym sa na displeji
nezobrazi ,3-4".

Stlacte SPUSTENIE/
ZADANIE.

Otécajte REGULATOR,
az kym sa na displeji
nezobrazi 0.2 kg".

Stlacte SPUSTENIE/
ZADANIE.
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Rozmrazenie a varenie Jogurt

Ponuka rury je vopred naprogramovana na Tato funkcia umoZfiuje pripravu jogurtu stla¢enim
automatickd pripravu pokrmov. Povedzte rure, tlagidla INVERTNA PRIPRAVA POKRMOV.

o chcete a kolko kuskov sa pripravuje. Potom ne- - - - -

chajte rdru, aby vykonala pripravu pokrmu podla Priklad: Spdsob pripravy 0,6 kg jogurtu

vasich volieb.

@ <KI‘/{ 1. Stlacte ZASTAVENIE/
VYMAZANIE.

Priklad: Spésob pripravy 0,3 kg kuracich nugetiek

@) W 1. Stlacte ZASTAVENIE/ e
VYMAZANIE. = Ly “
(009 @r 2. Sthcajte INVERTNA
s e Inverter PRIPRAVA POKRMOV
dovtedy, kym sa na
~ 2. Stlacajte INVERTNA displeji nezobrazi ,5".
s Yautog J plej
v PRIPRAVA POKRMOV
Inverter dovtedy, kym sa na @) <K|\/; 3. Stlacte SPUSTENIE/
displeji nezobrazi ,4". ZADANIE. Na displeji

sa zobrazi ,5h00".

3. Otacajte REGULATOR,
az kym sa na displeji
nezobrazi ,4-3".

4

@:) <B:‘I/f 4. Stlacte SPUSTENIE/
ZADANIE.

s

5. Otécajte REGULATOR,
az kym sa na displeji
nezobrazi 0.3 kg".

@) <B:‘I/f 6. Stlacte SPUSTENIE/
ZADANIE.

4

VNDN3INOTS
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Udrzat'teplé

Funkcia Udrzat'teplé uchova horuci, uvareny po-
krm pri teplote podavania. Vzdy zacnite s hortcim
pokrmom. PouZivajte kuchynsky riad vhodny na
pouzivanie v mikrovinnej rure.

Priklad: Manudlne uchovavanie tepla

Sposob uchovania teplého pokrmu na vysokej Grovni
na 90 minut.

@) w 1. Stlacte ZASTAVENIE/
VYMAZANIE.

&
foae @ 2. Stlacajte INVERTNA
vy Inverter PRIPRAVA POKRMOV

dovtedy, kym sa na
displeji nezobrazi ,6".
&

@) <D<|~/; 3. Stlatte SPUSTENIE/
ZADANIE. Na displeji

sa zobrazi ,1h30".

POZNAMKA

» Krehké pokrmy (pecivo, kolace, zaviny atd’) by
mali byt po€as uchovavania tepla nezakryté.

* VIhké pokrmy by mali byt zakryté plastovou
foliou alebo vekom vhodnym na pouZivanie v
mikrovinnej rure.

 Toto mnoZzstvo ohrievaného pokrmu je vhodné
pre 1 -3 porcie.

Zdravé prazenie

Ponuka rury je vopred naprogramovana na
automatickd pripravu pokrmov. Povedzte rure,

€o chcete a kolko kuskov sa pripravuje. Potom ne-
chajte raru, aby vykonala pripravu pokrmu podla
vasich volieb.

Priklad: Sposob pripravy 0,4 kg kuracich krideliek

@ <K|‘/{ 1. Stlacte ZASTAVENIE/
VYMAZANIE.

>
1000 @ 2. Stlcajte ZDRAVE PRA-
ey Inverter ZENIE dovtedy, kym
sa na displeji nezobra-
e zi 1"

3. Otécajte REGULATOR,
az kym sa na displeji
nezobrazi ,2".

A g

@) <KI‘/; 4. Stlacte SPUSTENIE/
ZADANIE.

qa

5. Otacajte REGULATOR,
az kym sa na displeji
nezobrazi 0.4 kg".

@) w 6. Stlacte SPUSTENIE/
ZADANIE.

4
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Invertné rozmrazovanie

V rure su predvolené Styri postupy rozmrazovania.
Funkcia Invertné rozmrazovanie poskytuje najlepsi
spbsob rozmrazovania mrazenych potravin.

V navode na pripravu pokrmu najdete odporuca-
nu postupnost rozmrazovania pre potraviny, ktoré
rozmrazujete.

Kvéli ulah€eniu postupu ma Invertné rozmrazova-
nie vstavany mechanizmus, ktory vdm pripomenie,
aby ste skontrolovali, obratili, oddelili alebo zme-
nili usporiadanie pokrmu na ziskanie ¢o najlepSich
vysledkov pri rozmrazovani. K dispozicii su Styri
rézne Urovne rozmrazovania.

(MASO / HYDINA / RYBY / CHLIEB)

Priklad: Spésob rozmrazenia 1,2 kg masa

Qv

Stlacte ZASTAVENIE/
VYMAZANIE.

4

2. Stlacajte INVERTNE
ROZMRAZOVANIE
dovtedy, kym sa na

= 3
Inverter

A displeji nezobrazi
LdEF1”.
N 3. Otacajte REGULATOR,
az kym sa na displeji
nezobrazi 1.2 kg".
-

&0

POZNAMKA

Ked stlacite tlacidlo SPUSTENIE/ZADANIE, zobraze-
nie sa zmeni na odpocitavanie ¢asu rozmrazovania.
Rura vyda jeden zvukovy signal po¢as ROZMRAZO-
VACIEHO cyklu.

Po zvukovom signali otvorte dvierka a vyberte
vSetky kusky, ktoré sa zacali topit a obratte ich.
Vratte mrazené kusky do rary a stlacenim SPUSTE-
NIE/ZADANIE pokracujte v rozmrazovacom cykle.

W 4. Stlacte SPUSTENIE/
ZADANIE.

* Vyberte ryby, makkyse, maso a hydinu z original-
neho baliaceho papiera alebo plastového vrecka.
V opacnom pripade bude obal zadrziavat paru a
Stavu blizko potravin, ¢o méze spdsobit varenie
vonkajsieho povrchu potravin.

« Potraviny umiestnite do plytkej nadoby alebo
na policu mikrovinného pecenia na zachytenie
odkvapkavania.

* Po vybrati by mali byt potraviny v strede aj nada-
lej do istej miery zladovatené.

« Dizka ¢asu rozmrazovania sa meni podla toho,
ako hlboko su potraviny zmrazené.

* Tvar balika ovplyviiuje to, ako rychlo sa potraviny

rozmrazia. TenSie baliky sa rozmrazia rychlejSie
nez hlboko zmrazeny blok.

« V zavislosti od tvaru sa potraviny mézu rozmrazit
viac alebo menej.

Pokyny ponuky Invertné roz-
mrazovanie

Kategéria Potraviny na rozmrazenie

Hovadzie maso

Mleté hovadzie maso, steak zo zad-
ného hovadzieho, kocky na dusenie,
telaci steak, dusené maso, hovadzie
rebra, zadné hovadzie, predné ho-
vadzie, placka na hamburger

Jahnacie maso
Jahnacie kotlety, jahnacie stehno

MASO Brav€ové maso

(dEF1) Bravcové kotlety, hotdogy, bravco-
0,1 -4,0 kg |Vé rebierka, rebierka na vidiecky
spoOsob.
Bravcové stehno, klobasa

Telacie maso
Kotlety (0,5 kg, hribka 20 mm)

Po zazneni zvukového signalu
obratte pokrm.

Po rozmrazeni nechajte pokrm
odstat'’5 - 15 minut v rure.

Hydina
V celku, nakrajana, prsia (bez kosti)

Sliepka KorniSka

V celku

HYDINA

(dEF2) | Morka
0,1-4,0 kg Prsia
Po zazneni zvukového signalu
obratte pokrm.
Po rozmrazeni nechajte pokrm
odstat' 30 - 60 mindt v rdre.

Ryby

Filé, celé kasky
RYBY A

Makk
(dEF3) axxyse

Krabie maso, chvosty z homara,
0,1-4,0Kkg | krevety, hrebenatky, obratte pokrm
po zazneni zvukového signalu.

Po rozmrazeni nechajte pokrm
odstat'5 - 10 minat v rdre.

Nakrajany chlieb, Zemle, bageta
atd. Oddelte krajce a umiestnite
ich medzi papierové obrusky alebo

CHLIEB |plytké taniere.
(dEF4) ] o
0,1-0,5 kg Po zazneni zvukového signalu

obratte pokrm.

Po rozmrazeni nechajte pokrm
odstat'1 - 2 mindtv rdre.

VNDN3INOTS
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KUCHYNSKY RIAD VHODNY NA POUZIVANIE V MIKRO-
VLNNE] RURE

Nikdy nepouZivajte kovovy riad ani riad ozdobeny kovom v ramci pésobenia mikro-
vinnej funkcie

Mikroviny nedokaZzu prenikat do kovu. Odrazia sa od akéhokolvek kovového predmetu v rire a spdsobia obluk,
poplasny jav, ktory pripomina blesk. VacSina Ziaruvzdornych nekovovych kuchynskych riadov je bezpe¢na na
pouzitie v mikrovinnej rure. Niektoré z nich vS8ak mdzu obsahovat materialy, ktoré spésobuju, Ze dany kuchyn-
sky riad je nevhodny do mikrovinnej rdry. Ak mate pochybnosti o konkrétnom kuchynskom riade, existuje
jednoduchy spbsob na zistenie toho, ¢i sa da pouZit'v mikrovinnej rure.

Umiestnite prislusny kuchynsky riad vedla sklenenej misky naplnenej vodou pri pouZiti mikrovinnej funkcie.
Nechajte posobit' mikrovinu pri VYSOKOM vykone na 1 minutu. Ak sa voda zohreje, ale dany riad zostane na
dotyk studeny, dany riad je vhodny na pouzivanie v mikrovinnej rdre. Ak sa vSak teplota vody nezmeni, ale
prislusny riad sa zohreje, znamena to, Ze tento riad pohlcuje mikroviny a preto nie je bezpecny na pouZzitie pri
pb&sobeni mikrovinnej funkcie. Pravdepodobne mate momentalne mnoho veci poruke v kuchyni, ktoré sa daju
pouzit'ako kuchynska vybava urcena do mikrovinnej rdry. Staci si precitat nasledujuci kontrolny zoznam.

Plytké taniere

Mnoho druhov riadu je vhodnych na pouZzivanie v mikrovinnej rdre. Ak mate pochybnosti, pozrite si lite-
ratdru vyrobcu alebo vykonajte spominanud mikrovinnud skisku. Nezohrievajte plytké taniere s malovanou
ozdobou, kedZe spdsobia vznik oblika, ak ma ozdoba kovovy obsah.

Sklo

Sklo, ktoré je Ziaruvzdorné, je vhodné na pouZivanie v mikrovinnej rdre. Zahffa vSetky druhy skleneného
kuchynského riadu vytvrdeného v peci. NepouZivajte v3ak krehké sklo, ako st pohare alebo vinové poha-
re, kedZe sa mdZu rozbit pocas zohrievania napojov.

Plastové skladovacie nadoby

M&Zu sa pouZit'na uchovavanie pokrmov, ktoré sa maju rychlo zohriat. Nemali by sa vSak pouzivat na
uchovavanie pokrmoyv, ktoré budu vyzadovat znacny €as v rure, kedZe hortce pokrmy ¢asom spdsobia
deformaciu alebo rozpustenie plastovych nadob.

Papier

Papierové taniere a nadoby su vhodné a bezpecné na pouZitie pri pdsobeni mikrovinnej funkcie za pred-
pokladu, Ze Cas pripravy pokrmu je kratky a pripravovany pokrm ma nizky obsah tuku a vlhkosti. Papie-
rové obrusky su tiez velmi uZitocné na zabalenie pokrmov a na vyplnenie zapekacich podnosov, v ktorych
sa budu pripravovat mastné pokrmy, ako je napriklad slanina. Vo vSeobecnosti sa vyhybajte farebnym
papierovym vyrobkom, kedZe mo6Zzu pustat farbu. Niektoré recyklované papierové vyrobky mézu obsaho-
vat necistoty, ktoré by mohli spésobit vznik obluka alebo poZziaru pri pouziti v mikrovinnej rdre.

Plastové varné vrecka

Za predpokladu, Ze su vyrobené vyslovne na pripravu pokrmov, si varné vrecka bezpe¢né na pouzitie v mikro-
vinnej rure. Nezabudnite vSak vytvorit otvor vo vrecku, aby mohla unikat'vznikajuca para. Nikdy nepouzivajte
obycajné plastové vrecka na pripravu pokrmov pomocou mikrovinnej funkcie, kedZe sa roztavia a prasknu.

Plastovy kuchynsky riad uréeny do mikrovinnej rary
K dispozicii je cela Skala tvarov a velkosti kuchynského riadu uréeného do mikrovinnej rury. Vo vacsine pripadov
pravdepodobne méZzete poufzit'veci, ktoré uz mate poruke namiesto investovania do novej kuchynskej vybavy.

Hlinené nadoby, kamenina a keramika

Nadoby vyrobené z tychto materialov su zvy€ajne vhodné na pouzitie pri pdsobeni mikrovinnej funkcie,
ale pre istotu by sa mali vyskusat.

A UPOZORNENIE

* Niektoré veci s vysokym obsahom olova alebo Zeleza nie su vhodné ako kuchynsky riad na pripravu pokrmov.
* Kuchynsky riad by sa mal skontrolovat na uistenie toho, Ze je vhodny na pouZzitie v mikrovinnej rdre.
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VLASTNOSTI POTRAVfN A PRIPRAVA POKRMOV V MIK-
ROVLNNE) RURE

Dohliadanie na veci

Vzdy sledujte pokrm pocas jeho pripravy. Mikrovinna funkcia je vybavena svetlom, ktoré sa automaticky
zapne, ked je rura v ¢innosti, aby ste mohli vidiet' vnutro a kontrolovat postup pripravy pokrmu. Pokyny
uvedené v receptoch na zdvihnutie, zamieSanie a podobne by sa mali vnimat ako minimalne odporucané
kroky. Ak sa zda, Ze sa pokrm pri tepelnej Uprave pripravuje nerovnomerne, staci vykonat nevyhnutné
Upravy o ktorych ste presvedceni, Ze su vhodné na vyrieSenie problému.

Cinitele, ktoré maji vplyv na €as mikrovinnej pripravy pokrmov

Mnoho ¢initelov vplyva na €as pripravy pokrmov. Teplota prisad pouZitych v recepte spdsobuje zna¢né
rozdiely v Casoch pripravy pokrmov. Napriklad upecenie kolaca, ktory sa pripravuje s ladovo studenym
maslom, mliekom a vajcami, bude trvat ovela dlhSie nez kola¢ peceny s prisadami s izbovou teplotou. Nie-
ktoré recepty, najma na pripravu chleba, kolaca a pudingov, odporucaju, aby sa pokrm vybral z rdry vtedy,
ked je mierne nedopeceny i nedovareny.

Nie je to chyba. Ked sa nechaju odstat, zvycajne zakryté, tepelna Uprava tychto pokrmov bude nadalej po-
kracovat' aj mimo rury, kedZe teplo zachytené v ramci vonkajSich ¢asti pokrmu postupne prenika dovnutra.
Ak sa pokrm ponecha v rure az do Uplnej tepelnej Upravy celého objemu, vonkajSie ¢asti budu prepecené
alebo dokonca az spalené. Postupne nadobudnete zru¢nost'v odhade €asu pripravy aj odstatia réznych
pokrmov.

Hustota pokrmov

Lahké, pérovité pokrmy, ako su kolace a chleby, sa pripravuju rychlejSie nez tazké, husté pokrmy, ako su
pefené masa a jed|a pripravené v hrnci. Pri mikrovinnej priprave pérovitych pokrmov musite davat pozor,
aby sa vonkajsie okraje nevysusili a nenadobudli krehkost.

VySka pokrmov

Horna Cast vysokych pokrmov, obzvlast pe¢eného masa, sa pripravi rychlejSie ako spodna cast.

Preto je rozumné pocas pripravy vysoky pokrm niekolkokrat obratit.

Obsah vlhkosti v pokrmoch

Kedze teplo vytvarané z mikrovin spésobuje vyparovanie vihkosti, relativne suché pokrmy, ako st pecené maso
a niektoré druhy zeleniny, by sa mali pred pripravou bud pokropit'vodou alebo zakryt, aby sa uchovala vihkost.
Obsah kosti a tuku v pokrmoch

Kosti vedu teplo a tuk sa tepelne upravi rychlejSie nez maso. Pri priprave krdjaného masa s kostami alebo
tukom je potrebné davat pozor, aby nedo3lo k nerovhomernej tepelnej Uprave, nadmernému uvareniu i
prepeceniu masa.

MnoZstvo pokrmov
Mnozstvo mikrovin v rdre zostava konstantné bez ohladu na mnoZstvo pripravovaného pokrmu. Preto

Cas pripravy pokrmu minimalne o tretinu, ked sa pripravuje polovi¢na davka z receptu.

Tvar pokrmov

Mikroviny prenikaju len priblizne 2 cm do pokrmu, pricom vnutorna €ast hrubych pokrmov sa tepelne
upravuje pocas toho, ako teplo vytvarané vo vonkajsej casti prenika dovnutra. Mikrovinnou energiou sa
tepelne upravuje len vonkajsi okraj pokrmu; zvySok sa upravuje vedenim tepla. Najhor3i mozny tvar pokr-
mu na mikrovinnu pripravu je hruby Stvorhran. Rohy sa spélia dlho predtym, nez sa stred vobec zohreje.
Okruhle tenké pokrmy a pokrmy prstencového tvaru sa v mikrovinnej rdre pripravuju najuspednejSie.

Zakrytie

Kryt zachytava teplo a paru, ¢o sposobuje rychlejSiu pripravu pokrmu. PouZite veko alebo mikrovinnu
lepivu féliu sa zahnutymi rohmi, aby nedoSlo k rozdeleniu.

VNDN3INOTS
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Pecenie do hneda

Maso a hydina, ktoré sa pripravuju patnast minut alebo dlh3ie, sa upecu mierne do hneda vo vlastnom tuku. Po-
krmy, ktoré sa pripravuju kratSiu dobu, sa mézu potriet hnedymi omackami na dodatocné ochutenie, ako st wor-
Cestrova omacka, séjova omacka ¢i barbecue omacka, aby sa ziskala lahodna chut a farba. KedZe sa do pokrmov
pridava relativne malé mnozstvo hnedych ochucovacich oméacok, neddjde k zmene pdvodnej chuti z receptu.

Zakrytie papierom odolnym proti mastnote

Je to volnejSi spbsob zakrytia ako veko alebo lepiva félia, preto mdze ddjst' k miernemu vysuSeniu pokrmu.
Ale kedZe je to volnejsi sposob zakrytia ako veko alebo lepiva félia, umoznuje mierne vysusenie pokrmu.
Usporiadanie a rozstup

Jednotlivé kisky pokrmu, ako su pecené zemiaky, kolaciky a predjedla sa zohreju rovhomernejSie, ak sa umiest-
nia do rdry vo vzdjomne rovnakej vzdialenosti, najlepSie v kruhu. Nikdy nekladte pokrmy vzajomne na seba.
MieSanie

MieSanie je jednou z najdodlezitejSich zo vSetkych technik mikrovinnej pripravy pokrmov. Pri beznej pri-
prave pokrmov sa jedlo miesa kvoli zmiesaniu prisad. Pokrm pripravovany prostrednictvom pdsobenia
mikrovIn sa vSak mieSa, aby sa rozsirilo a opakovane distribuovalo teplo. Vzdy mieSajte zvonka smerom do
stredu, kedZe vonkajSie asti pokrmu sa zohrievaju ako prvé.

Prevracanie

Velké, vysoké porcie pokrmov, ako su pefené masa a celé kurcatd, by sa mali obracat'tak, aby sa horna a
spodna Cast rovhomerne tepelne spracovali. Dobry napad je tiez obracat nakrajané kurca a kdsky masa.
Umiestnenie hrubSich porcii smerujucich von

KedZe mikroviny p&sobia predovietkym na vonkajSiu ¢ast pokrmov, dava zmysel umiestnit hrubs3ie ¢asti
masa, hydiny a ryb k vonkajSiemu okraju zapekacej nadoby. Tymto sp6sobom hrubsSie Casti ziskaju vacsinu
mikrovinnej energie a pokrm sa pripravi rovhomerne.

Ochrana

Pasy hlinikovej folie (ktora blokuje mikroviny) je mozné umiestnit' na rohy alebo okraje pokrmov Stvorcové-
ho alebo obdlZnikového tvaru na zabranenie nadmernému tepelnému spracovaniu tychto ¢asti pokrmu.
Nikdy nepouZzivajte priliS vela félie a uistite sa, Ze je folia upevnena k nadobe, pretoze inak by mohla sp6-
sobit’,,vznik obldka” v rure, hlavne ak félia prechadza prilis tesne popri stenach riry pocas otacania.
Vyrovnanie do vodorovnej polohy

Hrubé alebo husté pokrmy sa daju vyrovnat do vodorovnej polohy tak, aby sa mikroviny mohli pohlcovat
na spodnej strane a v strede pokrmov.

Prepichnutie

Pokrmy uzatvorené v schranke, Supke alebo membrane pravdepodobne v tejto rdre vybuchnu, pokial'sa pred pripra-
vou neprepichnu. Medzi takéto pokrmy patria zItok a bielok vnutri vajec, musle a ustrice a ovocie a zelenina v celku.
Kontrola dokoncenia pripravy pokrmov

Pokrmy sa v rure pripravuju tak rychlo, Ze je potrebné ich pravidelne kontrolovat. Niektoré pokrmy sa ponechaju

vybera z riry v Case, ked'ich priprava eSte nie je dokoncend, pricom sa ich priprava dokonci pocas toho, ako sa
nechaju odstat. Pocas toho, ako sa pokrmy nechaju odstat, ich vnutorna teplota sa zvysi o0 3 °C az 8 °C.

Doba odstatia

Pokrmy sa zvy€ajne nechavaju odstat'3 az 10 minut po vybrati z rdry. Zvy€ajne st pokrmy pocas odstatia zakry-
té, aby si uchovali teplo, pokial sa nevyZzaduje ziskanie suchej Struktury ich povrchu (napriklad niektoré kolace a
suSienky). Odstatie umozriuje dokoncCenie pripravy pokrmov a tieZ prispieva k zmieSaniu a rozvoju chuti.
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INTELIGENTNE FUNKCIE
Aplikacia LG ThinQ

Tato funkcia je k dispozicii iba na modeloch s logom & alebo @
Aplikacia LG ThinQ vam umozniuje komunikovat so zariadenim
pomocou smartfénu.

Funkcie aplikacie LG ThinQ

So zariadenim komunikujte pomocou smartfénu, pouzitim

prislusnych funkcii.

Smart Diagnosis

® Ak sa pri pouzivani spotrebica stretnete s problémom, funkcia
inteligentnej diagnostiky vam poméze diagnostikovat problém.

POZNAMKA

o Aplikacia moze byt kvéli vylepSeniu spotrebica menena aj bez
oznamenia pouzivatelovi.

¢ Vlastnosti spotrebi¢a sa mézu u réznych modelov lisit.

InStalacia aplikacie LG ThinQ

V obchode Google Play alebo Apple App v smartféne si

vyhladajte aplikaciu LG ThinQ.

o Aplikaciu si prevezmite a nainstalujte podla pokynov.

¢ Spustite aplikaciu LG ThinQ a podlajej pokynov zaregistrujte
spotrebic.

Smart Diagnosis

Tato funkcia je k dispozicii iba na modeloch s logom @ alebo @

Pomocou tejto funkcie mézete diagnostikovat a vyriesit problémy
s vasim spotrebi¢om.

POZNAMKA

o Z dévodov, ktoré sa nedaju pripisat’ nedbanlivosti spolo¢nosti
LGE, sluzba nemusi fungovat z dévodu vonkajsich faktorov,
ako je napriklad, ale nie vyhradne, nedostupnost Wi-Fi,
odpojenie Wi-Fi, zasady miestneho obchodu s aplikaciami
alebo nedostupnost aplikacie.

¢ Funkcia mdze byt zmenena bez predchadzajuceho
upozornenia a méze mat ind podobu v zavislosti na tom, kde
sa nachéadzate.

Pouzitie zvukovej diagnostiky k
diagnostike problémov

Ak chcete pouzit zvukovu diagnostiku, postupuijte podla
pokynov uvedenych nizZsie.

o Spustite aplikaciu LG ThinQ a v ponuke vyberte funkciu

Smart Diagnosis. Postupujte podla pokynov pre zvukovu
diagnostiku uvedenych v aplikacii LG ThinQ.

1 Pri zatvorenych dvierkach, spustite aplikaciu LG ThinQ a v
ponuke vyberte funkciu Smart Diagnosis. Postupujte podla
pokynov pre zvukovu diagnostiku uvedenych v aplikacii LG
ThinQ.

&

\  Smart !
*, Diagnosis™,

L

2 Stlatte a podrzte tlacidlo ZASTAVENIE / VYMAZANIE
(Stop/Vymazat) pocas 8 sekund, az kym sa na displeji
nezobrazi 5.

3 Po zazneni troch pipnuti uvolnite tiagidlo ZASTAVENIE /
VYMAZANIE (Stop/Vymazat).

4 PodrZte telefén na mieste, kym sa neskon&i prenos tonov.

Na displeji sa odpocitava ¢as. Po ukoneni odpocitavania a
zastaveni tonov sa v aplikacii zobrazi diagnoza.

POZNAMKA
* Najlepsie vysledky dosiahnete, ked pocas prenosu ténov
nebudete hybat telefonom.

VNDN3INOTS
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Otazky

Odpoved

V €om je chyba, ked sa svetlo riry nerozsvieti?

Mo&Ze existovat niekolko pricin, preco sa svetlo rury
nerozsvieti. Bud doslo k vypaleniu Ziarovky alebo
naruseniu elektrického obvodu.

Prechadza mikrovinna energia cez sledovacie
okienko v dvierkach?

Nie. Otvory alebo porty su vytvorené tak, aby
umoznovali prechod svetla; neprepustaju vsak
mikrovinnu energiu.

Pre¢o sa ozve TON po dotyku tla¢idla na ovlddacom
paneli?

Tento TON sa ozve na uistenie spravneho zadania
nastavenia.

Ddjde k poskodeniu mikrovinnej funkcie, ak sa
pouzije pri prazdnej rure?

Ano. Nikdy nespustajte prazdnu mikrovinna raru.

Pre€o vajcia niekedy vystrelia?

Pri peceni, praZeni vajec alebo vareni strateného
vajca moéze Zltok vystrelit'v désledku pary nahroma-
denej vnutri membrany Zltka. Aby k tomu nedoslo,
staci pred pripravou pokrmu prepichnut Zitok.
Nikdy nepouZzivajte mikrovinnu funkciu na pripravu
vajec v Skrupine.

Preco sa odporuca ¢as odstatia po dokonéeni mik-
rovinnej pripravy pokrmov?

Po dokonceni mikrovinnej pripravy pokrmu pokra-
Cuje jeho tepelné spracovanie aj pocas doby od-
statia. Pocas tejto doby odstatia sa pokrm dokonci
rovnomerne v celom svojom objeme. Dizka doby
odstatia zavisi od hustoty pokrmu.

Pre€o moja rdra nie vzdy pripravi pokrm tak rychlo
ako sa to uvadza v nadvode na pripravu jedal?

Znova si pozrite navod na pripravu pokrmov, aby
ste sa uistili, Ze ste dodrzali spravny postup a aby
ste zistili, €0 mohlo sp6sobit odchylky v Case pripra-
vy pokrmu.

Casy n&vodu na pripravu pokrmov a nastavenia
tepla st len odporucania, ktoré sa vybrali na pred-
chadzanie nadmernému tepelnému spracovaniu
pokrmov, ¢o je najbeznejSi problém pri zvykani si
na tato raru.

Zmeny vo velkosti, tvare, hmotnosti a rozmeroch
pokrmov vyzaduju dlhSi ¢as ich pripravy.

Na odsku3anie stavu pokrmov pouzite popri od-
porucaniach navodu na pripravu pokrmov aj svoj
vlastny Usudok presne tak, ako by ste to urobili pri
beZnom sporaku.

Preco sa na displeji zobrazuje slovo ,,Chladenie”
alebo zostavajuci €as pripravy pokrmu popri zvuku
ventilatora po dokonceni mikrovinnej pripravy
jedla?

Po dokonceni pripravy pokrmu mozZe zostat ven-
tildtor v €innosti na ochladenie rary. Na displeji sa
bude zobrazovat',,Chladenie”. Ak otvorite dvierka
alebo raz stlacite ZASTAVENIE/VYMAZANIE pred
vyprsanim €asu pripravy pokrmu, na displeji sa
zobrazi zostavajuci Cas pripravy pokrmu. Nie je to
porucha.

Ak pocas cinnosti mikrovinnej riry pouzijete vyrobok, ako je radio, TV prijimac, bezdrotova siet LAN,
funkcia Bluetooth, zdravotnicke zariadenie, bezdrdtové zariadenie atd., ktory vyuZziva rovnaku frekvenciu
ako mikrovinna rara, dany vyrobok mdze prijimat ruSenie z tychto vyrobkov. Toto ruSenie neznamena
Ziadny problém mikrovinnej rary ani daného vyrobku a nie je to porucha. Preto je bezpecna na pouzivanie.
Zdravotnicke zariadenie vSak moZe tiez prijimat rusenie, takze dbajte na opatrnost pri pouZzivani zdravot-

nickych zariadeni blizko tohto vyrobku.
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MHG56%*%**
Napajanie 230 V~ 50 Hz
Vystupny vykon mikrovin Max. 1000 W* (menovity Standard podla IEC60705)
Frekvencia mikrovin 2450 MHz
VonkajSie rozmery 476 mm (3) x 272 mm (v) x 388 mm (h)
Mikrovina 1150 W
Spotreba energie | Gril 900 W
Kombinacia 1450 W

* Pri 1000 W a 800 W sa bude vystupny vykon postupne znizovat, aby nedoslo k prehriatiu.

ZneSkodnenie starého spotrebica

g

2.

Tento symbol preciarknutého odpadkového ko3a na kolieskach znamena, Ze odpad z elektric-
kych a elektronickych zariadeni (WEEE) musi byt zneSkodneny samostatne od komunalneho
odpadu.

Staré elektrické produkty méZu obsahovat nebezpecné latky, preto spravne zneskodnenie
vasho starého spotrebi¢a pomdZze zabranit potencidlnym negativnym dopadom na prostredie
a ludské zdravie. Vas stary spotrebi¢ moze obsahovat diely, ktoré mozno opatovne pouzit' na
opravu inych produktov, a iné cenné materialy, ktoré mozno recyklovat's cielom chranit obme-
dzené zdroje.

Svoj spotrebi¢ moZete zaniest do predajne, kde ste produkt zakupili, alebo sa mbZete obratit
na oddelenie odpadov miestnej samospravy a poziadat o informacie o najblizSom zbernom
mieste odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE). Najnovsie informacie platné
pre vasu krajinu najdete na stranke www.lg.com/global/recycling

Frekvencia mikrovin: 2450 MHz +/- 50 MHz (skupina 2 / trieda B) **

Spotreba energie v pohotovostnom rezime a rezime spanku: 0,5 W
Spotreba energie v informa¢nom rezime: 0,8 W

Zariadenie skupiny 2: skupina 2 je vybavena v3etkymi priemyselnymi, vedeckymi a zdravotnickymi radio-
vymi pasmami (ISM RF), v rdmci ktorych sa radiofrekvenna energia vo frekvenénom pasme 9 kHz az 400
GHz zdmerne generuje a pouziva alebo len pouZiva, a to vo forme elektromagnetického Ziarenia, induké-
nej a/alebo kapacitnej vazby na spracovanie materialu alebo kontrolné/analytické Gcely.

Zariadenie triedy B je zariadenie vhodné na pouZitie v domacnostiach a v prostrediach priamo pripojenych
na nizkonapatovu napdjaciu elektrickd siet, ktora napaja budovy vyuzivané pre domacnosti.

Navod na pouZzivanie si mbZete stiahnut zo stranky http://www.lg.com

VNDN3INOTS
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2 SATURS

Ka darbojas mikrovilni

Mikrovilni ir energijas veids, kas I1dzinas radio vai
televizijas vilniem un parastai dienas gaismai. Pa-
rasti mikrovilni, virzoties cauri atmosférai, izplatas
uz aru un izzad, neradot nekadu iedarbibu.

Saja cepeskrasni atrodas magnetrons, kura uzde-
vums ir izmantot mikrovilnu energiju. Magnetrona
caurulé piegadata elektriba tiek izmantota mikro-
vilnu energijas radisanai.

Sie mikrovilni pa atverém cepeskrasns iek3pusé
ieklGst gatavoSanas zona. Cepeskrasns iekSpusé
atrodas stikla plate. Mikrovilni nevar izk|at cauri
cepedkrasns metala sienam, bet tie var iek|at ta-
dos materialos ka stikls, porcelans un papirs - ma-
terialos, no kuriem izgatavoti lietoSanai mikrovilnu
krasnt pieméroti trauki.

Mikrovilni nesakarsé gatavo3anas traukus - trauki
sakarst no édiena radita karstuma.

Loti drosa ierice

Mikrovilnu krasns ir viena no drosaka-
jam sadzives tehnikas iericém. Krasns
automatiski partrauc mikrovilnu raZosa-
nu, kad tas durvis ir atvértas. Mikrovilnu
energijai ieklastot édiena, ta tiek pilnigi
parvérsta karstuma, neatstajot nekadu
“atlikuSo” energiju, kas jums kaitétu,
kad édat édienu.

SATURS

3 SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI

9 PIRMS LIETOSANAS

9 IzpakoSana un uzstadiSana
11 Vadibas panelis

11 Displeja piktogrammas

12 Pulkstena iestatiSana

12 Atrs sakums

12 Vairak/mazak

12 Energotaupiba

13 LIETOSANA

13 Laikkontroléta gatavoSana (manuala
gatavoSana)

13 Mikrovilnu jaudas Tmeni

14 Grila édienu gatavoSana

14 Kombinéta gatavoSana ar grilu. GatavoSana

15 Vadibas bloké3ana

15 Cep3ana

16 Popularu édienu izvélne

16 Mikstinasana un kauséSana

17 AtkauséSana un gatavoSana

17 Jogurts

18 Silta édiena saglabasana

18 Veseliga cep3ana

19 AtkauséSana, izmantojot invertora tehnologiju

19 Noradijumi par édieniem, ko atkausg,
izmantojot invertora tehnologiju

20 LIETOSANAI MIKROVILNU
KRASNI PIEMEROTI TRAUKI

22 EDIENU RAKSTUROJUMS UN
GATAVOSANA MIKROVILNU
KRASNI

23 VIEDAS FUNKCIJAS

24 PROBLEMU NOVERSANA

25 TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS




SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI 3

SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI
RUPIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI INFOR-
MACIJAI

Lai mikrovilnu krasns lietoSanas laika novérstu aizdegsanas, elektroSoka vai traumu risku un bojajumu
rasanos, pirms krasns lieto3anas izlasiet visus noradijumus un ievérojiet tos. Saja pamaciba nav ieklauti
visi iesp&jamie apstakli, kas varétu rasties.

Par problémam, kuras nesaprotat, sazinieties ar servisa parstavi vai razotaju.

A\ BRIDINAJUMS!

Sis ir bridinajuma simbols. Sis simbols bridina par potencialajam briesmam, kas var nogalinat vai ievainot
jas vai citus cilvékus. Péc bridinajuma simbola un vardiem "BRIDINAJUMS!” vai "UZMANIBU!” bas noradits
attiecigais bridinajuma pazinojums. So vardu nozime:

A\ BRIDINAJUMS!

Sis simbols bridinas par briesmam vai riskantu ricibu, kas var izraisit smagus miesas bojajumus vai
navi.
A\ UZMANIBU!

Sis simbols bridinas par briesmam vai riskantu ricibu, kas var izraisit kermena traumas vai ipasuma
bojajumus.

A\ BRIDINAJUMS!

1. Neméginiet maintt, regulét vai remontét mikrovilnu krasns durvis, durvju blives, vadibas pane-
li, droSibas bloké&Sanas slédzus vai jebkuru citu krasns detalu, jo tas var izraisit situaciju, ka tiek
nonemts pret mikrovilnu energijas iedarbibu aizsargajoSais parklajums. Nelietojiet mikrovilnu
krasni, ja ir bojats tas durvju blivé jums un tam blakuseso3as detalas. Ierici drikst remontét tikai
kvalificéts servisa specialists.

. At§kiribé no citam iericém mikrovilnu krasns ir ierice, kura izmanto augstu spriegumu un spécigu
elektrisko stravu.
Nepareiza lietoSana vai remonts var radit parmérigas mikrovilnu energijas ietekmi, kas var bat kaitl-
ga, vai izraisit elektroSoku.

2. Neizmantojiet mikrovilnu krasni mitruma novér3anai. (piem., Nelietojiet mikrovilnu krasni, ja
taja atrodas mitras avizes, apgérbs, rotallietas, elektroierices, majdzivnieki vai bérni u. c.)

» Tas var izraistt smagus droSibas apdraudé&jumus, piem., ugunsgréku, aizdegSanos vai pék3nu elek-
troSoka raditu navi.
o

3. ST ierice nav paredzéta lietoSanai personam (tostarp bérniem) ar ierobeZotam fiziskam, sensoram
vai garigam spéjam, bez pieredzes un zinaSanam, iznemot gadijumus, kad 31s personas saistiba ar
ierices lietoSanu uzrauga vai apmaca persona, kas atbildiga par vinu droSibu. (Mazi) Bérnijépie-
skata, lai nepielautu, ka vini rotalajas ar ierici.

. Nepareiza lietoSana var izraisit ugunsgréku, elektroSoku vai apdegumus.
4. Lieto§anas laika aréjas dalas var sakarst. Nelaujiet maziem bérniem uzturéties to tuvuma.
. Vini var gat apdegumus.
o
5. Skidrumus un citus édiena veidus nedrikst sildit slégtos traukos, jo tie var uzspragt. Pirms
édiena gatavoSanas vai atkauséSanas nonemiet no ta plastmasas iesainojumu. Tomér ievérojiet,

NSIIALYT
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ka daZos gadijumos &dienam jabat parklatam ar sildiSanai vai gatavoSanai paredzétu plastmasas
plévi.
- Tie var eksplodét.

6. Pérliecinieties, ka lietojat katram darbibas reZimam piemérotus piederumus.

. Nepiemérota lietoSana var radit bojajumus mikrovilnu krasnij un piederumiem vai izraisit dzirksteles
un aizdegsanos.

7. Nederst pielaut, ka bérni spél&jas ar ierices piederumiem vai iekarajas durvju rokturt.

- Berni var gat traumas.

8. Personém, kas nav kompetentas, ir bistami veikt jebkadas apkopes vai remonta darbibas, kuras
tiek nonemts parsegs, kas aizsarga pret mikrovilnu energijas iedarbibu.

o. IerTcei darbojoties kombinétaja reZima, tiek generéta augsta temperatira, tadé|] Sados gadijumos
bérni drikst lietot krasni tikai pieaugu3o uzraudziba.

10. Nelietojiet mikrovilnu krasni, ja ta ir bojata. Ipasi jaievéro, lai krasns durvis batu kartigi aizvértas
un nebdtu bojatas Sadas detalas: (1) durvis (saliektas), (2) enges un fiksatori (salauzti vai kluvusi
valigi), (3) durvju blivéjums un blivéjuma virsmas.

- Tas varétu izraistt kaitigu parmérigas mikrovilnu energijas iedarbibu.

11.Ja durvis vai to blivéjums ir bojati, mikrovilnu krasni drikst lietot tikai péc tam, kad to ir saremon-

téjusi kompetenta persona.

12.Ja iericei tiek pievadita elektroenergija, izmantojot vadu pagarinataju vai parnesamu elektrisko
kontaktligzdu ierici, vadu pagarinatajs vai parvietojamo elektrisko kontaktligzdu ierice janovieto
ta, lai uz tiem neslakstitos tGdens vai tajos neiek|Gtu mitrums.

13.At!aujiet bérniem lietot mikrovilnu krasni bez uzraudzibas tikai tada gadijuma, ja vini ir atbilstoSi
apmactti un spéj drosi lietot mikrovilnu krasni, ka ar1 saprot apdraud&jumu, ko rada tas nepareiza
lietoSana.

14. Lieto§anas laika ierice un tas aréjas dalas sakarst. Ievérojiet piesardzibu un nepieskarieties
sildelementiem. Nelaujiet tas tuvuma uzturéties bérniem, kuri ir jaunaki par 8 gadiem, ja vien tie
netiek nepartraukti uzraudziti.

15. Lieto§anas laika ierice sakarst. Ievérojiet piesardzibu un nepieskarieties sildelementiem mikro-
vilnu krasns iekSpusé.

16. Nelietojiet mikrovilnu krasns durvju tiriSanai raupjus abrazivus tiriSanas Itdzeklus vai asus metala
skrapjus, jo tie var ieskrambat virsmu, un tas var izraisTt stikla pliSanu.

A\ UZMANIBU!
1. Mikrovi!nu krasni nav iespéjams lietot, ja tas durvis ir atvértas, jo durvis ir ieblvéts blokéSanas
mehanisms. Nekédé gadijuma nedrikst pielaut iejaukSanos blokéSanas mehanisma darbiba.
« Tas varétu izraisit kaitigu parmérigas mikrovilnu energijas iedarbibu. (Ja durvis ir atvértas, blokésa-
nas mehanisms automatiski izslédz jebkuru gatavoSanas darbibu.)

2. Nenovietojiet starp mikrovilnu krasns priek3&jo dalu un durvim priekSmetus (piemé&ram, virtu-
ves dvielus, salvetes u. c.) un nepielaujiet, ka uz blivéjumu virsmam uzkrajas édiena vai tiriSanas
lidzeklu atliekas.

« Tas varétu izraistt kaitigu parmérigas mikrovilnu energijas iedarbibu.

3. LCldzu, nodroSiniet, ka tiek pareizi iestatits gatavoSanas ilgums; mazakam &diena daudzumam
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nepiecieSams Tsaks gatavo3anas vai uzsildiSanas laiks.
-Ja édienu gatavo ilgak, neka nepiecieSams, tas var sakt degt un sabojat mikrovilnu krasni.
4. Sildot mikrovilnu krasni Skidrumus, piemé&ram, zupu, mérci un dzérienus,
. Neizmantojiet traukus ar taisnam sanu malam un Sauriem kakliniem.
. Nepérkarséjiet.
. Samaisiet Skidrumu pirms trauka ievietoSanas mikrovilnu krasnt un vél reizi, kad pagajusi puse no
sildiSanas laika.

. Péc uzsildiSanas atstajiet trauku Tsu bridi krasni, vélreiz uzmanigi samaisiet vai sakratiet un pirms
lietoSanas parbaudiet temperatdru (jo TpasSi bérnu baroSanas pudeliSu un bérnu partikas burcinu
saturam), lai izvairitos no apdedzinasanas.

. Dzérienu sildisana ar mikrovilnu krasni var izraisit aizkavétu skidruma izslakstisanos, tapéc, rikojoties ar trauku,
jabat uzmanigam.

5. Izpludes atvere atrodas mikrovilnu krasns augSpusé, apaksa vai sanos. Nenoblokéjiet atveri.
» Tada veida var sabojat mikrovilnu krasni un iegat slikti pagatavotu édienu.

6. Nedarbiniet mikrovilnu krasni, ja ta ir tuk3a. Ja krasns netiek lietota, ir lietderigi taja ievietot glazi
Gdens.Ja krasns nejausi tiks ieslégta, Gdens absorbés mikrovilnu energiju.
. Nepareiza lietoSana var sabojat mikrovilnu krasni.

7. Negatavojiet édienu, ietitu papira dvielos, ja vien pavargramata Sada metode nav noradita die-
nam, kuru gatavojat. Nelietojiet gatavosSanai papira dvielu vieta avizes.

. Nepareiza lietoSana var izraisit spradzienu vai ugunsgréku.

8. Nelietojiet koka traukus vai keramikas traukus, kuriem ir metala (piem., zelta vai sudraba) inkru-
stacijas. Vienmér nonemiet metala aizdares stieplites. Lietojiet tikai tadus virtuves piederumus,
kas ir pieméroti mikrovilnu krasnij. Gatavojot mikrovilnu krasni, nedrikst izmantot édienam vai
dzérieniem paredzétus metala traukus.

« Tie var uzkarst un apdegt. Metala priekSmeti var veidot mikrovilnu krasnt elektrisko loku, radot sma-
gus bojajumus.
9. Nelietojiet parstradatus papira produktus.
- To sastava var bat dalinas, kas gatavoSanas laika var izraisit dzirksteles un/vai aizdeg3anos.
10. Nemazgéjiet stikla plati un reZgi uzreiz péc gatavo3anas, ievietojot to Gdeni. Tas var izraisit
sapliSanu vai bojajumus.
. Nepareiza lietoSana var sabojat mikrovilnu krasni.

11. Lai novérstu mikrovilnu krasns nejauSu nokriSanu, novietojiet 3o ierici ta, lai priekSéjas durvis
atrastos 8 cm vai talak no tas virsmas malas, uz kuras krasns ir novietota.

. Nepareiza lietoSana var izraisit traumas un sabojat mikrovilnu krasni.
12. Pirms gatavosanas sadurstiet kartupelu, abolu vai Itdziga veida auglu vai darzenu mizu.
- Tie var eksplodét.

13. Nevariet olas ar visu caumalu. Mikrovi!nu krasnt nedrikst gatavot olas ar €aumalu un veselas
cieti varitas olas, jo tas var eksplodét arT péc tam, kad mikrovilnu izraisita karséSana ir izbeigta.

« Olas iekiene paaugstinasies spiediens, un ola uzsprags.
14. Neméginiet mikrovilnu krasnt varit produktus taukvielas.

« Tas var izraistt pék3snu karsta Skidruma parplasanu pari malam variSanas rezultata.

NSIIALYT
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15.Ja pamanat dimus, izslédziet ierici vai atvienojiet to no tikla un turiet krasns durvis aizvértas, lai
noslapétu liesmas.

« Tas var izraistt smagus bojajumus, pieméram, ugunsgréku vai elektroSoku.

16. Sildot édienu plastmasas vai papira traukos, uzmaniet mikrovilnu krasni, lai nepielautu aizde-
gSanas iespéju.
- Trauks var saplist, un édiens var iztecét no saplisusa trauka, radot ugunsgréka iespé&jamibu.

17. IierTces darbibas laika ar&jo virsmu temperatdra var bat augsta. Grilé§anas reZima, konvekci-
jas reZima un automatisko gatavoSanas darbibu laika nepieskarieties mikrovilnu krasns durvim,
korpusam, krasns iekSpusei, piederumiem un traukiem, pirms neesat parliecinajusies, ka tie nav
karsti.

« Tiem sakarstot, rodas apdedzinasanas risks, ja vien nelietojat virtuves cimdus.
18. Reguléri tiriet mikrovilnu krasni un iznemiet visas €diena atliekas.

-Ja mikrovilnu krasns netiek uzturéta tira, tas virsma var sakt bojaties, kas var nelabvéligi ietekmét
ierices lietoSanas ilgumu un, iesp&jams, izraisit bistamu situaciju.

19. Lietojiet tikai Sai mikrovilnu krasnij paredz&étu termometru.
. |:ietojot nepiemérotu termometru, nevar noskaidrot, vai temperattras mérijjums ir pareizs.
-vSé modela komplektacija nav ieklauts termometrs.
20. ST ierice ir paredzéta lietoSanai majsaimniecibas un majsaimniecibas apstakliem pielidzinamas
uzstadiSanas vietas, pieméram:
. darbinieku virtuvés veikalos, birojos un Ilidzigas darba vidés;
. Iauku saimniecibas;
« Viesnicas, motelos un cita veida apdzivotas telpas klientu vajadzibam;

« Naktsmitnu ar brokastim tipa iestadés.

21. So iekartu var izmantot bérni no 8 gadu vecuma, ka ari personas ar pazeminatam fiziskam, sensoram
vai garigam spé&jam vai nepietiekamu pieredzi un zinasanam, ja Sim personam tiek nodrosinata
uzraudziba vai sniegti noradijumi par iekartas izmantosanu drosa veida un Sis personas saprot iespéjamo

apdraudéjumu. Bérni nedrikst spéléties ar iekartu. Bérni bez uzraudzibas nedrikst veikt tirisanu un apkopi.

22. Mikrovi!nu krasns ir paredzéta @diena un dzérienu uzsildiSanai. Partikas vai apgérba Zavésana
un sildspilventinu, istabas €ibu, stklu, mitru dranu un Iidzigu priekSmetu sildiSana var radit trau-
mu, aizdeg3Sanas un ugunsgréka risku.

23. IerTci nav paredzéts lietot, izmantojot aréju taimeri vai atsevisku talvadibas sistému.

24. PrecTzi ievérojiet noradijumus, ko katra popkorna razotajs sniedzis par savu produktu. Ku-
kurazas grauzdésanas laika neatstajiet mikrovilnu krasni bez uzraudszas.Ja kukuriza péc
noradita laika nesak atvérties, partrauciet gatavosanu. Nekédé gadijuma nelietojiet kukurazas
grauzdéSanai nebalinata (ietinama) papira maisinu. Nekadé gadijuma neméginiet grauzdét par-
palikuSos graudus.

. PérmérTgi ilga grauzdésana var izraistt kukurdzas aizdegSanos.

25. Sai iericei jabat zemétai.

Baro§anas vada vadojuma krasa ir atbilstoSa turpmak minétajiem kodiem

ZI LA - Neitréls
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BRU NA Fézes
ZALA UN DZELTENA -Zeméjuma

Té ka Sis ierices baroSanas vada vadojuma krasa var neatbilst krasu markéjumam, kas apzimé
jasu kontaktdaksas izvadus_, rikojieties, ka noradits turpmak.

Vadam, kas krésot_s ZI LA krasa, jabat pievienotam pie izvada, kas ir apziméts ar burtu N vai
krasots M E LNA krasa.

Vadam, kas krasots B RU NA krasa, jabat pievienotam pie izvada, kas ir apziméts ar burtu L

vai krasots SARKANA_kréSé. _ _
Vadam, kas krasots ZALA un DZE LTE NA vai ZALA krasa, jabat pievienotam pie izva-

da, kas ir apziméts ar burtu G vai @.
Ja baroSanas vads ir bojats, tas janomaina razotajam, servisa specialistam vai l1dzigi kvalificétam
personam, lai novérstu risku.
. Nepareiza lietoSana var izraisit smagus elektriskus bojajumus.
26. Lietojiet tikai tadus virtuves piederumus, kas ir pieméroti mikrovilnu krasnij.
27. So krasni nedrikst lietot komercialam é@dinasanas vajadzibam.
. Nepareiza lietoSana var sabojat mikrovilnu krasni.
28. Mikrovi!nu krasni nedrikst iebavét skaprtl.
. Mikrovi!nu krasns ir paredzéta lietoSanai neiebtvéta veida.
29. Savienojumu var izveidot, izmantojot piekluvei kontaktdaksu vai iebivéjot fikséta elektroin-
stalacija slédzi, ievérojot elektroinstalacijas noteikumus.
- Neatbilstogas kontaktdakas vai sledza lietogana var izraistt elektrogoku vai ugunsgréku.
30. IerTces darbibas laika tas durvis vai aréja virsma var sakarst.
31. Glabéjiet ierici un tas vadu vieta, kas nav pieejama bérniem, kuri ir jaunaki par 8 gadiem.

32. Lai nepielautu apdedzinasanos, baroSanas pudeliSu un bérnu édiena burcinu saturs pirms lieto3a-

nas ir jdasamaisa vai jasakrata un japarbauda satura temperatdara.

33. Uzturiet tiru mikrovilnu krasns iekSpusi un arpusi. Sikéku informaciju par to, ka tirit mikrovilnu

krasni, skatiet ieprieks sadala "Mikrovi!nu krésns tirzana”.

34. Uzstédit saskana ar noteiktajam uzstadiSanas prasibam, pretéja gadijuma karstuma ietekme var

radit risku.
35. lekartu aizliegts tirit izmantojot ierici, kas izmanto tvaiku.
36.& UzmanTbu, karsta virsma!
Ja ir lietots $1s simbols, tas nozimé, ka virsmas to lietoSanas laika var klat karstas.

37. Nenovietojiet uz ierices priekSmetu (gramatu, kasti u. c.). IerTce var parkarst vai aizdegties, vai

priekSmets var nokrist, radot miesas bojajumus.
38. |,_oti ieteicams, lai lietoSanas laika lietotaji nepieskartos SIm virsmam, tadé&jadi izvairoties no apde-
gumu riska.

Ipa§a piesardziba jaievéro zonai ventilacijas atveru tieSa tuvuma.

NSIIALYT
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MIKROVILNU KRASNS TIRISANA

1. Uzturiet krasns iek3pusi tiru

E diena Slakatas vai izS|akstijies Skidrums pielip pie krasns sienam un starp blivéjuma un durvju virs-

mam.Vislabak ir nekavéjoties noslauctt apslaktas virsmas ar mitru dranu. Drupatas un Slakatu paliekas
absorbés mikrovilnu energiju un paildzinas gatavoSanas laiku vai pat sabojas krasni. Izslaukiet starp
durvim un rami iekritusas drupatas ar mitru dranu. SvarTgi, lai 8T zona batu tira un nodroSinatu durvju

hermétiskumu. NotTriet taukainas atliekas ar tirisanas IidzekIt samércétu dranu un péc tam noskalojiet

_____

M etala paplati var mazgat ar rokam vai trauku mazgajama masina.

. Uzturiet krasns arpusi tiru

Lai izslégtu elektroSoka iespéju, pirms tiriSanas atvienojiet stravas kontaktdak3u no kontaktligzdas.
NotTriet krasns arpusi ar ziepém un tdeni, péc tam nomazgajiet ar tiru ddeni un nosusiniet ar sau-
su dranu vai papira dvieli. Lai noveérstu krasns iekSpusé esoSo dalu bojajumus, ventilacijas atverés
nedrikst iesdkties ddens. TTrot vadibas paneli, atveriet durvis, lai nelautu krasnij nejausi ieslégties,
noslaukiet paneli ar mitru dranu un talit péc tam ar sausu dranu. Péc tiriSanas piespiediet “APTURET".

3. Ja durvju iekSpusé vai tam visapkart arpusé uzkrajas tvaiki, noslaukiet panelus ar mitru dranu. Tvaika

kondensésanas durvju iekSpusé ir parasta paradiba, ja édiens tiek ilgi karséts, izmantojot lielu jaudas

[Tmeni. Tas nav darbibas traucéjums, un gatavosSanas beigas kondensats iztvaikos. Lai samazinatu
kondensata veidoSanos durvis, centieties &dienu parsegt vai maintt sildiSanas limenus un ilgumu;
kondensats var paradrties arT tad, ja krasns darbojas |oti mitros apstaklos, un tas nekada gadijuma
nenorada uz ierices darbibas traucéjumiem.

Durvis un durvju blivéjums jatur tirs. Lietojiet tikai siltu ziepjadeni un péc tam rapigi noskalojiet un
noslaukiet.

NELIETOJIET ABRAZIVUS MATERIALUS, PIEMERAM, TIRISANAS PULVERUS
VAI TERAUDA UN PLASTMASAS SUKLUS.

Metéla dalas bas vieglak uzturét tiras, ja tas bieZi noslaucis ar mitru dranu.
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IzpakoSana un uzstadiSana

Ievérojot 3ajas divas lappusés sniegtas pamatnorades, jas varésiet atri parbaudtt, vai krasns darbojas pa-
reizi. Ipasu uzmanibu pievérsiet noradijumiem par to, kur uzstadit krasni. Izpakojot krasni, parliecinieties,
vai ir nonemti visi piederumi un iepakojamais materials. Parbaudiet, vai krasns transportésanas laika nav
bojata.

1 Izpakojiet krasni un novietojiet uz plakanas, lidzenas virsmas.

Stikla plate

Rotéjosais gredzens

GrauzdéSanas pa- i
plate
oy Nl .
Rezgls VIZLAS plaksne Nelzr)emlet
vizlas plaksni
@ Grozama paliktna ass

PIEZIME

» Neiznemiet no krasns iekSpuses vizlas plaksni (sudrabaino plaksni).
Vizlas plaksne aizsarga mikrovilnu elementus no édiena Slakatam.

2 Novietojiet krasni uz izraudzitas lidzenas virsmas, kas ir augs-
taka par 85 cm, un parliecinieties, ka no krasns augspuses,

aizmugures sienas un abam sanu malu sienam [idz apkartéjam 20 cm

virsmam ir vismaz 20 cm attalums, lai nodroSinatu pienacigu

ventilaciju. Lai novérstu apgasanos, krasns priekSpusei jaatro- 20 cm 20 om
das ne mazak ka 8 cm attaluma no virsmas malas.

Izplades atvere atrodas krasns apakSpuseé vai sanos. Atveres
blokéSana var sabojat krasni.

Ja lietojat mikrovilnu krasni, ievietotu norobezota telpa vai
virtuves skapiti, gaisa plisma produkta dzeséSanai var nebat
pietiekama. Tas var pasliktinat gatavo3anas kvalitati un samazi-
nat ierices lietoSanas ilgumu.

Ja iespéjams, lietojiet mikrovilnu krasni, novietotu uz virtuves
skapisa virsmas.

PIEZIME
« So krasni nedrikst lietot komercialam édinasanas vajadzibam.

3 levietojiet krasns kontaktdakSu standarta majsaimniecibas kontaktligzda. Parliecinieties, ka krasns ir
vieniga Sai kontaktligzdai pievienota ierice. Ja krasns nedarbojas pareizi, atvienojiet to no kontakt-
ligzdas un pé&c tam pievienojiet vélreiz.

NSIIALYT
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4 Lai atvéertu krasns durvis, pavelciet durvju rokturi.
Ievietojiet krasns iekSpusé rotéjoSo gredzenu un uzlieciet uz ta
stikla plati.

5 Ielejiet lietoSanai mikrovilnu krasnt piemérota trauka 300 ml
adens. Novietojiet trauku uz stikla plates un aizveriet krasns
durvis.

Ja Saubaties, kada veida trauku lietot, skatiet informaciju sadala
“LietoSanai mikrovilnu krasnt pieméroti trauki”.

6 Piespiediet pogu APTURET/ATTIRIT un piespiediet vienu reizi pogu 30
SAKT/IEVADIT, lai iestatitu 30 sekunZu gatavo3anas ilgumu.

7 DISPLEJA tiks paradita atpakalskaitisana, sakot no 30 sekundéem.

Kad bas sasniegta “0”, atskanés SKANAS SIGNALS. Atveriet krasns dur-
vis un parbaudiet 0dens temperatdru.

Ja krasns darbojas, ddenim jabat siltam.
Iznemot trauku, ievérojiet piesardzibu, jo tas var bat karsts.

JUSU KRASNS IR UZSTADITA

8 Lai nepielautu apdedzinasanos, baro3anas pudeliSu un bérnu édiena burcinu saturs pirms lietoSanas
ir jasamaisa vai jasakrata un japarbauda satura temperatadra.

9 Turpmak noradrttie apstakli var kavét pogas atpaziSanu: (@) (O

* piespiesta tikai pogas aréja dala; <|}/.\5 <K|/;

* poga ir tikusi piespiesta ar nagu vai pirksta galu. —k\ —&
PIEZIME

* Nelietojiet gumijas cimdus vai vienreiz lietojamos cimdus.

« Ja tirat skarienjutigo vadibas paneli ar mitru dvieli, péc tam noslaukiet no skarienjutiga vadibas panela
mitrumu.

10 Ierices relativi augstas izejas jaudas dé| gatavo3anas laika iestatljumam jabat 1sakam neka parasta-
jas mikrovilnu krasnts (700 W, 800 W). Ja ierice tiek parmérigi uzkarséta, var norasot tas durvis.
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Vadibas panelis

e — 0

Smart
Diagnosis™

e — O
Inverter

~\
&

Inverter

Displeja piktogrammas

Dala

GATAVOSANAS REZIMS

Sk. 12. |pp. “Laikkontroléta gatavoSana”

Sk. 13. Ipp. “Grila édienu gatavoSana”
Sk. 13. Ipp. “Kombinéta gatavosana ar grilu.
Gatavosana”

ATKAUSESANA, IZMANTOJOT INVERTORA TEH-
NOLOGIU

Sk. 18, Ipp. “AtkauséSana, izmantojot invertora

tehnologiju”

®

VESELIGA CEPSANA
Sk. 17. Ipp. “Veseliga cepSana”

GATAVOSANA, IZMANTOJOT INVERTORA TEHNO-
LOGIJU

Funkcija “Gatavo3ana, izmantojot invertora tehno-
I_oc?uu" lauj pagatavot lielako dalu jasu iemiloto
édiénu, jo atlasa édiena veidu un Svaru.

Sk. 14.1pp. “Cep3ana” )

Sk. 15. Ipp. “Popularu édienu izvélne”

Sk. 15. Ipp. “MikstinaSana un kausésana”
g& ]Ig Ipp. "Atkausésana un gatavosana”
Sk. 17. |Bp

Jogur_ts'.' s
p. “Silta édiena saglabasana”

REGULESANAS POGA (VAIRAK / MAZAK)
« Izvélieties gatavoS$anas izvélni.
« lestatiet gatavo3anas ilgumu un svaru.

« Ja gatavojat, izmantojot automatisko un ma-
nualo furkciju, varat jebkura bridi pagarinat
atavo3anas laiku, pagrieZot regulésanas pogu
8zr,1emot atkausésanas rezimu).

6

APTURET / ATTIRIT

» Aptur un dzés visas ievaditas vértibas, iznemot
diennakts laiku.

SAKT / IEVADIT

« Lai saktu atlasito gatavoSanas veidu, piespiediet
pogu vienu reizi.

» Kad piespieZat pogu SAKT/IEVADIT, atra sakuma
funkcija lauj iestatit
30 sekunZu ilgus LIELAS jaudas gatavoSanas
intervalus.

SMART DIAGNOSIS . .
Kad talrunis ir savienots ar servisa centra darbi-
nieku, turiet talruna klausules ekranu pagrieztu
pret So ikonu. Tas servisa zvana laika palidzeés

diagnosticét mikrovilnu krasns problemas.

Ikona

Ja lietojat mikrovilnus, displeja paradas St
ikona.

Ja varat iestatit “Vairak/mazak”, displeja para-
das sTikona.

Ja lietojat grilu, displeja paradas 3T ikona.

Ja varat lietot “GatavoSanas sakums”, displeja
paradas ST ikona.

invertora tehnologiju”, displeja paradas st
ikona.

Ja lietojat kombinéto gatavoSanu ar grilu, w Ja varat iestatit “Izdota jauda”, displeja paradas
displeja paradas 31 ikona. Stikona.
]’EQI Ja lietojat funkciju “Gatavosana, izmantojot kg Ja varat iestatit “Svars”, displeja paradas St

ikona.

Ja lietojat “AtkauséSana, izmantojot invertora
tehnologiju”, displeja paradas &7 ikona.

NSIIALYT
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Pulkstena iestatiSana

Ja krasns ir pirmo reizi pievienota kontaktligzdai vai
ja péc stravas atslégSanas tiek atjaunota stravas pa-

deve, displeja paradrtie cipari tiek atiestatiti uz “12H".

Piemérs: lai iestatitu 11:11

@) W 1.

Piespiediet SAKT/IE-
VADIT, lai apstiprinatu
12H pulkstena attélo-
jumu. (Ja vélaties lietot
24H pulkstena attélo-
jumu, pirms nakamo
darbibu veikSanas
vienkarsj pagrieziet
REGULESANAS POGU,
lai atlasttu “24H".)

. Pagrieziet REGULE-
SANAS POGU, I1dz uz
displeja tiek paradits
“11:".

q

4

. Piespiediet SAKT/IE-
VADIT.

L]

. Pagrieziet REGULESA-
NAS POGU, lai mai-
nitu minates, l1dz uz
displeja tiek paradits
“11:11".

Piespiediet SAKT/IE-
VADIT.

4

&0

PIEZIME

« Ja vélaties vélreiz iestatit pulksteni vai izmainit
iespéjas, atvienojiet no kontaktligzdas stravas
vadu un péc tam atkal to pievienojiet.

* Ja nevélaties lietot pulkstena reZzimu, péc krasns
pievienoSanas kontaktligzdai piespiediet pogu
APTURET/ATTIRIT.

* Péc 5 minutém ierice automatiski parslédzas gaidstaves
rezZima.

Atrs sakums

Pé&c tam, kad ir piespiests SAKT/IEVADIT, funkcija
ATRS SAKUMS lauj iestatit 30 sekunzu ilgus LIELAS

jaudas gatavoSanas intervalus.

W 5.

Piemérs: iestatiet 2 minG3u ilgu gatavosanu ar lielu jaudu

@) <W 1. KIF_?f)'{iegietAPTURET/
& [ <KBF

Cetras reizes piespiediet pogu SAKT/IEVADIT.
Pirms beigsiet piespiest pogu ceturto reizi,
krasns saks darboties.

2. Atlasiet 2 min@su ilgu
gatavoSanu ar lielu
jaudu.

Funkcijas ATRS SAKUMS izmanto3anas laika atkartoti
piespiezot pogu SAKT/IEVADIT, varat paildzinat gata-
voSanas ilgumu ldz 99 minatém un 59 sekundém.

Vairak/mazak

PagrieZot requléSanas pogu, programmu LAIK-
KONTROLETA GATAVOSANA iesp&jams maintt, lai
gatavotu édienu ilgaka vai 1saka laika posma. Kad
tiek pagriezta reguléSanas poga, gatavo3anas laiks
ar katru pagrieSanas reizi pagarinas vai saisinas
par 10 sekundém. Lielakais iesp&jamais ilgums ir
99 minates un 59 sekundes.

Piemérs: mainit funkcijas “Gatavo3ana, izmantojot
invertora tehnologiju” (piem., Cepta vistas gala) gata-
voSanas ilgumu uz garaku vai 1saku gatavo3anas laiku
£| 1. Piespiediet APTURET/
@3 | ATTIRIT.
o <] 2. Spiediet GATAVOSA-
N vy NA, IZMANTOJOT
fverter INVERTORA TEHNO-
LOGIU, Idz displeja
e tiek paradits “1".
/2N 3. Pagrieziet REGULESA-
NAS POGU, Iidz disple-
ja tiek paradits “1-3".
.
£| 4. Piespiediet SAKT/IE-
@ | VADIT.
s
A~ 5. Pagrieziet REGULE-
SANAS POGU, Iidz
displeja tiek paradits
“1.0 kg".
.
£| 6. Piespiediet SAKT/IE-
@ | VADIT.
s
X 7. Pagrieziet REGULESA-
NAS POGU.
GatavoSanas laiks pa-
garinasies vai saisina-
sies par 10 sekundém.
Energotaupiba

Energotaupiba ir energijas taupiSana, izslédzot
displeju. ST funkcija darbojas tikai tad, ja mikrovil-
nu krasns ir gaidisanas rezZima - $ada gadijuma
displejs tiks izslégts.

PIEZIME

« Ja lietojat pulkstena rezimu, displejs paliks ieslégts.
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LIETOSANA

Laikkontroléta gatavosSana
(manuala gatavo3sana)

Si funkcija lauj gatavot &édienu vélamaja ilguma. Ir
pieejami 5 jaudas ITmeni. Turpmak pieméra para-
dits, ka iestatit 800 W jaudu uz vélamo ilgumu.

Piemérs: édiena gatavoSana ar 800 W jaudu 5 mina-
tes un 30 sekundes

@ <B:|‘/;1.

Piespiediet APTURET/

Mikrovilnu jaudas limeni

Mikrovilnu krasns ir aprikota ar pieciem jaudas
[Tmeniem, kas gatavoSanas laika nodro3ina maksi-
malu gatavo3anas elastigumu un kontroli. Turp-
mak sniegta tabula dos priek3statu par to, kadi
édieni gatavojami katra jaudas Iimenr.

» Diagramma ir noradtiti mikrovilnu krasns jaudas
[Tmena iestatfjumi.

Mikrovilnu jaudas ITmenu tabula

ATTIRIT. J_auda's Lietosana
ITmenis
Ag « Udens varidana.
— XX 2. Spiediet GATAVO- » Maltas liellopa galas apbrdninasana.
= Inverter SANAS REZIMS, Iidz Liela | Konfek3u gatavo3ana.
displeja tiek paradits 1000 W |« putnu galas gabalu, zivju un darzenu
‘1000w ) gatavo3ana.
ngs nozime, ka krasns » Mikstas galas gabalu gatavoSana.

_ ir iestatita uz 1000 W,

- . N . - = — = oy
ja vien nav izvéléts * Risu, makaronu un darzenu uzsildr-
cits jaudas iestati- 800 W Sana.
jums.) « Atra sagatavotu &dienu uzsildi3ana.

3. Pagrieziet REGULE- * Sviestmaizu uzsildisana.
SANA.S_P.OGU' IT(_le_ * Olu, piena un siera édienu gatavosa-
displeja tiek paradits na.

G “800 W". _ . .

« Kaku un maizes gatavoSana.
@) <K|‘/f 4. Piespiediet SAKT/IE- 600 W |* Sokolades kausésana.
VADIT. * Tela galas gatavo3ana.
_ * Veselas zivs gatavoSana.
s
P _ * Pudinu un olu kréma gatavo3ana.
5. Pagrieziet REGULE- -
L) EANAS POGU. Iidz * Galas, putnu galas un jaras vel3u
o displeja tiek paradits atkausésana.
s “5-30". 200W |° Nevparak mikstas galas gabalu gata-
o vosana.
@) <Bﬁ|f . \F;f;?_:_edlet SAKT/IE- « Cikas karbonades un cepeSa gata-
: vosana.
* Auglu sildiSana.
Kad gatavoSana bds pabeigta, atskanés atgadi- ‘g, .
najuma signals. Displeja loga tiks paradits vards : Sylesta mikstinasana. .
Beigas. Vards “Beigas” saglabasies displeja un 200W |« Siltu sacepumu un pamatédienu

atgadinajuma signals atskanés ik péc minates, Iidz
tiks atvértas krasns durvis vai piespiesta jebkura
poga.

PIEZIME

« Ja jaudas Iimenis nav atlasits, krasns darbosies
LIELAS jaudas reZzima. Lai iestatitu LIELAS jaudas
gatavoSanas reZimu, neveiciet ieprieks aprakstito
3. darbibu.

saglabasana.
« Sviesta un krémsiera mikstinasana.

NSIIALYT
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Grila eédienu gatavoSana
St funkcija laus atri apbraninat un apgrauzdét
édienu. Nav nepiecieSama ieprieks$&ja uzsildisana.

Iznemot no mikrovilnu krasns édienu un piederu-
mus, vienmeér lietojiet virtuves cimdus, jo krasns
un piederumi bas |oti karsti.

Piemérs: grila lietoSana 5 minGsu un 30 sekunZu ilgai
édiena gatavoSanai

@) W 1. Piespiediet APTURET/
ATTIRIT.

s
— XX 2. Spiediet GATAVO-
i Inverter SANAS REZIMS, Iidz
displeja tiek paradits
G “GrIL”.

@) <Bj*/; 3. Piespiediet SAKT/IE-
VADIT.

s
—~ 4. Pagrieziet REGULE-
SANAS POGU, lidz
displeja tiek paradits
i a “5:30".
@) <Bj*/; 5. Piespiediet SAKT/IE-
VADIT.
A\ UZMANIBU!

* Iznemot no mikrovilnu krasns édienu un pie-
derumus, vienmeér lietojiet virtuves cimdus, jo
krasns un piederumi bas |oti karsti.

PIEZIME

« Si funkcija laus atri apbraninat un apgrauzdét
édienu.

* Lai iegutu vislabakos rezultatus, lieto-
jiet turpmak noradtitos piederumus.

Rezgis

Kombinéta gatavo3Sana ar gri-
lu. Gatavo3Sana

Jasu krasnij ir uzstadita kombinéta gatavosanas
rezima funkcija, kas |lauj gatavot édienu, izmanto-
jot sildelementu un mikrovilnus.

Piemérs: krasns ieprogrammé&sana 300 W mikrojau-
dai un kombinétai gatavoSanai ar 25 minasu ilgu
gatavosSanas laiku

@ <B:‘|/; 1. Piespiediet APTURET/
ATTIRIT.

4

2. Spiediet GATAVO-
SANAS REZIMS, Iidz
displeja tiek paradits

= g
Inverter

- “Co-1".
2 3. Pagrieziet REGULE-
SANAS POGU, lidz
displeja tiek paradits
A “Co-2".

@) QKI‘/{ 4. Piespiediet SAKT/IE-
VADIT.

-
N 5. Pagrieziet REGULE-
) SANAS POGU, lidz
displeja tiek paradits
s “25:00".

@) W 6. Piespiediet SAKT/
IEVADIT. GatavoSanas
laika varat pagriezt
REGULESANAS POGU,
lai pagarinatu vai
salsinatu gatavosSanas
laiku. Iznemot édienu,
ievérojiet piesardzibu,
jo trauks bas karsts!

PIEZIME

« Jasu krasnij ir uzstadita kombinéta gatavoSanas
rezima funkcija, kas |auj gatavot édienu, izman-
tojot sildelementu un mikrovilnus.

Kopuma tas nozimé, ka édiena gatavoSanai bas
nepiecieSams Tsaks laiks.

» Kombinétas gatavoSanas ar grilu reZima varat
iestatit tris mikrojaudas lTmenu veidus
(Co-1: 200 W, Co-2: 300 W, Co-3: 400 W).

« ST funkcija laus atri apbraninat un apgrauzdat
&dienu.

« Lai iegQtu vislabakos rezultatus, lieto-
jiet turpmak noraditos piederumus.

w Rezgis
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Vadibas blokéSana

Ta ir unikala drosibas funkcija, kas nepielauj nejau-
Sas darbibas. Ja ir iestatita VADIBAS BLOKESANA,
gatavoSana nav iesp&jama.

Piemérs: VADIBAS BLOKESANAS iestatisana

@) <K|‘/{ 1. Piespiediet APTURET/
ATTIRIT.
s
@ <B:|‘/; 2. Piespiediet
APTURET/ATTIRIT un

turiet piespiestu, 1dz
displeja tiek paradits
“Loc” un atskan ska-
nas signals.

Jair jau iestatits diennakts laiks, péc 1 sekundes
displeja lodzina tiks paradits diennakts laiks.

Ja VADIBAS BLOKESANA jau ir iestatita un jas
pieskaraties citam kontaktlaukumam, displeja tiek
paradrts vards “Loc”. VADIBAS BLOKESANU var
atcelt, izmantojot turpmak aprakstito proceddru.

Piemérs: VADIBAS BLOKESANAS atcel3ana

Piespiediet

APTURET/ATTIRIT un
turiet piespiestu, Iidz
displeja nozad “Loc”.

& &

Péc VADIBAS BLOKESANAS izslég$anas krasns
atkal darbosies ka parasti.

CepSana

Krasns izvéIné ir ieprieks ieprogrammeéta édiena
automatiska cepSana. Noradiet krasnij, ko vélaties
dartt, ka arT édiena daudzumu. P&c tam laujiet
mikrovilnu krasnij cept jasu izvéléto édienu.

Piemérs: 0,3 kg ceptu darzenu gatavosana

®

Piespiediet APTURET/

ATTIRIT.
-
oo @r 2. Spiediet GATAVOSA-
vy Inverter NA, IZMANTOJOT
INVERTORA TEHNO-
L LOGIU, Iidz displeja

tiek paradits “1".

3. Pagrieziet REGULE-
SANAS POGU, lidz
displeja tiek paradits

s “1-6",
@) W 4. Piespiediet SAKT/IE-
VADIT.
<

5. Pagrieziet REGULE-
SANAS POGU, Iidz
displeja tiek paradits
“0.3 kg".

<K|‘/; 6. Piespiediet SAKT/IE-
VADIT.

g

&0

PIEZIME

 Gatavojot cepeti, lietojiet cepSanas rezgi, ja jums
tads ir.

NSIIALYT
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Popularu édienu izvélne

Krasns édienu izvélné ir ieprieks ieprogramméta
automatiska édiena gatavo3ana. Noradiet krasnij,
ko vélaties darit, ka arT édiena daudzumu. Péc
tam laujiet mikrovilnu krasnij gatavot jasu izvéléto

Piemérs: gatavot 0,3 kg risus/makaronus

édienu.

&
L 4

8 Iﬁ?‘c’e‘r
-

s
& B
L
-
& B

1.

Piespiediet APTURET/
ATTIRIT.

Spiediet GATAVOSA-
NA, IZMANTOJOT
INVERTORA TEHNO-
LOGIU, Iidz displeja
tiek paradits “2".

Pagrieziet REGULE-
SANAS POGU, Iidz
displeja tiek paradits
“2-6".

Piespiediet SAKT/IE-
VADIT.

. Pagrieziet REGULE-

SANAS POGU, ITdz
displeja tiek paradits
“0.3 kg".

Piespiediet SAKT/IE-
VADIT.

Mikstinasana un kauséSana

Mikrovilnu krasnT var mikstinat vai kausét édienu,
izmantojot zemu jaudu; skatiet turpmak sniegto

tabulu.

Piemérs: 0,2 kg Sokolades kauséSana

@ &

qa

O\
> iy
J Inverter

&
7A¢
S d
& KK
i

g

1.

Piespiediet APTURET/
ATTIRIT.

Spiediet GATAVOSA-
NA, IZMANTOJOT
INVERTORA TEHNO-
LOGIJU, dz displeja
tiek paradits “3".

Pagrieziet REGULESA-
NAS POGU, Iidz disple-
ja tiek paradits “3-4".

Piespiediet SAKT/IE-
VADIT.

Pagrieziet REGULE-
SANAS POGU, lidz
displeja tiek paradits
“0.2 kg".

Piespiediet SAKT/IE-
VADIT.
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AtkauséSana un gatavosSana

Krasns édienu izvélné ir ieprieks ieprogramméta
automatiska édiena gatavo3ana. Noradiet krasnij,
ko vélaties darit, ka arT édiena daudzumu. Péc
tam laujiet mikrovilnu krasnij gatavot jasu izvéléto
édienu.

Piemérs: 0,3 kg vistas gabalinu rivmaizé

@) W 1. Piespiediet APTURET/
ATTIRIT.
s
foee @: 2. Spiediet GATAVOSA-
vy Inverter NA, IZMANTOJOT
INVERTORA TEHNO-
LOGIU, Iidz displeja

tiek paradits “4".

3. Pagrieziet REGULE-
SANAS POGU, Iidz
displeja tiek paradits
“4-3",

L]

QKI‘/; 4. Piespiediet SAKT/IE-
VADIT.

®

5. Pagrieziet REGULE-
SANAS POGU, Iidz
displeja tiek paradits
“0.3kg".

QKI*/; 6. Piespiediet SAKT/IE-
VADIT.

4

Jogurts

St funkcija lauj gatavot jogurtu, piespiezot pogu
GATAVOSANA, IZMANTOJOT INVERTORA TEHNO-
LOGIU.

Piemérs: 0,6 kg jogurta gatavo3ana

@) <B:|~/; 1. Piespiediet APTURET/
ATTIRIT.
-
000" @ 2. Spiediet GATAVOSA-
vy Inverter NA, IZMANTOJOT
INVERTORA TEHNO-
 d LOGIU, dz displeja

tiek paradits “5".
<K|~/; 3. Piespiediet SAKT/

IEVADIT. Displeja tiks
paradits “5h00".

NSIIALYT
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Silta édiena saglabasana

Funkcija “Silta édiena saglabasana” uzturés karstu
pagatavotu édienu pasniegSanas temperatara.
Sakuma édienam vienmér jabat karstam. Izman-
tojiet lietoSanai mikrovilnu krasnt piemérotus
traukus.

Veseliga cep3Sana

Krasns édienu izvélné ir ieprieks ieprogramméta
automatiska édiena gatavosSana. Noradiet krasnij,
ko vélaties darit, ka arT édiena daudzumu. Péc
tam laujiet mikrovilnu krasnij gatavot jasu izvéléto
édienu.

Piemérs: silta @édiena saglabaSana manuali
Silta édiena saglabasana 90 minates ar lielu jaudas
I[Tmeni.
@) w 1. Piespiediet APTURET/
ATTIRIT.
A
> fawy | 2 Spiediet GATAVOSA-
1wy Inverter NA, IZMANTOJOT
INVERTORA TEHNO-
LOGIU, Iidz displeja
tiek paradits “6".
.

@ <BC|/; 3. Piespiediet SAKT/
IEVADIT. Displeja tiks
paradits “1h30".

PIEZIME

* Funkcijas “Silta édiena saglabasana” izmantosa-
nas laika kraukskigi édieni (konditorejas izstrada-
jumi, piragi, aboli mikla u. c.) nav japarklaj.

« Mitri &dieni japarklaj ar plastmasas plévi vai lieto-
Sanai mikrovilnu krasnt piemérotu vaku.

* Funkcija “Silta édiena saglabasana” ir piemérota
1-3 porcijam.

Piemérs: 0,4 kg vistas sparninu gatavosana
@ <K|‘/; 1. Piespiediet APTURET/
ATTIRIT.
s
foae" Gy | 2 Spiediet VESELIGA
(L Inverter CEPgANA, [1dz displeja
tiek paradits “1".
s
N 3. Pagrieziet REGULE-
SANAS POGU, Iidz
displeja tiek paradits
MZ".
s
@) <B:‘|/; 4. Piespiediet SAKT/IE-
VADIT.
s
a\ 5. Pagrieziet REGULE-
SANAS POGU, lidz
displeja tiek paradits
- “0.4 kg".
@) <B:‘|/; 6. Piespiediet SAKT/IE-
VADIT.
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AtkausésSana, izmantojot inver-
tora tehnologiju

KrasnT jau ir iestatitas Cetras atkausésanas
kombinacijas. Funkcija “Atkausé3ana, izmanto-

jot invertora tehnologiju” nodroSina vislabako
saldétu édienu atkauseSanas metodi. GatavoSanas
norades paradis, kura atkauséSanas kombinacija ir
ieteicama édienam, ko atkauségjat.

Papildu értibai funkcija “Atkausésana, izmantojot
invertora tehnologiju” ir iestradats skanas signala
mehanisms, kas atgadinas, ka ir japarbauda, ja-
apgroza, jaatdala vai japarkarto édiens, lai iegatu
vislabako rezultatu. Tiek piedavati Cetri dazadi
atkausésanas imeni.

(GALA 7/ PUTNU GALA / ZIVIS / MAIZE)

Piemérs: 1,2 kg galas atkausésana

Q|

Piespiediet APTURET/
ATTIRIT.

4l

2. Spiediet ATKAUSE-
SANA, IZMANTO)OT
INVERTORA TEHNO-
LOGIU, lidz displeja
tiek paradrts “dEF1".

= 3
Inverter

4

Pagrieziet REGULE-
SANAS POGU, I1dz
displeja tiek paradits
“1.2 kg".

<K|/; 4. Piespiediet SAKT/IE-
VADIT.

4

PIEZIME

Kad tiek piespiesta poga SAKT/IEVADIT, displeja
tiek paradita atkausésanas ilguma atpakalskaiti-
Sana.

ATKAUSESANAS cikla laika no krasns atskanés
viens skanas signals.

Atskanot signalam, atveriet durvis, iznemiet gaba-
linus, kas sakusi kust, un apEroziet tos.

Atlieciet saldétos gabalinus krasni un piespiediet
SAKT/IEVADIT, lai atsaktu atkauséSanas ciklu.

« Iznemiet zivis, Caulgliemjus, galu un putnu galu
no iesainojuma papira vai plastmasas iepa-
kojuma. Pretéja gadleumé lesainojuma papirs
aiztureés tvaikus, saglabajot tos tuvu édienam, un
édiena virsma saks sautéties.

« Lai uztvertu raduSos pilienus, ievietojiet édienu
sekla trauka vai uz mikrovilnu cepama rezga.

» Pé&c iznemsSanas no krasns édiena vidusdalai
joprojam jabat ledainai.

» AtkauséSanas ilgums ir atkarigs no ta, cik pama-
tigi édiens ir sasaldéts.

« AtkauséSanas atrumu ietekmé arf iepakojuma
forma. Planaki iesainojumi tiks atkauséti straujak
neka apjomigi gabali.

» Atkartba no édiena formas édiens var bat vairak
vai mazak atkauséts.

Noradijumi par édieniem, ko
atkausé, izmantojot invertora
tehnologiju

Kategorija AtkauséSanai paredzétais édiens

Liellopu gala

Malta liellopu gala, Skinka steiks,
galas gabalini saut&jumam, filejas
gabals, sautéjuma gabals, ribu ga-
bals, astes gabals, lapstinas gabals,
hamburgera kotlete

Jéra gala

Karbonade, galas rulete
GALA
(dEF1)

0,1-4,0 kg

Cakgala

Karbonade, hotdogi, ribinas, ribi-
nas zemnieku gaumé

Galas rulete, desinas

Tela gala
Kotletes (0,5 kg, 20 mm biezas)

Atskanot skanas signalam, apgro-
ziet &dienu.

Péc atkauséSanas 5-15 minates
nogaidiet.

Putnu gala
Vesels putns, gabali, kratina (atkau-
lota)

Kornvolas vistas
Veselas

Titars
Kratina

PUTNU
GALA
(dEF2)

0,1-4,0 kg
Atskanot skanas signalam, apgro-
ziet édienu.

Péc atkauséSanas 30-60 mindtes
nogaidiet.

Zivis

Filejas, veseli gabali
ZIVIS
(dEF3)

0,1-4,0 kg

Caulgliemiji

Krabju gala, omaru astes, garneles,
gliemenes. Atskanot skanas signa-
lam, apgroziet édienu.

P&c atkausésanas 5-10 minates
nogaidiet.

Maizes 3kéles, bulcinas, bagetes u. c.
Atdaliet Skéles un lieciet starp papira

MAIZE dviela kartam vai plakaniem skivjiem.

(dEF4)
0,1-0,5 kg

Atskanot skanas signalam, apgro-
ziet édienu.

Péc atkauséSanas 1-2 minates
nogaidiet.

NSIIALYT
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LIETOSANAI MIKROVILNU KRASNI PIEMEROTI TRAUKI

Izmantojot mikrovilnu funkciju, nekada gadijuma nelietojiet metala traukus vai
traukus ar metala rotajumiem

Mikrovilni nespéj iespiesties metala. Krasni tie atgradisies no metala objektiem un izraisis 1sslegumu caur
elektrisko loku — bistamu paradibu, kas atgadina zibeno3anu. Lielaka dala karstumizturigu trauku bez
metala sastavdalam ir pieméroti lietoSanai krasni. Tomér dazi no tiem var bat izgatavoti no materialiem,
kas tos padara par nepiemérotiem lietoSanai mikrovilnos. Ja rodas Saubas par kada trauka piemérotibu,
izmantojiet turpmak aprakstito panémienu, lai noteiktu, vai trauku var lietot mikrovilnos.

Novietojiet attiecigo trauku blakus glazei ar ddeni un ieslédziet mikrovilnu funkciju. Noregul&jiet mikro-
vilnu funkciju uz “LIELA” jauda ar 1 mindtes darbibas ilgumu. Ja Gdens uzsilst, bet trauks joprojam ir véss,
tas ir piemérots lietoSanai mikrovilnos. Turpret], ja Gdens temperatlra nav mainijusies, bet trauks sasilst,
trauks absorbé mikrovilnus un nav piemérots lietoSanai, kad izmanto mikrovilnu funkciju. Visticamak,
jums virtuvé jau ir daudz piederumu, ko varat izmantot, lai gatavotu édienu mikrovilnu krasnt. Ladzu,
izlasiet turpmak sniegto aprakstu.

Pusdienu SKivji

Ir daudz dazadu pusdienu trauku, kas ir pieméroti lietoSanai mikrovilnu krasni. Ja rodas Saubas, izskatiet

razotaja piedavato literatliru par So tému vai veiciet mikrovilnu parbaudi. Nelietojiet pusdienu Skivjus, uz

kuriem ir Zimé&jumi vai rotajumi, jo gadijuma, ja krasa satur metalu, ta var radit elektrisko loku.

Stikla trauki

Karstumizturigi stikla trauki ir pieméroti lietoSanai mikrovilnos. Tas attiecas uz visiem gatavosanai krasnt

piemérotiem radita stikla traukiem. Tomér nelietojiet plana stikla traukus, piemé&ram, alus vai vina glazes,
jo, édienam sasilstot, tas var saplist.

Plastmasas trauki partikas uzglabasanai

Tos var izmantot, lai tajos atri uzsilditu édienu. Tomér tos nedrikst izmantot, ja @dienam krasnt bads jaatro-
das ilgaku laiku, jo tad karsta édiena ietekmé plastmasas trauki zaudés formu vai izkusTs.

Papirs

Papira Skivji un trauki ir érti un drosi lietoSanai, izmantojot mikrovilnu funkciju, ja vien gatavoSanas laiks
ir Iss un gatavojamaja édiena ir maz tauku un mitruma. Ar1 papira dvieli ir |oti noderigi - tajos var ietit
édienu un ar tiem var izklat cepamtraukus, kuros tiek gatavoti trekni édieni, pieméram, bekons. Tomér iz-
vairieties no krasaina papira izmantoSanas, jo krasa var iekrasot édienu. DaZi parstradata papira produkti
var saturét dalinas, kas, lietotas mikrovilnos, var izraistt 1sslégumu caur elektrisko loku vai ugunsgréku.

Plastmasas maisini édiena gatavoSanai

Ediena gatavoSanas maisini ir pieméroti izmanto3anai mikrovilnos, ja vien tie ir paredzéti tiesi édiena ga-
tavo3anai. Tomér noteikti izveidojiet maisina spraugu, lai caur to varétu izplast tvaiki. Ediena gatavo$anai
mikrovilnos nekada gadijuma neizmantojiet parastus plastmasas maisinus, jo tie izkusis un parplisis.
LietoSanai mikrovilnu krasnt pieméroti plastmasas trauki

Ir pieejami dazadu formu un izméru plastmasas trauki, kas paredzéti lietoSanai mikrovilnos. Vairuma gadi-
jumu varat izmantot savus pasreizé&jos traukus un jums nav jaiegadajas jauns virtuves aprikojums.

Mala, akmens un keramikas trauki

No Siem materialiem izgatavoti trauki parasti ir pieméroti lietoSanai, izmantojot mikrovilnu funkciju, tomér
droSibas labad tie ir japarbauda.

A UZMANIBU!

« Dazi priekSmeti, kuru sastava ir augsts svina vai dzelzs saturs, nav pieméroti izmanto3anai édiena gata-
vosana.
« Lai parliecinatos, vai trauki ir pieméroti lietoSanai mikrovilnu krasni, tie japarbauda.
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EDIENU RAKSTUROJUMS UN GATAVOSANA MIKROVIL-
NU KRASNI

Procesa nepartraukta uzraudziSana

Ediena gatavos$anas laika vienmér uzraugiet gatavo3anas procesu. Mikrovilnu funkcija ir aprikota ar
lampinam, kas krasns darbibas laika automatiski ieslédzas, lai jas varétu apskatit krasns iekSpusi un
parbaudit édiena gatavoSanas procesu. Receptés sniegtie noradijumi par &diena grozisanu, maisiSanu un
tamlidzigam darbibam jauzskata par obligatajam ieteicamajam darbibam. Ja Skiet, ka &diens tiek gatavots
nevienmeérigi, gluzi vienkarsi veiciet, jasuprat, vajadzigas darbibas, lai So problému atrisinatu.

Faktori, kas ietekmé mikrovilnos gatavota édiena gatavoSanas ilgumu

GatavoSanas ilgumu ietekmé dazadi faktori. Recepté izmantoto sastavdalu temperatdra batiski ietekmé
gatavoSanas ilgumu. Pieméram, no ledusauksta sviesta, piena un olam gatavota kika cepsies ievérojami
ilgak neka tad, ja sastavdalam bas istabas temperatdra. Dazas receptés, jo Tpasi maizes, kiku un sacepu-
mu receptés ir ieteikts iznemt édienu no krasns jau tad, kad tas ir gandriz gatavs.

Ta nav kldda. Iznemti no krasns, Sie &dieni, ja tie ir apklati, turpinas gatavoties, jo édiena aréjas dalas
esosais karstums pakapeniski iespiedisies édiena iekSpusé. Ja édiens tiek atstats krasni, ITdz tas ir pilnigi
gatavs, aréjas dalas var pargatavoties vai pat sadegt. Ar laiku jas arvien labak pratisiet noteikt dazadu
édienu gatavoSanas un nostavésanas ilgumu.

Ediena blivums

Vieglu un porainu é&dienu, pieméram, kiku un maizes, gatavosanas laiks ir 1saks neka smagiem un bliviem
édieniem, pieméram, cepeSiem un sacepumiem. Gatavojot mikrovilnos porainu édienu, jauzmana, lai
aréjas malinas nek|atu sausas un viegli l0zto3as.

Ediena augstums

Augstu édienu, jo Tpasi cepesu, augs$éja dala gatavosies straujak neka zemaka dala.

Tadé| gatavo3anas laika augstu édienu ieteicams vairakkart grozit.

Mitruma saturs édiena

Ta ka mikrovilnu radttais karstums izraisa mitruma iztvaikoSanu, sausaki édieni, pieméram, cepeSi un dazi
darzenu veidi, pirms gatavoSanas jaapslaka ar Gdeni vai japarklaj, lai saglabatu mitrumu.

Ediena esosi kauli un tauki

Kauli vada karstumu, un tauki gatavojas atrak neka gala. Gatavojot galas gabalus, kuros ir kauli vai tauki,
jarapéjas, lai process noritétu vienmérigi un édiens netiktu pargatavots.

Ediena daudzums

Mikrovilnu daudzums krasnT saglabajas nemainigs neatkarigi no gatavota édiena daudzuma. Tadél, jo vai-
rak édiena ievietojat krasnr, jo ilgaks ir gatavoSanas laiks. Atcerieties, ka, gatavojot édienu ar pusi mazaku
sastavdalu daudzumu, neka noradits recepté, gatavo3anas laiks jasamazina vismaz par treSdalu.

Ediena forma

Mikrovilni iespiezas édiena tikai aptuveni 2 cm dziluma, bet biezu édienu iek$éja dala tiek gatavota, arpu-
sé raditajam karstumam iespieZoties dzilak. Ar mikrovilnu energiju tiek gatavota tika édiena aréja dala;
paréjais édiens tiks gatavots, izmantojot vaditsp&ju. GatavoSanai mikrovilnos visnepiemérotaka édiena
forma ir biezs kvadrats. Ta staris sadegs vél ilgi, pirms centrala dala klas silta. Vislabak mikrovilnos pagata-
vot édienus, kuri ir plani vai kuriem ir gredzena forma.

Parklasana
Parklajums saglaba iekSpusé karstumu un tvaiku, kas lauj atrak pagatavot édienu. Izmantojiet vaku vai
gatavo$anai ar mikrovilniem paredzétu plévi, kurai atlocTts staritis, lai novérstu iepliSanu.
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EDIENU RAKSTUROJUMS UN GATAVOSANA MIKROVIL-
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Apbraninasana

Piecpadsmit minates vai ilgak gatavota gala un putnu gala tiks nedaudz apbraninata galas taukos. Edie-
nus, kas tiek gatavoti 1saku laika posmu, var parziest ar Vuster3iras mérci, sojas mérci vai grila mérci, lai
iegQtu apetitligu krasu. Ta ka édienam tiek pievienots neliels brino mércu daudzums, receptes originala
garsa netiek mainrta.

Parklasana ar taukus necaurlaidigu papiru

Tas ir valigaks parklajums neka vaks vai pléve, tadé| édiens var nedaudz apkalst. Ta ka tas veido valigaku
parklajumu neka vaks vai pléve, tas tomér |auj @dienam nedaudz apkalst.

Izkartojums un attalums

Atseviski édienu veidi, pieméram, cepti kartupeli, kGcinas un uzkodas, sasils vienmérigak, ja tos krasni
novietos vienada attaluma citu no cita, vislabak, aplveida. Nekada gadijuma nelieciet &dienus citu uz cita.
ApmaisiSana

ApmaisiSana ir viens no svarigakajiem panémieniem gatavoSanai mikrovilnos. Gatavojot &dienu parasta
veida, édienu apmaisa, lai to sajauktu, turpreti, gatavojot mikrovilnos, édienu apmaisa, lai izplatitu un
parvietotu karstumu. Vienmér apmaisiet virziena no arpuses uz centru, jo &diena arpuse uzsilst pirma.
ApgroziSana

Lieli, gari @diena gabali, pieméram, cepesi un veselas vistas, ir jaapgroza, lai aug3éja un apak3éja dala
gatavotos vienmérigi. Bltu ieteicams apgrozit arT sadalttu vistu un galas gabalus.

Biezako dalu novietoSana armala

Ta ka mikrovilni tiek piesaistiti édiena aréjai dalai, ir lietderigi novietot biezakos galas, putnu galas un zivju
gabalus pie cepamtrauka argjas malas. Tadéjadi biezakie gabali sanems visvairak mikrovilnu energijas, un
édiens gatavosies vienmérigi.

AizklaSana

Kvadratveida un tainstdrveida formas édienu stdrus vai malas var parklat ar aluminija folijas stremelém,
kas blokés mikrovilnus un tadéjadi novérsis So dalu pargatavoSanu. Nelietojiet parak daudz folijas un par-
liecinieties, ka folija ir piestiprinata pie trauka, citadi ta krasn var izraisit Isslégumu caur elektrisko loku, jo
Tpasi tad, ja folija rotacijas laika atrodas parak tuvu krasns sienam.

PacelSana augstak

Biezus vai blivus &dienus var pacelt augstak, lai mikrovilni tiktu absorbéti édiena apak3éja dala un centra.

SadurstiSana

Ediens, kas ir parklats ar ¢aulu, mizu vai apvalku, cepeskrasni var uzspragt. Lai tas nenotiktu, pirms gata-
voSanas tas jasadursta. Sadi édieni ir olu dzeltenumi un baltumi, @damie gliemeZi un austeres un veseli
darzeni un augli.

Ediena gatavibas parbaude

Ta ka édiens krasnt tiek gatavots |oti atri, tas ir bieZi japarbauda. DaZus édienus atstaj mikrovilnu krasnr,
[1dz tie ir pilnigi gatavi, bet citus, piemé&ram, galu un putnu galu, iznem no krasns, kad tie vél ir nav pilnigi
gatavi, un lauj tiem nostavéties, [1dz tie k|Ost pilnigi gatavi. Nostavésanas laika édiena iek3&ja temperatdra
paaugstinasies par 3 °C (5 °F) - 8 °C (15 °F).

Nostavésanas laiks

Péc iznemsSanas no krasns édienam bieZi vien |auj nostavéties no 3 [ldz 10 mindtém. Parasti nostavésanas
laika édienu parsedz, lai saglabatu siltumu, ja vien tam nav paredzéta sausa virsma (piemé&ram, dazu vei-
du kakam vai biskvitiem). Nostavésanas lauj édienam pabeigt gatavoSanas ciklu un sajaukties un veido-
ties garsam.
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VIEDAS FUNKCIJAS
Lietojumprogramma LG ThinQ

ST funkcija ir pieejama tikai modeliem ar @ vai @; logotipu.
Lietojumprogramma LG ThinQ |auj sazinaties ar ierici,
izmantojot viedtalruni.

LG ThinQ lietotnes funkcijas

Sazinieties ar iekartu no viedtalruna, izmantojot értas viedas

funkcijas.

Smart Diagnosis

o Jaiekartas lietoSanas laika rodas probléma, $1 viedas
diagnostikas funkcija palidzés diagnosticét problému.

PIEZIME

o lekartas darbibas uzlaboSanas nolika programma var tikt
mainita, neinforméjot lietotaju.

o Funkcijas var atSkirties atkariba no modela.

Lietojumprogrammas LG ThinQ

instalésana

Sameklgjiet viedtalrunt LG ThinQ lietojumprogrammu no

Google Play Store & Apple App Store.

o levérojiet noradijumus lietojumprogrammas lejupieladei un
instaléSanai.

o Lairegistrétu iekartu, palaidiet lietojumprogrammu LG ThinQ
un izpildiet tas noradijumus.

Smart Diagnosis

ST funkcija ir pieejama tikai modeliem ar @ vai @ logotipu.
Lietojiet $o funkciju, lai palidzétu iekarta diagnosticét probléemas
un tas atrisinat.

PIEZIME

o Ar LGE nolaidibu nesaistitu iemeslu dé| aréju faktoru
rezultata pakalpojums varétu nedarboties, pieméram, bet ne

tikai, Wi-Fi nepieejamibas, Wi-Fi atvienoSanas, vietéja
lietojumprogrammu veikala noteikumu vai
lietojumprogrammas nepieejamibas dé|.

¢ Funkcija var tikt mainita bez iepriek$€ja bridindjuma, un,
atkariba no jUsu atradanas vietas, tai var bat atSkiriga forma.

Dzirdamas diagnosticéSanas lietoSana

problému diagnosticéSanai

Lai izmantotu dzirdaméas diagnosticéSanas metodi, izpildiet

turpmak sniegtas norades.

¢ Palaidiet lietojumprogrammu LG ThinQ un izvéIné atlasiet
funkciju Smart Diagnosis. Sekojiet lietojumprogramma LG
ThinQ sniegtajiem noradijumiem par dzirdamo
diagnosticéSanu.

1 Atstajot durvis aizvértas, turiet talruna mikrofonu virs ikonas

Smart Diagnosis. Neaizskariet citas pogas.

2 Piespiediet un 8 sekundes turiet piespiestu pogu
APTURET / ATTIRIT (Apturét/notirit), Iidz displeja tiek
paradits 5.

3 Kad ir atskangjusi tris pikstieni, atlaidiet pogu
APTURET / ATTIRIT (Apturét/notirit).

4 Nemainiet talrupa vietu, Iidz tonu parraide ir pabeigta.
Displeja bus redzama laika atpakalskaitiSana. Kad
atpakalskaitiSana bis pabeigta un signali vairs nebis
dzirdami, lietojumprogramma tiks paradita diagnoze.

PIEZIME

¢ Lai nodroSinatu optimalus rezultatus, neparvietojiet talruni,
kamer tiek parraiditi skanas signali.

NSIIALYT
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PROBLEMU NOVERSANA

Jautajumi

Atbilde

Kas noticis, ja nedeg krasns lampina?

Krasns lampinas nedegSanai var bat vairaki iemesli.
Vai nu ir izdegusi spuldzite, vai nedarbojas elektris-
ka kéde.

Vai mikrovilnu energija spiezas cauri durvis iebavé-
tajam novéroSanas ekranam?

Né. Atveres vai ltkas ir izveidotas, lai lautu izk|at
cauri gaismai, bet tas nelaiz cauri mikrovilnu ener-

giju.

Kapéc atskan SKANAS signals, kad tiek piespiesta
poga uz vadibas panela?

SKANAS signals atskan, lai apstiprinatu, ka iestati-
jums ir ievadits pareizi.

Vai mikrovilnu funkcija tiks bojata, ja tiks ieslégta
tuksa krasns?

Ja. Nekada gadijuma neieslédziet to, ja krasns ir
tuksa.

Kadel olas reizém parspragst?

Varot, cepot vai tvaicéjot olas, dzeltenums var
parspragt, jo dzeltenuma apvalka veidojas tvaiks.
Lai to novérstu, pirms gatavoSanas sadurstiet olu
dzeltenumu. Nekada gadijuma negatavojiet mikro-
vilnos olas ar visu ¢aumalu.

Kapéc péc gatavoSanas mikrovilnos tiek ieteikts

nostavésanas laiks?

P&c tam, kad gatavoSana mikrovilnos ir pabeigta,
nostavésanas laika édiena turpinas gatavosanas
process. Nostavésanas laika gatavo3anas process
tiek vienmérigi pabeigts visa édiena. Nostavésanas
laika ilgums ir atkarigs no édiena blivuma.

Kapéc mana krasns ne vienmér gatavo tik atri, ka
teikts gatavoSanas pamaciba?

Vélreiz parskatiet gatavoSanas pamacibu un parlie-
cinieties, ka esat pareizi ievérojis noradijumus un
saprotat, kas varétu bat radijis izmainas gatavosa-
nas ilguma.

Gatavo3anas pamaciba noraditais gatavo3anas
ilgums un karstuma iestatijumi ir sniegti ieteikuma
forma un ir izvéléti, lai palidzétu novérst édiena
pargatavosanu, jo ta parasti ir galvena probléma,
[Tdz klGst skaidrs, ka lietot So krasni.

Ja édiens atSkiras lieluma, formas, svara un izméra
zina, tam nepiecieSams ilgaks gatavo3anas laiks.
Izmantojiet ne tikai gatavoSanas pamacibas ieteiku-
mus, bet arT savas spriestspéjas, izméginot dazadus
édiena gatavosanas nosacijumus, — gluZi tapat, ka
to daritu, gatavojot uz parastas plits.

Kapéc péc tam, kad gatavo3ana mikrovilnos ir pa-
beigta, vienlaikus ar ventilatora troksni displeja tiek
paradits vards “dzesé3ana” vai atlikuSais gatavosa-
nas laiks?

Péc gatavo3anas pabeigSanas ventilators var dar-
boties, lai atdzesétu krasni. Displeja tiks paradits
“dzesé3ana”. Ja pirms gatavosanas laika beigam at-
vérsiet durvis vai vienu reizi piespiedisiet APTURET/
ATTIRIT, displeja tiks paradits atlikusais gatavo3a-
nas laiks. Ta nav nepareiza darbiba.

Ja, darbinot mikrovilnu krasni, lietojat tadas ierices ka radio, televizoru, bezvadu LAN, Bluetooth, medi-
cinas aprikojumu, bezvadu aprikojumu u. c., kas izmanto tadu paSu frekvenci ka mikrovilnu krasns, 31s
ierices var uztvert traucéjumus. Sadi traucéjumi nenorada, ka mikrovilnu funkcijai vai iericei radusies prob-
[éma, un ta nav nepareiza darbiba. Tadé| to ir drosi lietot. Tomér arT medicinisks aprikojums var uztvert
traucgéjumus, tadé| esiet piesardzigs, produkta tuvuma lietojot medicinisku aprikojumu.
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TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS

MHG56%*%**
leejas jauda 230 V~ 50 Hz
Mikrovilnu izdota jauda. Maks. 1000 W* (IEC60705 nominalais standarts)
Mikrovilnu frekvence 2450 MHz
Argjie izmeri 476 mm(P) X 272 mm(A) X 388 mm(D)
Mikrovilni 1150 W
Jaudas patérin§ | Grils 900 W
Kombinéts reZims | 1450 W

» Lai izvairttos no parkarséSanas, 1000 W un 800 W izdota jauda pakapeniski tiks samazinata.

JGsu vecas ierices likvidéSana
1. Sis simbols - parsvitrota atkritumu tvertne uz riteniem - norada, ka elektrisko un elektronisko
ﬁ iekartu atkritumi (EEIA) jalikvidé atseviSki no sadzives atkritumu plasmas.

mmm 2. Veci elektriskie izstradajumi var saturét bistamas vielas, tadé| jasu vecas ierices pareiza likvidé-
Sana palidzés novérst iespéjamas negativas sekas videi un cilvéka veselibai. Jisu veca ierice var
saturét vairakkart izmantojamas detalas, kuras var izmantot citu izstradajumu remontam, un
citus vértigus materialus, kurus var parstradat, tadéjadi saglabajot ierobeZotus resursus.

3. Jasvarat aiznest ierici vai nu uz veikalu, kura 3o izstradajumu iegadajieties, vai sazinaties ar
vietéjas pasSvaldibas atkritumu savakSanas iestadi un uzzinat sikaku informaciju par tuvako ofi-
cialo EEIA savakSanas punktu. Jaunako informaciju par savu valsti skatiet vietné www.lg.com/
global/recycling

Mikrovilnu frekvence: 2450 MHz +/- 50 MHz (2. grupa / B klase) **

Gaidstaves un miega reZzima energijas patérins: 0,5 W

Informacijas rezims Energijas patérins: 0,8 W

2. iekartu grupa: 2. grupa ietilpst visas ISM RF iekartas, kuras elektromagnétiska izstarojuma forma,
izmantojot induktivo un/vai kapacitativo saiti, tiek apzinati generéta un izmantota vai tikai izmantota radio
frekvences energija frekvencu diapazona no 9 kHz I1dz 400 GHz materiala apstrades vai parbauzu/analizu
vajadzibam.

B klases iekarta ir iekarta, kas ir piemérota lietoSanai majsaimniecibas un iestadés, kuras ir tieSi savieno-
tas ar zema sprieguma baroSanas tiklu, kas apgada majsaimniecibas vajadzibam izmantotas ékas.

Lietotaja rokasgramatu varat lejupieladét vietné http://www.lg.com

NSIIALY
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mikrolaineahjule sobivad kipsetusnéud. . - . c - .
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OLULISED OHUTUSJUHISED
LUGEGE HOOLIKALT LABI JA HOIDKE HILISEMAKS KA-
SUTAMISEKS ALLES

Enne ahju kasutamist lugege labi k&ik juhised ja jargige neid, valtimaks tulekahju, elektril6gi, vigastuste
vOi kahjustuste ohtu ahju kasutamisel. Kaesolev juhend ei hdlma k&iki véimalikke asjaolusid, mis vdivad
ette tulla.

Kui esineb probleeme, mida te ei mdista, vGtke alati thendust oma teenuseosutajaga v8i seadme tootja-

ga.

A\ HOIATUS

See on hoiatav sumbol. See simbol hoiatab teid ohtude eest, mis vdivad teid ja teisi inimesi tappa vdi
vigastada. Kdik hoiatused on varustatud hoiatava simboliga ning sdnaga "HOIATUS" v&i "ETTEVAATUST".
Nende sdnade tahendus on jargmine:

A\ HOIATUS

See sumbol hoiatab teid ohtude vdi ohtlike toimingute eest, mis vbivad pdhjustada raskeid vigastusi
vOi surma.

A\ ETTEVAATUST

See sumbol hoiatab teid ohtude vdi ohtlike toimingute eest, mis vGivad p&hjustada vigastusi vdi vara-
list kahju.

A HOIATUS

1. Arge putdke modifitseerida ega parandada ust, uksetihendeid, juhtpaneeli, turvalukkusid ega
muid ahju osi, millega kaasneks mikrolaine-energia eest kaitsvate katete eemaldamine. Arge ka-
sutage mikrolaineahju, kui uksetihendid ja nendega kiilgnevad ahju osad on kahjustatud. Remon-
ditoid tohib teha uiksnes hooldusspetsialist.

« Erinevalt teistest seadmetest on mikrolaineahi kdrgepinge ja kdrgvoolu seade.
Eba(“)ige kasutamine vdi remont v8ib pShjustada kahjulikku kokkupuutumist mikrolaine-energiaga
.yéi elektril6oki.

2. Arge kasutage ahju kuivatamise eesmargil. (Nt [Mikrolaineahju kasutamine niiskete ajalehtede,
riiete, mdnguasjade, elektriseadmete, lemmiklooma vai lapse jne kuivatamiseks)

* See v8ib p&hjustada tdsiseid kahjustusi, nagu tulekahju, pdletus v&i akksurm elektril66gi tdttu.

3. Seda seadet ei tohi kasutada isikud (k.a. lapsed), kellel on piiratud flitsilised, sensoorsed voi
mentaalsed voimed, voi kellel puuduvad kogemused ja teadmised masina kasutamise kohta, kui
puudub jarelevalve vdi nende turvalisuse eest vastutav isik ei ole andnud neile juhiseid masina
kasutamise kohta. (Véikeseid) Iapsi tuleb valvata, et nad ei hakkaks seadmega méangima.

. Ebaéige kasutamine vdib pdhjustada kahjusid, nagu tulekahju, elektril6ok vdi pdletus.

4, Aahju osad vdivad kasutamise ajal kuumeneda. Hoidke lapsed seadmest eemal.

- Nad véivad saada poletada.

5. Vedelikkeja muid toiduaineid ei tohi kuumutada suletud mahutites, kuna need vdivad plahva-
tada. Eemaldage toiduainetelt kilepakend enne kilipsetamist v6i sulatamist. Pidage silmas, et
mdnedel juhtudel tuleb toiduained katta valmistamiseks kilega.
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- Need vivad I8hkeda.
6. Kasutage kindlasti sobivaid tarvikuid iga tooreZiimi jaoks.

. Ebaéige kasutamine vdib kahjustada ahju ja tarvikuid voi vdib tekitada sademeid ja tulekahju.
7. Lastel ei tohi lubada tarvikutega mangida voi rippuda ahju uksekdaepideme kdljes.

- Nad véivad saada vigastusi.

8. Remonditéid, mis eeldavad mikrolaine-energia eest kaitsva katte eemaldamist, tohivad labi viia
ainult kompetentsed isikud.

9. Kui seadet kasutatakse kombineeritud reziimil, tohivad lapsed ahju kasutada ainult taiskasvanu
jarelevalve all, kuna to6temperatuurid on vaga kdrged.

10.Arge kasutage ahju, kui see on kahjustatud. Eriti oluline on jalgida, et uks sulguks korralikult ja
et poleks kahjustusi jargmistel elementidel: (1) uks (paindunud), (2) hinged ja riivid (katki vdi lahti
tulnud), (3) uksetihendid ja tihendipinnad.

- See véib pdhjustada ohtlikku kokkupuutumist mikrolaine-energiaga.

11. Kui uks vdi uksetihendid on kahjustatud, ei tohi ahju kasutada, kuni see on parandatud spetsialis-
ti poolt.

12. Seadet varustatakse voolutoitega pikendusjuhtme vdi teisaldatava elektripistikupesa kaudu,
pikendusjuhe vGi teisaldatav elektripistikupesa tuleb paigutada nii, et see oleks kaitstud veeprits-
mete ja niiskuse sissetungimise eest.

13. Lapsed voivad ahju kasutada ilma taiskasvanu jarelevalveta Uksnes siis, kui neid on piisavalt
juhendatud, nii et nad on vdimelised ahju ohutult kasutama ja mdistavad ebadige kasutamise
ohtusid.

14. Seadeja selle osad kuumenevad kasutamise kdigus. Tuleb olla ettevaatlik, valtimaks kuumade
pindade puudutamist. Alla 8-aastaseid lapsi ei tohi seadme juurde lubada ilma jarelevalveta.

15. Seade kuumeneb kasutamise ajal. Tuleb olla ettevaatlik, valtimaks kiitteelementide puudutamist
ahju sees.

16.Arge kasutage ahju ukseklaasi puhastamiseks tugevaid abrasiivseid puhastusvahendeid ega tera-
vaid metallkaabitsaid, kuna need vdivad pinda kriimustada, mille tagajarjel vdib klaas puruneda

A\ ETTEVAATUST
1. Ahju ei saa t66le panna avatud uksega uksemehhanismi sisseehitatud turvalukkude t6ttu. Tur-
valukkude ehitust ei tohi mingil juhul modifitseerida.

- See véib pdhjustada ohtlikku kokkupuutumist mikrolaine-energiaga. (Turvalukud lulitavad ukse
avamisel kuumutamise automaatselt valja.)

2. Arge asetage mingeid esemeid (nt ké6giratikuid, salvratikuid jne) ahju esikllje ja ukse vahele ega
laske koguneda puhastusvahendi- v6i toidujaakidel tihendipindadele.

- See véib pdhjustada ohtlikku kokkupuutumist mikrolaine-energiaga.

3. Kontrollige, et kiipsetusajad oleks digesti seadistatud, vaike toidukogus vajab liihemat kiipseta-
mise voi kuumutamise aega.

. UIekUpsetamine v8ib pdhjustada toidu suttimist, mis omakorda kahjustab ahju.
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10.

11.

12.

13.

14.

. Vedelike, nt suppide, kastmete ja jookide kuumutamisel mikrolaineahjus:

- Viltige pustiste, kitsa kaelaga anumate kasutamist;
- drge kuumutage Gle;
« Segage vedelikku enne mahuti asetamist ahju ja uuesti parast poole kuumutusaja méddumist;

. pa'rast kuumutamist laske sel veidi aega ahjus seista; segage vdi raputage seda veel kord ettevaatli-
kult ja kontrollige vedeliku temperatuuri enne joomist, valtimaks pdletusi (eriti lutipudelite ja beebide
joogitasside sisu);

« Jookide mikrolaineahjus soojendamine véib pdhjustada viivitusega purskava keemise, seetéttu tuleb mahuti
kasitsemisel olla ettevaatlik.

. Ahju tlaosal, pdhjal voi kiiljel on valjundava. Arge katke valjundava kinni.

* See vdib kahjustada ahju ja kipsetustulemust.

. Arge pange ahju tédle, kui see on tiihi. Soovitatav on hoida ahjus klaas vett, sellal kui ahju ei ka-

sutata. Vesi absorbeerib ohutult kogu mikrolaine-energia, kui ahi juhuslikult sisse lulitatakse.

. Ebaéige kasutamine v8ib ahju kahjustada.

. Arge kupsetage toitu, mis on mahitud pabersalvrattidesse, kui teie kokaraamat ei anna valmi-

statava toidu kohta vastavaid juhiseid.Ja arge kasutage kupsetamisel ajalehti pabersalvratikute
asemel.

. Ebac”)ige kasutamine vdib pdhjustada plahvatust vdi tulekahju.

. Arge kasutage puitanumaid vdi keraamilisi anumaid, millel on metallist (nt kullast v6i hébedast)

osi. Eemaldage alati metallist kinnitusvahendid. Kasutage ainult mikrolaineahjus kasutamiseks
lubatud tarvikuid. Metallist toidu- ja joogianumaid ei tohi mikrolaineahjus kasutada.

- Need vsivad kuumeneda ja toidu p&hja kdrvetada. Metallesemed v&ivad ahjus tekitada elektrikaare,
mis vdib pS&hjustada tdsist kahju.

. Arge kasutage ringlussevdetud paberist tooteid.

- Need vsivad sisaldada mustust, mis v8ib kiipsetamisel tekitada sademeid ja/vdi tulekahju.

Arge loputage plaati vGi resti, asetades neid kohe parast kiipsetamist vette. See vdib pdhjustada
purunemist vdi kahjustusi.

. Ebaéige kasutamine vdib ahju kahjustada.

Paigutage ahi selliselt, et selle uks oleks vahemalt 8 cm kaugusel aluspinna servast, millele see
paigutatakse, valtimaks seadme juhuslikku kukkumist.

. Ebac”)ige kasutamine vdib pdhjustada kehavigastusi ja kahjustada ahju.

Enne kipsetamist torgake augud kartulite, dunte v8i muude sarnaste puu- ja kédgiviljade koorte
sisse.

- Need vsivad I5hkeda.

Arge keetke ahjus mune koos koorega. Koorega mune ja terveid keedumune ei tohi mikrolaine-
ahjus kuumutada, kuna need vdivad plahvatada, isegi parast mikrolaine-kuumutamise 16ppemist.

Muna sees tekib réhk ja muna plahvatab.

Arge putdke mikrolaineahjus praadida toitu rohkes rasvas.
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- See véib pdhjustada kuuma vedeliku akilist Glekeemist.

15. Kui tuvastate suitsu tekkimise (vdi valjumise), llilitage seade vélja vdi lahutage see vooluvérgust
ja hoidke uks suletud, et summutada v6éimalikud leegid.

- See vsib pdhjustada tdsiseid kahjustusi, nagu tulekahju vdi elektrilook.
16. Kile- vGi paberpakendis toidu kuumutamisel hoidke ahjul silma peal, kuna pakend vdib suttida.
- Toit vaib anuma deformeerumise tsttu valja valguda, mis v&ib tekitada tulekahju.

17.Ahju pindade temperatuur v8ib seadme toé6tamise ajal olla kdrge. Arge puudutage ahju ust, vali-
skorpust, sisekorpust, ahju sisemust, tarvikuid ja ndusid grillimisreZiimi ajal, konvektsiooni reZiimi
ajal ja automaatsete kupsetusreziimide ajal; enne puhastamist veenduge, et need oleks jahtunud.

- Kuna ahju komponendid kuumenevad, tuleb pdletuste ohu valtimiseks kanda pajakindaid.
18.Ahju tuleb regulaarselt puhastada ja toidujaagid eemaldada.

- Kui ahju ei hoita puhtana, v8ib see pdhjustada pindade kahjustamist, mis Iihendab seadme t66iga
ja vBib pdhjustada ohtlikke olukordi.

19. Kasutage ainult antud ahju jaoks soovitatud temperatuuriandurit.
. Sobimatut temperatuuriandurit kasutades ei saa olla kindel, et temperatuur on dige.
- Antud mudeliga ei ole kaasas temperatuuriandurit.

20. See seade on mdeldud kasutamiseks vaid koduses majapidamises ja sarnastes kohtades, nagu
naiteks:

. personali kéoginurgad poodides, kontorites ja to6kohtadel;
. talumajapidamised;
. hotellide, motellide ja muude majutuskohtade kliendid;
. hommikuséégiga 60majad.
21. Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. Eluaastast ning piiratud fiiiisiliste, sensoorsete ja
vaimsete voimetega isikud, véi isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised masina kasutamise

kohta, kui neile on tagatud jarelevalve, voi antud juhised seadme turvalise kasutamise kohta ja nad saavad
aru voimalikest ohtudest.Lapsed ei tohi teha seadme puhastus- ja hooldustéid ilma jarelevalveta.

22. Mikrolaineahi on mdeldud kasutamiseks toidu ja jookide kuumutamiseks. Toidu voi riiete ku-
ivatamine ning soojenduskottide, susside, svammide, niiskete lappide ja muude sarnaste esemete
soojendamine vdib p6hjustada vigastus- ja tuleohtu.

23. Seade ei ole mdeldud kasutamiseks valise taimeri vdi eraldi kaugjuhtimissiisteemi kaudu juhtimi-
se teel.

24.Jérgige hoolikalt iga popkorni tootja juhiseid toote kuumutamise kohta. Argejétke ahju jare-
levalveta, sellal kui mais pldksub. Kui mais ei hakka pldksuma soovitatud kuumutusaja méédu-
des, I6petage kuumutamine. Arge kunagi kasutage pruuni paberkotti popkorni valmistamiseks.
Arge kunagi putdke uuesti valmistada mittelshkenud maisiterasid.

. UIekUpsetamine vBib pdhjustada maisi suttimist.

25. See seade peab olema maandatud.

Toitekaabli juhtmed on varvitud vastavalt jargmistele varvikoodidele
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SININE. Neutraaljuhe
PRUUN -Voolu all
ROHELINE JA KOLLANE - maandus

Kuna antud seadme toitekaabli juhtmete varvid ei pruugi vastata teie pistikupesa klemmide
varvimargistusele, toimige jargmiselt:

Juhe, mis on SININ E tuleb Ghendada klemmi kiilge, mis on tahistatud tahega

Nv6i varvitud M USTAKS

Juhe, mis on PRU U N tuleb tihendada klemmi kiilge, mis on tahistatud tahega L voi varvi-
tud PUNASEKS.

Juhe, mis on RO H E LIN E ja KO LLAN E VvOi RO H E LIN E tuleb Ghendada pesas-

se, mis on tahistatud tahega G voi D).
Kui voolujuhe on kahjustada saanud, tuleb lasta see tootjal, teeninduse esindajal, vdi vastava

kvalifikatsiooniga isikul ohu drahoidmiseks valja vahetada.

. Ebaéige kasutamine vdib pdhjustada tdsiseid elektrikahjustusi.
26. Kasutage ainult mikrolaineahjus kasutamiseks lubatud tarvikuid.
27. Seda ahju ei tohi kasutada érilise toitlustamise otstarbel.
. Ebac”)ige kasutamine v8ib ahju kahjustada.
28. Mikrolaineahju ei tohi asetada kappi.
- Mlikrolaineahi on maeldud kasutamiseks eraldiseisvana.

29. Uhenduse voib luua, kasutades olemasolevat pistikupesa, voi lisades kohakindla paigaldusega
juhtmetele luliti, vastavalt juhtmelUhenduste loomise reeglitele.

- Vale pistiku vdi lUliti kasutamine v8ib pShjustada elektrilooki voi tulekahju.
30. Uks voi valispind vdib ahju to6tamise ajal kuumeneda.
31. Hoidke seade ja selle juhe alla 8-aastaste laste kdeulatusest eemal.

32. Lutipudelite ja beebide joogitopside sisu tuleb enne tarvitamist segada vdi raputada ja kontrolli-
da temperatuuri, valtimaks pdletusi. .

33. Hoidke ahju sise- ja valispind puhtad. Uksikasjalikku infot selle kohta, kuidas ahju puhastada,
leiate eestpoolt jaotisest "Ahju Puhastamine".

34.Jérgige kehtivaid paigaldusndudeid, vastasel juhul vdib kuumus tekitada ohtlikke olukordi.

35.Seadet ei tohi aurupuhasti abil puhastada.

36.& Ettevaatust, kuum pind!
Kui kasutatakse seda siimbolit, tahendab see, et pinnad v8ivad seadme t66 ajal kuumeneda.

37.Arge asetage seadmele mingeid esemeid (raamatut, karpi jne). Seade vdib lile kuumeneda voi
suttida voi siis voib ese maha kukkuda, pohjustades vigastusi.

38. Tungivalt soovitatav on mitte puudutada seadme kasutamise ajal kuumasid pindu, valtimaks
poletuste ohtu.
Eriti ettevaatlik tuleks olla seadme ventilatsiooniavade laheduses.
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AHJU PUHASTAMINE

1. Hoidke ahju sisemus puhas

Toidu v8i vedeliku pritsmed kleepuvad ahju seinte kilge ning tihendi ja ukse pindade vahele. Kéige pa-
rem on puhkida pritsmed kohe ara niiske lapiga. Toidupuruja pritsmed neelavad mikrolaine-energiat,
pikendavad kupsetusaega ning vdivad koguni ahju kahjustada. P uhkige niiske lapiga ara ukse ja raami
vahele kukkunud toidupuru. See ala tuleb tingimata puhas hoida, tagamaks kindlat tihendust. Eemal-
dage rasvajaagid seebivees niisutatud lapiga, seejarel loputage ja kuivatage. Arge kasutage tugevaid
vOi abrasiivseid puhastusvahendeid. Metallalust vBib pesta kasitsi vdi ndudepesumasinas.

2. Hoidke ahju valispind puhas
Eraldage toitepistik pistikupesast enne ahju puhastamist, valtimaks elektril66gi ohtu. Puhastage ahju
valispinda seebi ja veega, seejarel puhta veega ning kuivatage pehme lapi voi pabersalvrétikuga.Vélti-

maks ahju sees olevate td6osade kahjustamist, ei tohi vesi sattuda ventilatsiooniavadesse.Juhtpaneeli
puhastamiseks avage uks, et valtida ahju juhuslikku kaivitumist, ja puhkige ule niiske lapiga ning kohe

seejarel kuiva lapiga. Pérast puhastamist vajutage STOPP.

3. Kui aur koguneb ahjuukse pinnale v6i selle Gmber, pihkige paneelid tle pehme lapiga. Ukse sisse
kogunev aur vbi kondensaat on tavaline, kui toitu kipsetatakse pikemat aega suurel vdimsusel. See
ei ole tdrge. Kondensaat aurustub hiljem. Proovige toit kinni katta v6i muutke kipsetusvdimsust ja

-aega, et vdahendada kondensaadi tekkimist ukse sees. See voib juhtuda ka siis, kui ahju kaitatakse
suure niiskusega keskkonnas, ning see tahenda seadme talitlushairet.

4. U ks ja uksetihendid tuleb hoida puhtana. Kasutage ainult sooja, seebist vett, seejarel loputage ja kui-
vatage hoolikalt.

ARGE KASUTAGE ABRASIIVSEID MATERJALE, NAGU KUURIMISPULBER
VOI TRAAT- JA PLASTIKNUUSTIKUD.

Metaliist osi on kergem hooldada, puhkides neid sageli niiske lapiga.
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Lahtipakkimine ja paigaldamine

Jargides jargneval kahel lehekduljel kirjeldatud samme, saate kiiresti kontrollida, kas ahi téotab korralikult.
Poorake erilist tahelepanu ahju paigalduskoha juhistele. Ahju lahtipakkimisel eemaldage kindlasti kdik
tarvikud ja pakkematerjalid. Kontrollige, kas ahi pole transportimise kdigus kahjustada saanud.

1 Pakkige ahi lahti ja asetage see lamedale, tasasele pinnale.

Klaasalus

Poorlev ketas

*Arge eemaldage
vilklehte

Pruunistamise alus

Rest

Podrdaluse voll

TAHELEPANU

« Arge eemaldage vilklehte (h8beplaat) ahju seest.
Vilkleht kaitseb mikrolainekomponente toidupritsmete eest.

2 Asetage ahi tasasele pinnale, omal valikul, mis oleks tle 85 cm
kdrgune, kuid kontrollige, et jadks vahemalt 20 cm vaba ruumi
ahju imber ja ahju kohal, tagamaks nduetekohast ventilatsioo-
ni. Ahju esikllg peaks olema vahemalt 8 cm kaugusel aluspinna
servast, valtimaks seadme kukkumist.

Ahju pdhjal vdi kiljel on valjundava. Valjundava kinnikatmine
vOib ahju kahjustada.

Kui kasutate mikrolaineahju suletud ruumis v&i kapis, v8ib sead-
me jahutamiseks vajalik 8huvool olla kehvem. Selle tagajarjeks
v8ib olla vaiksem to6vdimsus ja lihem tddiga.

Véimaluse korral paigutage mikrolaineahi kapi vai leti peale.

TAHELEPANU

* Seda ahju ei tohi kasutada érilise toitlustamise otstarbel.

3 Uhendage ahi tavapiarasesse kodumajapidamise pistikupessa. Kontrollige, et peale ahju poleks sa-
masse pistikupessa Uhendatud Uhtegi teist seadet. Kui ahi ei toota korralikult, lahutage see pistiku-
pesast ja seejarel uhendage uuesti.
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4 Avage ahi, tdmmates uksekaepidemest.
Asetage poorlev ketas ahju sisse ning pange selle peale klaasa-
lus.

5 Taitke mikrolaineahju jaoks sobiv anum 300 ml (1/2 pinti) vee-
ga. Asetage klaasalus paika ja sulgege ahjuuks.
Kui teil tekib kahtlusi anuma sobivuse osas, vaadake jaotist
Ohutud ndud mikrolaineahjule.

6 Vajutage nuppu STOPP/KUSTUTA ning vajutage nuppu START/SISESTA 30
Uks kord, et seadistada 30-sekundiline kuumutusaeg.

7 EKRAANIL kuvatase 30 sekundi péordloendus.

Kui loendamine jéuab 0-ni, kostuvad PIIKSUD. Avage ahjuuks ja kontrol-
lige veetemperatuuri.

Kui teie ahi to6tab, peaks vesi olema soe.
Olge n6u eemaldamise ajal ettevaatlik, sest see vdib olla kuum.

Ahi on nuid paigaldatud

8 Lutipudelite ja beebide joogitopside sisu tuleb enne tarvitamist segada voi raputada ja kontrollida
temperatuuri, valtimaks pdletusi.

9 Nupuvajutuse tuvastamine vdib olla takistatud jargmistes olu- (@) (O
kordades:
. | N < $Y
* vajutatakse ainult nupu valiserva; ==\ —
* nuppu vajutatakse sdrmekuilne v&i sdrmeotsaga. &
TAHELEPANU

« Arge kasutage kummikindaid v&i iihekordselt kasutatavaid kindaid.
« Kui puhastate puute-juhtpaneeli niiske lapiga, eemaldage sellelt I6petades niiskus.

10 Kuumutusaja seadistus peab olema luhem kui tavaparastel mikrolaineahjudel (700 W, 800 W), kuna
antud seadmel on suhteliselt suur valjundv8imsus. Liigne kuumutamine véib pbhjustada niiskuse
tekkimist uksel.
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Juhtpaneel

Osa

KUPSETUSREZIIM

Vt Ik 12 “Ajastatud kipsetamine”
Vt Ik 13 “Grillimine”
Vt Ik 13 “Kombineeritud grillimine Kipsetamine”

INVERTER-SULATUS
Vt Ik 18 “Inverter-sulatus”

®

TERVISLIK PRAADIMINE
Vt Ik 17 “Tervislik praadimine”

Inverter

INVERTER-KUPSETAMINE

Inverter-kupsetamine vdimaldab teil valmistada
enamikke lemmiktoite, valides toidu tudbi ja
kaalu.

Vt Ik 14 “Rostimine”

Vt Ik 15 “Populaarne menud”

Vt Ik 15 “Pehmendamine ja sulatamine”

Vt Ik 16 “Ules sulatamine ja kiipsetamine”

Vtlk 16 “Jogurt”

Vt Ik 17 “Soojas hoidmine”

POORDNUPP (ROHKEM / VAHEM)
« Valige kiipsetusmenad.
» Maarake klpsetusaeq ja toidu kaal.

» Automaat- ja manuaalfunktsiooniga klpseta-
mise ajal saate podrdnupu keeramisega igal
ajal kipsetusaega pikendada vdi lihendada (v.a
sulatusreziimis).

STOPP / KUSTUTA

« Seadme seiskamine ja kdikide sisestuste kustu-
tamine, v.a kellaaeg ja kuupaev.

START / SISESTA

« Valitud kipsetamise alustamiseks vajutage uks
kord seda nuppu.

« Kiirstardi funktsioon vdimaldab teil seadistada

30-sekundiliste intervallidena SUUREL v&imsusel
kipsetamist, vajutades nuppu START/SISESTA.

SMART DIAGNOSIS

Hoidke telefoni mikrofon selle ikooni vastas, kui
saate hoolduspersonalilt sellekohase juhise. See
aitab teeninduskeskuse telefonikdne ajal diag-
noosida mikrolaineahju probleeme.

Displei piktogrammid

Ikoon

Mikrolaine-reZiimil to6tamise ajal ilmub ekraa-
nile see ikoon.

+

Kui saate seadistada rohkem/vahem, ilmub
ekraanile see ikoon.

Grillireziimil to6tamise ajal ilmub ekraanile see
ikoon.

N

Kui saate valida Alusta kipsetamist, ilmub
ekraanile see ikoon.

ekraanile see ikoon.

Kombineeritud grillireZiimil td6tamise ajal w Kui saate seadistada Valjundvdimsust, ilmub
ilmub ekraanile see ikoon. ekraanile see ikoon.
]’A‘Er Inverter-kupsetusreziimil tootamise ajal ilmub kg Kui saate seadistada Kaalu, iimub ekraanile

see ikoon.

Inverter-sulatusreziimil tédtamise ajal ilmub
ekraanile see ikoon.
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Kella seadistus

Ahju esmakordsel sisselllitamisel vdi voolutoite
taastumisel voolukatkestuse jarel Iahtestatakse

ekraani numbrid vaartusele "12H".

Naide: Et seadistada 11:11

@p <K|/; 1. Vajutage START/SI-
SESTA, et kinnitada
12H kellaaja kuva-
mine. (Kui te soovite
24 h kuva, keerake
‘24H' valimiseks enne
jargmiste sammude-
ga jatkamist lihtsalt
POORDNUPPU.)

2N 2. Keerake POORDNUP-
PU kuni ekraanile
ilmub "11:".

@) <K|/; 3. Vajutage START/SI-
SESTA.

q

4l

s
— 4. Minutite muutmiseks
) keerake POORDNUP-
PU, kuni ekraanile
_ ilmub “11:11".
-
@) <K|~/; 5. Vajutage START/SI-
SESTA.
TAHELEPANU

* Kui soovite kellaaega uuesti seadistada vdi muu-
ta kuvamisvalikuid, tuleb seade voolutoitest lahti
Uhendada ja uuesti thendada.

« Kui te ei soovi kella reziimi kasutada, vajutage pa-
rast ahju sisseltlitamist nuppu STOPP/KUSTUTA.

* 5 minuti jarel [Ulitub seade automaatselt ootereziimi.

Kiirstart

KIIRSTARDI funktsioon vdimaldab teil seadistada
30-sekundiliste intervallidena SUUREL vdimsusel
kipsetamist, puudutades nuppu START/SISESTA.

Naide: 2-minutilise taisvoimsusel kiipsetamise sea-
distamine

@ <K|~/; 1. \1{3#:39(2 STOPP/KUS-
&0

<K|~/; 2. Valige 2-minutiline
taisvéimsus.

Vajutage neli korda nuppu START/SISESTA. Ahi kai-
vitub enne kui olete neljanda vajutuse |dpetanud.

KIIRSTARDIL kiipsetamise kaigus saate pikenda-
da kupsetusaega kuni 99 minuti 59 sekundi vdr-
ra, vajutades korduvalt nuppu START/SISESTA.

Rohkem/vahem

Po6rdnupu voi abil saab reguleerida AJASTATUD
KUPSETAMISE programmi, et pikendada voi
luhendada klpsetusaega. P66rdnupu igakordne
keeramine pikendab v&i [ihendab kipsetusaega
10 sekundi v6rra. Maksimaalne v6imalik aeg on 99
minutit ja 59 sekundit.

Naide: inverter-kiipsetamise (nt réstitud kana) aja
pikendamiseks vGi lihendamiseks

@ W 1. Vajutage STOPP/KUS-
TUTA.

4

o AN 2. Vajutage INVER-
oy = TER-KUPSETAMINE,
kuni ekraanil kuvatak-
. se 1.
2N 3. Keerake POORDNUP-
PU kuni ekraanile
ilmub ’1-3'.
»

@) <KI~/; 4. Vajutage START/SI-
SESTA.

4

X 5. Keerake POORDNUP-
PU kuni ekraanile
ilmub 1.0 kg'.

5

@) <KI~/; 6. Vajutage START/SI-
SESTA.

> 4

A~ 7. Keerake POORDNUP-
PU.
Klpsetusaeg pikeneb
voi l[iheneb 10 sekun-
di vorra.

Elektrienergia saastmine

Elektrienergia saastmiseks lulitatakse ekraan valja.
See funktsioon toimib ainult mikrolaineahju oote-
reziimi ajal, mil ekraan lulitatakse valja.

TAHELEPANU

« Kellareziimi kasutamisel jadb ekraan sisselulitatuks.
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Ajastatud kupsetamine
(Kasitsi kipsetamine)

See funktsioon vdimaldab teil kiipsetada toitu
soovitud aja jooksul. Saadaval on 5 véimsusastet.
Allolev naide kirjeldab, kuidas seadistada v8imsust
800 W soovitud kupsetusajaks.

Naide: et kiipsetada toitu véimsusel 800 W 5 minuti
ja 30 sekundi jooksul

Vajutage STOPP/KUS-
TUTA.

@3 WL

4

: A% 2. Vajutage KUPSETUS-
Inverter REZIIM, kuni ekraanil
kuvatakse ‘1000 W'.
(See tahendab, et ahi
on seadistatud voim-
susele 1000 W, kui ei
valita ménda muud
seadistust.)

Pt

L

3. Keerake POORDNUP-
PU kuni ekraanile

ilmub '800 W'.
s
@) <K|‘/; 4. Vajutage START/SI-
SESTA.
.

5. Keerake POORDNUP-
PU kuni ekraanile
ilmub '5:30'".

]

&0

<K|‘/; 6. Vajutage START/SI-
SESTA.

KUpsetamise I6ppedes kostub piiks. Ekraaninaidi-
kul kuvatakse sdna Lopp. Sona ‘Lopp’ kuvatakse
ekraanil ja piiks kordub iga minuti jarel, kuni ava-
takse uks vdi vajutatakse ménd nuppu.

TAHELEPANU

« Kui te ei vali vdimsusastet, té6tab ahi SUUREL
vBimsusel. SUUREL VOIMSUSEL kiipsetamise
seadistamiseks jatke vahele eespool toodud
samm 3.

Mikrolaine voimsusastmed

Teie mikrolaineahjul on viis vBimsusastet, véimal-
damaks maksimaalset paindlikkust ja kontrolli
kUpsetamise Ule. Jargnevast tabelist saate vaa-
data, milliseid toitusid valmistatakse erinevatel
voimsusastmetel.

« Jargnevas tabelis on toodud teie ahju seadistata-
vad véimsusastmed.

Mikrolaine voimsusastmete tabel

Voéimsus- i
Kasutamine
aste
* Vee keetmine.
» Hakkliha pruunistamine.
Kdrge |+ Kommide valmistamine.

1000 W |+ Linnulihatiikkide, kala ja koogiviljade
valmistamine.

» Mahlakate lihal6ikude kiipsetamine.

* Riisi, pasta ja kddgiviljade taassoojen-

damine.
800 W |+ Valmis toitude kiire taassoojendami-
ne.
« V@ileibade taassoojendamine.
* Muna-, piima- ja juustutoitude val-
mistamine.
* Kookide ja leiva kiipsetamine.
600 W |* Sokolaadi sulatamine.
* Vasikaliha kiipsetamine.
* Terve kala kipsetamine.
* Pudingite ja omleti kipsetamine.
« Liha, linnuliha ja mereandide sulata-
mine.
200W |° Vahgm mahlakate lihaldikude ktpse-
tamine.
« Seakarbonaadi valmistamine ja ros-
timine.
* Puuviljade sulatamine.
* V&i pehmendamine.
200 W |« Uhepajatoitude ja praadide soojas-

hoidmine.
* VGi ja kreemjuustu pehmendamine.
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Grillimine
See funktsioon véimaldab teil toitu kiiresti krobe-

daks pruunistada. Eelkuumutamine pole vajalik.

Toidu ja tarvikute eemaldamisel ahjust parast
kipsetamist kasutage alati kindaid, kuna ahi ja
tarvikud on vaga kuumad.

Naide: Kasutage toidu kupsetamiseks grillimisreziimi
5 minuti ja 30 sekundi jooksul

Kombineeritud grillimine Kup-
setamine

Teie ahjul on kombineeritud grillimise funktsioon,
mis vdimaldab valmistada toitu kuumutamise ja
mikrolainete toimel.

Naide: ahju seadistamine mikrolaine-véimsusele 300
W ja kombineeritud kiuipsetamisele ning kiipsetus-
ajale 25 minutit

@) W 1. Vajutage STOPP/KUS-

TUTA.
s
= % 2. Vajutage KUPSETUS-
= Inverter REZIIM, kuni ekraanil
kuvatakse ‘GrIL.
>

@) <Bj*/; 3. Vajutage START/SI-
SESTA.

s
N 4. Keerake POORDNUP-
PU kuni ekraanile
ilmub '5:30'".
s
@) <Bj‘/f 5. Vajutage START/SI-
SESTA.
A\ ETTEVAATUST

« Toidu ja tarvikute eemaldamisel ahjust parast
kipsetamist kasutage alati ahjukindaid, kuna ahi
ja tarvikud on vaga kuumad.

TAHELEPANU

« See funktsioon v8imaldab teil toitu kiiresti
krdbedaks pruunistada.

* Parima tulemuse saamiseks kasutage
jargmiseid tarvikuid.

Rest

<B:|\/; 1. Vajutage STOPP/KUS-
TUTA.

4

2. Vajutage KUPSETUS-
REZIIM, kuni ekraanil
kuvatakse ‘Co-1'.

= g
Inverter

&

3. Keerake POORDNUP-
PU kuni ekraanile
ilmub 'Co-2:".

@) <B:|‘/; 4. Vajutage START/SI-
SESTA.

Ll

s

5. Keerake POORDNUP-
PU kuni ekraanile
ilmub '25:00'.

@) Q}:I‘/’ 6. Vajutage START/SI-
SESTA. Kipsetamise
ajal saate keerata
POORDNUPPU, et
pikendada v&i lihen-
dada kupsetusaega.
Olge ettevaatlik toidu
eemaldamisel ahjust,
kuna anum on kuum!

4l

TAHELEPANU

* Teie ahjul on kombineeritud grillimise funkt-
sioon, mis voimaldab valmistada toitu kuumuta-
mise ja mikrolainete toimel.

See tdhendab uldiselt, et toidu kipsetamiseks
kulub vahem aega.

» Kombineeritud grillreZiimis saate valida kolme
mikrolaine-vdimsusastme vahel (Co-1: 200 W,
Co-2: 300 W, Co-3: 400 W).

« See funktsioon voimaldab teil toitu kiiresti
krébedaks pruunistada.

 Parima tulemuse saamiseks kasutage
jargmiseid tarvikuid. |
Rest
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Lapselukk

See on ainulaadne turvafunktsioon, mis takistab
ahju juhuslikku sisseltlitamist. Kui LAPSELUKK on
aktiveeritud, ei saa ahju kasutada.

Naide: LAPSELUKU aktiveerimine

Rostimine

Teie ahju menull on eelprogrammeeritud toidu
automaatseks rostimiseks. Andke ahjule teada,
mida ja kui suures koguses soovite valmistada.
Seejarel laske mikrolaineahjul réstida, vastavalt
teie sisestatud andmetele.

@) W 1. Vajutage STOPP/KUS-

TUTA.

i

2. Vajutage ja hoidke all
nuppu
STOPP/KUSTUTA, kuni
ekraanile ilmub ‘Loc’
ja kostub piiks.

& &

Kui kellaaeg on juba maaratud, kuvatakse kella-
aeg ekraani aknas 1 sekundi parast.

Kui parast LAPSELUKU aktiveerimist puudutatakse
mond nuppu, kuvatakse ekraanil: Loc. LAPSELUK-
KU saab tuhistada allpool kirjeldatud viisil.

Naide: LAPSELUKU mahav6tmine

Vajutage ja hoidke all
nuppu
STOPP/KUSTUTA, kuni
ekraanil kustub ‘Loc’ ja
kostub piiks.

& &

Kui LAPSELUKK on maha voetud, tootab ahi tava-
parasel moel.

Naide: 0,3 kg rostitud kddgiviljade valmistamine

@) W 1. Vajutage STOPP/KUS-

TUTA.
<
> R 2. Vajutage INVER-
(Y, = TER-KUPSETAMINE,
kuni ekraanil kuvatak-
I~ se 1.

3. Keerake POORDNUP-
PU kuni ekraanile

ilmub "1-6".
@) W 4. Vajutage START/SI-
SESTA.
s

5. Keerake POORDNUP-
PU kuni ekraanile
ilmub '0.3 kg'.

g

&0

TAHELEPANU

* Rostimisel kasutage rostimisresti, kui see on
olemas.

<K|/; 6. Vajutage START/SI-
SESTA.
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Populaarne mentu

Teie ahju menuul on eelprogrammeeritud toidu
automaatseks valmistamiseks. Andke ahjule tea-

da, mida ja kui suures koguses soovite valmistada.

Seejarel laske mikrolaineahjul toit valmistada,
vastavalt teie sisestatud andmetele.

Naide: 0,3 kg riisi/pasta valmistamine

&

E 3
~N\
C:.D: ]Autor
vJ Inverter
s

4

Y

q

4

Y

1.

Vajutage STOPP/KUS-
TUTA.

Vajutage INVER-
TER-KUPSETAMINE,
kuni ekraanil kuvatak-
se ‘2.

Keerake POORDNUP-
PU kuni ekraanile
ilmub "2-6".

Vajutage START/SI-
SESTA.

. Keerake POORDNUP-

PU kuni ekraanile
ilmub '0.3 kg'.

. Vajutage START/SI-

SESTA.

Pehmendamine ja sulatamine

Ahi kasutab toitude pehmendamiseks/sulatami-
seks madalat v8imsust. Vt allolevat tabelit.

Naide: 0,2 kg Sokolaadi sulatamiseks

&

q

<\
Cpﬂ Lautog
J Inverter
2

4

&

4

s

1.

Vajutage STOPP/KUS-
TUTA.

Vajutage INVER-
TER-KUPSETAMINE,
kuni ekraanil kuvatak-
se '3,

Keerake POORDNUP-
PU kuni ekraanile
ilmub '3-4'.

Vajutage START/SI-
SESTA.

Keerake POORDNUP-
PU kuni ekraanile
ilmub '0.2 kg'.

Vajutage START/SI-
SESTA.
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Ules sulatamine ja kiipsetami-  Jogurt

ne See funktsioon vimaldab teil valmistada jogurtit,

Teie ahju menuul on eelprogrammeeritud toidu vajutades nuppu INVERTER-KUPSETAMINE.

automaatseks valmistamiseks. Andke ahjule tea-
da, mida ja kui suures koguses soovite valmistada.
Seejarel laske mikrolaineahjul toit valmistada, @ <B:|‘/; 1. Vajutage STOPP/KUS-

Naide: 0,6 kg jogurti valmistamine

vastavalt teie sisestatud andmetele. TUTA.
Naide: 0,3 kg kananagitsate kilipsetamiseks s
@) W 1. Vajutage STOPP/KUS- oy @I 2. Vajutage INVER-
TUTA. vy Inverter TER-KUPSETAMINE,
kuni ekraanil kuvatak-
g & se’'S,
> fuoy | 2 Vajutage INVER- @D <K|~/; 3. Vajutage START/
() Inverter TER-KUPSETAMINE, SISESTA. Ekraanil
kuni ekraanil kuvatak- kuvatakse ‘5h00'.
t se'q,

3. Keerake POORDNUP-
PU kuni ekraanile
ilmub '4-3".

4

@) <B:\|/; 4. Vajutage START/SI-
SESTA.

4

5. Keerake POORDNUP-
PU kuni ekraanile
ilmub '0.3 kg'.

@) <B:\|/; 6. Vajutage START/SI-
SESTA.

4
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Soojas hoidmine

Soojas hoidmise funktsioon hoiab sooja, valmis
toitu serveerimistemperatuuril. Alustage alati
sooja toiduga. Kasutage mikrolaineahjule ohutuid
ndusid.

Naide: kasitsi soojas hoidmine
Toidu soojendamiseks suurel vdimsusel 90 minuti
jooksul.

@) <K|/; 1. Vajutage STOPP/KUS-
TUTA.

3
feee]) Ry 2. Vajutage INVER-

e ieorr TER-KUPSETAMINE,
kuni ekraanil kuvatak-
se'6.

t

@) w 3. Vajutage START/
SISESTA. Ekraanil

kuvatakse ‘1h30'.

TAHELEPANU

* Krébedad toidud (kondiitritooted, pirukad,
saiakesed jne) tuleb jatta soojas hoidmise ajaks
katmata.

* Niisked toidud tuleb katta kilega v&i mikrolai-
neahjus kasutamiseks sobiva kaanega.

* Soojas hoitava toidu kogus on 1-3 portsjonit.

Tervislik praadimine

Teie ahju menuu on eelprogrammeeritud toidu
automaatseks valmistamiseks. Andke ahjule tea-
da, mida ja kui suures koguses soovite valmistada.
Seejarel laske mikrolaineahjul toit valmistada,
vastavalt teie sisestatud andmetele.

Naide: 0,4 kg kanatiibade kiipsetamiseks

@ <K|‘/; 1. Vajutage STOPP/KUS-
TUTA.

s
> & | 2 Vajutage TERVISLIK
(L Inverter PRAADIMINE kuni
ekraanil kuvatakse ‘1'.
s
N 3. Keerake POORDNUP-
PU kuni ekraanile
ilmub '2".
s

@) W 4. Vajutage START/SI-
SESTA.

R 2

5. Keerake POORDNUP-
PU kuni ekraanile
ilmub '0.4 kg'.

qa

<K|*/; 6. Vajutage START/SI-
SESTA.
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Inverter-sulatus

Ahjul on neli eelseadistatud sulatusreziimi.
Inverter-sulatuse funktsioon on parim kilmuta-
tud toidu sulatusmeetod. Juhend selgitab, millist
sulatusreZiimi on soovitatav kasutada erinevate
kilmutatud toitude puhul.

Veelgi mugavamaks kasutamiseks on inver-
ter-sulatusel sisseehitatud piiksumehhanism,
mis meenutab, et toitu tuleb kontrollida, Umber
poorata, eraldada vdi Umber paigutada, saavuta-
maks parimaid sulatustulemusi. Saadaval on neli
erinevat sulatusastet.

(LIHA / LINNULIHA / KALA / LEIB)

Inverter-sulatuse menuu juhi-

Naide: 1,2 kg liha sulatamiseks

Vajutage STOPP/KUS-
TUTA.

W 1.

4

2. Vajutage INVER-
TER-SULATAMINE,
kuni ekraanil kuvatak-
se ‘dEF1".

* %
= 3
Inverter

=

3. Keerake POORDNUP-
PU kuni ekraanile
ilmub "1.2 kg'.

4

Vajutage START/SI-
SESTA.

W4.

TAHELEPANU

Kui vajutate nuppu START/SISESTA, kuvatakse
ekraanil sulatusaja poérdloendus.

Ahi teeb SULATUSTSUKLI jooksul Ghe piiksu.
Piiksu ajal avage uks ja eemaldage tikid, mis on
juba sulanud vdi p66rake Umber.

Pange kilmutatud portsjonid ahju ja vajutage
sulatustsukli jatkamiseks START/SISESTA.

» Eemaldage kala, karploomad, liha ja linnuliha
paber- v&i kilepakendist. Vastasel juhul hoiab
pakend auru ja vedelikku toidu vastas, mis v&ib
pdhjustada toidu valispinna keemist.

* Asetage toit madalasse nBusse vdi mikrolaineah-
ju rostimisrestile, millel on tilkumisalus.

* Ahjust eemaldamisel peaks toit olema veel kes-
kelt veidi kilmunud.

« Sulatusaja pikkus on erinev, olenevalt sellest, kui
tugevalt on toit kilmutatud.

+ Pakendi kuju mojutab seda, kui kiiresti toit sulab.
Ohukesed, vaikesed palad sulavad kiiremini kui
suured tukid.

* Olenevalt toidu kujust saab korraga sulatada
suuremal vdi vahemal hulgal toitu.

sed
Kategooria Sulatatav toit
Veiseliha
Hakkliha, veise valisfilee steik,
hautatud veiseliha kuubikud, veise
sisefilee steik, hautatud veiseliha,
rostitud veiseribi, rostitud veise
turjafilee, hakk-kotlet
Lambaliha
Tukid, rullpraad
(:IEI:'?) Sealiha
Takid, hot dog, ribid, mahlased
0,1-4,0kg o
searibid.
Rullpraad, vorst
Vasikaliha
Ligud (0,5 kg, 20 mm paksused)
Piiksu kostumisel poorake toit
umber.
Parast sulatamist laske sel
5-15 minutit seista.
Linnuliha
Terve, tikeldatud, rinnak (luudeta)
Kanapoeg
Terve
LINNULIHA
(dEF2) Kalkun
0,1-4,0 kg | Rinnak
Piiksu kostumisel pdorake toit
umber.
Parast sulatamist laske sel
30-60 minutit seista.
Kala
Filee, terve, steigid
KALA | Karploomad
(dEF3)  |Krabiliha, homaarisabad, krevetid,
0,1-4,0Kkg | kammkarbid. Piiksu kostumisel
poodrake toit umber.
Parast sulatamist laske sel
5-10 minutit seista.
Viilutatud leib, kuklid, baguette jne.
Eraldage viilud ja asetage paber-
salvratikute vahele v6i lamedale
LEIB taldrikule.
(dEF4) .. . . .
0,1-0,5kg Piiksu kostumisel p66rake toit

umber.

Parast sulatamist laske sel
1-2 minutit seista.
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OHUTUD NOUD MIKROLAINEAH]JULE

Arge kasutage mikrolaineahjus kunagi metallkattega ndusid.

Mikrolained ei tungi metallist 1abi. Need peegelduvad ahjus olevatelt metallesemetelt tagasi, pdhjustades
kaarlahendust - ohtlikku nahtust, mis sarnaneb valgulédgile. Enamik kuumakindlaid mittemetallist toidu-
valmistusndusid sobib teie ahjus kasutamiseks. Kuid m&ned v&ivad sisaldada materjale, mis muudavad
ndud mikrolaineahjus kasutamiseks sobimatuks. Kui teil tekib konkreetse n6u puhul kiisimusi, on olemas
lihtne v8imalus teha kindlaks, kas seda v8ib mikrolaineahjus kasutada.

Asetage vastav ndu ahju koos veega taidetud klaaskausiga, lUlitades sisse mikrolainefunktsiooni. Laske
mikrolainefunktsioonil 1 minuti jooksul SUUREL v&imsusel tédtada. Kui vesi kuumeneb, kuid n6u on puu-
dutamisel kulm, siis sobib see ndu mikrolaineahjus kasutamiseks. Kui aga veetemperatuur ei muutu, aga
ndu soojeneb, siis neelduvad mikrolained selles ndus ja see ei sobi mikrolainefunktsiooniga kasutamiseks.
Tdendoliselt on teie kddgis olemas palju ndusid, mida vdib kasutada toidu valmistamiseks mikrolaineah-
jus. Sobivate ndude kindlakstegemiseks lugege labi jargnevad juhised.

Praetaldrikud

Paljud praetaldrikud sobivad mikrolaineahjus kasutamiseks. Kahtluste korral uurige tootja juhendeid voi
viige labi mikrolaine test. Arge kuumutage praetaldrikuid, mis on varvidega dekoreeritud, kuna varv vdib
sisaldada metalli, mis tekitab kaarlahendust.

Klaasnoud

Kuumakindlad klaasn8ud sobivad mikrolaineahjus kasutamiseks. Siia hulka kuuluvad kdik karastatud
klaasist ahjundud. Arge siiski kasutage 6rnu klaasndusid, nagu naiteks vee- vdi veiniklaase, kuna need
vBivad mdéraneda toidu kuumenemisel.

Plastikust sailitusnoud

Neid vdib kasutada toidu kiireks Glessoojendamiseks. Kuid neid ei tohi kasutada toidu jaoks, mille valmis-
tamine nBuab pikemat ahjus olekut, kuna kuum toit vdib plastikndusid deformeerida v&i sulatada.

Paber

Pabertaldrikud ja n6ud sobivad mikrolainefunktsiooniga kasutamiseks, eeldusel et kiipsetusaeg on lihike
ning valmistatavad toidud on vahese rasva- ja niiskusesisaldusega. Samuti sobivad pabersalvratikud hasti
toidu sissemahkimiseks ja kiipsetusaluste vooderdamiseks rasvaste toitude, naiteks peekoni kiipsetami-
sel. Uldiselt tuleks véltida varvitud pabertooteid, kuna varv vdib voolama hakata. M&ned ringlussevéetud
paberist tooted vdivad sisaldada mustust, mis vdib mikrolaineahjus kasutamisel péhjustada kaarlahen-
dust vai suttimist.

Plastikust kupsetuskotid

Kui need on valmistatud spetsiaalselt kipsetamiseks, sobivad kipsetuskotid mikrolaineahjus kasuta-
miseks. Kuid tehke kindlasti kotile sisseldige, et aur saaks sellest véljuda. Arge kasutage kunagi tavalist
kilekotti mikrolainefunktsiooniga kiipsetamiseks, kuna need sulavad ja purunevad.

Plastikust mikrolaineahjunéud

Saadaval on erineva kuju ja suurusega plastikust mikrolaineahjundusid. Tdendoliselt saate kasutada ena-
mikke juba olemasolevaid ndusid, nii et uute kddgitarvikute ostmine pole tingimata vajalik.

Savindud ja keraamika

Nendest materjalidest valmistatud ndud sobivad tavaliselt mikrolainefunktsiooniga kasutamiseks, kuid
neid tuleks kindluse mdttes testida.

A\ ETTEVAATUST

* M&ned suure plii- v8i rauasisaldusega esemed ei sobi kiipsetusndudena kasutamiseks.
* Nende ndude puhul tuleb kontrollida, kas need sobivad mikrolaineahjus kasutamiseks.
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Hoidke asjadel silm peal.

Jalgige alati toitu kiipsetamise ajal. Ahju mikrolainefunktsioon on varustatud lambiga, mis suttib auto-
maatselt, kui ahi tootab, nii et te saate sisse vaadata ja jalgida toidu valmimist. Retseptides antud juhised
toidu podramise, segamise jms kohta on mdeldud minimaalsete soovitatud toimingutena. Kui toit naib
kipsevat ebauhtlaselt, kohandage juhiseid vastavalt sellele, mida peate vajalikuks probleemi parandami-
seks.

Mikrolainefunktsiooniga kiipsetamise aega méjutavad tegurid

Klpsetusaega mdjutavad mitmed tegurid. Kasutatud koostisainete temperatuur mdjutab oluliselt kiip-
setusaega. Naiteks kulmast v@ist, piimast ja munadest valmistatud kook kipseb palju kauem kui toatem-
peratuuril koostisainetest valmistatud kook. M&nede retseptide, eriti leiva, koogi ja vanillikastme puhul
soovitatakse toit ahjust eemaldada veidi enne valmimist.

See pole viga. Kui lasete toidul seista (enamasti kaetult), jatkub toidu valmimisprotsess valjaspool ahju,
kuna toidu valisservades olev soojus liigub jark-jargult sissepoole. Kui toit jaetakse ahju kuni 16pliku labi-
kGipsemiseni, on valisservad Uleklipsenud v&i koguni kérbenud. Pikapeale oskate (iha paremini maarata
erinevate toitude kupsetus- ja seismisaegu.

Toidu tihedus

Kerge, poorne toit nagu koogid ja leib kiipsevad kiiremini kui rasked, tihedad toidud nagu praed ja uhepa-
jatoidud. Olge ettevaatlik poorsete toitude mikrolainefunktsiooniga kiipsetamisel, et toidu valisservad ei
muutuks kuivaks ja muredaks.

Toidu kérgus

Kdrgete toitude tlaosa kupseb kiiremini kui alaosa.

Seetdttu tuleb seda kiipsetamise kaigus korduvalt imber pddrata.
Toidu niiskusesisaldus

Kuna mikrolainete genereeritud soojus p&hjustab niiskuse aurustumist, tuleks suhteliselt kuivasid toi-
tusid, nagu praed ja mdned kddgiviljad, enne kipsetamist piserdada veega v&i kinni katta, sdilitamaks
niiskust.

Toidu luu- ja rasvasisaldus

Luud juhivad soojust ja rasv kiipseb kiiremini kui liha. Luiste ja rasvaste lihal8ikude kipsetamisel tuleb olla
ettevaatlik, valtimaks liha ebathtlast kiipsemist v&i Ulekipsemist.

Toidu hulk

Teie ahjus olevate mikrolainete hulk jaab samaks, olenemata valmistatavast toiduhulgast. Seetdttu kulub
suurema toidukoguse valmimiseks rohkem aega. Kui vahendate retsepti koguseid poole vérra, drge unus-
tage lihendada kiipsetusaega vahemalt kolmandiku vorra.

Toidu kuju

Mikrolained tungivad vaid umbes 2 cm stigavusele toidu sisse, suuremate toidutikkide siseosa kipseb
seet6ttu, et genereeritud kuumus kandub edasi. Mikrolaine-energiaga kupsetatakse vaid toidu valimist
serva; Ulejaanud osa kupseb soojusiilekande mdjul. Kdige ebasobivam toidu kuju mikrolaineahjus valmis-
tamiseks on paks ruut. Nurk kdrbeb tiikk aega enne seda kui keskosa jSuab soojeneda. Umara kujuga ja
dhukesed toidud kupsevad mikrolaineahjus kdige paremini.

Kinnikatmine

Kate hoiab kinni auru ja kuumust, tanu millele valmib toit kiiremini. Kasutage kaant vbib mikrolainekilet,
murdes serva tagasi, et valtida kile [dhenemist.
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Pruunistamine

Liha ja linnuliha, mida kiipsetatakse viisteist minutit vdi rohkem, pruunistub kergelt omas rasvas. Luhe-
mat aega klpsetatavaid toitusid vdib pintseldada pruunistava kastmega nagu Worcesteri kaste, sojakaste
vOi grillkaste, et saavutada meeldivat varvi. Kuna toidule lisatakse suhteliselt vahe pruunistavat kastet, ei
muuda see retsepti algset maitset.

Raskvakindla paberiga katmine

See on kergem kate kui kaas v&i mikrolainekile, toit vdib veidi kuivemaks muutuda. Ent kuna see paber on
kergem kate kui kaas v3i mikrolainekile, véimaldab see toidul veidi kuivemaks muutuda.

Paigutamine ja eraldamine

Uksikud toidupalad, nagu kiipsetatud kartulid, vdikesed koogid ja suupisted, kuumenevad Uhtlasemalt,
kui need asetatakse ahju Uhtlaste vahemikega, eraldatult, soovitatavalt ringjalt. Arge kunagi asetage
toidupalasid Uksteise peale virna.

Segamine

Segamine on kdikide mikrolainetehnoloogiate puhul Uks olulisemaid elemente. Tavaparase keetmise voi
kipsetamise puhul segatakse toitu sequnemise saavutamiseks, mikrolaineahjus aga selleks, et aidata
kuumusel levida. Segage alati valisservast keskele, kuna toidu valisserv kuumeneb esimesena.

Umberpééramine

Suuri, k8rgeid toite, nagu praed ja terve kana, tuleks Gmber pddrata, et pealmine ja alumine osa kiipseks
Uhtlaselt. Samuti on soovitatav Umber pddrata kana- ja lihaldikusid.

Paksemate osade asetamine valjapoole

Kuna mikrolained neelduvad toidu valimisse ossa, on mdistlik asetada liha, linnuliha ja kala paksemad
osad kipsetusndu valisserva vastu. Sel moel saavad paksemad osad suurema osa mikrolaine-energiast ja
toit kiipseb uhtlaselt.

Katmine

Alumiiniumfooliumi ribad (mis blokeerivad mikrolaineid) v8ib asetada nelinurkse kujuga toitude servade-
le, véltimaks nende osade Glekiipsemist. Arge kasutage liiga palju fooliumi ja kontrollige, et foolium oleks
kinnitatud kipsetusndu kilge, vastasel juhul v8ib see tekitada ahjus kaarlahendust, kui foolium méédub
poorlemisel liiga Iahedalt ahju seinadest.

Tostmine
Paksu voi tihket toitu saab ules tdsta, nii et mikrolained saaksid neelduda toidu alumise kdlje ja keskosa
sisse.

Augustamine

Koorega, naha v6i membraaniga kaetud toidud v&ivad ahjus 18hki minna, kui neid ei augustata enne
kUpsetamist. Sellised toidud on naiteks munakollane ja -valge, merekarbid ja austrid ning terved kddgi- ja
puuviljad.

Valmiduse kontrollimine

Toit valmib ahjus kiiresti, seetdttu on tarvis selle valmidust sageli kontrollida. Mdned toidud jaetakse
mikrolaineahju kuni taieliku valmimiseni, kuid enamik toitusid, sealhulgas liha ja linnuliha, eemaldatakse
ahjust enne 18plikku valmimist ja lastakse neil seista 18plikuks jarelkipsemiseks. Toitude sisetemperatuur
tbuseb seismise ajal temperatuurini 3 °C (5 °F) kuni 8 °C (15 °F).

Seismisaeg

Toitudel lastakse tavaliselt seista 3 kuni 10 minutit parast ahjust eemaldamist. Enamasti kaetakse toidud
seismise ajal, et sdilitada soojust, kui need ei pea olema kuiva struktuuriga (naiteks m&ned kupsised ja
koogid). Seismise ajal toit jarelkiipseb ning selle maitse muutub tugevamaks.
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NUTIFUNKTSIOONID
Rakendus LG ThinQ

See funktsioon on saadaval ainult mudelitel logoga @ vai @.

Rakendus LG ThinQ vdimaldab teil nutitelefoni abil seadmega
suhelda.

Rakenduse LG ThinQ omadused

Suhelge seadmega nutitelefoni abil, kasutades mugavaid

nutifunktsioone.

Smart Diagnosis

o Kui teil esineb seadme kasutamisel probleeme, aitab see
nutika diagnostika funktsioon teil probleemi diagnoosida.

TAHELEPANU

o Rakendus v&ib muutuda rakenduse taiustamise eesmargil,
ilma kasutajaid eelnevalt teavitamata.
e Omadused voivad mudeli kaupa erineda.

Rakenduse LG ThinQ paigaldamine

Otsige nutitelefonis Google Play Store’ist voi Apple App

Store’ist rakendust LG ThinQ.

o Jargige allalaadimise juhiseid ja paigaldage rakendus.

o Seadme registreerimiseks kaivitage LG ThinQ rakendus ja
jargige rakenduse juhiseid.

Smart Diagnosis

See funktsioon on saadaval ainult mudelitel logoga @ voi @
Kasutage seda funktsiooni abiks oma seadme probleemide
diagnoosimisel ja lahendamisel.

TAHELEPANU

e Teenus voib mitte todtada pdhjustel, mis ei ole seotud LG
hooletusega, naiteks valiste tegurite tottu, nagu, kuid mitte
ainult, WiFi levi puudumine, WiFi ihenduse katkemine,
kohaliku rakenduste poe poliitika v6i rakenduse
mittesaadavus.

o Funktsiooni vdidakse eelnevalt teavitamata muuta ning see
voib olla soltuvalt teie asukohast erineval kujul.
Kuuldava diagnostika kasutamine
probleemide diagnoosimiseks

Jargige alltoodud juhiseid kuuldava diagnostika meetodi
kasutamiseks.

® Kaivitage LG ThinQ rakendus ja valige menust funktsioon
Smart Diagnosis. Jargige LG ThinQ rakenduses toodud
kuuldava diagnostika juhiseid.

1 Kui uks on suletud, hoidke oma telefoni mikrofoni Smart
Diagnosis ikooni kohal. Arge puudutage Uhtegi teist nuppu.

Vajutage ja hoidke nuppu STOPP / KUSTUTA 8 sekundit kuni
ekraanile ilmub 5.

Parast kolme piiksu kuulmist vabastage nupp STOPP / KUSTUTA.

4 Hoidke telefon kuni toodide edastamise I6petamiseni paigal.
Ekraanil kuvatakse aja mahaloendus. Parast mahaloenduse
16ppu ja toonide I6ppemist kuvatakse diagnoos rakenduses.

TAHELEPANU

o Parimate tulemuste saavutamiseks arge telefoni toonide
edastamise ajal liigutage.

w
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VEA SELGITAMINE

Kiisimused

Vastus

Mis on valesti, kui ahju valgustus ei pdle?

Kui ahju valgustus ei pdle, vdib sellel olla mitmeid
pohjuseid. Naiteks on lambipirn [abi p&lenud vdi on
elektriihendus katkenud.

Kas mikrolaine-energia tungib labi ukse vaateava?

Ei. Avad on tehtud selleks, et valgust labi lasta; nen-
de kaudu ei paase valja mikrolaine-energia.

Miks kostab PIIKS, kui puudutatakse juhtpaneeli
nuppusid?

PIIKS kostab, et kinnitada seadistuse nduetekohast
sisestust.

Kas mikrolainefunktsioon saab kahjustatud, kui ahi
tootab tuhjalt?

Jah. Arge laske kunagi ahjul tiihjalt téotada.

Miks munad vahel I6hkevad?

Munade kupsetamisel, praadimisel voi kooreta
keetmisel v6ib munakollane I6hkeda muna memb-
raani sees kogunenud auru tdttu. Selle valtimiseks
torgake lihtsalt enne kiipsetamist munakollasesse
auk. Arge kunagi valmistage mikrolaineahjus koo-
rega mune.

Miks soovitatakse toidul seista lasta parast kipse-
tusaja |dppemist?

Parast mikrolaineahjus kipsetamise I6petamist jat-
kub toidu jarelkipsemine seismise ajal. Seismisaja

jooksul toimub toidu Uhtlane jarelkipsemine. Seis-
misaja pikkus s&ltub toidu tihedusest.

Miks ahi ei kiipseta alati nii kiiresti kui valmistusju-
hendis ¢eldud?

Uurige veel kord valmistamise juhiseid, et kontrol-
lida, kas olete neid &igesti jarginud, ja mdista, mis
pohjustab kipsetusaja erinevust.
Valmistusjuhendis margitud klpsetusaeg ja -kuu-
mus on valitud nii, et valtida Ulekipsetamist, mis
on selle ahju puhul kdige sagedasem probleem.
Erinevused toidu suuruses, kujus, kaalus ja moot-
metes nduavad pikemat klipsetusaega.

Hinnake oma aranagemisel kiipsetusaega ning
arvestage valmistusjuhendi soovitusi, et testida
toidu valmimist, tapselt samamoodi kui teeksite
tavaparase ahju puhul.

Miks ilmub ekraanile parast kipsetusaja |6ppu
sdna "jahutamine" vdi allesjaanud kipsetusaeg,
millega kaasneb ventilaatori tdéémura?

Parast kupsetusaja I6ppemist vdib ventilaator t66-
tada, et ahju jahutada. Ekraanile kuvatakse ‘Jahuta-
mine’. Kui avate ukse vdi vajutate enne kiipsetusaja
[6ppemist korraks nuppu STOPP/KUSTUTA, kuva-
takse ekraanil allesjaanud kupsetusaeg. See ei ole
talitlushaire.

Kui kasutate mikrolaineahju to6tamise ajal selliseid seadmeid nagu raadio, teler, juhtmevaba kohtvork,
Bluetooth, meditsiiniseadmed, juhtmevabad seadmed jne. Kui seade kasutab mikrolaineahjuga sama sa-
gedust, vdivad seadmed ahju t66d segada. See ei tahenda mikrolainefunktsiooni v8i seadme riket ega ole
talitlushaire. Seega on seadme kasutamine ohutu. Kuid meditsiiniseadmed vdivad samuti haireid vastu
v&tta, nii et olge ettevaatlik meditsiiniseadmete kasutamisel seadme kd&rval.
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TEHNILISED ANDMED

MHG56%*%**

Sisendv8imsus 230 V~ 50 Hz

Mikrolaine valjundv8imsus. Max 1000 W* (IEC60705 standard)

Mikrolaine sagedus 2450 MHz

Véalismootmed 476 mm (L) X 272 mm (K) X 388 mm (S)
Mikrolaine 1150 W

Voolutarbimine | Grill 900 W

Kombineeritud 1450 W

* 1000 W ja 800 W, valjundv8imsust vahendatakse jark-jargult, valtimaks Glekuumenemist.

Teie vana seadme héavitamine

1. Labitdmmatud ristiga prugikasti sumbol tahendab, et elektriliste ja elektrooniliste toodete
ﬁ (WEEE) jaatmeid tuleb olmeprugist eraldi havitada.

mmm 2. Vanad elektriseadmed vdivad sisaldada ohtlikke koostisosi, seega aitab prugi nduetekohane
havitamine valtida vdimalikku negatiivset m&ju loodusele ja inimeste tervisele. Teie kasutatud
seade vdib sisaldada taaskasutatavaid osi, millega saab parandada teisi seadmeid ning muid
vaartuslikke materjale, mida saab taaskasutada, et sailitada piiratud ressursse.

3. Saate viia oma seadme kas kauplusse, kust see on ostetud v&i v&tta ihendust kohaliku prua-
giveo ettevbttega, et saada lisainfot oma lahima WEEE jaatmete kogumiskoha kohta. Kdige
ajakohasemat infot oma riigi kohta vaadake www.lg.com/global/recycling

Mikrolaine sagedus: 2450 MHz +/- 50 MHz (grupp 2 / klass B) **

Oote- ja unereziimi energiatarve: 0,5W
Teabereziimi energiatarve: 0,8 W

2. grupi seade: 2. grupp hdlmab kdiki ISM RF seadmeid, milles genereeritakse raadiosageduslikku ener-
giat vahemikus 9 kHz kuni 400 GHz, ning kasutatakse v&i kasutatakse ainult elektromagnetkiirguse kujul,
induktiivse ja/v8i mahtuvusliku Uhendusviisi jaoks, materjali todtlemise vdi Ulevaatuse/analllsimise
eesmargil.

B-klassi seade sobib kasutamiseks kodumajapidamistes ja asutustes, mis on Uhendatud otse madalpinge-
vBrguga, mis varustab majapidamiseks mdeldud hooneid.

Kasutusjuhendi saate alla laadida aadressilt http://www.lg.com
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NAUDOTOJO VADOVAS

MIKROBANGU KROSNELE

PrieS naudodami atidZiai perskaitykite $j naudotojo vadova.

MHG56****
(pasirinktis, Zr. modelio specifikacijg)

www.lg.com
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Kaip veikia mikrobangy krosnelé
Mikrobangos - tai j radijo, televizijos bangas ir
jprastine dienos Sviesg panasi energijos forma.
Paprastai mikrobangos sklinda iSorén, keliauda-
mos per atmosferg, ir nedarydamos jokio poveikio
pranyksta.

Taciau Sioje krosneléje yra magnetronas skirtas
panaudoti mikrobangy energija. ] magnetrono
vamzdelj tiekiama elektros energija naudojama
mikrobangy energijai gaminti.

Tos mikrobangos per krosneléje esancias angas
patenka j maisto ruoSimo sritj. Krosnelés viduje
yra padeklas. Mikrobangos negali sklisti per meta-
lines krosnelés sieneles, taciau jos gali jsiskverbti

j medZiagas, tokias kaip stiklas, porcelianas ir
popierius, i3 kuriy gaminami saugds mikrobangy
krosneléje naudojami maisto ruoSimo indai.

Mikrobangos nekaitina indy, taciau galiausiai jie
jkaista nuo maisto skleidZziamos Silumos.

Labai saugus prietaisas

Mikrobangy krosnelé yra vienas sau-
giausiy buitiniy prietaisy. Kai durelés
atidarytos, krosnelé automatiskai iSjun-
gia mikrobangas. I maisto produktus
patekusi mikrobangy energija visiskai
paverciama j Silumga - jos visiSkai
nelieka, todél valgant maistg ji negali
pakenkti.

TURINYS
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SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS .
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE PERZIURAI
ATEITYJE

PrieS naudodami krosnele, perskaitykite ir laikykites visy instrukcijy. Tai padés iSvengti gaisro, elektros
smuagio, asmeninio suzalojimo ar zalos naudojantis krosnele pavojaus. Sis vadovas neapzvelgia visy gali-

my salygy.
Jei kilo problemuy, kuriy nesuprantate, visada kreipkités j techninés priezidros atstovag arba gamintoja.

A\ ISPEJIMAS

Tai saugos perspéjamasis simbolis. Siuo simboliu perspéjama apie pavojus, dél kuriy jas ir kiti asmenys
gali zati. Po visais saugos pranesimais bus pateiktas saugos perspéjamasis simbolis ir Zodis ,]SPEJIMAS”
arba , ATSARGIAI". ZodZiy reikmes:

A\ ISPEJIMAS

Siuo simboliu basite perspéjami apie pavojus ar nesaugius veiksmus, dél kuriy galima sunkiai ar mirti-
nai susizaloti.

A ATSARGIAI

Siuo simboliu basite perspéjami apie pavojus ar nesaugius veiksmus, dél kuriy galima susizaloti ar
padaryti zalos turtui.

A\ ISPEJIMAS

1. Neméginkite keisti, kaip nors koreguoti ar remontuoti dureles, dureliy sandariklius, valdymo
skydelj, saugos blokavimo jungiklius ar bet kurig kitg krosnelés dalj, kai tai atliekant nuimamas
bet koks nuo mikrobangy energijos apsaugantis gaubtas. Nenaudokite mikrobangy krosnelés,
jei dureliy sandarikliai ar Salia esan¢ios mikrobangy krosnelés dalys yra sugede. Remontuoti turi
tik kvalifikuotas technikas.

. Kitaip nei kiti prietaisai, mikrobangy krosnelé yra auk3taja jtampa ir aukstg elektros srove naudojanti
jranga.
Naudojant netinkamai ar remontuojant galima patirti Zalingg pernelyg didelés mikrobangy energi-
jos poveikj arba elektros smagj.

2. Nenaudokite krosnelés dzZiovinimui. (PavyzdZiui, Nenaudokite mikrobangy krosnelés drégniems
laikraS€iams, drabuziams, zZaislams, elektros jrenginiams, gyvinams ar vaikams ir pan. dZiovinti.)

« Ji gali tapti rimta saugumui pavojy keliancia priezastimi, pvz., gaisro, nudegimo ar staigios mirties dél
velektros smugio.

3. Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su ribotais fiziniais, jutiminiais ar
protiniais gebéjimais, taip pat neturintiems patirties ir Ziniy, jei uzZ jy sauguma atsakingas asmuo
ju nepriziari ar nedavé instrukcijy, kaip naudoti prietaisa. (Maius) Vaikus reikia priziareti, kad
neZaisty su prietaisu.

- Netinkamai naudojant galima sukelti Zala, tokig kaip gaisras, elektros smagis ar nudegimas.
4. Naudojimo metu lengvai pasiekiamos dalys gali jkaisti. MaZi vaikai turi bati atokiau nuo prietai-

SO.

-Jie gali nudegti.

AIANLIIT
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5. Skysc“:iai ir kiti maisto produktai neturi bati Sildomi sandariuose induose, kadangi gali sprogti.
N uimkite plastikine plévele prieS kepdami ar atitirpindami. Atkreipkite démesj, kad kai kuriais
atvejais maistg reikia uzdengti plastikine plévele, kad jis baty Sildomas ar kepamas.

- Gali sprogti.
6. BUtinai naudokite kiekvienam veikimo reZimui tinkamus priedus.
. Naudojant netinkamai gali bati sugadinta krosnelé ir priedai arba susidaryti kibirkstis ir kilti gaisras.
7. Vaikams neleiskite Zaisti su priedais ar kabéti jsikibus j dureliy rankena.
-Jie gali susizaloti.
8. Tik kompetentingas asmuo gali atlikti bet kokj techninés priezitGros ar remonto darbg, kai reikia
nuimti apsaugg nuo mikrobangy energijos poveikio uztikrinantj gaubtg. Jums tai daryti pavojinga.
9. Kai prietaisas naudojamas miSriu rezimu, dél aukStos temperatiaros vaikams be prieZiGros neturé-
ty bati leidziama naudotis krosnele.

10. Nenaudokite krosnelés, jei ji pazeista. Ypa€ svarbu, kad krosnelés durelés tinkamai uZzsidaryty ir
nebaty pazeista: (1) durelés (nesulankstytos), (2) vyriai ir uZzraktai (nesulauzyti ar neatsilaisvine),
(3) dureliy sandarikliai ir sandarinamieji pavirsiai.
- Gali kilti pernelyg aukStos mikrobangy energijos nulemtas Zalingas poveikis.

11.Jei paZeistos durelés arba jy sandarikliai, nenaudokite krosnelés, kol jos nesuremontavo kompe-
tentingas asmuo.

12.Jei prietaisas maitinamas naudojant laido ilgintuvo komplektg arba elektrinj neSiojamojo lizdo
jrenginj - juos batina jtaisyti taip, kad ant jy netikSty vanduo ir negaléty patekti drégmeés.

13.Vaikams naudoti krosnele be prieZidros leiskite tik tuomet, jei jiems davéte tinkamus nurodymus
ir jie geba naudoti krosnele saugiai, suprasdami netinkamai naudojant kylancius pavojus.

14. Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo metu jkaista. Blkite atsargis ir neprilieskite kaitini-

mo elementy. Jaunesni kaip 8 mety amZiaus vaikai turi bati atokiau nuo prietaiso - jiems artintis
leidZiama tik su nuolatine prieZidra.

15. Naudojamas prietaisas jkaista. Blkite atsargas ir neprilieskite krosnelés viduje esanciy kaitinimo
elementy.

16. Krosnelés dureliy stiklui valyti nenaudokite SiurkS€iy abrazyviniy valikliy ar astriy metaliniy gran-
dikliy, kadangi jie gali subraizyti pavirSiy ir stiklas gali suduZzti.

A ATSARGIAI

1. Naudotis krosnelés atidarytomis durelémis negalésite - to neleis dureliy mechanizme sumontuo-
tos saugos blokuotés. Svarbu nepazeisti saugos blokuociy.

- Gali kilti pernelyg aukStos mikrobangy energijos nulemtas Zalingas poveikis. (Atidarius dureles,
saugos blokuotés automatiskai nutraukia maisto ruosima.)

2. Nedékitejokio daikto (tokio kaip virtuviniai rankSluosciai, servetélés ir pan.) tarp krosnelés
priekinés pusés ir dureliy, taip pat neleiskite ant sandarinamujy pavirSiy kauptis maisto ar valiklio
liku€iams.

- Gali kilti pernelyg aukstos mikrobangy energijos nulemtas Zalingas poveikis.
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3. Isitikinkite, kad tinkamai nustatéte ruoSimo laikg - maZesnj kiekj maisto reikia trumpiau ruosti ar
Sildyti.
. Pernelyg ilgai ruoSiamas maistas gali uZsidegti ir taip sugadinti krosnele.
4, Kai mikrobangy krosneléje Sildote skyscius, pvz., sriubas, padaZus ir gérimus,
. Nenaudokite indy tiesiomis sienelémis su siaurais kakliukais.
. Neperkaitinkite.
. I§mai§ykite skystj, prieS dédami inda j krosnele, tai pakartokite prabégus pusei Sildymo laiko.
. Paéilde, leiskite indui trumpai pastovéti krosneléje; atsargiai iSmaiSykite ar suplakite dar kartg, tada,

pries vartodami, patikrinkite temperattrg, kad nenusidegintuméte (ypac kai Sildéte maitinimo bute-
liuky ir maisto kadikiams stiklainiuky turinj).

. Gérimq sildymas mikrobangy krosneléje gali sukelti skys¢iy issiliejima. Atigziai jvertinkite Sio indo
sildymo eiga.

5. I§Ieidimo anga yra krosnelés virSuje, apacioje arba Sone. Neuikim§kite angos.
» Tai padarius galima sugadinti krosnele, ji ims prastai Sildyti.

6. Nenaudokite tuscios krosnelés. Kai krosnelés nenaudojate, geriausia joje palikti stikline vandens.
NetyEia jjungus krosnele, vanduo saugiai sugers visg mikrobangy energija.

- Naudodami netinkamai galite sugadinti krosnele.

7. Neruo§kite j popierinius rankSluoscius suvynioto maisto - tai darykite tik tuomet, jei maisto
gaminimo knygoje duoti tokie nurodymai. Be to, ruoSdami maistg vietoj popieriniy ranksluosciy
nenaudokite laikrasciy.

- Netinkamai naudojant gali kilti sprogimas arba gaisras.

8. Nenaudokite mediniy ir keraminiy indy su metaliniais (pvz., aukso ar sidabro) raiZiniais. Visada
puimkite metalinius uZsegimus. Naudokite tik indus, tinkamus naudoti mikrobangy krosneléje.
Sildant maistg ir gérimus mikrobangy krosneléje draudZiama naudoti metalinius indus.

-Jie gali jkaisti ir patamséti. Metaliniai daiktai krosneléje gali suformuoti lanka, kuris gali sukelti didele
Zala.
0. Nenaudokite perdirbty popieriniy gaminiy.
-Juose gali bati neSvarumuy, kurie, ruoSiant maistg, gali sukelti kibirkstis ir (arba) gaisra.
10. Kai maistas baigtas ruosti, iS karto neplaukite padéklo ir groteliq.Jie gali suldzti arba bati paze-
isti.
- Naudodami netinkamai galite sugadinti krosnele.

11. Butinai padékite krosnele taip, kad dureliy priekiné pusé bty 8 cm ar daugiau nuo pavirsiaus,
ant kurio ji dedama, kraSto. Tai padés iSvengti nety€inio prietaiso apvirtimo.

- Naudodami netinkamai galite susizaloti ir sugadinti krosnele.

12. Prie§ ruoSdami maistg, nulupkite bulviy, obuoliy ar panasiy vaisiy ir darZoviy odeles.
- Gali sprogti.

13. Negaminkite kiauSiniy su lukstu. Kiau§iniai su luk3tu ir nenulupti kietai virti kiauSiniai neturi
bati Sildomi mikrobangy krosnelése, kadangi gali sprogti net ir po to, kai Sildymas baigtas.

AIANLIIT
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. Kiau§inyje gali susidaryti slégis, todél jis gali sprogti.

14. Krosneléje nekepkite maisto riebaluose.
. Ikaitqs skystis gali staiga uZvirti ir i3silieti.

15. Pastebéje damus (ar jiems sklindant), iSjunkite ir atjunkite prietaisa, dureliy neatidarykite, kad
nuslopinty bet kokig liepsnga.
- Gali padaryti daug zalos, pvz., sukelti gaisra ar elektros smagj.

16. Kai maistg Sildote plastikiniuose ar popieriniuose induose, stebékite krosnele, kadangi jie gali
imti degti.
- Sutrakus indui maistas gali iSsilieti - tai taip pat gali bati gaisro priezastis.

17.Veikiant prietaisui, jo pavirSiai gali itin jkaisti. Nelieskite krosnelés dureliy, iSorinio korpuso,
galinio korpuso, krosnelés ertmés, priedy ir indy, kai naudojate kepimo ant groteliy, konvekcinj ar
automatinio Sildymo reZimus. Prie$ iSimdami maistg jsitikinkite, kad jie nejkaite.
. Kadangi jie jkais, net ir uzsidéjus storas virtuvines pirStines galima nusideginti.

18. Krosnelq valykite reguliariai ir paSalinkite visas maisto sankaupas.

. NesirUpinant krosnelés Svara, neSvarumai gali pakenkti pavirsSiui, todél sutrumpés prietaiso naudoji-
mo laikas ir gali kilti pavojus.

19. Naudokite tik Siai krosnelei rekomenduojama temperatiros zonda.
°Jvei naudosite netinkama temperatdros zondg, negalésite bati tikri, jog temperatdra yra tiksli.
-vSiame modelyje temperatdros zondo néra.
20. Sis prietaisas skirtas naudoti namy dkyje ir panaSioje aplinkoje, pavyzdZiui:
. darbuotojq virtuvélése parduotuvese, biuruose ir kitose darbo vietose;
« Sodybose;
. klientams vieSbuciuose, moteliuose ir kitoje gyvenamojoje aplinkoje;

« Svediy namuose ir pan. vietose.

21. Si prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety, asmenys, turintys ribotas fizines, jutimines ar fizines
galimybes, bei asmenys, neturintys patirties ir Ziniy, jei jiems buvo suteikta atitinkama informacija ir
nurodyta, kaip saugiai naudotis prietaisu ir visi galimi pavojai. Vaikai negali zaisti su Siuo prietaisu.

Vaikai negali Sio prietaiso valyti ir priziaréti be suaugusiyjy prieziaros.
22. Mikrobangq krosnelé skirta maistui ir gérimams Sildyti. Diiovinant maistg ar drabuzius, taip pat

Sildant Sildomasias pagalvéles, Slepetes, kempines, drégnas Sluostes ir pan. gali kilti suzalojimo,
degimo ar gaisro pavojus.

23. Prietaisas néra skirtas naudoti su iSoriniu laikmaciu ar atskira nuotolinio valdymo sistema.

24. Laikykités tiksliy instrukcijy, kurias pateikia kukurazy spragésiy gamintojas. Nepalikite kro-
snelés be priezidros, kol kukurizy spragésiai ruo§iami.Jei per rekomenduojama laika kukuriizy
spragésiai nebuvo iSspraginti, proceso nebeteskite. Niekada nenaudokite rudo popierinio maise-
lio kukurazams spraginti. Niekada nebandykite iSspraginti likusiy branduoliy.

- Kukurazai gali perkepti ir uzsidegti.

25. Si prietaisag batina jZeminti.
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Maitinimo laidai suzymeéti spalvomis pagal Siuos kodus

MELYNAS—neutralus
BU DAS—teka srové
ZALIAS IR GELTONAS-jzeminimas

Kadangi Sio prietaiso maitinimo laidy spalvos gali neatitikti spalvoty Zymiy, nurodanciy kiStuko
gnybtus, imkités Siy veiksmy.

Laidq, pazymeéta M ELYNA SPALVA reikia prijungti prie gnybto, paZzyméto raide
N,arba kuris yraJ U O DOS S PALVOS

Laidq, pazyméta RU DA SPALVA reikia prijungti prie gnybto, pazyméto raide L arba
kurisyra RAUDONOS SPALVOS. .

Laidq, pazymeéta ZALIA ir G E LTO NA SPALVA arba ZALIA SPALVA bati-

na jungti prie gnybto, paZzyméto raide G arba@).
Norint iSvengti pavojaus, paZeista maitinimo laidg turi pakeisti gamintojas ar panasia kvalifikaci-
ja turintys techninés prieziaros atstovo darbuotojai.
. Naudojant netinkamai gali bati padaryta nuostoliy elektros sistemai.

26. vNaudokite tik indus, tinkamus naudoti mikrobangy krosneléje.

27. Si krosnelé neturi bati naudojama komercinio maitinimo tikslais.
- Naudodami netinkamai galite sugadinti krosnele.

28. Mikrobangq krosnelés nedékite j spinta.
. Mikrobangq krosnelé skirta naudoti kaip laisvai pastatomas prietaisas.

29. Prijungti galima kiStuku arba jtaisius jungiklj stacionariojoje instaliacijoje pagal laidy instaliacijos
taisykles.
. Naudojant netinkama kiStukg arba jungiklj galima patirti elektros smuagj arba sukelti gaisra.

30.Veikiant prietaisui, durelés ar iSorinis pavirSius gali jkaisti.

31. Prietaisq ir jo laida laikykite vaikams iki 8 mety amzZiaus nepasiekiamoje vietoje.

32. Norint iSvengti nudegimy, maitinimo buteliuky ir kadikio maisto stiklainéliy turinj reikia maisyti
ar suplakti, o prie$ vartojima patikrinti jo temperatira.

33. Rupinkités krosnelés vidaus ir iSorés Svara. Informacijos, kaip valyti krosnele, ieSkokite skirsnyje
,,Krosnelés Valymas”.

34. Laikykités sumontavimo reikalavimuy, antraip gali susidaryti temperatara, kelianti pavojy.

35. Prietaiso negalima valyti gary valytuvu.

36. & Atsargiai, jkaites pavirsius
Kai naudojamas Sis simbolis, tai reiskia, kad naudojimo metu pavirsiai gali jkaisti.

37. Nedékitejokiq daikty (knygy, déZuciy ir pan.) ant gaminio. Gaminys gali perkaisti, uzsidegti,
taip pat jis gali nukristi ir suZaloti Zmones.

38. Grieitai rekomenduojama, kad prietaiso naudojimo metu naudotojai neliesty tokiy pavirsiy,
kadangi gali nusideginti.
patingg démesj skirkite vietai, esanciai greta védinimo angy.

AIANLIIT
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KROSNELES VALYMAS

1. Rapinkités krosnelés $vara

I§sita§kes maistas ar iSsipyle skysciai prikimba prie krosnelés sieneliy, taip pat prie sandariklio ir dure-

liy pavirsiy. I§si|iejusius maisto produktus geriausia i$ karto iSvalyti drégna Sluoste. Trupiniai ir iSsipyle
skyscCiai sugers mikrobangy energija, todél kepimo laikas gali pailgéti, o krosnelé gali bati netgi suga-

dinta. Drégna Sluoste iSvalykite tarp dureliy ir rémo susikaupusius trupinius. Norint uztikrinti sanda-
ruma, svarbu rapintis Sios vietos Svara. Muilingu vandeniu sudrékinta Sluoste nuvalykite riebaluotus

pavirsius ir iSdzZiovinkite. Nenaudokite stipriy ar SveiCiamujy valikliy. Metalinj padékla galima plauti
rankomis arba indaplovéje.

. Rapinkités krosnelés isorés $vara

Prie§ valydami krosnele, atjunkite maitinimo kiStuka nuo maitinimo lizdo, kad iSvengtuméte elektros
smagio. Krosnelés iSore nuvalykite muilu ir vandeniu, tg patj kartokite su Svariu vandeniu, tada nusau-
sinkite minksta Sluoste ar popieriniu ranksluosciu. Norint apsaugoti krosnelés viduje esancias darbi-

nes dalis, reikia saugoti, kad per ventiliacijos angas nepatekty vandens. Norédami nuvalyti valdymo
skydelj, atidarykite dureles, kad krosnelé netycia nejsijungty, tada skydelj nuvalykite drégna Sluoste ir

i% karto nusausinkite. Po valymo paspauskite STOP.

. Jei ant krosnelés dureliy ar aplink jy iSorine puse kaupiasi garai, nuvalykite skydelius minksta Sluoste.

Jei maistas kepamas ilga laikg naudojant aukstos galios nuostatg, normalu, kad dureliy vidinéje puséje
kaupiasi garai ar kondensatas. Tai ne gedimas. Kondensatas iSgaruos. Paméginkite uzdengti maista ar

pakeiskite temperatdra ir laika, kad durelés maZziau rasoty. Be to, taip gali nutikti ir tada, kai krosnelé
naudojama itin drégnoje aplinkoje ir néra rodoma, kad jrenginys galéjo sugesti.

RUpinkités dureliy ir jy sandarikliy Svara. Naudokite tik Siltg, muiluota vandenj, nuplaukite, tada
kruopsciai nusausinkite.

NENAUDOKITE ABRAZYVINIY MEDZIAGY, TOKIY KAIP SVEICIAMIE]JI MILTELIAI
AR PLIENINES IR PLASTIKINES KEMPINELES

Metalines dalis bus lengviau prizidreti, jas daznai nuvalant drégna Sluoste.
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ISpakavimas ir surinkimas

Laikydamiesi pagrindiniy Siuose dviejuose puslapiuose iSdéstyty veiksmy galésite greitai patikrinti, ar

krosnelé veikia tinkamai. Ypatingg démesj atkreipkite j rekomendacijas, kur surinkti krosnele. ISpakuo-
dami krosnele batinai iSimkite visus priedus ir pakavimo medZiagas. Patikrinkite, ar gabenant krosnelé
nebuvo apgadinta.

1 ISpakuokite krosnele ir padékite ant lygaus pavirSiaus.

Stikliné détuvé

Besisukantis Ziedas

Skrudinimo détuveé

*Nenuimti

Grotelés mikanito

@ Sukamojo padéklo
velenas
PASTABA

* Nenuimkite krosnelés viduje esancios mikanito ertmés (sidabro spalvos plokstelés).
~Mikanitas" jdétas, norint apsaugoti mikrobangy krosnelés komponentus nuo maisto tiskaly.

2 Padékite krosnele pasirinktoje lygioje vietoje, kurios aukstis di-
desnis kaip 85 cm. Isitikinkite, kad tinkamam védinimui uztikrinti 20 cm
virSuje, gale, kairéje ir deSinéje yra bent 20 cm tarpas. Krosnelés
priekiné pusé turi bati bent 8 cm atstumu nuo pavirsiaus krasto,
kad krosnelé nenuvirsty.

Oro iSleidimo anga yra krosnelés apacioje arba Sone. Uzkim3us
anga galima sugadinti krosnele.

Jei mikrobangy krosnele naudosite uzdaroje vietoje ar spintoje,
gali suprastéti gaminio vésinimui reikalingas oro srautas. Gali
suprasteti veikimas ir sutrumpéti naudojimo laikas.

Jei jmanoma, mikrobangy krosnele naudokite padéje ant spin-
telés.

PASTABA

« Si krosnelé neturi bati naudojama komercinio maitinimo tikslais.

3 Prijunkite krosnele prie standartinio namy dkio lizdo. Isitikinkite, kad prie lizdo prijungta tik krosnele.

Jei krosnelé veikia netinkamai, atjunkite jos kiStukg nuo elektros lizdo ir vél prijunkite.

AIANLIIT
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4 Krosnelés dureles atidarykite patraukdami uz jy rankenos.
Idékite besisukantj Zieda j krosnele, ant jo uzdékite stikline
détuve.

5 I mikrobangy krosneléje saugy naudoti indg pripilkite 300 ml
vandens. Idékite stikline détuve ir uzdarykite krosnelés dureles.
Jei abejojate, kokio tipo indg naudoti, Zr. skirsnj ,Mikrobangy
krosnelei skirti indai”.

6 Paspauskite mygtuka STABDYTI/VALYTI, tada - PALEISTI/IVESTI vieng 30
karta, kad baty nustatytas 30 sekundZiy trukmés maisto ruoSimo laikas.

7 EKRANE mazéjimo tvarka bus skaiciuojamas 30 sekundziy laikas.

ParodZius 0, pasigirs PYPTELEJIMAL Atidarykite krosnelés dureles ir
patikrinkite vandens temperatdrg.

Jei krosnelé veikia, vanduo turi bati Siltas.

Atsargiai iSimkite indg, nes jis gali bati jkaites.

Jasy krosnelé surinkta.

8 Norint iSvengti nudegimy, maitinimo buteliuky ir kadikio maisto stiklainéliy turinj reikia maisyti ar
suplakti, o prie$ vartojima patikrinti jo temperatara.

9 Mygtuko atpazinimo funkcija gali neveikti toliau nurodytais (@) (O
atvejais.
5 %
* Paspausta tik mygtuko iSoriné sritis. <_|}/\). @
» Mygtukas paspaustas nagu ar pirsto galiuku. &
PASTABA

» Nenaudokite guminiy ar vienkartiniy pirstiniy.
* Nuvale jutiklinj valdymo skydelj drégnu rankSluosciu, sausai jj nusluostykite.

10 Maisto ruoSimo laiko nuostata turi bati maZesné nei jprastiniy mikrobangy krosneliy
(700 W, 800 W), kadangi gaminio galios iSvestis santykinai didelé. Del pernelyg auk3tos gaminio
temperatdros durelés gali aprasoti.
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Valdymo skydelis

e — 0

Smart
Diagnosis™

e — O
Inverter

~\
&

Inverter

Rodyti piktograma

Dalis

. COOK"” REZIMAS

Zr. 12 psl. ,Funkcija ,Laikinis maisto ruo3imas
Zr. 13 psl. ,Funkcija ,Mésos kepimas™
Zr. 13 psl. ,Funkcija ,Komb. kepimas - virimas

i

1

ATITIRPINIMO REZIMO INVERTERIS
Zr. 18 psl. ,Funkcija ,Atitirpinimo reZimo inverteris™

®

SVEIKAS KEPIMAS
Zr. 17 psl. ,Sveikas kepimas”

,COOK" REZIMO INVERTERIS

Rezimu ,,,COOK" rezimo inverteris” galima ruosti
mégstama maistg, pasirinkus maisto tipg ir jo svorj.
Zr. 14 psl. ,Funkcija ,Kepimas"

Zr. 15 psl. ,,,Populiarus meniu™

Zr. 15 psl. ,Funkcija ,Suminkstinti ir iStirpdyti
Zr. 16 psl. ,Funkcija ,Atitirpinti ir kepti*

Zr. 16 psl. ,Jogurtas”

Zr. 17 psl. ,Funkcija ,Silumos palaikymas™

e

RANKENELE (DAUGIAU/MAZIAU)
« Pasirinkite maisto ruoSimo meniu.
 Nustatykite patiekalo ruosimo laika ir svorj.

» Kol maistas ruoSiamas naudojant automatine ar
rankine funkcija, ruosimo laikg bet kada galite
pailginti ar sutrumpinti pasukdami rankenéle
(netaikoma atitirpinimo rezimui).

STABDYTI / ISVALYTI
« Sustabdykite ir iSvalykite visus jraSus, iSskyrus
dienos laika.

PALEISTI / JVESTI

» Norédami pradéti pasirinkto patiekalo ruosima,
mygtuka paspauskite vieng karta.

* Greitojo pasirengimo darbui funkcija leidZia nustatyti
30 sekundziy intervalus, kuriais maistas ruosia-
mas naudojant DIDELE galig. Tereikia paspausti
mygtukg PALEISTI/IVESTIL.

SMART DIAGNOSIS

Kai gausite nurodymus i$ techninés prieZiaros
centro darbuotojy, palaikykite telefono mikrofono
sritj prie Sios piktogramos. Techninés prieziaros

pokalbio metu tai padés nustatyti problemas.

Piktograma

Naudojant mikrobangy krosnele, ekrane pasi-
rodo piktograma.

+

Kai galima nustatyti ,Daugiau/maziau”, ekrane
pasirodo piktograma.

|IIII

Naudojant kepimo groteles, ekrane pasirodo
piktograma.

<

Kai galima pradeti ruosti maistg, ekrane pasi-
rodo piktograma.

ne pasirodo piktograma.

Naudojant midry kepimo ant groteliy reZzima, w Kai galima nustatyti iSvedama galig, ekrane
ekrane pasirodo piktograma. pasirodo piktograma.
]7\‘?0[ ljungus ,Cook” rezimo inverterio funkcijg, ekra- kg Kai galima nustatyti svorj, ekrane pasirodo

piktograma.

Tjungus atitirpinimo rezimo inverteriofunkcija,
ekrane pasirodo piktograma.

AIANLIIT
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LaikrodZio nustatymas

Pirma kartg prijungus krosnele, arba nutrakus
maitinimui ir vél jj atnaujinus, ekrane matomi skai-

Ciai atstatomi j ,,12H".

Pavyzdys. 11:11 nustatymas

@& & "

Paspauskite PALEISTI/
IVESTI ir patvirtinki-
te 12 val. laikrodzio
rodinj. (Jei norite 24

he val. rodinio, tiesiog
pasukite RANKENELE
ir pasirinkite ,24H",
pries atlikdami kitus
Zingsnius)
X 2. Pasukite RANKENELE,
kol ekrane pasirodys
P
s
@) <K|~/; 3. Paspauskite PALEISTL/
IVESTL
s
N 4. Pasukite RANKENE-
LE, norédami keisti
minutes, kol ekrane
_ pasirodys ,11:11“.
s

&0

<B:|\/; 5. Paspauskite PALEISTI/
IVESTI.

Kai maistas kepamas naudojant nuostatg GREI-
TAS PASIRENGIMAS DARBUI, ruoSimo laikg galite
nustatyti iki 99 minuciy 59 sekundziy, spaudyda-
mi mygtuka PALEISTI/IVESTI.

Daugiau/maziau

Pasukant rankenéle galima reguliuoti programg
LAIKINIS MAISTO RUOSIMAS, kad maistas kepty
ilgiau arba trumpiau. Kiekvienas rankenélés pasu-
kimas gaminimo laikg pailgins arba sutrumpins 10
sekundziy. Ilgiausias galimas laikas - 99 minuteés

59 sekundés.

Pavyzdys. Nuostatos ,,,COOK" rezimo inverteris”
(pvz., kepta viStiena) reguliavimas parenkant ilgesnj
ar trumpesnj laikg

PASTABA

« Jei norite nustatyti laikrodj dar kartg arba pakeisti pa-
rinktis, turite atjungti ir vél prijungti maitinimo laida.

* Jei nenorite naudoti laikrodZio reZimo, prijunge
krosnele paspauskite mygtukg STABDYTI/VALYTI.

* Pragjus 5 minutems prietaisas automatiskai
perjungiamas j parengties rezima.

Funkcija ,,Greitas pasirengimas

darbui”

Funkcija GREITAS PASIRENGIMAS DARBUI leidZia
nustatyti 30 sekundZiy intervalus, kuriais maistas
ruoSiamas naudojant DIDELE galig. Tereikia palies-
ti mygtuka PALEISTI/IVESTL.

Pavyzdys. Maisto kepimo 2 minutes didele galia

Paspauskite STABDY-
TI/VALYTL

@& &

4

> "~ 2. Spaudykite ,,,COOK"
Y} I}ﬁr REZIMO INVERTERIS”,
kol ekrane bus paro-
dyta 1"

4l

S 3. Pasukite RANKENELE,
kol ekrane pasirodys
#1-3%

4

W 4. Paspauskite PALEISTL/
IVESTL.

K

X 5. Pasukite RANKENELE,
kol ekrane pasirodys
,1.0 kg”.

qa

w 6. Paspauskite PALEISTI/
IVESTL.

4l

Pasukite RANKENELE.
Gaminimo laikas pail-
geés ar sutrumpes 10
sekundziy.

Paspauskite STABDY-
TI/VALYTL.

nustatymas

&0
@ KK

Keturis kartus paspauskite mygtukg PALEISTI/
IVESTI. Krosnelé jsijungs dar nepaspaudus myg-
tuko ketvirtg karta.

2. Nustatykite 2 minutes
ir parinkite didelés
galios nuostata.

"

Funkcija ,,Energijos taupymas

Energijos taupymas - tai energijos taupymas
iSjungiant ekrana. Si funkcija veikia tik mikroban-
gy krosnelei veikiant budéjimo rezimu - ekranas

uzgesta.

PASTABA

» Naudojant laikrodZio rezimg, ekranas liks jjungtas.
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Funkcija ,,Laikinis maisto ruoSimas”
(rankinis ruoSimas)

Si funkcija leidZia ruosti maistg pageidaujama lai-
ka. Galima rinktis iS 5 galios lygiy. Pavyzdyje toliau
parodyta, kaip nustatyti 800 W galig pageidauja-
mam laikui.

Pavyzdys. Maisto ruoSimas 5 min. 30 sek., parinkus
800 W galig.

@3 W 1. Paspauskite STABDY-
TI/VALYTL

4

= X% 2. Spaudykite ,COOK" RE-
Inverter ZIMA, kol ekrane bus
parodyta , 1000 W".
(Tai nurodo, jog kros-
neléje parinkta
1000 W nuostata,
kitais atvejais rodoma
kita nuostata.)

Pt

4l

3. Pasukite RANKENELE,
kol ekrane pasirodys
,800 W*.

@) <K|‘/; 4. Paspauskite PALEISTI/
JVESTL

L

4

5. Pasukite RANKENELE,
kol ekrane pasirodys
.5:30"

@) <K|‘/; 6. Paspauskite PALEISTI/
JVESTL

Baigus ruoSti maista, pasigirs signalas. Ekrane ro-
domas Zodis ,,Pabaiga”. Kol neatidarysite dureliy
ar nepaspausite kurio nors mygtuko, ekrane ir
toliau bus rodoma ,Pabaiga” ir girdésis signalas.

4

PASTABA

« Jei galios lygio nepasirinksite, krosnelé veiks
parinkusi nuostatg DIDELE GALIA. Norédami nu-
statyti maisto ruoSima DIDELE GALIA, praleiskite
pirmiau pateiktg 3 veiksma.

Mikrobangy galios lygiai

Mikrobangy krosneléje yra penki galios lygiai, lei-

dZiantys itin lanksciai kontroliuoti ruoSiamg mais-

ta. Greta esancioje lenteléje galite matyti, kokiam
maistui parenkamas tam tikras galios lygis.

* Toliau esancioje lenteléje nurodytos krosnelés
galios lygio nuostatos.

Mikrobangy krosnelés galios lygiy lentelé

Galios

. Naudoti
lygis

* Vandeniui uzvirti.
« Skrudintai jautienai ruosti.
Aukstas |« Saldainiams gaminti.

1000W 1. Paukstienos, Zuvies ir darZoviy gaba-
liukams ruosti.

» MinkStai mésos iSpjovai ruosti.

* Ryziams, makaronams ir darzovems
pasildyti.

 Paruostiems patiekalams pasildyti
(greitai).

» Sumustiniams pasildyti.

800 W

« Kiausiniy, pieno ir sdrio patiekalams
ruosti.

» Pyragams ir duonai kepti.

« Sokoladui tirpinti.

* VerSienai ruosti.

600 W

« Zuviai ruosti.
» Pudingams ir kremams ruosti.

» Mésai, paukstienai ir jaros gérybéms
atitirpinti.

200w |° Mazvle!u minks3tai mésos iSpjovai
ruosti.

« Kiaulienos gabaliukams kepti ir
skrudinti.

« Vaisiams atitirpinti.

* Sviestui suminkstinti.

200w | ° Troskiniy ir p.agrin'dini.q patiekaly
temperatarai palaikyti.

« Sviestui ir grietinélés sariui suminks-
tinti.

AIANLIIT
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Funkcija ,Mésos kepimas”

Si ypatybé leidZia greitai iskepti ir apskrudinti
maista. IS anksto pasildyti nereikia.

Baigus kepti, maistg ir priedus i$ krosnelés iSimki-
te su pirstinémis, kadangi krosnelé ir priedai bus
labai jkaite.

Pavyzdys. Maisto kepimas ant groteliy 5 min. 30 sek.

@ <Bj‘/; 1. Paspauskite STABDY-
TI/VALYTL

-
= XX 2. Spaudykite ,COOK"
== Inverter REZIMA, kol ekrane
bus parodyta ,GrIL".

»

@) w 3. Paspauskite PALEISTI/
IVESTL

s
Z2AN 4. Pasukite RANKENELE,
~ kol ekrane pasirodys
.5:30"
@) <W 5. Paspauskite PALEISTI/
IVESTL
A\ ATSARGIAI

* Baigus kepti, maistg ir priedus i$S krosneleés iSim-
kite su virtuvinémis pirStinemis, kadangi krosne-
lé ir priedai bus labai jkaite.

PASTABA

- Si ypatybé leidZia greitai iSkepti ir apskrudinti
maista.

* Geriausiems rezultatams uZztikrinti
naudokite Siuos priedus.

Grotelés

Funkcija ,,Komb. kepimas - virimas”
Krosneléje yra miSraus maisto ruo3imo funkcija,
leidZianti gaminti maistg naudojant Sildytuva ir
mikrobangas.

Pavyzdys. UZprogramuokite krosnele nustatydami
300 W mikrobangy galig, tada parinkite miSry rezima
25 minuciy ruosimo laikui.

@) <B:|‘/; 1. Paspauskite STABDY-
TI/VALYTL

-
@ 'g'g 2. Spaudykite ,,COOK"
Inverter REZIMA, kol ekrane
bus parodyta ,Co-1".

R 2

3. Pasukite RANKENELE,
kol ekrane pasirodys
.Co-2".

@) W 4. Paspauskite PALEISTI/
IVESTL

A g

=

5. Pasukite RANKENELE,
kol ekrane pasirodys
.25:00".

@ W 6. Paspauskite PALEISTI/
IVESTI. Kepimo metu

galite pasukti RAN-
KENELE, norédami pa-
ilginti ar sutrumpinti
kepimo laikg. Maistg
iSimkite atsargiai,
kadangi indas bus

]

jkaites!

PASTABA

* Krosneléje yra misraus maisto ruoSimo funkcija,
leidZianti gaminti maistg naudojant Sildytuva ir
mikrobangas.

Tai reiskia, kad maistas paruoSiamas per trum-
pesnj laika.

» Mikrobangy galios lygj galima parinkti iS trijy
tipy (,Co-1":200 W, ,,Co-2": 300 W, ,,Co-3": 400 W),
naudojant kepimo ant groteliy rezima.

- Si ypatybé leidZia greitai iSkepti ir apskrudinti
maista.

* Geriausiems rezultatams uZztikrinti
naudokite Siuos priedus. ﬂ

Grotelés
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Funkcija ,UZraktas nuo vaiky"”

Tai unikali saugos funkcija, neleidzianti su krosne-
le atlikti nepageidaujamus veiksmus. Nustacius
funkcijg UZRAKTAS NUO VAIKY, maisto ruoti
negalima.

Pavyzdys. Funkcijos UZRAKTAS NUO VAIKY nustatymas

Paspauskite STABDY-
TI/VALYTL

®

4

&0

<K|‘/; 2. Paspaude palaikykite

mygtuka
STABDYTI/VALYTI,
kol ekrane pasirodys
Zodis ,Loc" ir pasigirs
signalas.

Jei jau nustatytas dienos laikas, po 1 sekundeés jis
bus parodytas ekrane.

Jei UZRAKTAS NUO VAIKY jau nustatytas, o jds
palieciate kitg parinktj, ekrane parodomas Zodis
LLoc”. Funkcijg UZRAKTAS NUO VAIKY galite i3-
jungti laikydamiesi toliau pateiktos procedaros.

Pavyzdys. Funkcijos UZRAKTAS NUO VAIKY i$jungimas

Paspaude palaikykite
mygtuka
STABDYTI/VALYT]I, kol Zo-
dis ,Loc" iSnyks i$ ekrano.

@ &

I8jungus UZRAKTAS NUO VAIKU, krosnelé veiks
kaip jprasta.

Funkcija ,,Kepimas"

Krosnelés meniu buvo perprogramuotas, kad
maistas baty iSkeptas automatiskai. Nurodykite
krosnelei, ko norite ir kiek produkty jdéta. Tada
leiskite mikrobangy krosnelei kepti pasirinktus
produktus.

Pavyzdys. 0,3 kg kepty darzoviy ruoSimas

@) W 1. Paspauskite STABDY-
TI/VALYTIL
=
o0} @I 2. Spaudykite ,,,,COOK"
v Inverter REZIMO INVERTERIS",
kol ekrane bus paro-
g dyta 1"

3. Pasukite RANKENELE,
kol ekrane pasirodys

. 1-6"
s
@) W 4. Paspauskite PALEISTI/
IVESTL
s

5. Pasukite RANKENELE,
kol ekrane pasirodys
»0.3 kg".

2

&0

<K|/; 6. Paspauskite PALEISTI/
IVESTL

PASTABA

» Kepimui naudokite kepimo groteles (jei turite).

AIANLIIT
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~Populiarus meniu”

Krosnelés meniu buvo perprogramuotas, kad
maistas baty ruoSiamas automatiskai. Nurodykite
krosnelei, ko norite ir kiek produkty jdéta. Tada
leiskite mikrobangy krosnelei ruosti pasirinktus

produktus.

Pavyzdys. 0,3 kg ryziy/makarony virimas

&

E 3
~N\
C:.D: ]Autor
vJ Inverter
s

4

Y

q

4

Y

1.

Paspauskite STABDY-
TI/VALYTL.

Spaudykite ,,,,COOK"
REZIMO INVERTERIS”,
kol ekrane bus paro-
dyta ,2".

Pasukite RANKENELE,
kol ekrane pasirodys
,2-6".

Paspauskite PALEISTI/
IVESTL.

. Pasukite RANKENELE,

kol ekrane pasirodys
.0.3 kg".

Paspauskite PALEISTI/
IVESTL.

Funkcija ,,Suminkstinti ir iStirp-

dyti”

Krosneléje naudojamas mazos galios rezimas
maisto produktams suminkstinti / tirpinti. Zr.

toliau pateikta lentele.

Pavyzdys. 0,2 kg Sokolado tirpinimas

&0

&

qa

O\
> iy
J Inverter

&

L ]

s

Y

1.

Paspauskite STABDY-
TI/VALYTL

Spaudykite ,,,,COOK"
REZIMO INVERTERIS”,
kol ekrane bus paro-
dyta 3"

Pasukite RANKENELE,
kol ekrane pasirodys
234",

Paspauskite PALEISTI/
IVESTIL.

Pasukite RANKENELE,
kol ekrane pasirodys
»0.2 kg"“.

Paspauskite PALEISTI/
IVESTL
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Funkcija ,Atitirpinti ir kepti”

Krosnelés meniu buvo perprogramuotas, kad
maistas baty ruoSiamas automatiskai. Nurodykite
krosnelei, ko norite ir kiek produkty jdéta. Tada
leiskite mikrobangy krosnelei ruosti pasirinktus
produktus.

Pavyzdys. 0,3 vistienos gabaléliyruoSimas

@) W 1. Paspauskite STABDY-
TI/VALYTL
L3
o} @I 2. Spaudykite ,,,COOK"
wJ Inverter REZIMO INVERTERIS”,
kol ekrane bus paro-
g dyta ,4".

3. Pasukite RANKENELE,
kol ekrane pasirodys

J4-3"
s
@) <B:\|/; 4. Paspauskite PALEISTI/
IVESTI.
2

5. Pasukite RANKENELE,
kol ekrane pasirodys
.0.3 kg".

<B:\|/; 6. Paspauskite PALEISTI/
IVESTI.

g

Jogurtas

Si funkcija leidZia ruosti jogurta, paspaudus myg-
tukg ,COOK" REZIMO INVERTERIS.

Pavyzdys. 0,6 kg jogurto ruoSimas

@ <B:|‘/; 1. Paspauskite STABDY-
TI/VALYTL
s
o @r 2. Spaudykite ,,,,COOK"
vy Inverter REZIMO INVERTERIS”,
kol ekrane bus paro-
g dyta ,5".

<K|‘/; 3. Paspauskite PALEISTI/
IVESTI. Ekrane bus

parodyta ,5h00".

AIANLIIT
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Funkcija ,,Silumos palaikymas”

Funkcija ,Silumos palaikymas” padés palaikyti
karstg, paruosta maistg tinkamos valgyti tempe-
ratOros. Visada jdékite karStg maistg. Naudokite
mikrobangy krosnelei skirtus indus.

Pavyzdys. Silumos palaikymas rankiniu badu
Maistui Sildyti aukStu lygiu 90 minuciy.

Sveikas kepimas

Krosnelés meniu buvo perprogramuotas, kad
maistas bty ruoSiamas automatiSkai. Nurodykite
krosnelei, ko norite ir kiek produkty jdéta. Tada
leiskite mikrobangy krosnelei ruosti pasirinktus
produktus.

Pavyzdys. 0,4 kg vistos sparneliy gaminimas

@ <K‘|/; 1. Paspauskite STABDY-
TI/VALYTL

-
o @I 2. Sp@udykite . COOK"
vJ Inverter REZIMO INVERTERIS”,
kol ekrane bus paro-
dyta ,6".
>

@p W 3. Paspauskite PALEISTI/
IVESTI. Ekrane bus
parodyta , 1h30".

PASTABA

« TraSky maistg (kepinius, pyragus, apverstus pro-

duktus) Silumos palaikymo metu reikia atidengti.

» Drégna maista reikia uzdengti plastikine plée-
vele ar mikrobangy krosneléje saugiu naudoti
dangteliu.

* Maisto, kurio temperatiara palaikoma, kiekio
uztenka 1-3 porcijoms.

@ <K|‘/; 1. Paspauskite STABDY-
TI/VALYTL

s
o @r 2. Spaudykite SVEIKAS
s Inverter KEPIMAS, kol ekrane
pasirodys ,1".
s
N 3. Pasukite RANKENELE,
/ kol ekrane pasirodys
"211.
s

@) W 4. Paspauskite PALEISTI/
IVESTL

R 2

5. Pasukite RANKENELE,
kol ekrane pasirodys
,0.4 kg".

qa

<K|*/; 6. Paspauskite PALEISTI/
JVESTL
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Funkcija ,,Atitirpinimo reZimo
inverteris”

Krosneléje yra keturios atitirpinimo sekos. Funkcija
LAtitirpinimo rezimo inverteris” uztikrina geriausia
Saldyty maisto produkty atitirpinimo bdda. Maisto
ruoSimo vadove bus nurodyta, kuri atitirpinimo
seka rekomenduojama maisto produktui atitirpinti.

Norint, kad baty dar patogiau, funkcija ,Atitirpini-
mo rezimo inverteris” turi integruotajj pypsejimo
mechanizmag, kuris primena patikrinti, apversti,
atskirti ar perdélioti maistg, kad jis geriau atitirpty.
Galima rinktis i$ keturiy skirtingy atitirpinimo lygiuy.

(MESA /PAUKSTIENA / ZUVIS / DUONA)

Pavyzdys. 1,2 kg mésos atitirpinimas

Paspauskite STABDY-
TI/VALYTL

<B:|‘/;1.

4

2. Spaudykite ATITIR-
PINIMO REZIMO IN-
VERTERIS], kol ekrane
bus parodyta ,dEF1“.

= 3
Inverter

4

3. Pasukite RANKENELE,
kol ekrane pasirodys
,1.2 kg".

4

Paspauskite PALEISTI/
IVESTIL.

W4.

PASTABA

Paspaudus mygtuka PALEISTI/IVESTI, ekrane rodo-
mas atitirpinimo laikas, kuris skaiciuojamas atgal.
Krosnelé supypsés vieng kartg, kol vykdomas ATI-
TIRPINIMO ciklas.

Kai supypsés, atidarykite dureles ir iSimkite atitir-
pusio maisto dalis, likusias apverskite.

SuSalusius gabalélius graZinkite j krosnele ir pa-
spauskite PALEISTI/IVESTI, kad atitirpinimo ciklas
baty tesiamas.

« ISimkite Zuvj, véZiagyvius, mésg ir paukstieng is
vyniojimo popieriaus ar plastikinés pakuotés.
Antraip vyniojimui naudota medZziaga sulaikys
garus ir sultis, todél maisto produkty iSoré gali
iSvirti.

* Sudékite maisto produktus j negily indg ar ant
mikrobangy krosnelés groteliy, uzdéty ant nu-
varvejimui skirto indo.

« ISémus i$ krosnelés, maisto vidurys turi bati dar
gana susSales j leda.

« Atitirpinimo laikas priklauso nuo to, kaip kietai
suSales produktas.

 Pakuotés forma lemia, kaip greitai maistas bus
atitirpintas. Nedidelés pakuotés atitirps greiciau

nei auksti produktai.

* Priklausomai nuo maisto formos, maistg galima
daugiau ar maZiau atitirpinti.

Meniu , Atitirpinimo rezimo
inverteris” instrukcijos

Kategorija

Atitirpinamas maistas

MESA
(dEF1)
0,1-4,0 kg

Jautiena

Malta jautiena, apvalus didkepsnis,
gabaliukai troskiniui, nugarinés
kepsnys, mésa troskinimui, kepti
Sonkauliukai, kepsniai, viStiena,
meésainiai

Eriena

Gabaliukai, keptos mésos suktinukai
Kiauliena

Smulkinti gabaliukai, deSrainiai,
atskiri Sonkauliukai, kaimiski Son-
kauliai

Kepti mésos suktinukai, deSrelés

VerSiena
Kotletai (0,5 kg, 20 mm storio)

Supypséjus apverskite maista.
Atitirpinus, leiskite pastovéti
5-15 minuciy.

PAUKSTIE-
NA
(dEF2)
0,1-4,0 kg

Paukstiena
Visas paukstis, pjaustyta, kratinélé
(be kauly)

Kornvalio viStiena

Visas paukstis

Kalakutiena

Kratinelée

Supypseéjus apverskite maista.

Atitirpinus, leiskite pastovéti
30-60 minuciy.

ZUVIS
(dEF3)
0,1-4,0 kg

Zuvis

Filé, nepjaustyti gabalai
VéZiagyviai

Kraby mésa, omary uodegélés,
krevetés, Sukutés. Supypsejus ap-
verskite maista.

Atitirpinus, leiskite pastovéti
5-10 minuciy.

DUONA
(dEF4)
0,1-0,5 kg

Pjaustyta duona, bandelés, pranco-
ziSkas batonas. Atskirkite gaba-
liukus ir sudékite ant popierinio
rankSluoscio ar lygios lékStés.

Supypseéjus apverskite maista.

Atitirpinus, leiskite pastovéti
1-2 minutes.

AIANLIIT
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MIKROBANGU KROSNELEI SKIRTI INDAI

Niekada nenaudokite metaliniy indy ar indy su metalo apdaila mikrobangy kros-
neléje.

Mikrobangos negali prasiskverbti per metala. Jos atsimus$ j bet kurj krosneléje esantj metalinj objektg ir
susidarys lankas - tai j Zaibavima panasus pavojingas reiskinys. Daugelj kar3ciui atspariy nemetaliniy
maisto ruoSimo indy saugu naudoti krosneléje. Taciau kai kurie jy gali bati pagaminti i medziagy, dél ku-
riy jie yra netinkami naudoti mikrobangy krosneléje. Jei abejojate dél tam tikro indo, yra paprastas badas
suzinoti, ar jj galima naudoti mikrobangy krosneléje.

Tag indg jdékite j mikrobangy krosnele Salia stiklinio dubens su vandeniu. Nustatykite krosnele veikti 1
minute AUKSTA galia. Jei vanduo susyla, ta¢iau indas yra vésus liesti, jj saugu naudoti mikrobangy kros-
neléje. TaCiau vandens temperatdrai nepakitus, o indui suSilus, indas sugeria mikrobangas ir néra saugus
naudoti krosneléje. Tikriausiai virtuvéje turite daugybe indy, kuriuos galima naudoti maistui ruosti mikro-
bangy krosneléje. Tiesiog perzvelkite $j Zymimajj sarasa.

Piety lekstes

Ivairiy tipy piety lékStes saugu naudoti mikrobangy krosneléje. Jei abejojate, Zr. gamintojo dokumentus ar
atlikite mikrobangy testg. NeSildykite dekoruoty piety léksciy, kadangi gali susidaryti lankas (jei dazuose
yra metalo daleliy).

Stikliniai indai

Kars¢iui atsparius stiklinius indus saugu naudoti mikrobangy krosneléje. Tai apima visy prekeés Zenkly
krosneléms skirtus gradintojo stiklo indus. Tac¢iau nenaudokite trapiy stikliniy indy, tokiy kaip bokalai ar
vyno taurés, kadangi maistui Sylant jie gali sutrakti.

Plastikinés laikymo déZutés

Jas galima naudoti maistui, kurj reikia greitai paSildyti, laikyti. Ta¢iau jos neturi bati naudojamos maistui,
kurj paSildyti reikety Zymiai daugiau laiko, kadangi karStas maistas galiausiai iSkraipys ar iSlydys plastika.
Popierius

Popierines lékStes ir déZutes patogu ir saugu naudoti mikrobangy krosneléje, su salyga, kad Sildoma
trumpai, o ruoSiamas maistas néra riebus ir drégnas. Popieriniai rank3luosciai taip pat labai naudingi
maistui suvynioti ir kepimo padéklams iskloti, kai ruoSiamas riebus maistas, toks kaip kiauliena. Apiben-
drinant, nenaudokite spalvoto popieriaus gaminiy, kadangi gali nubégti dazai. Kai kuriuose perdirbto
popieriaus gaminiuose yra neSvarumuy, dél kuriy gali susidaryti lankas ar kilti gaisras, kai gaminys naudo-
jamas mikrobangy krosneléje.

Plastikiniai maisto ruoSimo maiseliai

Maisto ruoSimo maiSelius saugu naudoti mikrobangy krosneléje, jei jie specialiai skirti maistui ruosti.
TacCiau padarykite prapjova maiselyje, kad galéty iSeiti garai. Niekada nenaudokite paprasty plastikiniy
maiseliy maistui mikrobangy krosneléje ruosti, kadangi jie iSsilydys ir sutraks.

Plastikiniai mikrobangy krosneléms skirti indai

Galima jsigyti jvairiy formy ir dydZiy mikrobangy krosneléms skirty indy. Daugeliu atvejy tikriausiai nau-
dosite jau turimus indus, o ne pirksite nauja virtuves jranga.

Keraminiai ir moliniai indai

IS ty medziagy pagamintus indus paprastai galima naudoti mikrobangy krosneléje, taciau juos batina
iSbandyti.

A\ ATSARGIAI

» Kai kurie indai su dideliu kiekiu Svino ar gelezies néra tinkami naudoti maistui ruosti.
« Patikrinkite indus ir jsitikinkite, kad juos tinka naudoti mikrobangy krosneléje.
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MAISTO CHARAKTERISTIKOS IR MAISTO RUOSIMAS
MIKROBANGL KROSNELEJE

Stebéjimas

Visada stebékite ruoSiamg maista. Mikrobangy krosneléje yra lemputé, jsijungianti automatiskai, kai
veikia krosnelé. Ji padeda matyti krosnelés vidy ir stebéti maisto ruoSimo procesg. Receptuose pateiktus
nurodymus apversti, maisyti ir pan. reikia laikyti minimaliomis rekomendacijomis. Jei maistas Sildomas
netolygiai, problemai iSspresti paprasciausiai atlikite jasy manymu tinkamus nustatymus.

RuoSimo mikrobangy krosneléje laikui poveikio turintys veiksniai

Maisto ruoSimui poveikio turi daugybeé veiksniy. Recepte naudojamy sudedamujy daliy temperatdra

itin lemia ruoSimo laika. Pavyzdziui, pyragas i$ atvésinto sviesto, pieno ir kiausiniy keps Zymiai ilgiau nei
gaminamas i$ kambario temperatdros sudedamujy daliy. Kai kuriuose receptuose, ypac¢ duonos, pyrago ir
pudingo, rekomenduojama maistg iStraukti i$ orkaités, kai jie dar ne visiskai iSkepe.

Tai ne klaida. Jiems leidus pastovéti (paprastai uZzdengus), tie patiekalai toliau kepa, taciau ne krosneléje,
kadangi maisto iSoréje susikaupusi Siluma palaipsniui keliauja j vidy. Maistg palikus orkaitéje, kol jis bus
visiSkai iSkeptas, jo iSoré perkeps ar netgi sudegs. Igusite ir iSmoksite nustatyti jvairiy maisto produkty
kepimo ir stoveéjimo laikga.

Maisto tankis

Lengvas, poringas maistas, toks kaip pyragai ir duona, iSkepa Zymiai greiciau nei sunkus, tankus maistas,
pavyzdziui, kepsniai ir troskiniai. Poringg maista kepkite mikrobangy krosneléje atsargiai, kadangi iSori-
niai kraStai gali iSsauséti ir tapti trapas.

Patiekaly aukstis

VirSutiné auksty patiekaly dalis, ypac kepsniy, iSkeps greiciau uz apatine.

Todél kepimo metu protinga apversti aukStus patiekalus kelis kartus.

Patiekalo drégnumas

Kadangi mikrobangy skleidZziama Siluma lemia drégmeés iSgarinima, todél gana sausus patiekalus, tokius
kaip kepsniai ir kai kurios darzovés, prieS ruoSiant reikia apSlakstyti vandeniu ar uzdengti drégmei sulaiky-
ti.

Patiekalo kauly ir riebaly kiekis

Kaulai yra laidas Silumai, tuo tarpu riebalai kepa grei¢iau nei mésa. Kepdami mésos su kaulais ar riebalais
gabalus bakite atsargas, nes jie gali kepti netolygiai ar mésa iSkepti ne visiskai.

Maisto kiekis

Nepaisant to, kiek patiekaly ruoSiate, mikrobangy kiekis krosneléje nekinta. Todél kuo daugiau maisto
jdésite j krosnele, tuo ilgiau jis keps. Nepamirskite sutrumpinti kepimo laiko bent trecdaliu, kai ruoSiate
puse recepto normos.

Maisto forma

Mikrobangos jsiskverbia tik j mazdaug 2 cm patiekalo - vidiné storo patiekalo dalis kepa iSoréje susidariu-
siai Silumai sklindant j vidy. Mikrobangy energija Sildo tik maisto iSore, o likusi dalis kepa Silumos laidumo
principu. Mikrobangy krosneléje labiausiai netinka ruosti storo kvadrato formos patiekalus. Krastai bus
seniai apdege, o vidurys vos susiles. Mikrobangy krosneléje geriausiai kepa apskritimo formos ploni ir
Ziedo formos patiekalai.

UZdengimas
UZdengus patiekalg sulaikoma Siluma ir garai, todél maistas iSkepa Zymiai greic¢iau. Naudokite dangtj ar
mikrobangy krosneléms skirtg lipnig plévele - atlenkite jos krastg, kad nesutrakty.

AIANLIIT
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MAISTO CHARAKTERISTIKOS IR MAISTO RUOSIMAS
MIKROBANGL KROSNELEJE

Kepimas

Mésa ir pauk3tiena, kepama penkiolika minuciy ar ilgiau, savo riebaluose lengvai apskrus. Trumpesnj laika
ruoSiamus patiekalus galima Sepetéliu aptepti kepimo padazu, pvz., vor€esterio, sojy ar kepsniy padaZzu,
kad jie jgauty patrauklia spalva. Kadangi maistui naudojami gana mazi kepimo padaZzy kiekiai, originalus
recepto skonis nepakinta.

UZdengimas riebaly nesugerianciu popieriumi

Patiekalas uzdengiamas laisviau nei dangciu ar lipnigja plévele, todél maistas gali Siek tiek iSsauseti. Ka-
dangi patiekalas uzdengiamas laisviau nei dangciu ar lipnigja plévele, todél maistas gali Siek tiek iSsauseéti.
ISdéstymas ir atskyrimas

Atskiri maisto produktai, tokie kaip keptos bulvés, nedideli pyragai ir uzkandZiai, 3ils tolygiau, jei j krosne-
le juos sudésite palikdami vienodus tarpelius, pageidautina apskritimo forma. Niekada nedékite maisto
produkty vieno ant kito.

MaiSymas

MaiSymas - tai vienas svarbiausiy metody, naudojant mikrobangy krosnele. Iprastai ruoSiamas maistas
yra maiSomas norint sumaisyti, tuo tarpu mikrobangy krosneléeje ruoSiami patiekalai maiSomi Silumai
paskleisti ir perskirstyti. Visada maiSykite nuo iSorés link vidurio, kadangi pirmiausia Syla maisto iSoré.

Apvertimas

Didelius, aukstus patiekalus, tokius kaip kepsnius ir viS€iuka, reikia apversti tam, kad virSutiné ir apatiné
pusés kepty tolygiai. Be to, puiki mintis vartyti supjaustytg viStieng ir kotletus.

Storesniy maisto porcijy iSdéstymas iSoréje

Kadangi mikrobangos pritraukiamos maisto produkty iSoréje, storesnius mésos, paukstienos ir Zuvies
gabaliukus verta iSdéstyti ant kepimo indo iSorinio krasto. Tokiu badu storesnius gabaliukus pasieks dau-
giausiai mikrobangy energijos ir maistas keps tolygiai.

Apsaugojimas

Aliuminio (blokuojancio mikrobangas) juosteles galima uzdéti ant kvadratiniy ir sta¢iakampiy patiekaly,
kad tos jy dalys neperkepty. Niekada nenaudokite pernelyg daug folijos ir jg gerai pritvirtinkite prie patie-
kalo, antraip krosneléje gali susiformuoti lankas, ypac jei padéklo sukimo metu folija atsidurs pernelyg arti
krosnelés sieneliy.

Pakélimas
Storus ir tankius maisto produktus galima pakelti, kad jy apatiné ir viduriné puseés sugerty mikrobangas.

Praddrimas

Tikétina, kad maisto produktai su lukstu, odele ar apvalkalu krosneléje sprogs, todél prieS ruoSiant juos
reikia pradurti. Prie tokiy maisto produkty priskiriami kiausiniy tryniai ir baltymai, jary moliuskai ir aus-
tres, nepjaustytos darzoves ir vaisiai.

Patikrinimas, ar iSkepé

Krosneléje maistas kepa itin greitai, todél jj daznai reikia tikrinti. Kai kurie maisto produktai paliekami
mikrobangy krosneléje, kol visiskai iSkeps, taciau daugelis juy, jskaitant mésg ir paukstieng, iSimami, kol
dar Siek tiek neiSkepe, ir paliekami stoveti, kad baigty kepti. Stovéjimo metu patiekaly vidiné temperatdra
pakils iki 3-8 °C.

Stovéjimo laikas

Daznai is krosnelés iSimtiems patiekalams leidZiama pastovéti 3-10 minuciy. Paprastai jie uzdengiami tam
tikram stovéjimo laikui, kad neatvésty, iSskyrus atvejus, kai jy tekstara turi bat drégna (pavyzdziui, kai ku-
riy pyragy ir sausainiy). Stovedamas maistas baigia kepti, taip pat susimaiSo ir atsiskleidZia jo aromatas.
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»,LG ThinQ" programa

Si funkcija yra tik modeliuose su @ arba @ logotipu.
ProgramalLG ThinQ leidZia palaikyti rysj su jrenginiu
naudojant iSmanujj telefona.

LG ThinQ"” programos charakteristikos

Sudare iSmaniojo telefono ry3j su prietaisu naudokités

patogiomis iSmaniosiomis funkcijomis.

~Smart Diagnosis”

e Jei naudojantis prietaisu kyla sunkumy, i ,Smart
Diagnosis” funkcija padés nustatyti problema.

PASTABA

e Programa gali bati kei¢iama i$ anksto nepranesus
vartotojams, siekiant pagerinti jrenginio veikima.

o Funkcijos gali skirtis pagal modelj.

»LG ThinQ"” programos diegimas

ISmaniajame telefone ,LG ThinQ" programa atsisiyskite iS

.Google Play Store" ir ,Apple App Store".

o Vykdykite instrukcijas, kad jdiegtuméte programa.

o Paleiskite programa LG ThinQ" ir vykdydami joje
pateikiamus nurodymus uZregistruokite prietaisa.

~Smart Diagnosis”

Si funkcija yra tik modeliuose su @ arba@; logotipu.
Si funkcija jums padés nustatyti ir iSspresti su prietaisu
susijusias problemas.

PASTABA

o Dél priezasciy, kurios nelaikomos ,LG" aplaidumu,
paslauga gali neveikti dél iSoriniy faktoriy, tokiy kaip (bet
neapsiribojant vien jais) ,Wi-fi* nepasiekiamumas,

atjungtas ,Wi-fi”, vietinés programy parduotuvés politika
ar programos nepasiekiamas.
¢ Funkcija gali bati kei¢iama be iSankstinio
jspéjimo ir gali bati kitokios formos, priklausomai
nuo jasy vietos.
Nustatykite problemas naudodamiesi

garsine diagnostika

Norédami naudoti garsine diagnostikg, vadovaukités toliau
pateiktomis instrukcijomis.

o Paleiskite ,LG ThinQ" programa ir meniu lange
pasirinkite ,Smart Diagnosis” funkcija. Vadovaukités ,LG
ThinQ" programoje pateikiamais garsinés diagnostikos
nurodymais.

1 Kaidurelés uzdarytos, laikykite telefono ragelj vir$

piktogramos Smart Diagnosis. Nelieskite kity mygtuky.

@g

2 Paspauskite ir 8 sekundes paspaude laikykite mygtuka
STABDYTI/ ISVALYTI (sustabdyti / i§valyti), kol ekrane
pamatysite 5.

3 I&girde trys pypteléjimus, atleiskite mygtuka STABDYTI/
ISVALYTI (sustabdyti / ivalyti).

4 Laikykite telefong vietoje, kol baigsis perdavimas.
Ekrane laikas bus skai€iuojamas atgaline tvarka. Kai

skaiciavimas baigsis ir tonai bus sustabdyti,
programoje bus rodoma diagnozeé.

PASTABA
o Kad gautume geriausius rezultatus, telefono nejudinkite,
kol perduodami tonai.

AIANLIIT
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Klausimai

Atsakymas

Kas nutiko, jei neSviecia krosnelés lemputé?

Krosnelés lemputé gali neSviesti dél keliy priezas-
Ciy. Perdegé elektros lemputé arba kilo elektros
sistemos gedimas.

Ar mikrobangy energija pereina per durelése jtaisy-
tg stiklg?

Ne. Angos ar prievadai praleidzia tik Sviesg, o ne
mikrobangy energija.

Kodél pasigirsta PYPTELEJIMAS palietus valdymo
skydelio mygtukg?

PYPTELEJIMAS pasigirsta siekiant uztikrinti, kad
nuostata tinkamai jvesta.

Ar tuscia veikianti mikrobangy krosnelé bus suga-
dinta?

Taip. Niekada nenaudokite jos tuscios.

Kodeél kiausiniai kartais sutriaksta?

Kepant, skrudinant ar verdant kiausinius ,mar3ki-
néliuose”, dél trynio apvalkale susidaranciy gary
trynys gali sutrakti. Norédami to iSvengti, tiesiog
pries virdami pradurkite trynj. Niekada nevirkite
kiauSiniy su lukStu mikrobangy krosneléje.

Kodel pasibaigus ruoSimo mikrobangy krosneléje
rekomenduojamas stovejimo laikas?

Baigus ruosti patiekalg mikrobangy krosneléje,
stovéjimo metu jis ir toliau kepa. Per tokj stovéjimo
laikg patiekalas baigia tolygiai kepti. Stovejimo laikg
lemia maisto tankis.

Kodél mano krosneléje maistas kepa ne taip greitai
kaip nurodyta maisto ruo3imo vadove?

Pasitikrinkite maisto ruosimo vadovg dar kartg ir
jsitikinkite, kad tinkamai laikétés nurodymuy. Tai
padés nustatyti, kodél ruoSimo laikas skiriasi.
Maisto ruoSimo vadove nurodytas laikas ir tem-
peratlros nuostatos yra tik rekomenduojamos ir
parinktos tik norint padéti iSvengti perkepimo, kas
yra daZniausia problema naudojant Sig krosnele.
Patiekaly dydZio, formos, svorio ir matmeny skirtu-
mai lemia skirtingg ruosimo laika.

Savo nuoZidra pagal maisto ruoSimo vadovo re-
komendacijas patikrinkite maisto salygas, kaip tai
darytuméte naudodami jprastine virykle.

Kodel ekrane rodomas Zodis ,cool” arba likes ruosi-
mo laikas ir girdisi veikiantis ventiliatorius, kai kepti
mikrobangy krosneléje baigta?

Baigus kepti, krosnelei atvésinti gali jsijungti
ventiliatorius. Ekrane bus rodoma ,Cool”. Atidarius
dureles ar vieng kartg paspaudus STABDYTI/VALYTI,
kol dar nesibaigé maisto ruoSimo laikas, ekrane
bus parodytas likes ruoSimo laikas. Tai ne gedimas.

Jei tuo metu, kai naudojate mikrobangy krosnele, naudosite jrenginj, tokj kaip radijas, televizorius, belai-

dis LAN, ,Bluetooth”, medicinos jranga, belaidé jranga ir pan., naudojantj tokj patj daznj kaip mikrobangy
krosnelé, ja gali pasiekti ty jrenginiy skleidZiami trikdZiai. Sie trikdZiai nerodo, kad kilo mikrobangy kros-

nelés problema, ir nerodo gedimo. Todél jg saugu naudoti. TaCiau medicinos jrangg taip pat gali pasiekti

trikdZiai, todél bakite atsargas, kai Salia gaminio naudojate medicinos jranga.
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MHG56****

Maitinimo jvestis

230V~ 50 Hz

Mikrobangy krosnelés iSéjimo galia

Maks. 1000 W* (IEC60705 normos standartas)

Mikrobangy krosnelés daZnis

2450 MHz

ISoriniai matmenys

476 mm (P) X 272 mm (A) X 388 mm (G)

Energijos suvarto-
jimas

Mikrobangos 1150 W
Kepimas ant gro- 900 W
teliy

MiSrus reZzimas 1450 W

* Nustacius 1000 W ir 800 W, iSvedama galia palaipsniui bus mazinama, kad baty iSvengta perkaitimo.

Seno prietaiso utilizavimas

turéty bati utilizuojamos atskirai nuo komunaliniy atlieky.

E 1. ISbrauktos Siuksliy dézés simbolis rodo, kad elektros ir elektronikos jrangos atliekos (EEIA)

mmm 2. Senoje elektringje jrangoje gali bati pavojingy medziagy, taigi tinkamas seno prietaiso utili-
zavimas padés apsisaugoti nuo galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Jasy
sename prietaise gali bati daliy, kurias galima panaudoti dar kartg taisant kitg jrangg ir kity

vertingy medZiagy, kurios gali bati perdirbamos siekiant tausoti ribotus isteklius.
3. Savo prietaisg galite nugabenti j parduotuve, kurioje jranga jsigijote, arba susisiekite su vietos

valdZios atlieky tarnyba norédami gauti artimiausio EEIA surinkimo vietos informacijg. Noréda-

mi gauti daugiau informacijos savo 3alyje, apsilankykite www.lg.com/global/recycling

Mikrobangy krosnelés daznis: 2450 MHz +/- 50 MHz (2 grupé / B klasé)**

Energijos suvartojimas budéjimo ir miego rezimu: 0,5 W
Energijos suvartojimas informacijos rezimu: 0,8 W

2 grupés jranga: 2 grupei priskiriama visi ISM RF jranga, kurios radijo daznio energija (nuo 9 kHz iki 400
GHz) yra specialiai generuojama ir naudojama arba tik naudojama kaip elektromagnetiné spinduliuoté,

indukcinése ir (arba) talpinése grandinése medZiagy apdorojimo arba patikros / analizés tikslais.

B klasés jranga - tai jranga, kurig tinka naudoti namy Gkiuose ir aplinkoje, kuri tiesiogiai prijungta prie

Zemosios jtampos maitinimo tinklo, maitinancio namy dkiy pastatus.

Naudotojo vadovg galite atsisiysti adresu http://www.lg.com.

AIANLIIT
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